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ﬁ A. Information on Disposal for Users
|

(private households)

1.In the European Union

Attention: Attention: If you want to dispose of this equipment, please do not use the ordinary dustbin!

Your product is Used electrical and electronic equipment must be treated separately and in accordance
marked with this with legislation that requires proper treatment, recovery and recycling of used electrical and
symbol. electronic equipment.

Following the implementation by member states, private households within the EU states may
return their used electrical and electronic equipment to designated collection facilities free of
charge*.

In some countries* your local retailer may also take back your old product free of charge if you
purchase a similar new one.

* Please contact your local authority for further details.

If your used electrical or electronic equipment has batteries or accumulators, please dispose
of these separately beforehand according to local requirements. By disposing of this product
correctly you will help ensure that the waste undergoes the necessary treatment, recovery and
recycling and thus prevent potential negative effects on the environment and human health
which could otherwise arise due to inappropriate waste handling.

It means that used
electrical and
electronic products
should not be
mixed with general
household waste.
There is a separate
collection system for
these products.
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2.In other Countries outside the EU

If you wish to discard this product, please contact your local authorities and ask for the correct
method of disposal.

For Switzerland: Used electrical or electronic equipment can be returned free of charge to the
dealer, even if you don't purchase a new product.

Further collection facilities are listed on the homepage of www.swico.ch or www.sens.ch.

B. Information on Disposal for Business Users

1.In the European Union

If the product is used for business purposes and you want to discard it:

Please contact your SHARP dealer who will inform you about the take-back of the product. You
might be charged for the costs arising from take-back and recycling. Small products (and small
amounts) might be taken back by your local collection facilities.

For Spain: Please contact the established collection system or your local authority for take-back
of your used products.

2.In other Countries outside the EU

If you wish to discard of this product, please contact your local authorities and ask for the
correct method of disposal.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

For service, please refer to www.sharpconsumer.com/contact/, for your warranty rights go to www.sharpconsumer.com/support/
or contact the retailer where you purchased your product.
Declarations of conformity are available from www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introduction

This cordless stick vacuum system features an intelligent digital motor with LED display, removable Li-lon battery pack. It's
lightweight and versatile and easily converts from whole home stick vacuum to handheld power vac for spot cleaning with the
various accessory tools.

Box contents

Item

Description

VC-SVO6AEU-G

1

Vacuum (without accessories or battery pack)

v

2

Motorized Head with Brush Roller fitted

v

Power Adapter (EU/UK)

v
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Location of controls and parts

VC-SVO6AEU-G

Item

Description

LED Display

Speed Selection Button

ON/OFF Power Trigger

Battery Charging Port

Battery Release Button

Rechargeable/Replaceable Battery

Filter Assembly

Dust Bin

O ([0 | N O || W N

AC Adapter

—_
o

Metal Extension Rod

—_
—_

Motorised Roller Head with LED Lights

_
N

LED Lights on Floor Brush Roller
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Display and controls

LED display:

1. Remaining battery charge
2, Speed selection button

3. Power trigger button

How to operate

« Press the POWER TRIGGER button once to start cleaning. There
is no need to keep the button pressed. Press the button again
to turn off.

« The vacuum will automatically defaults to ECO Suction. Use
the SELECTION button to choose from 2 Suction Modes: ECO/
TURBO

« ECO for larger rooms and surface areas.

» TURBO for quick pick-ups or deep cleaning.

« During operational use, the digital display will indicate
remaining battery charge percentage, speed, and any motor
blocking or roller brush tangles impacting performance.
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Battery charging, storage and use

Your SHARP stick vacuum cleaner has 2 Lithium-lon batteries included as standard. The specifications of the batteries are as

below. Note that the batteries are not interchangeable between models.

Model VC-BAO6AEU-G
Voltage (V) 22,2

Cell Type ICR18650-20SG
Technology Lithium-lon
Number of Cells 6

Power (Wh) 44,4
Capacity (mAh) 2000
Charging Time (hours) 4

Net Weight (kg) 0,429

Unit Dimension (W x D x H) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certification UKCA/CE/RoHS/REACH
Colour Green

To be used with VC-SVO6AEU-G
Recommended AC Adapter CZH015265065TRWQ

Location of parts and connection to the AC adapter for charging

. Main Unit Connector
. Charging Port

. Release Lever

. Securing Clip

. Charge Status

. Ventilation

QU1 A WN =

Before first use the detachable lithium-ion battery must be fully charged. It
can be charged either installed or uninstalled by connecting the power cord

to the recharging port and a standard electrical outlet.

Charging the battery

There are several ways in which the battery or batteries can be charged.

ONEO.

OOMNG

It is possible to charge one battery either while connected to the vacuum, or when it is out of the vacuum. Place vacuum or
battery on a flat, stable surface. Connect the power cord directly to charging port located on the hand grip.
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Good charging habits

« Use only the supplied Sharp AC adapter.

« Charge before the battery’s capacity runs below 25% - Lithium-ion batteries have a limited number of charge cycles, so it’s best
to charge the battery before it is completely depleted to extend its lifespan.

« Avoid overcharging - once the battery is fully charged, unplug it from the charger to avoid overcharging, which can also shorten
the battery’s lifespan.

« If left unused, a fully charged battery will lose its charge over time.

« Store in a cool, dry place - extreme temperatures can damage the battery, so make sure to store it in a cool, dry place, ideally at
room temperature.

« If you plan to store your device for longer than six months, charge the battery to 50% every six months to keep it fresh.

NOTE: During first use, run the battery all the way down to properly condition it. Recommended charging times are as below.

Charging Times (hours)
1 Battery 4
Usage Times
Run Time for 1 Battery (minutes)
ECO 25
Turbo 16

Battery status indication

When the battery is charging or discharging the status can be checked by either looking at the charge percentage on the vacuum
display or by the lights on the side of the battery itself.

10 % - 30 %
31%-70%
>70%

HE

There are 3 lights, if all of these are on then the battery charge is greater than 70%.

When the battery is flat, a single red light will flash. As the battery charges this light will turn blue and flash until the second
light starts to flash and the first one becomes static. When the second light stops flashing and becomes static, the final light will
start to flash, Charging is complete when all 3 lights are blue and static. The lights will stay in this condition until the battery is
disconnected from the AC adapter.

WARNING: Special instructions for handling the Lithium-ion battery pack

Follow instructions carefully. This will reduce the risk of explosion, electric shock and possibly serious injury or death.

 Only use approved Sharp AC adapter to charge your battery pack.

« Use a power source with the voltage specified on the nameplate of the charger.

« The Sharp battery pack and AC Adapter are specifically designed to work together.

» Do not operate the AC adapter with a damaged cord or plug.

« Do not place the battery pack near fire or heat.

« Exposure to fire or temperature above 60°C may cause the battery pack to explode.

« Do not charge the battery pack in a damp or wet location.

« Do not charge in the presence of flammable liquids or gases.

« Ensure the battery pack is never immersed into water.

» Do not charge in an area of extreme heat (above 40°C) or cold (below 10°C).

« Charging will work best at normal room temperature.

« Do not crush, drop or damage the battery pack.

» Do not use a battery pack or AC adapter that has been dropped or received a sharp blow.

« Damage to the battery pack may cause the battery pack to explode. Properly dispose of the battery pack immediately by
following instructions on how to dispose of battery pack or contact service centre for advice.

« Do not open, modify or attempt to repair a battery pack.

« The battery may give off fumes if it becomes damaged or is used incorrectly.

« Ensure the area is well ventilated and seek medical attention should you experience any adverse effects.

« The battery may leak liquid if it becomes damaged or is used incorrectly.

« If you come into contact with any liquid from the battery, rinse off immediately with mild soap and water. If the liquid comes into
contact with your eyes, rinse with water and seek medical attention.

« Keep battery pack away from small metal objects which may result in the shortening of the battery terminals.
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Disposal of equipment and batteries

This product does not contain any parts that are serviceable by the user.

Electronic products and batteries should not be mixed with general household waste. Household users should contact either
the retailer where they purchased this product, or their local government office for details of where and how they can take these
items for environmentally safe recycling.

Do not dispose as household waste or in a fire as the battery pack may explode.

Batteries should be disposed of according to local regulations.

This symbol means that the product contains batteries covered by European Directive 2013/56/EU which cannot be
disposed of with normal household waste. Cd, Hg and Pb underneath the wheelie bin symbol shows whether the
battery contains, cadmium (Cd), mercury (Hg) or lead (Pb).

This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 2012/19/EU and must not be
disposed of or dumped with your other household waste.

These symbols on the products, packaging and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic
products should not be mixed with general household waste.

Sl Pl

CE and UKCA statement:

« The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at sharpconsumer.eu, enter the download section of your
model and choose “Declaration of Conformity”.
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Filter and dust bin

Your vacuum has several filters contained within it to ensure that unclean air is not recycled into the room and for protection of
the motor. The sealed dust bin captures and traps 99.9% of dust, allergens, dander and dirt.

TN
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. Bin release button.
. Sealed dust bin
. HEPA 13 filter.
. Filter sleeve

. Metal mesh filter to separate large particles.
. Multi-cone cyclonic spinning to isolate dust particles

AN A, WN =

Emptying Dust Bin
1. Hold the hand vacuum over a rubbish container.

2, Then, press the bin release button to open the bin. Carefully empty contents into a rubbish container. If necessary, clean the
HEPA filter.

3. Make sure HEPA Filter Assembly is secure (turning the entire assembly clockwise) before closing dust bin door (a "click" will be
heard when the door is locked).

Removing and Cleaning High Density Filter

1. Turn the HEPA filter assembly counterclockwise until it releases from unit.

2, Pull out the HEPA filter assembly and clean as necessary (see below).

3. Insert HEPA-density filter back into HEPA filter assembly.

4. Make sure high density filter assembly is secure (by turning clockwise) before closing dust bin door.

NOTE: If the HEPA filter is very dirty, it can be washed in water. After washing, dry for at least 24 hours to ensure that it is completely dry
before inserting back into the vacuum.

To ensure the high performance of the HEPA filter, it is recommended that it is replaced every 3 months. To order your
replacement filter use model number VC-SVF1A.

C D E

NOTE: DO NOT use the vacuum without the Filter Sleeve, HEPA13 or Mesh Filter fitted. This will result in large dust particles or debris
entering the motor and causing damage.
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Tools and their use

Your SHARP stick vacuum comes with various tools as shown below.

Metal Extension Rod
Use this tool with the motorised head to allow easy cleaning of floors.

=10 0

Motorized Brush Roller

The motorised brush roller is ideal for cleaning all types of floors. The V-Roller is fitted as standard and this is interchangeable
with the brush roller. Both rollers provide excellent performance on all floor types. With the addition of a bright headlight, the
motorised head allows you to see any dirt, dust and debris to be vacuumed, it also allows you to see into darker corners and
edges for complete cleaning.

To change, clean or maintain the roller, follow the instructions below.

1. Push the lever marked A down and at the same time as pulling the brush roller plate (item B) up.
2. Remove the roller brush plate.
3. Take out the roller brush by pulling up from the right-hand side (R).

4. Insert the roller by engaging on the left-hand side (L) then pushing down on the right so it locates securely. Now reinsert the
roller brush plate by pushing it down so it clicks.

2%

V-Roller
Use the V Roller on all types of floors.
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Self standing

1. Okay to use Self Standing on hard floor.
2. DO NOT use Self Standing on soft/carpeted floors.

When using your SHARP stick vacuum on a hard floor it is possible to place your vacuum in the Self Standing position. For this
to work correctly, the vacuum must be connected to the motorised head unit via the metal extension rod; also ensure that the

battery is installed.
With your foot gently resting on the motorised head, move the vacuum so that the vacuum is in the upright position. You will hear
a click when the head is locked.

Gently let go of the vacuum and it will self-stand.

CAUTION: Your vacuum will self-stand on hard floors, if it is knocked over there it is possible that damage or injury may occur. Ensure
that once in the self-stand position it is not pushed over. While in the self standing mode, do not leave unattended, especially if you have
young children or pets.
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Display panel

The multifunction display panel shows important information on the function and use of your stick vacuum.
To change the speed of the motor from ECO (most efficient) to Turbo (most powerful), press this button. When the unit is off, press
this button to show how much power is left in the battery for each mode of operation.

1. Percentage of battery power remaining.

2. Mode selection button — ECO or Turbo power.

3. Visual indication of remaining power based on battery level. This wil change when the mode button is pressed.
4, Operation mode. This will change when the mode button is pressed.

In the case of any issue occurring with your stick vacuum it is possible that an error code may be shown on the display panel.
Consult the Troubleshooting section of this user manual for more details should an error code appear.

General cleaning and maintenance

To ensure that your SHARP stick vacuum remains in good condition and continues to provide reliable service, it is recommended
to clean and maintain it on a regular basis.

Exterior Parts can be cleaned with a soft cloth. If there are stubborn marks, use a non-abrasive, gentle cleaning fluid to remove.
Never use abrasive cleaners or cloths to maintain your SHARP stick vacuum as these will damage the surface.

General tips after use are:

1. Empty the Dust Chamber
Suction is reduced if the dust chamber is full of debris, so emptying after and during use will provide a much better cleaning
experience.

EN-12




2, Clean the Rollers
Remove any hair or debris which may have been attached to and/or wrapped around the roller during use as this will improve

the performance on the next use. For anything which has been wrapped around the roller, use a cleaning tool cutting edge to
remove.

3. Check for Blockages

Ensure that the air pathways are clear of obstructions such as clumps of hair, pet hair or large items of debris. Use a light (the torch
on your mobile phone) to look down the pipe to see if it is clear.

5 O

4. Clean the Filter
Clogged filters are the most common reason for poor suction. Clean these after every use and if the performance is being
degraded it can be washed in water and left to dry for 24 hours. It is recommended that the HEPA filter is replaced every 3 months.

Dealing with blockages

Itis possible that on occasion your stick vacuum will become block with debris. You may need to dismantle parts to gain access to
clean and unblock.

When dealing with blockages it use a long stiff wire with a blunt end to clear pipes. Be careful not to damage the pipe.
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AC Adapter

Your SHARP stick vacuum is supplied with an AC adapter which can be used with either a UK (3-pin) or EU (2-pin) mains socket.
The AC adapter supplied with your stick vacuum will depend on the vacuum and battery model, refer to the table below to match
up the vacuum model and AC adapter.

Only use the supplied and SHARP recommended AC adapter with your Stick Vacuum.

AC adapter specifications can be found at the end of this User Manual.

Changing the adapter mains connection type

Your AC adapter is supplied with 2 mains connection plates which can be interchanged depending on your mains outlet type. The
connection plate on the left is for the UK, Ireland and Cyprus. The 2-pin coneciton plate on the right is for most other EU countries.

To install the correct plate fro your mains outlet, select the correct one (UK pr EU) and place on the AC adpater as shown in the
picture below, the plate should sit in the recess. Turn clockwise until a click is heard and the connection plate is now installed. If
you are unsure, please contact our helpline for advice.
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Troubleshooting

Problem

Reason

Resolution

Error code EO1 appears in the
display.

Head motor has been stopped from
rotating.

Remove obstruction from roller in the motorised head.

Poor pick up performance.

Reduced suction.

Set the vacuum mode to Turbo.

Empty the dust bin.

Clean the filters.

Ensure that the vacuum airways are not blocked or
obstructed.

Vacuum has stopped or will
not work.

Issue with battery or battery connec-
tion.

Check that the battery is fully charged.
Ensure that the battery is correctly connected to the
vacuum.

Roller will not rotate.

Mechanical issue.

Remove obstruction from roller in the motorised head.
Clean roller and head unit.

Battery light is flashing red.

Battery almost flat.

Recharge battery.

Accessory is broken or not
working.

Contact the SHARP call center to discuss. A new part
can be supplied free of charge if under warranty or on
a chargeable basis if necessary.

Motorised head is noisy.

Brush roller fitted.

If the brush roller is fitted, the bristles will make a noise
as they connect with the casing of the head.

Should you experience any other problems with your SHARP stick vacuum, please contact our call centre for further advice and

information.

To order replacement accessories, filters and batteries please call or email your SHARP service center.
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Technical specifications

Model VC-SVO6AEU-G
Battery Capacity (mAh) 2000
Battery Voltage (V) 22,2
Battery Power (Wh) 44 4
Battery Size (W x Hx D in mm) 158 x 65 x 85
Battery Weight (kg) 0,429
Number of Cells 6
Single Battery Charging Time (hours) 4

Dual Battery Charging Time (hours) 8
Colour Main Body White
Control Panel Digital
Display Type LCD
Dust Container Capacity (L) 0,55
Exhaust Filter Type HEPA 13
Gross Weight (kg) 5,2
Motor Power (W) 150
Motor Type DC motor
Noise Level (dB) <80

Off Mode Power Consumption (W) 0,5
Over Heating Protection Yes
Plug EU/UK Plug Adapter
Motot Power Consumption (W) 150

Run Time in Max Power (minutes) 16

Run Time in Med Power (minutes) N/A
Run Time in Min Power (minutes) 25
Safety Logo Certification CE / UKCA
Suction Power Min (kPa) 6
Suction Power Max (kPa) 12
Suction Power Max (Air Watts) 62

LED Headlight Yes
Headlight Colour White
Unit Size (W xH x D in mm) 120 x 1205 x 270
Unit Weight (kg) 3,9

AC Adapter

Model CZH015265065TRWQ

Input 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Power Requirements AC 100-240V ~ 50/60Hz
Output 26.5V DC/650mA

Colour White

Length of power cable (mm) 1500mm

To be used with

VC-SVO6AEU-G

IP Rating IP20 (indoor use only)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Manufacturer

Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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BHumaHmne:

BawwmAaT npogykKr e
MapKmMpaH € To31
CMMBON.

ToBa 03HauaBa, ue

eneKkTpUYeckn un
eneKTPOHHU ypean
He TpAbBa aa ce
CcmecBaT ¢ obuuTe
6UTOBM OTNaAbBLN.
Vima oTaenHa
cmcTema 3a cbbumpaH
Ha Te31 NpoayKTK.
\_

ninesnute yn0Tpe6a

e

)

\
_

A. Undpopmauna 3a nsBekgaHe oT ynorpeba
(4acTHM fLOMAKMNHCTBA)

1.B EBponenckus cbios

BHrMaHMe: AKo XenaeTe fia 3XBbPAWTE TO3U Ypea, MONA He 13Mon3BaliTe 06MKHOBEHa Koda 3a
GOKNYK.

M3non3BaHOTO enekTpuyecko obopynBaHe TpAabBa Aa 6bhe NOCTaBEHO OTAENHO CbIIAaCcHO
3aKOHOAATeNICTBOTO, KOETO U3NCKBA NPABUIHO TPETUPaHe, ONONI30TBOPABAHE 1 peLMKIpaHe
Ha M371A3/10TO OT YNoTpeba eNeKTPUYECKO 1 eIEKTPOHHO 0bopyaBaHe.

CnepnBaliky NpakTuKaTa Ha CTPaHWTe-UYNIeHKM, YacTHUTE AOMaKMHCTBa B EC moraT BpbLyaT
CBOMTE U3/1e3/11 OT ynoTpeba enekTpuUecKkmn 1 eIeKTPOHHN ypeau Ha onpeaesieHn MecTa 3a
6e3nnaTtHo cborpaHe.

B HAKOM CTpaHU* MeCTHUAT TbProBCKMN NpeacTaBuTen MoxKe Aa B3eme Bawwma ctap ypen
6e3nnaTHO NPU NOKyrnKaTa Ha HOB NMPOAYKT.

* 3a noBeue NHGOPMaLMs MOXKETe a Ce 0ObpHETE KbM MECTHUTE BNaCTy.

Ako BawnTte enekTpuyecky nam eneKTPOHHW ypeay NMaT 6atepum unv akymynaTtopu, e
Heo6xoAMMO [ia ' U3XBbPAUTE OTAESHO, CbIIACHO MECTHUTE U3NCKBAHWA. Ype3 npaBUnHoTo
M3BEXJaHe Ha TO3M NPOAJYKT OT eKCcrioaTauums, Bue nognomarate npepaboTtkata Ha oTnagbLy,
TAXHOTO OMON30TBOPABAHE 1 peLurKavpaHe. [0 To31 HaumMH ce NpefoTBPaTABAT Bb3MOXKHUTE
HeraTVBHV Bb3[e/CTBUS BbPXY OKOJTHaTa Cpefia 1 YOBELIKOTO 34paBe, KoMTo 6uxa Mornu Aa
Bb3HVKHAT MPY HENPAaBUJIHO N3XBbPIIAHE.

2.B ctpaHu nssbH EC

AKo nckaTe fja N3XBbPAUTE TO3U NPOAYKT, MOMA CBBbPXKETE ce C MeCTHUTe BacTu 1 pasbepeTe
NPaBWIHMA HauYMH 3a U3XBbPIIAHE.

3a Weenapwua: M3na3noTo ot ynotpeba enekTpuyecko 1 eneKTpoHHo obopyaBaHe Moxe fa
6ble BbpHATO Ha TbproseLa 1 6e3 fa ce KyrnyBa HOB NPOAYKT.

[onbnHuTENHMTE MecTa 3a CbbupaHe ca n3bpoeHM Ha HayanHaTa CTpaHMLa Ha wWww.swico.ch
mnn www.sens.ch.

b. UHdopmauna 3a n3XxBbpnsaHe N npepaboTka OT NpoMULLJIEHN
noTpe6butenn

1.B EBponeiickus cbios

AKO NPOAYKTBT e 61 M3MosI3BaH 3a CTOMAHCKM Liein 1 CKaTe a ro U3XBbpanTe:

3a uHdopMaLMsi OTHOCHO 0BPATHO NprEMaHe Ha NPOAYKTa ce 0ObpHeTe KbM Hali-6nn3KmsA
npegctasuten Ha SHARP. Bb3mMoKHO e fa 6baeTe TakCyBaHM 3a Pa3xoauTe, NpomrsTrmyam ot
06paTHO NpuemaHe 1 peunknpaHe. Manku npoayKTh (1 Manku KonuyecTsa) 6rxa Mornu ga
6bAat B3eT! 06paTHO OT MECTHMA MYHKT 3a CbOupaHe.

3a WcnaHua: Mons, cBbpiKeTe ce € yCTaHOBEHaTa CUcTeMa 3a CbOUupaHe, Unm ce o6bpHeTe KbM
MECTHWTE BNacTh 3a 06paTHO NpuemaHe Ha BawwnTe ynotpebsBaHu NpoayKTu.

2.B ctpaHun nsebH EC
AKO UCKaTe [ia N3XBbP/IUTE TO3U NPOAYKT, MOJIsl CBBPXKETE Ce C MECTHUTE BNIACTU U pa3bepeTe
NPaBWIHMA HAYMH 3a U3XBbPJIAHe.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Mpu HeobxoaMMOCT oT 0bcny:xBaHe, noceTeTe www.sharpconsumer.com/contact/. 3a fja HayunTe NnoBeye OTHOCHO
rapaHUMOHHMTE CY NPaBa, OTUAeTe Ha Www.sharpconsumer.com/support/ nnu ce cBbpeTe C MECTHUA TbProBCKU NpeacTaBuTes.
MoxeTe fa HamepurTe AeknapauunTe 3a CboTBETCTBUE Ha www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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CbabpKaHune

C'bﬂ'bp)KaHVle Ha NakeTa 2

MecTononoxeHue Ha KOHTPONNTE N YacCTnTe

Avicnnen n KoHTponu 4
3apexpaHe Ha 6aTepuATa, CbXPaHEHNE N YNOTPEDA......wwwurnvevsscennne 5
OunTbp 1 KoLYe 3a Npax 8
NHCcTpymMeHTU 1 TAXHaTa ynoTtpeba 9
CamocToATenHo cToALy 10
[dwvcnnen naHen 11
O6uo nouncTBaHe 1 npodunakTnKa 11
CnpaBsiHe ¢ 6/10KMpaHus 12
ApanTep 3a NPOMEHNNB TOK 13
OT1cTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTY 14
TexHnueckn cneyndourKkaumm 15
BbBepeHune

Ta3um 6e3XnyHa cnuctema 3a npaxoCcMyKa4ka C JpbKKa pa3nonara C UHTeNUreHTeH Ll,l/ld)pOB MOTOp C LED gucnnen, cmeHAem
Li-lon 6aTepmeH naket. TA e neka n YHVBepCanHa 1 necHo ce npeo6pa3yBa OT NpaxoCMyKayKa 3a uenma aom 4o npeHocnma
npaxoCMyKa4ka 3a TOYKOBO NMOYnMCTBaHe C pasIMyHNTE akcecoapu.

CbabpKaHMe Ha nakKeTta

Abr= | Onucanme VC-SVO6AEU-G
1 MpaxocmyKauka (6e3 akcecoapu Unv akymynaTopeH 6510K) v
2 MoTtopwu3upaHa rnaBa C MOHTMpPaHa YeTKa-Ban v
3 ApanTtep 3a NpomMeHsnvB ToK (EC/BennkobpuTaHus) v
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MecTonono)xeHue Ha KOHTpOJINTE N YacTuUTe

VC-SVO6AEU-G

ApTukyn

OnucaHune

1

LED pgucnnen

ByToH 3a n36op Ha ckopocT

BkntousaHe/M3kntouBaHe Ha 3axpaHBaHeTO

MopT 3a 3apexpgaHe Ha baTepuATa

ByTOH 3a OCBO60)KJJ,aBaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa

Mpe3apexpalya ce / 3ameHsema 6atepus

CrnobsBaHe Ha dunTbpPa

Kowwue 3a npax

O ([0 | N O || W | N

ApanTtep 3a NPOMEHNNB TOK

—_
o

MeTtaneH yobXxnTeneH npbr

—_
—_

Ponep c gsuraten n LED cBetnuHmn

—_
N

LED cBeTnuHM Ha [PONKaTa 3a NogO0Ba YeTKa
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Avcnnen n KOHTponn

LED ancnnen:

1. OcTaBaly 3apsg Ha 6aTepusTa
2. byToH 3a U360p Ha CKOpOCT
3. ByTOH 3a aKTUBMPaHe Ha 3axpaHBaHeTO

Kak ga pa6otum

» HatcHeTe 6yToHa POWER TRIGGER BeiHbX, 3a ia 3anoyHeTe
noumncteaHeTo. He e Heobxoamnmo fa fbpxunTe 6yToHa
HaTucHaTt. HaTucHeTe 6yTOHa OTHOBO, 3a [ja FO U3KMUnTE.

« [lpaxocMmyKaukaTa aBTOMaTUYHO ce BpbLia KbM pexxkum [ECO]
Suction. Mi3anon3eaiTe 6yToHa [SELECTION], 3a ga n3bepete ot
2 pexunma Ha 3acmyksaHe: [ECO, TURBO].

» EKO3a no-ronemu ctam n NOBbPXHOCTN.

» TURBO 3a 6bp30 NOUYNCTBAHE UM 3aAb/IOOYEHO MOYMCTBAHE,

« [1o Bpeme Ha paboTa, UnbpoBUAT ANCMEN e NOKa3Ba
OCTaBaLYUAT NPOLEHT Ha 3apaf Ha baTepurATa, CKOPOCTTa U
BCMYKU Npob6emu ¢ 610KMpaHe Ha MOTopa WM OMJINTaHWSA Ha
yeTKa-Basa, KOUTO BNUAAT Ha NPON3BOAUTENHOCTTA.
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3apexaaHe Ha 6aTepusaTa, cCbXxpaHeHue n ynorpeba

BawwmAT npaxocMyKauka Ha npbuka SHARP BKntouBa 2 cTaHAAPTHU NINTUEBO-MOHHM 6aTepun. CneundukaummTe Ha baTepuuTe ca

noco4vyeHn nNo-gony. O6preTe BHMUMaHMe, ve 6aTepI/IVITe He Ca B3aMO3aMeHAeEMI MeXay MmoaennTe.

Mopgen VC-BAO6AEU-G
HanpexeHne (V) 22,2

Tvn Ha KneTkaTa ICR18650-20SG
TexHonorusa JIntneso-noHeH
Bpown knetkn 6
MouwHocT (Wh) 44,4
Kanauutet (mAh) 2000

Bpeme 3a 3apexpaaHe (Yacose) 4

HeTHo Terno (kr) 0,429

Pa3zmep Ha eguHuuata (LW x [ x B) mm 158 x 65 x 85
CraHpapt/CeptudmrKauums UKCA/CE/RoHS/REACH
Lgar 3eneHo

3a ynotpeba c VC-SVO6AEU-G
MNpenopbyaH aganTep 3a NPOMEHNB TOK CZHO015265065TRWQ

MecTonono)eHune Ha YacTuTe n CBbpP3BaHe KbM afanTepa 3a NPpoOoMeHJ/INB TOK 3a

3apexpgaHe

1. KoHeKTop Ha OCHOBHaTa efjHu1La
2, MopT 3a 3apexaHe

3. Pasrno6saBsatya noct

4, 3akpenBalya WunkKa

5. CraTyc Ha 3apexxpaHe

6. BeHTunauua

Mpenu nbpeaTa ynotpeba, oTaenHaTa IMTNEBO-NOHHA 6aTepus Tpsabea Aa
6bhe HaNbJIHO 3apefeHa. Ta MoXe fa ce 3apeXaa, bvna T MOHTUPaHa Unu
LEMOHTMPAHA, KaTo CBbPXKeTe 3axpaHBaLLya Kaben KbM NopTa 3a 3apexxaaHe

N CTaHOAPTeEH enekTpnvyeckn KOHTaKT.

3apexpaaHe Ha 6aTepunaTa

MMa HAKOMKO HaumrHa, No KoMTo H6aTepuaTa uam 6atepunTe MoraT fa Cce 3apeXaar.

O _

Bb3MOXHO e fla 3apexzaTe efHa baTepuis, JOKATO € CBbp3aHa KbM BaKyyMma, Uiy KOraTo € M3BafieHa oT Bakyyma. lMoctaBete
BaKyyMa unu 6atepusTa Ha MI0CKa, CTabuHa NoBbPXHOCT. CBbpKeTe 3axpaHBalLnsA Kaben AUPEKTHO KbM 3apafHus nopT,

HaMmunpaul ce Ha PbKOXBaTKaTa.
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NMonesHm cbBeTV OTHOCHO 3apexpaaHe Ha 6a'repvm1'a

« Vi3non3BanTe camo npepoctaBeHnat AC agantep Ha Sharp.

* /I3nbnHsABaNTe 3apexaaHe npean HABOTO Ha baTepuATa Aa nagHe nog 25%. JInTneso-moHHUTe Gatepun pasnonarat C
orpaHuyeH 6poit LKW Ha 3apexaaHe, eTo 3aLl0 e Hal-fobpe Aa 6baaT 3apexaaHn npean NbAHOTO UM M3ToLaBaHe. o To3u
HaUWH KM3HEHUAT LMKbN Ha 6aTepurATa e Obae yabIKeH.

« /I36sarBanTe cBpbx3apexgaHe. Crief Kato baTepuraTa Objie 3apefeHa HaMbJIHO, U3K/oYeTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT
eneKkTpuyeckaTa mpexa. Mo To31 HaunH LWe 6bae N36erHaTo CBPbX3apexaaHe, KOeTo 61 CbKPaTUIO XKU3HEHWA LUK Ha
GaTepusTa.

» Ako 6bie ocTaBeHa 6e3 fja ce U3NoN3Ba, Cflef 3BECTHO BpeMe Hamb/IHO 3apefeHaTta 6aTepusa e n3rybu 3apsaga cu.

» CbxpaHsBaWTe Ha XJTAAHO U CyXO MACTO. MHOIO BUCOKMTE UM HACKU TEMMEPATYpX MoraT fja noBpeanT baTepunaTa. Han-gobpute
YCIIOBUA 3a CbXPaHEeHWe ca Npu CTaHa Temneparypa.

« B cniyuait ue Bb3HamepsABaTe fa He 13Mon3BaTe ayano crcTemata 3a NpoAb/KMUTENEeH Neprog, € HeobxoanMo fia 3apexaarte
6aTepuATa Ha 50% Ha BCeKu WeCT mecela.

3ABEJIEXXKA: lpu nspsa ynompeba, uspasxoosatime bamepusma HansJsiHo, 3a 0d A KOHOUYUOHUpAme NpasusiHo.
penopsyumenHume 8pemeHa 3a 3apexoaHe cd KaKmo cedsd.

BpemeHa 3a 3apexaaHe (4acoBe)

1 AKymynatop 4

Bpoi1 nsnonsBaHus

BpemetpaeHe 3a 1 6aTtepus (MuHyTH)
EKO 25
Typ6o 16

MHpuKkauma 3a cbCToAHMETO Ha 6aTepuATa

KoraTo 6aTepusTa ce 3apexaa uim paspeaa, CbCTOAHMETO 1 MOXe Aa 6be NPOoBePeHO, KaTo ce rnefa NPOLEHTHT Ha 3apaj Ha
ancnnea Ha npaxoCcMyKadkaTa nnu no CBETJINMHUTE Ha CTpaHaTa Ha CaMaTa 6aTep|/IF|.

10 % - 30 %
31%-70%
>70%

HE

MiMa 3 CBETNIMHK, aKo BCUUKM Te CBETAT, TOBa O3HAYaBa, Ye 3apaabT Ha 6atepunaTa e noseye ot 70%.

KoraTo 6aTtepuiATa e 13TOLEHa, eAHa YepBeHa CBET/IMHA LWe mMura. [loKaTo 6baTepusTa ce 3apexaa, Ta3n CBET/IMHA Le CTaHe CMHSA
W e MUra, 4OKATO BTOpaTa CBET/IMHA 3aMoYHe Aa MUra 1 MbpBaTta CTaHe CTaTM4Ha. Korato BTopaTta CBETNIMHA CNpe Aa Mura u
CTaHe CTaTM4Ha, NocneAHaTa CBET/IMHA LLe 3aMoYHe fa Mura. 3apeXxJaHeTo e 3aBbpLUeHO, KOraTo BCMUKM 3 CBETANHM Ca CUHN 1
cTaTnyHW. CBETNIMHUTE LLe OCTAaHAT B TOBa CbCTOsIHME, AOKATO baTepusTa He 6bae usktodeHa ot AC aganTepa.

NPEAQYNPEXAEHUE: CneyuanHu ykasaHus 3a paboma ¢ iumueso-UoHHUA akymynamopeH 6710k

Mons, cnasBaliiTe ykasaHusTa. [1o TO31 HauliH Le orpaHNYNTe ONMACHOCTTa OT eKCMJI031A, TOKOB yAap, eBeHTYyalHo

Cepro3HO HapaHsBaHe UM CMbPT.

« MI3non3BanTe camo ogobpeHuAT AC aganTep Ha Sharp 3a 3apexaaHe Ha Balwna 6aTeprieH Naker.

» HanpexeHreTo B N3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe TpsibBa Aia CbBMaZa C MOCOYEHOTO BbPXY TUKETa Ha 3apsALHOTO YCTPOMCTBO.

 batepuiiHmAaT nakeT n AC agantepsbT Ha Sharp ca cneuvanHo NpoeKTupaHu fa paboTAT 3aefHo.

 He n3nonseaiiTe agantepa 3a MPOMEHSIVB TOK C MOBPeAeH Kaben nnu wencen.

 He nocTaBsiiTe akymynatopHus 650K B 651130CT [0 OF'bH WK APYT U3TOUYHMLM Ha TOMMHA.

« [lpn n3naraHe Ha OrbH UK TemnepaTypa, Haasuwagalla 60°C, akyMynaTopHUAT 610K MoXKe fia n3byxHe.

« He 3apexxgaiiTe akymynaTopHUs 610K BbB BNiaXKHa cpefa.

« He n3nbnHABanTe 3apekaaHe Npu Hanuuue Ha 3anannmy TeYHOCTY UK ra3oBe.

o AKyMynaTOpHUSAT 610K He TpsibBa ia 6bAe NoTansiH BbB BOAA NPU HUKAKBU 0bcToATeNCTRa!

« He n3nbnHaABanTe 3apexaaHe B YCNI0BMA Ha NpeKaneHo BMCOKa Un H1CKa Temnepatypa (Hag 40°C nnv nog 10°C).

* 3apexxgaHeTo Lie paboTu Hall-gobpe Npy HOpMasiHa CTaliHa TemnepaTypa.

« He noanaraiite akymynaTtopHua 65okK Ha n3nyckaHe unu yaapu. lasete ro ot yBpexgaHe.

« He n3nonseaiite 6atepueH naket unv AC agantep, KOUTO ca GUNn N3MyCHaTV UAN NOYYUv OCTbP YAap.

« [pun yBpexxaaHe Ha akymynaTopHUMsA GJI0K MOXe [1a Bb3HUKHe eKCnio3na. AKyMynaTopHuAT 61oK cnefBa Aa 6be n3BeaeH ot
eKcrnnoaTtauma HezabaBHO cref NPUKOYBaHE Ha ynoTpebaTa My, Npu cna3BaHe Ha MeCTHUTe 3aKoHW. 3a noBeye nHdopmauun
ce CBbpiKeTe C NpeAcTaBMUTENN Ha MECTHUTE BNaCTU.

« He ce onuTBaiiTe fa pasrnobsasate, MogruouLmpare Uam nonpaBsaTe akyMyaTopHMsA OJIOK.

« [pun yBpexxaaHe nnm HenpasuiiHa ynoTpeba, 6atepuraTa MoXe Aia 3aNoYHe Aia U3nycka AuM.
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« YBepere ce, ye nomeLieHneTo e Jobpe NpoBeTpeHo. B ciyyain ue n3nmtaTe HAKAKBO HeGMAronpraTHO Bb3AeCTBYE, NOTbpCeTe
MeAULMHCKa nomoLy He3abaBHoO.

« [py yBpexxaaHe UNn HenpaBuHA ynoTpeba, 6aTepuaTa MOXe fa NpoTeue.

o AKO Bfie3eTe B KOHTAKT C TEYHOCT OT 6aTepusTa, He3abaBHO U3MNJIaKHETE C MEK CanyH 1 Boga. AKO TEUHOCTTA BNe3e B KOHTAKT C
ouunTe BU, U3MNaKHeTe C BOAA U NOTbpceTe MeanLNMHCKa NOMOLL,.

o [IpbKTe 6aTepuiiHnA NakeT fasney ot Majikiu MeTasiHW NPeaMETH, KOUTO MOraT fja [OBEeAaT A0 CKbCABaHE HA baTepUHKTE KieMu.

M3BexxaaHe Ha yCTPONCTBOTO M 6aTepunTe OoT ynotpeba

To3n NpoayKT He CbabprKa YacTu, KOUTo brxa mornu fa 6baaT obcyKBaHW OT NoTpebuTens.

M3ne3nuTe oT ynotpeba enekTpoHHN NPOAYKTH 1 6aTepumm He TpsA6Ba fa 6baaT cMecBaHu C o6l mTe OUTOBY OTNALbLM.
JomalwHnTe NoTpebuteny Tpabea fa ce CBbPXKAT UK C TbProBewa, OT KOroTo Ca 3aKynuiv NPOoAyKTa, Un C MECTHITE BNacTy 3a
NoapOo6HOCTM OTHOCHO TOBa KbAe M Kak MOraT la 3aHecaT Te3un NPoAyKTh 3a 6e30MacHo peurKnnpaHe.

He n3xBbpnanTte Kato GUTOBM OTNAAbLUM UK B OFbH, Tbil KaTo 6ATEPUNHKAT NaKeT MOXKEe Aa eKCrnoaunpa.

baTtepuuTte TpabBa Aa 6bAaT U3XBBPIAHU CbIIACHO MeCTHUTE pasnopenou.

To3n cMBO 03HaYaBa, Ye NPOAYKTBT CbAbpKa baTepury, Nnonagalym B obxsaTa Ha EBponericka gupektmea 2013/56/
EC, KonTo He MoraT fja 6baaT U3XBbPAAHU 3aefHO C obwwuTe 6uToBY oTnagbum. MHgukayuure ,Cd" ,Hg" n,Pb’,
pa3nosoXeHu Nog CMMBOJIA Ha Kollye 3a GOKYK C Koneno, MokaseaT fdanu 6atepuaTta cbabpka kagmui (Cd), »kuBak
(Hg) unu onoso (Pb).

HanunumeTo Ha TO31 CUMBO BbpPXY NMPOAYKT O3HauaBa, ye CbLMAT nonaga B obxsaTa Ha EBponeiicka grupekTrea
2012/19/EC n He TpabBa fa 6bAe N3XBbPIIAH 3aef4HO C 00LWKTe OUTOBU OTNALBLN.

Hannuneto Ha Te3r CcMBOM BbPXY NPOAYKT, ONAKOBKa /U Npuapy»KaBaLiy JOKYMEHTY O3HauyaBa, Ye
ynoTpebaBaHUTe eNEKTPUYECKN U efIeKTPOHHU KOMIMOHEHTN He 61Ba fia 6baaT cMecBaHu € 06wWuTe 6UTOBY OTNAAbLMN.

oI =

Hdexknapauunm 3a cborBeTcTBue CE n UKCA:

» MoxeTe fa HamepuTe Nb/HWA TekcT Ha CE n geknapaumaATa 3a cbotBeTcTBMe UKCA Ha sharpconsumer.eu. 3a uenTa Bnesre B
pa3fena 3a U3TerfisiHe Ha TOYHWA Mogen 1 n3bepete Jleknapaumsa 3a cboTBeTCTBME"
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OunTbp N Kowye 3a npax

BalumAT npaxocmyKay nma HAKONKO GUNTbpa BbTpe B cebe CU, 3a Aa rapaHTUPa, Ye HEUUCTUAT Bb3LyX He Ce peLuKmpa o6paTHO
B CTasTa 1 3a 3alUMTa Ha MOTOpA. 3aneyaTaHOTO KOLLYE 3a Mpax ynaBsa 1 3aabpka 99,9% oT npaxa, anepreHnTe, nepxoTa 1
MpPbCOTMATA.

s
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1. byToH 3a ocBObOXAaBaHe Ha KodarTa.
2. 3aneyaTaHo KoLye 3a npax
3. HEPA 13 duntbp.
4. PbkaB Ha dunTbpa

5. MeTaneH mpexecTt GuUATbP 3a OTAENAHE HA FOfleMU YacTULN.
6. MHOrOKOHYCHO LIKJIOHHO BbpTEHE 3a U30MMpPaHe Ha MPaxoBu YacTuum

I/I3npa33aHe Ha KOLWYeTo 3a npax

1. JpbiKTe pbYHMA NPaxoCMyKay Haf KOHTeNHep 3a 6OKNYK.

2. Crep TOBa, HaTHCHeTe 6yTOHa 3a 0CBOOOXKAaBaHe Ha KOLLIYETO, 33 id o OTBOpKTE. BHMMaTeNHO U3npasHeTe CbAbpKaHNETO B
KOHTelnHep 3a oTnagbuu. AKo e Heobxoaumo, noumnctete HEPA duntbpa.

3. YBeperTe ce, ue CrnobsBaHeTo Ha HEPA dpuntbpa e 3apaBo (3aBbpTeTe UANOTO CriobsBaHe Mo YaCOBHMKOBATA CTPENKa) npeau
[la 3aTBOpMTe BpaTaTa Ha KoLla 3a npax (Lwe ce uye "WpakKBaHe", KOrato BpartaTa e 3aK/yeHa).
MpemaxBaHe N nouncTeaHe Ha GUNTHP € BUCOKa MNIBTHOCT

1. 3aBbpTeTe crnobaaHeTo Ha HEPA ¢untbpa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPeSIKa, AOKATO He ce 0CBOOOAN OT YCTPOMCTBOTO.
2, V3pbpnarite crnobsasaHeTo Ha HEPA ¢unTbpa 1 ro nouncreTe, ako € HeOOXOAUMO (BUXKTE Mo-J0ony).
3. BbpHeTe dpuntbpa ¢ HEPA-NnbTHOCT 06paTHO B crnobssaHeTo Ha HEPA ¢untbpa.

4. YBepere ce, e cbopKaTa Ha GMNTbpPa C BUCOKA MITBTHOCT € 3[1PaBo 3aKpereHa (Ypes 3aBbpTaHe Mo YaCOBHUKOBATA CTPESIKa)
npeaw Aa 3aTBopuTe BpaTaTa Ha KOLIYETO 3a npax.

3ABEJIEXXKA: Ako hunmaspwm HEPA e MHO20 3amepceH, MoXxe 0a 6v0e u3mum 8ve 8o0d. Cried usmusdHe, ocmaseme 0a U3CbXHe
noHe 24 yaca, 3a 0a ce ygepume, ye e HaN®JIHO CyX Npedu 0d 20 8bpHeMe 06pamMHO 8 NPAXOCMyKa4ykama.

3a fa rapaHTupaTe BMcokaTa epekTBHOCT Ha HEPA dunTbpa, ce npenopbyBa fia ro CMeHATe Ha BCekn 3 mecela. 3a la nopbyaTte
pe3epBeH ¢punTbp, 3nonssante mogen Homep VC-SVF1A.

C D E

3ABEJIEXXKA: HE usnonssaiime npaxocmykadkama 6e3 moHmupaH Qunmuop-pykas, HEPA13 unu Mpexos ¢punmuwp. Tosa wje 0osede
00 nonadaHe HA 20/1eMU NPAX08U YACMUYU usiu 6OK/TYK 8 MOMOPA U NpUYUHABAHe Ha Wemu.
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NHcTpymeHTUN N TAXHaTa ynoTpeba

Bawwmat SHARP npaxocMyKauka ¢ ApbxKKa nfBa C pas3fimyHn UHCTPYMEHTU, KaKTo e MoKa3aHo Mno-[ony.

Metanen yAbXKNTENEeH NPbT
M3nonseanTe 1031 NHCTPYMEHT C MOM3MPaHa raBa, 3a ja NO3BONINTE JIECHO NOYnCTBaHe Ha NoJoBeTe.

10 O

MoTtopusupaHa yeTKka-Ban

MoTopu3unpaHaTa posika 3a YeTKa e naeasnHa 3a MoYnCcTBaHe Ha BCMUKM BUAOBE NofoBe. V-ponikaTta e CTaHaapTHO obopyaBaHa v Ts
MOXe fla 6bJle 3aMeHeHa ¢ poriKaTa 3a YeTKa. Ml aBeTe ponku ocurypsBaT OT/IMYHa MPOU3BOAUTENHOCT HAa BCUYKYM BUAOBE NOJOBE.
C pobaBsAHeTO Ha ApKa dpapa, MoTopu3MpaHaTa rnaea B/ No3BOJIsABa Aa BMAKTE BCsIKa MPbCOTMS, MPax 1 OTNagbLn, KOUTo TpabBa
[a 6bJaT NOYNCTEHM C BaKyyM, T CbLLO BM MNO3BOJNABA AAd BUAMTE B MO-TbMHU bIK 1 pbOOBE 3a Mb/IHO MOYMCTBAHE.

3a Aa npomMeHNTe, NOYNCTUTE WV NoaAabpKaTe BanAkKa, CﬂeABaﬁlTe MHCTPyK{MUNTEe no-gony.

1. HatucHete nocTa, MapKnpaH KaTto A, Hajony n eqHOBpeMeHHO C TOBa Vl3ﬂ'bpﬂal7|Te njovara Ha YeTka-Bana (enemeHT B) Harope.

2. anMaXHETe nao4yaTta Ha YeTKa-Basna.

3. VI3BapeTe yeTKa-Bana, Kato ro n3abpnate Harope ot AACHaTa CTpaHa (R).

4. MocTaBeTe POnKaTa, KaTo A 3aXxBaHeTe OT NABaTa CTPaHa (L), aieq KOeTo A HaTUuCHeTe Hagony OT AACHaTa CTPaHa, Taka vye fa ce
nocTaBu 34paBo. Cera nocTtaBeTe OTHOBO MJioYaTa Ha POnKaTa 3a NnoAo0Ba Ye€TKa, KaTo A HaTUCHETE HaJoJ1y, A0KAaTO WpaKHe.

2%

V-Ban
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CamoCTOATeNHO CcTOoALY,

1. Jo6pe e pa nsnonssate CamoCTOATESNHO CTOALL Ha TBbPA NOA.
2. HE n3non3BaiiTe CaMmOCTOATENHO CToALaTa GYHKLMA Ha MEK/KapreTeHn NoaoBe.

Korato nsnonseare Bawma SHARP npaxocMyKau € ApbXKKa Ha TBbpZ Nof, MOXKeTe ia MOCTaBUTe MPaxoCMyKaya B NMONOXKeHNe
3a CAMOCTOATESHO CTOAHe. 3a fa PaboTy NPaBUITHO, NPaxOCMyKaubT TPAGBa Aa 6bfe CBbp3aH C MOTOPU3MpaHaTa rfnasa upes
MeTasiHaTa YAb/KUTENHa TPBHOa; CbLLO TaKa Ce yBepeTe, Ye 6baTepuATa e MHCTanmpaHa.

C HeXKHO NMocTaBeHaTa Kpak Ha MOTOpKM3unpaHarTa rnaBa, npemecteTe NpaxocMyKaukaTa Taka, Ye ia e B M3MpaBeHo nonoxkeHue. LLe

vyeTe WpakBaHe, KOraTo rnasata € 3aKJitoyeHa.

HexHo ocsoGerTe npaxoCcMyKa4kaTta 1 TA e oCTaHe CaMOCTOATEJTHO.

BHUMAHMUE: Bawuam npaxocmykay uje cmou camocmosmesiHo Ha maspou nodose, ako 6v0e cebopeH Mam, e 8b3MOXHO 0a
8b3HUKHe N08peda usu HapaHseaHe. Ysepeme ce, 4e 8e0HbX 8 CAMOCMOAMesIHA No3uyus, moli He e cebopeH. [Jokamo e 8 pexxum Ha
camocmosamesiHo CmosiHe, He 20 ocmasstime 6e3 Ha030p, 0C0beHO aKko UMame Masku oeud usu OOMAWHU JII6UMYU.
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Avcnnen naHen

MHOropyHKLMOHaNHMAT AUCTIEN Noka3Ba BaXkHa MHGopMaLms 3a yHKLUATA 1 ynoTpebaTa Ha BallUs NPaxoCcMyKayKka-npbyka.
3a fa NnpomMeHnTe CKOpOCTTa Ha MoTopa oT ECO (Hal-edekTrBeH) Ha Turbo (Hai-molleH), HaTicHeTe To3m ByToH. Korato
YCTPOMCTBOTO € U3K/IYEHO, HaTUCHETe TO3M OYTOH, 3a 1a MOKaXeTe KOJIKO eHeprua ocTaBa B baTepursATa 3a BCAKA PEXUM Ha
paboTa.

1. MpoueHT ocTaBalla eHeprua Ha 6baTepuATa.

2. byToH 3a n360p Ha pexum - ECO vnnu Turbo moLwyHocT.

3. BusyanHo yka3saHue 3a ocTaBallaTta MOLHOCT Ha 6a3aTta Ha HMBOTO Ha 6aTepuATa. ToBa Lie ce MPOMEHH, KoraTo Gy TOHBT 3a
PEeXUM e HaTUCHaT.

4, Pex<M Ha paboTa. Toi e ce MPOMeHH, KOraTo 6y TOHBT 3a peXXum Obfe HaTUCHaT.

B cniyyar Ha Bb3HUKHaN Npo6siem C BalLMsA NPAaxoCcMyKay TUn "CTUK', € Bb3MOXHO Ha AWCIien Aa ce NoKaxe Kof 3a rpeluka. AKo
Ce NosABU KOJ 3a FPeLUKa, KOHCYNTUPanTe ceKUMATa 3a OTCTPaHsABaHe Ha Npo6sieMy B TOBA PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 3a nogeve
noapoOHOCTHU.

O6wwo nouncrBaHe n npopunakTnKa

3a pa rapaHTtuparte, Ye BawmAT SHARP npaxocmyKauka-npbyka ocTaBa B JOOPO CbCTOAHME U NPOgb/KaBa [1a NpefocTass
HageXx[Ha ycnyra, ce npenopbyBa Ja ro noyncreaTe 1 nogabpxaTe pefoBHoO.

BbHLIHMTE YacTy MoraT a 6baT NOUMCTEHM C MeKa Kbpra. AKO IMa yNopuWTY NeTHa, N3Mon3BaiTe HeabpasmBeH, HeXeH
NnoYMCTBaLL NpenapaT 3a NpeMaxBaHeTo VM.

Hukora He n3non3BanTe abpasuBHU NOYMCTBALLM NPenapaTh Wi Kbpnu 3a NogapbxKa Ha Bawma SHARP npaxocmyKauka-
NPbUKa, Tbi KAaTO Te LLie NOBpedAT NOBbPXHOCTTA.

O6wm cbBeTU cnep ynotpeba ca:

1. M3npa3HeTe KamepaTa 3a npax
AKO Kameparta 3a npax e MbJiHa ¢ 60KNYyK, CMyKaTesHaTa MOLYHOCT HaMassBa, 3aToBa 13NPa3BaHETO Clief 1 Mo BpemMe Ha yrnoTpeba
LLie OCUTypY MHOTO NMO-J06PO MNOUYNCTBAHE.
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2. [MouncTBaHe Ha ponkuTe
MpemaxHeTe BCUYKM KOCMU MY OTNaAbLM, KOUTO MOXe Aia Ca ce MPUKPENUIn n/unm o6BuIM OKOMo poskaTta Nno Bpeme Ha

ynoTpeba, Tbil KaTo TOBa Le Noaobpr ebeKTMBHOCTTA NpK clefBallaTta ynoTpeba. 3a BCUUKO, KOETO e 06BUTO OKOJIO PoJIKaTa,
13rosn3BaiiTe pexelyuns pbb Ha MHCTPYMEHTa 3a NMoYMCTBaHE, 3a Aa o NpeMaxHeTe.

3. MpoBepeTe 3a 610KaXM
YBepeTe ce, e Bb3yLIHUTE MbTULLA Ca CBOGOAHM OT NPENATCTBUA KaTo KMUYpY KOCa, KOCa OT JOMALUHM JTIOOUMUM U rofieMm

uacTmum 6oknyk. Manonseaiite ceetnviHa (peHepueTo Ha MOBUNHNA BU TenedoH), 3a Aa NornegHeTe B TpbbaTa U [a BUAUTE Aann e
cBoboaHa.

5 O

4, MNoumncTBaHe Ha dUNTbpa

3anyweHu GUNTpu ca Haii-4ectata MpUYMHa 3a cfiaba cMyKaTeniHa cnocobHOCT. MouncTBanTe rv cnep BcAka ynotpeba v ako

npon3BOANTENHOCTTa Ce BNnoLwaBa, morat fia 6'bﬂaT M3MUTK BbB BOJA M OCTaBEHM Aa U3CbXHAT 3a 24 yaca. ﬂpenopqua ce HEPA
d)l/lﬂT'bp'bT [a ce CMeHA Ha BCeku 3 meceua.

CnpaBsiHe c 6noknpaHunna

Bb3moXxHO e oT BpemMe Ha BpemMe BallAT NpaxoCMyKay Tun "cTnK" pa ce 6J'IOKVIpa oT oTnagbun. Moxe ga ce Hanoxm ga
pa3rno6V|Te 4acTu, 3a Aa nonyymTe AOCTbl 3a NOYMCTBAHE 1 OTNyLIBaHe.

Mpu cnpaBsHe CbC 3anyLBaHUA U3MOJI3BalTE AbJIra TBbPAA »KMLa C TbN Kpal, 3a fla NouncTuTe TpbbuTe. bbaete BHYUMaTeNHY aa
He noBpepnuTe TpbbarTa.
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ApanTtep 3a NPOMeEHANB TOK

BawwmaT npaxocmykau SHARP e cHabaeH c AC aganTtep, KOMTo Moxke fa ce nsnonssa ¢ UK (3-nnHoB) nnu EU (2-nnHOB) Mpexos
KoHTakT. AC afanTepdbT, NpefoCTaBeH C Ballysa NpaxocMyKad, LLe 3aBUCK OT MOZeNa Ha MpaxocMyKaua 1 6atepusiTa, npernegarite
Tabnuuata No-gony, 3a ia CbNocTaBUTe MOAesa Ha NpaxocMykada 1 AC aganTtepa.

M3non3eanTte camo npegoctaBeHUAT 1 npenopbyaH oT SHARP AC aganTtep 3a BawwunA NnpaxocMyKayka-npbuka.

CneundukaumnTe 3a agantepa 3a NPOMEH/IMB TOK MoraT a 6baaT HamepeHn B Kpaa Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens.

I1p0Mﬂ|-|a Ha TMNa Ha OCHOBHATa BPpb3Ka Ha aganTtepa

BawwmAaT aganTep 3a NPOMeHINB TOK e CHabeH ¢ 2 nioun 3a Bpb3Ka C MpexaTa, KOUTo MoraT fia 6baT CMeHAHN B 3aBUCMMOCT
OT TUNa Ha BawwuA wencen. lNnoyaTa 3a Bpb3Ka BAABO e 3a BenukobputaHua, Mpnangma n Knnbp. [IBynrHoBaTa nioya 3a Bpb3ka
BAACHO e 3a noBeyveTo Apyru cTpaHu oT EC.

3a ga vHCTanupare npaBusiHaTa MJIoYKa 3a Ballns MPeXXoB n3xog, nsbepete npasunHata (UK unu EU) n 5 noctaBeTte Ha AC
ajanTepa, KaKTo e MoKa3aHo Ha CHMMKaTa Nno-Aoiy, rnioykarta Tpabsa ga ceau B yrnybneHmeTo. 3aBbpTeTe No YaCOBHUKOBATA
CTpesiKa, JOKaTo uyeTe LipaKBaHe 1 BeYe € UHCTaNIMpaHa NioykaTa 3a CBbp3BaHe. AKO He CTe CUTYPHM, MOJIsA, CBbPXKeTe ce C
HallaTa JIMHKA 33 MOMOLL 3a CbBET.

3a ja npemaxHeTe njoyvaTa, HaTucHeTe 6yToHa A 1 3aBbpTeTe MnnoYaTta B obpaTHa NocoKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpenkKa. [nouaTa
Beue MoXe Aa 6bae npemMaxHara.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha Hem3npaBHOCTA

Mpo6nem

MpuunHa

Pesonouyna

Kop 3a rpewka EO1 ce
noABABa Ha Aucnsea.

[MaBHMAT MOTOP € CNPsH OT BbPTEHE.

MpemaxHeTe NPenATCTBMETO OT Basia B
MOTOpPM3MpaHaTa rnasa.

Cnaba npounsBognTenHoOCT
npvi NoYncTBaHe.

HamaneHo BcmyKBaHe.

3apariTe pexrmMa Ha Bakyyma Ha Typ6o.

M3npa3HeTe KowwyeTo 3a npax.

MouncTete puntpute.

YBeperTe ce, Ye Bb3ayLIHMTE MbTULLA HA BaKyyMa He ca
O6noKMpaHu Unu NperpageHu.

BakyymbT cnps unv HAma ga
pabotu.

Mpobnem c akymynaTopa uim
Bpb3KaTa C akymynaTtopa.

MpoBepeTe panu 6aTeprATa e HaMb/HO 3apefeHa.
YBepeTe ce, ue baTepuATa € MPaBUIHO CBbp3aHa KbM
BaKyyMa.

Banbt He ce BbpTU.

MexaHuueH npobnem.

MpemaxHeTe NpenATCTBMETO OT Basia B
MOTOPM3MpPaHaTa rnaBa.
MouncTteTe Bansika 1 rnaBHaTa eguHULIA.

CBeTnvHaTa 3a batepuATta
MUra B YepBEHO.

AKyMynaTopbT € MOYTW N3TOLLEH.

3apepeTe batepuATa.

AKcecoapbT e cuyneH uim He
pabotu.

CebpxKeTe ce ¢ Kon ueHTbpa Ha SAHRP 3a guckycuma.
HoBa uact moxe fja 6bae npefocTaBeHa 6e3nnaTHo,
aKo e nof rapaHuma uam cpeLly 3ansaliaHe, ako e
Heobxoanmo.

MoTtopusnpaHata rnasa
npasu Wym.

YeTKa-BanbT € MOCTABEH.

AKO yeTKa-BanbT € MOCTABEH, LWEeTUHNTE We
npoumsBexnat Wwym, KoraTto ce CcONMbCKBAT C Kopnyca Ha
rnasarta.

Ako umarte gpyru npobnemu ¢ Bawma SHARP npaxocMmyKauka-npbuka, MONs, CBbPXKeTe ce C HalnA KOJT LIeHTbP 3a AOMbJIHUTENHN

cbBeTU 1 nHbopmauuma.

3a pa nopbyaTe pe3epBHN akcecoapn, d)I/IJ'ITpI/I n 6aTep|/||/|, MonA o6a,que ce nnn nsnpartete VMeNn Ao BawuaA CepBU3eH LLEHTDBP Ha

SHARP.
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TexHn4Yeckn cneyndpunkaymm

Mopgen VC-SVO6AEU-G
Kanauutet Ha 6aTepusaTa (mAh) 2000
HanpexxeHune Ha 6atepuaTa (V) 22,2
MouHocT Ha 6aTtepuaTa (Wh) 44,4
Pasmep Ha 6aTepunaTa (L x B x 1 B MM) 158 x 65 x 85
Terno Ha 6atepusTa (Kr) 0,429
bpown knetkn 6
Bpeme 3a 3apexpaHe Ha egHa baTtepua (Yacose) 4
Bpeme 3a 3apexgaHe Ha ABOWHa 6aTepua (Yacoe) 8
LiBeToBe Ha OCHOBHOTO TANO bano
MNaHen 3a ynpasneHne Lindpos
Tvin Ha aucnnes LCD
KanauuTeT Ha KOHTelMHepa 3a npax (1) 0,55
Tvin Ha n3nyckatenHua GunTbp HEPA 13
BpyTHO Terno (kr) 5,2
MowHocT Ha moTopa (W) 150

Twvn gBuraten DC moTop
HuBo Ha wym (dB) <80
KoHcymaLma Ha eHeprua B nsknyeH pexum (W) 0,5
3awwTa oT nperpaBaHe Ha
LLlencen ApanTep 3a wencen EU/UK
KoHcymauma Ha mowHocT (W) 150
Bpeme 3a paboTa npu MakcumanHa MOLHOCT (MUHYTW) 16
Bpeme 3a paboTa B cpefjHa MOLLHOCT (MUHYTK) -
BpemeTpaeHe B MUHYTV NPV MUHUMANHA MOLLYHOCT (MUHYTW) 25
Ceptudurkauma 3a 6e30nacHoOCT € 10ro CE/UKCA
MuHVManHa MOLLHOCT Ha 3acMykBaHe (kPa) 6
MakcrManHa MoLWHOCT Ha 3acMyKkBaHe (kPa) 12
MakcrManHa MOLWHOCT Ha 3acMyKBaHe (Bb3AyLUHY BaTy) 62

LED ¢ap Ha
LiBaT Ha papoBeTe bano
Pa3mep Ha yctponcTteoTo (L x B x [] B Mm) 120 x 1205 x 270
EauHnuHo Terno (k) 3,9
ApanTep 3a NPOMEH/NNB TOK

Mopgen CZH015265065TRWQ

Bx. HanpexeHune

100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

M3nckBaHmA 3a 3axpaHBaHe

AC 100-240V ~ 50/60Hz

M3x. HanpexeHne 26.5V DC/650mA
LBaT bano
ObmKrHa Ha 3axpaHBaLma Kaben (Mm) 1500mm

3a ynotpeba c

VC-SVO6AEU-G

Pentunr IP IP20 (camo 3a ynoTtpeba B nomeLleHus)
Shenzhen Chanzeho TexHonorus Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
[MpownzsoguTen

Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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4 I

A

Pozor:
Vas produkt je
oznacen timto

symbolem.

To znamena, ze
pouzité elektrické a
elektronické produkty
by se neméli michat
s béznym odpadem
domacnosti. Pro tyto
produkty existuje
zvlastni sbérny
systém.

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Informace pro uzivatele ohledné likvidace (domacnosti)

1.V Evropské unii

Pozor: Pokud chcete toto zafizeni zlikvidovat, nevyhazujte ho do bézného odpadkového kose!
S pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se musi nakladat zvIast a v souladu

s legislativou, ktera vyzaduje spravné osetreni, opétné zuzitkovani a recyklaci pouzitych
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Po implementaci ¢lenskymi staty mohou soukromé domdécnosti v statech EU bezplatné*
odevzdat sva pouzita elektricka a elektronicka zafizeni na pfislusna sbérna mista.

V nékterych zemich* néktefi maloobchodnici pfijmou bezplatné vas stary produkt, pokud si
zakoupite podobny novy produkt.

* Dalsi podrobnosti vam sdéli organy vasi mistni samospravy.

Pokud ma vase pouzité elektrické nebo elektronické zafizeni baterie nebo akumulatory,
zlikvidujte je pfedem v souladu s mistnimi pozadavky. Spravnou likvidaci vaseho produktu
pomuzete zajistit, ze odpad projde potiebnym osetfenim, opétovnym zuzitkovanim a recyklaci,
a tim se predejde potencidlnim negativnim vliviim na Zivotni prostiedi a zdravi ¢lovéka, které by
mohla zpUsobit nespravna manipulace s odpadem.

2.V jinych zemich mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prosim své mistni orgény a informujte se na
spravny zpUsob likvidace.

Pro Svycarsko: Pouzité elektrické nebo elektronické zafizeni mdze byt vraceno prodejci zdarma, i
kdyz si nekoupite novy produkt.

Dalsi sbérné mista jsou uvedena na domovské strance www.swico.ch nebo www.sens.ch.

B. Informace o likvidaci - pro obchodni uzivatele

1.V Evropské unii

Pokud se produkt pouziva pro firemni Ucely a chcete ho zlikvidovat:

Kontaktujte prosim svého prodejce SHARP, ktery vdm poda informace o navraceni produktu.
Muze dojit k tomu, Ze vdm budou uctovany poplatky vychazejici z navraceni a recyklace
produktu. Malé produkty (a mald mnozstvi) mohou byt pfijaty vasimi mistnimi sbérnymi misty.
Pro Spanélsko: Kontaktujte prosim zfizeny sbérny systém nebo vase mistni organy pro vraceni
vasich pouzitych produktd.

2.V jinych zemich mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prosim své mistni organy a informujte se na
spravny zpUsob likvidace.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Informace o servisnich sluzbach naleznete na www.sharpconsumer.com/contact/, informace o vasich zaru¢nich pravech
naleznete na www.sharpconsumer.com/support/ nebo kontaktujte prodejce, u kterého jste svij produkt zakoupili.
Prohlaseni o shodé je dostupné na www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Technické specifikace
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Uvod

Tento bezdratovy tycovy vysavac je vybaven inteligentnim digitalnim motorem s LED displejem a vyjimatelnym Li-lon bateriovym
balickem. Je lehky a univerzélni a snadno se pfeméni z ty¢ového vysavace pro cely dim na ru¢ni vykonny vysavac pro Cisténi

konkrétnich mist s rGznymi pfislusenstvimi.

Obsah baleni

Polozka | Popis

VC-SVO6AEU-G

1 Vysavac (bez pfislusenstvi nebo bateriového ¢lanku)

v

2 Motorizovana hlava s namontovanym karta¢ovym vélcem

v

Napajeci adaptér (EU/UK)

v
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Umisténi ovladacich prvka a dilt

VC-SVO6AEU-G

Polozka

Popis

1

LED displej

Tlacitko pro vybér rychlosti

Spoustéc napajeni ZAP/VYP

Nabijeci port baterie

Tlacitko pro uvolnéni baterie

Nabijeci/Vyménitelna baterie

Sestava filtru

Nadoba na prach

O ([0 | N O | »nn | W | N

Adaptér AC

—_
o

Kovova prodluzovaci ty¢

—_
—_

Hlavovy valec s motorem a LED svétly

—_
N

LED svétla na karta¢ovém valcu pro podlahy
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Displej a ovladaci prvky

LED displej:

1. Zbyvajici kapacita baterie
2. Tlacitko pro vybér rychlosti
3. Tlacitko spoustéce napajeni

Jak ovladat

« Stisknéte jednou tlacitko POWER TRIGGER pro spusténi ¢isténi.
Neni tfeba tlacitko drzet stisknuté. Pro vypnuti stisknéte
tlacitko znovu.

« Vysavac se automaticky nastavi na rezim [ECO] Suction.
Pouzijte tlacitko [SELECTION] pro vybér ze 2 rezimu saci sily:
[ECO, TURBO].

« ECOpro vétsi mistnosti a povrchové plochy.

» TURBO pro rychlé uklidy nebo hluboké ¢isténi.

« BEhem provozu digitaIni displej ukaze zbyvajici procento
nabiti baterie, rychlost a jakékoliv blokovani motoru nebo
zamotdni vélecku s kartacem, které ovliviuji vykon.
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Nabijeni, skladovani a pouzivani baterii

Vas tycovy vysavac SHARP ma ve standardni vybavé 2 lithium-iontové baterie. Specifikace baterii jsou uvedeny nize. Vezméte na

védomi, Ze baterie nejsou vzajemné vyménitelné mezi modely.

Model VC-BAO6AEU-G
Napéti (V) 22,2

Typ bunky ICR18650-20SG
Technologie Lithium-iontovy
Pocet bunék 6

Vykon (Wh) 44,4
Kapacita (mAh) 2000

Doba nabijeni (hodiny) 4

Cista hmotnost (kg) 0,429
Rozméry jednotky (5 x H x V) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certifikace UKCA/CE/RoHS/REACH
Barva Zelena:

K pouziti s VC-SVO6AEU-G
Doporuceny adaptér AC CZH015265065TRWQ

Umisténi dilti a pFipojeni k adaptéru AC pro nabijeni
1. Hlavni konektor jednotky

2. Nabijeci port

3. Uvoliovaci paka

4. Zajistovaci spona
5. Stav nabiti
6. Ventilace

Pfed prvnim pouzitim musi byt odnimatelnd lithium-iontova baterie plné
nabita. M{ize byt nabijena bud'instalovana nebo odinstalovana pfipojenim
napajeciho kabelu k nabijecimu portu a standardni elektrické zasuvce.

Nabijeni baterie
Existuje nékolik zpUsobd, jak Ize baterii nebo baterie nabijet.

ONEO.

OOMNG

Je mozné nabijet jednu baterii bud pfipojenim k vysavaci, nebo kdyz je mimo vysavac. Umistéte vysavac nebo baterii na rovny,

stabilni povrch. Napdjeci kabel pfipojte pfimo k nabijecimu portu umisténému na rukojeti.
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Spravné zvyky pfi nabijeni

« Pouzivejte pouze dodany Sharp AC adaptér.

« Dejte baterii nabijet jesté pred tim, nez jeji kapacita klesne pod 25 % - lithium-iontové baterie maji omezeny pocet dobijecich
cykld, takze je nejlepsi dat baterii dobijet jesté pred tim, nez je zcela vybita. Prodlouzite tak jeji Zivotnost.

« Vyvarujte se nadmérnému dobiti — az bude baterie plné dobitd, odpojte ji od nabijecky, abyste predesli pfilisnému dobiti, které
také zkracuje jeji zivotnost.

« V pfipadé nepouzivéni se i pIné nabita baterie v prdbéhu ¢asu vybije.

« Skladujte na suchém a chladném misté — extrémni teploty mohou baterii poskodit, proto dbejte, abyste ji skladovali na
chladném a suchém misté, idealné pfi pokojové teploté.

 Pokud méte v planu skladovéni svého zafizeni po dobu delsi nez Sest mésicll, dobijte baterii kazdych Sest mésic na 50 %, aby
byla udrzovana.

POZNAMKA: PFi prvnim pouZziti vybijte baterii iplné, aby byla sprdvné kondicionovdna. Doporucené doby nabijeni jsou uvedeny nize.

Doby nabijeni (hodiny)
1 Baterie 4

Pocet pouziti

Doba béhu pro 1 baterii (minuty)
ECO 25
Turbo 16

Indikace stavu baterie

Kdyz se baterie nabiji nebo vybiji, stav Ize zkontrolovat bud podivanim se na procento nabiti na displeji vysavace, nebo podle
svétel na strané samotné baterie.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Jsou zde 3 svétla, pokud jsou vSsechna zapnuta, pak je nabiti baterie vétsi nez 70%.

Kdyz je baterie vybitd, bude blikat jedna cervena dioda. Jakmile se baterie nabiji, tato dioda se zméni na modrou a bude blikat,
dokud nezacne blikat druhd dioda a prvni se stane statickou. Kdyz druha dioda prestane blikat a stane se statickou, za¢ne blikat
posledni dioda. Nabijeni je dokonceno, kdyz jsou viechny 3 diody modré a statické. Dioda zlistane v tomto stavu, dokud neni
baterie odpojena od adaptéru AC.

VAROVANI: Specidlni pokyny pro nakldddni s lithium-iontovym bateriovym ¢ldnkem

Peclivé dodrzujte pokyny. Snizite tak riziko vybuchu, zasahu elektrickym proudem a moznost zdvazného zranéni nebo

smrti.

« Pouzivejte pouze schvaleny Sharp AC adaptér k nabijeni vaseho bateriového balicku.

« Pouzivejte zdroj napajeni s napétim, které je uvedeno na stitku nabijecky.

« Bateriovy balicek a adaptér AC od spolecnosti Sharp jsou specidlné navrzeny tak, aby spolu fungovaly.

» Nepouzivejte napdjeci adaptér AC s poskozenym kabelem nebo zastrckou.

» Neumistujte bateriovy ¢lanek pobliz ohné nebo horka.

« Pokud bateriovy ¢lanek vystavite ohni nebo teploté nad 60 °C, mize vybuchnout.

« Nenabijejte bateriovy ¢lanek na vihkém nebo mokrém misté.

« Nenabijejte v pfitomnosti hoflavych tekutin nebo plynd.

« Dbejte, aby nikdy nedoslo k ponofeni bateriového ¢lanku do vody.

» Nenabijejte v prostorach s extrémni teplotou (nad 40 °C) nebo chladem (pod 10 °C).

« Nabijeni bude fungovat nejlépe pfi normalni pokojové teploté.

« Zabrante tomu, aby ¢lanek upadl, poskodil se nebo byl rozmackan.

» Nepouzivejte bateriovy blok nebo AC adaptér, ktery byl shozeny nebo obdrzel ostry uder.

« Poskozeni bateriového ¢lanku miize zpisobit jeho vybuch. Bateriovy ¢lanek ihned zlikvidujte podle pokynt pro likvidaci
bateriového ¢lanku nebo kontaktujte servisni centrum, kde vdm poskytnou radu.

« Bateriovy ¢ladnek neotevirejte, neupravujte a nepokousejte se ho opravit.

« Pokud dojde k poskozeni baterie nebo jejimu nespravnému pouZziti, mohou z ni vychéazet vypary.

« Postarejte se o dobré odvétravani mistnosti a v pripadé neptiznivych uc¢inkd vyhledejte Iékafskou pomoc.

« Pokud dojde k poskozeni baterie nebo jejimu nespravnému pouziti, mohou z ni unikat tekutiny.

« Pokud pfijdete do styku s jakoukoli tekutinou z baterie, okamzité ji oplachnéte mirnym mydlem a vodou. Pokud se tekutina
dostane do vasich oci, oplachnéte je vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.
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« Drzte bateriovy blok mimo dosah malych kovovych predmétd, které by mohly zplsobit zkratovani bateriovych svorek.

Likvidace zarizeni a baterii

Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl provést uzivatel.

Elektronické produkty a baterie by se nemély odkladat spolecné s obecnym odpadem z domdcnosti. UzZivatelé pouzivajici produkt
v domdcnosti by méli kontaktovat bud' maloobchod, kde produkt zakoupili, nebo mistni odbor pro Zivotni prostredi, kde jim sdéli
podrobnosti, jak tyto polozky odevzdat k ekologicky bezpecné likvidaci.

Nevyhazujte jako domaci odpad nebo do ohné, protoze bateriovy balicek mGze explodovat.

Baterie by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi predpisy.

Tento symbol znameng, Ze produkt obsahuje baterie, na které se vztahuje smérnice EU 2013/56/EU a nelze je odlozit
do bézného komunalniho odpadu. Oznaceni Cd, Hg a Pb pod symbolem popelnice znamenaji, ze baterie obsahuje
kadmium (Cd), rtut (Hg) nebo olovo (Pb).

Tento symbol na produktu znamenj, Ze se na produkt vztahuje smérnice EU 2012/19/EU a nelze je odlozZit do bézného
komunalniho odpadu.

Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych dokumentech znamenaji, Ze se pouzité elektrické a
elektronické produkty nesmi michat s véeobecnym komunalnim odpadem.

Sl g

Vyjadreni CE a UKCA:

« Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou dostupné na strankéach sharpconsumer.eu - vstupte do sekce materiald ke
stazeni u vaseho modelu a zvolte moznost,Prohlaseni o shodé”.

-7



Filtr a nadoba na prach

Vas vysavac obsahuje nékolik filtr(, které zajistuji, Ze necisty vzduch neni recirkulovan zpét do mistnosti a chrani motor. Uzaviena
nadoba na prach zachycuje a zadrzuje 99,9% prachu, alergend, lup( a Spiny.

TN

s

[TT]

Il

0

O © ® O 6 ©
. Tlacitko pro uvolnéni kose.

. Uzavfend nadoba na prach

. HEPA 13 filtr.

. Manzeta filtru

. Kovovy sitovy filtr pro oddéleni velkych ¢astic.

. Vicekdnické cyklonické otaceni pro izolaci prachovych ¢astic

AN A, WN =

Vyprazdnéni nadoby na prach
1. Drzte rucni vysavac nad odpadkovym kosem.

2, Poté stisknéte tlacitko pro uvolnéni nadoby. Obsah opatrné vyprazdnéte do odpadkové nadoby. Pokud je to nutné, vycistéte
HEPA filtr.

3. Ujistéte se, Ze sestava HEPA filtru je pevné uchycena (otocenim celé sestavy ve sméru hodinovych ruci¢ek) pred zavienim dvefi
prachového kose (pfi zamceni dvefi uslysite ,kliknuti®).

Odstranéni a cisténi filtrace vysoké hustoty

1. Otocte sestavu HEPA filtru proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se neuvolni z jednotky.

2. Vyjméte sestavu HEPA filtru a vycistéte podle potieby (viz nize).

3. Vlozte filtr s hustotou HEPA zpét do sestavy filtru HEPA.

4. Ujistéte se, Ze sestava filtrace vysoké hustoty je pevné zajisténa (otocenim ve sméru hodinovych ruci¢ek) pred zavienim dvefi
nadoby na prach.

POZNAMKA: Pokud je HEPA filtr velmi $pinavy, mizZe byt vyprdn ve vodé. Po vyprdni nechte susit alespori 24 hodin, abyste se ujistili, Ze

je pred vloZenim zpét do vysavace zcela suchy.

Pro zajisténi vysokého vykonu HEPA filtru se doporucuje jeho vyména kazdé 3 mésice. Pro objednani ndhradniho filtru pouzijte
modelové ¢islo VC-SVFTA.

POZNAMKA: NEPOUZIVEJTE vysavac bez nasazeného filtru, HEPA13 nebo sitového filtru. To by mohlo vést k tomu, Ze do motoru
vniknou velké cdstice prachu nebo necistoty a zplisobi poskozeni.
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Nastroje a jejich pouziti
Vas tycovy vysavac SHARP je dodévan s riznymi nastroji, jak je ukdzano nize.

Kovova prodluzovaci ty¢
Pouzijte tento nastroj s moizovanou hlavou pro snadné ¢isténi podlah.

=10 0

Motorizovany valec s kartacem

Motorizovany kartacovy valec je idealni pro cisténi viech typl podlah. Vélec V-Roller je standardné dodévén a je vyménitelny za
kartacovy vélec. Oba vélce poskytuji vynikajici vykon na viech typech podlah. S pfidanim jasného svétla umozriuje motorizovana
hlava vidét jakykoliv Spinu, prach a necistoty, které maji byt vysaty, také vam umoznuje vidét do tmavsich rohtd a hran pro
kompletni ¢isténi.

Chcete-li ménit, cistit nebo udrzovat valec, postupujte podle niZze uvedenych pokynu.

1. Stisknéte paku oznacenou A dolll a soucasné vytahnéte desku valecku s kartacem (polozka B) nahoru.
2. Odstrante desku valecku s kartacem.
3. Vyjméte valec s kartacem tahem nahoru z pravé strany (R).

4, Vlozte vélec tak, Ze ho zasunete na levou stranu (L) a poté ho na pravé strané zatlacite dol(, aby byl pevné na misté. Nyni znovu
vlozte desku kartacového valce tak, Ze ji zatlacite dold, dokud nezaskoci.

2%

V-valec
Pouzivejte V valec na viechny typy podlah.
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Samostatné stojici

1. V poradku je pouzivat Samostatné stojici na tvrdé podlaze.
2. NEPOUZIVEJTE samostatné stani na mékkych/kobercovych podlahach.

Pfi pouzivani vysavace SHARP na tvrdé podlaze je mozné vysavac postavit do polohy pro samostatné stani. Aby to fungovalo
spravné, musi byt vysavac pfipojen k motorizované hlavici pomoci kovové prodluzovaci tyce; také se ujistéte, Ze je baterie
nainstalovana.

S nohou jemné odpocivajici na motorizované hlavé, posunte vysavac tak, aby byl ve svislé pozici. Kdyz je hlava zajisténa, uslysite
cvaknuti.

Opatrné pustéte vysavac a ten se sdm postavi.

UPOZORNENI: Vds vysavac se bude sdm postavit na tvrdé podlahy, pokud je tam prevrdcen, miiZe dojit k poskozeni nebo zranéni.
Ujistéte se, Ze jakmile je v poloze samostatného stdni, neni pfevrdcen. V reZimu samostatného stdni ho nenechdvejte bez dozoru,
zejména pokud mdte malé déti nebo domdci mazlicky.

cs-10



Displejovy panel

Multifunk¢ni panel displeje zobrazuje dulezité informace o funkci a pouziti vaseho ty¢ového vysavace.
Chcete-li zménit rychlost motoru z ECO (nejefektivnéjsi) na Turbo (nejvykonnéjsi), stisknéte toto tlacitko. Kdyz je jednotka
vypnutd, stisknéte toto tlacitko, abyste zjistili, kolik energie zbyva v baterii pro kazdy rezim provozu.

1. Procento zbyvajici energie baterie.

2. Tlacitko pro vybér rezimu - ECO nebo Turbo vykon.

3. Vizualni indikace zbyvajici energie na zakladé urovné baterie. Toto se zméni, kdyz je stisknuto tlacitko rezimu.
4, Rezim provozu. Tento se zméni, kdyz je stisknuto tlacitko rezimu.

V pfipadé jakéhokoli problému s vasim tycovym vysavacem se mlize na displeji zobrazit chybovy kéd. Pokud se objevi chybovy
kdd, podivejte se na ¢ast Reseni problému tohoto uzivatelského manualu pro vice informaci.

Obecné cisténi a udrzba

Aby byl vas tycovy vysavac¢ SHARP stale v dobrém stavu a poskytoval spolehlivou sluzbu, doporucuje se ho pravidelné istit a
udrZovat.

Vnéjsi ¢asti Ize cistit mékkym hadfikem. Pokud jsou na nich tvrdohlavé skvrny, pouzijte k jejich odstranéni neabrazivni, jemny
Cistici prostiedek.

Nikdy nepouzivejte abrazivni ¢istice nebo hadfiky na udrzbu vaseho vysavace SHARP, protoze tyto poskodi povrch.

Obecné tipy po pouziti jsou:

1. Vyprazdnéte komoru na prach
Sani je snizeno, pokud je komora na prach plna necistot, takze vyprazdnéni po a béhem pouziti zajisti mnohem lepsi zkusenost s
cisténim.
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2. Cistéte valce
Odstrante veskeré vlasy nebo necistoty, které se mohly pfi pouziti pfipevnit a/nebo obtocit kolem vélce, protoze to zlepsi vykon
pfi dalSim pouziti. Pro cokoli, co se obtocilo kolem valce, pouzijte istici nastroj s feznou hranou k odstranéni.

3. Zkontrolujte zablokovani
Ujistéte se, ze vzduchové cesty jsou volné a nejsou zablokovany prekazkami, jako jsou chomace vlasu, srst domacich mazlicka
nebo velké kusy necistot. Pouzijte svétlo (svitilnu na mobilnim telefonu), abyste se podivali do trubice a zjistili, zda je prichodna.

- O

4, Uklidit Sestavu filtru
Ucpani filtrd je nejcastéjsi pricinou $patné saci sily. Tyto filtry Cistéte po kazdém pouziti a pokud se vykon zhorsuje, mohou byt
vyprany ve vodé a nechany uschnout po dobu 24 hodin. Doporucuje se vyménit HEPA filtr kazdé 3 mésice.

Zachazeni s ucpavkami
Je mozné, Ze obcas se vas tyCovy vysavac zablokuje necistotami. MoZna budete muset rozebrat nékteré ¢asti, abyste ziskali pfistup

k ¢isténi a odstranéni blokace.
Pfi zachazeni s ucpavkami pouzijte dlouhy tuhy drét s tupym koncem k vy¢isténi trubek. Budte opatrni, abyste neposkodili trubku.
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Adaptér AC

Vas tycovy vysavac¢ SHARP je dodavan s AC adaptérem, ktery Ize pouzit bud's britskou (3-pdlovou) nebo evropskou (2-pdlovou)
zasuvkou. AC adaptér dodany s vasim tyCovym vysavacem zavisi na modelu vysavace a baterie, pro pfifazeni modelu vysavace a
AC adaptéru se podivejte do nize uvedené tabulky.

Pouzivejte pouze dodany a SHARP doporuceny AC adaptér s vasim tyCovym vysavacem.

Specifikace adaptéru AC najdete na konci tohoto uzivatelského manualu.

Zména typu sitového pripojeni adaptéru
Vas adaptér AC je dodavén se dvéma sitovymi pfipojovacimi deskami, které |ze vyménit v zavislosti na typu vasi sitové zasuvky.
Pfipojovaci deska vlevo je pro Velkou Briténii, Irsko a Kypr. Dvoupdlova pfipojovaci deska vpravo je pro vétsinu ostatnich zemi EU.

Pro instalaci spravné desky pro vasi hlavni zasuvku vyberte spravnou (UK nebo EU) a umistéte ji na AC adaptér, jak je zndzornéno
na obrazku nize, deska by méla sedét v prohlubni. Otocte ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite cvaknuti a spojovaci
deska je nyni nainstalovana. Pokud si nejste jisti, obratte se prosim na nasi infolinku pro radu.
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Reseni problému

Problém

Dtivod

Rozliseni

Chybovy kéd EO1 se zobrazi
na displeji.

Hlavni motor byl zastaven od otaceni.

Odstrante prekazku z valce v motorizované hlavé.

Spatny vykon pfi vysavani.

Snizené saci vykon.

Nastavte rezim vysavace na Turbo.

Vyprazdnéte nddobu na prach.

Cistéte filtry.

Zajistéte, aby vysavacové priiduchy nebyly blokovany
nebo zablokovany.

Vysavac se zastavil nebo
nebude fungovat.

Problém s baterii nebo pfipojenim
baterie.

Zkontrolujte, zda je baterie plné nabita.
Ujistéte se, Ze je baterie spravné pfipojena k vysavaci.

Valec se nebude otacet.

Mechanicky problém.

Odstrante prekazku z valce v motorizované hlavé.
Cistéte valec a hlavovou jednotku.

Svétlo baterie blika cervené.

Baterie je téméf vybita.

Nabijte baterii.

Ptislusenstvi je rozbité nebo
nefunguje.

Kontaktujte call centrum SAHRP pro diskuzi. Novy dil
muze byt dodan zdarma, pokud je v zaruce, nebo za
poplatek, pokud je to nutné.

Motorizovana hlava je hlu¢na.

Valec s karta¢em nasazen.

Pokud je vélec s karta¢em nasazen, stétiny budou vyda-
vat zvuk, kdyz se dotknou obalu hlavy.

Pokud se setkate s jakymkoli dalSim problémem s vasim vysavacem SHARP stick, kontaktujte prosim nase call centrum pro dalsi

rady a informace.

Pro objednani nahradniho prislusenstvi, filtr( a baterii prosim zavolejte nebo napiste e-mail na vas servisni stiedisko SHARP.
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Technické specifikace

Model VC-SVO6AEU-G
Kapacita baterie (mAh) 2000
Napéti baterie (V) 22,2
Kapacita baterie (Wh) 44,4
Velikost baterie (S xV x Hv mm) 158 x 65 x 85
Hmotnost baterie (kg) 0,429
Pocet bunék 6

Doba nabijeni jedné baterie (hodiny) 4

Doba nabijeni dvou baterii (hodiny) 8

Barva hlavniho téla Bila
Ovladaci panel Digitalni
Typ displeje LCD
Kapacita nadoby na prach (L) 0,55

Typ vyfukového filtru HEPA 13
Hrubd hmotnost (kg) 5,2
Vykon motoru (W) 150

Typ motoru Stejnosmérny motor
Hladina hluku (dB) <80
Spotfeba energie v reZimu vypnuto (W) 0,5
Ochrana proti prehfati Ano
Zastrcka Adaptér s EU/UK zastrckou
Spotieba energie motoru (W) 150

Doba bé&hu na maximalni vykon (minuty) 16

Doba béhu v stfednim vykonu (minuty) N/A

Doba béhu v Min vykonu (minuty) 25
Certifikace bezpec¢nostniho loga CE / UKCA
Minimalni saci vykon (kPa) 6
Maximalni saci vykon (kPa) 12
Maximalni saci vykon (Air Watts) 62

LED svétlomet Ano
Barva svétel Bila
Velikost jednotky (SxVxHvmm) 120x 1205 x 270
Hmotnost jednotky (kg) 39
Adaptér AC

Model CZH015265065TRWQ

Vstup 100-240V AC/ 50/60Hz / 0,5A
Potfebné napéti AC 100-240V ~ 50/60Hz

Vystup 26,5V DC/650mA

Barva Bila

Délka napdjeciho kabelu (mm) 1500mm

K pouziti s

VC-SVO6AEU-G

Hodnoceni IP

IP20 (pouze pro poufZiti v interiéru)

Viyrobce

Shenzhen Chanzeho Technologie Co. Limited
7/F, Spa Centre, ¢. 53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hongkong
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A

Vigtigt:
Dit produkt er

markeret med dette
symbol.

Det betyder, at
brugte elektriske
og elektroniske
produkter ikke
ma blandes
med almindeligt
husholdningsaffald.
Der findes et separat
indsamlingssystem til
disse produkter.

o J

A. Oplysninger om bortskaffelse for brugere (private
husholdninger)

1.1EU

Vigtigt: Hvis du vil bortskaffe dette udstyr, ma du ikke bruge en almindelig skraldespand.

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal behandles separat og i overensstemmelse med
lovgivningen, der kraever korrekt behandling, indsamling og genbrug af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr.

Efter implementeringen i medlemslandene kan private husholdninger inden for landene i EU
gratis returnere deres brugte elektriske og elektroniske udstyr pa angivne genbrugsstationer*.
I nogle lande* vil din lokale forhandler muligvis ogsa modtage dit gamle produkt uden
omkostninger, hvis du kgber et tilsvarende nyt produkt.

* Kontakt de lokale myndigheder for yderligere oplysninger.

Hvis dit brugte elektriske eller elektroniske udstyr indeholder batterier eller akkumulatorer, skal
du bortskaffe dette produkt i henhold til lokale krav. Ved at bortskaffe dette produkt pa korrekt
vis, hjeelper du med at sikre, at affaldet underkastes den nedvendige behandling, genindvinding
og genbrug og sdledes forebygger potentielle, negative virkninger pd miljget og menneskers
sundhed, som ellers kunne opstd som fglge af uhensigtsmaessig handtering af affaldet.

2.llande uden for EU

Hvis du vil bortskaffe dette produkt, bedes du kontakte de lokale myndigheder og sperge efter
den korrekte bortskaffelsesmetode.

For Schweiz: Brugt elektrisk eller elektronisk udstyr kan returneres gratis til forhandleren, selv
hvis du ikke kgber et nyt produkt.

Yderligere indsamlingsfaciliteter er opfart pa hjemmesiden www.swico.ch eller www.sens.ch.

B. Oplysninger om bortskaffelse for erhvervsbrugere

1.1EU

Hvis produktet anvendes til forretningsformal og du vil bortskaffe det:

Kontakt din SHARP-forhandler, som vil informere dig om tilbagetagning af produktet. Du kan
blive opkraevet betaling for udgifter i forbindelse returnering og genanvendelse. Sma produkter
(og sma maengder) kan tages tilbage hos din lokale genbrugsplads.

| Spanien: Kontakt venligst det etablerede indsamlingssystem eller de lokale myndigheder for
tilbagetagning af dine brugte produkter.

2.1lande uden for EU

Hvis du vil bortskaffe dette produkt, bedes du kontakte de lokale myndigheder og sperge efter
den korrekte bortskaffelsesmetode.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/

contact/ support/ documents-of-conformity/

For at fa oplysninger om service bedes du se www.sharpconsumer.com/contact/, for at fa oplysninger om dine garantirettigheder
bedes du se www.sharpconsumer.com/support/ eller kontakt forhandleren, hvor du kebte produktet.
Erklaeringer om overensstemmelse kan hentes fra www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introduktion

Dette tradlgse stangstevsugersystem har en intelligent digital motor med LED-display, aftageligt Li-lon batteripakke. Det er let
og alsidigt og konverterer nemt fra en stangstavsuger til hele hjemmet til en handholdt kraftstevsuger til pletrenggring med de
forskellige tilbeharsredskaber.

Kassens indhold

Vare | Beskrivelse VC-SVO6AEU-G
1 Stevsuger (uden tilbehgr eller batteripakke) v
2 Motoriseret hoved med monteret barsterulle v
Stremadapter (EU/UK) v
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Placering af kontroller og dele

VC-SVO6AEU-G

Vare

Beskrivelse

LED-display

Hastighedsvalg Knap

TAND/SLUK Stremudlgser

Batteri Opladningsport

Batteri Frigarelsesknap

Genopladeligt/Udskifteligt Batteri

Filter Samling

Stevbeholder

O ([0 | N O || W | N

Vekselstromsadapter

—_
o

Metal Forleengerstang

—_
—_

Motoriseret rullehoved med LED-lys

_
N

LED Lys pa Gulvbgrste Rulle
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Display og kontroller

LED-display:

1. Resterende batteriopladning
2. Hastighedsvalg Knap

3. Stremudlgser knap

Hvordan man betjener

« Tryk én gang pa POWER TRIGGER knappen for at starte
renggringen. Der er ingen grund til at holde knappen nede.
Tryk pa knappen igen for at slukke.

« Stgvsugeren vil automatisk veere indstillet til [ECO]-sugning.
Brug [SELECTION]-knappen til at veelge mellem 2 sugemodes:
[ECO, TURBO].

« ECO til starre rum og overfladeomrader.

« TURBO til hurtige opsamlinger eller dybdegaende renggring.

« Under drift vil det digitale display vise den resterende
batteriopladningsprocent, hastighed, og eventuelle
motorblokeringer eller ssmmenfiltringer i barsterullen, der
pavirker ydeevnen.
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Batteriopladning, opbevaring og brug

Din SHARP stangstevsuger har 2 Lithium-lon batterier inkluderet som standard. Specifikationerne for batterierne er som nedenfor.

Bemaerk, at batterierne ikke er udskiftelige mellem modeller.

Model VC-BAO6AEU-G
Spaending (V) 22,2

Celle Type ICR18650-20SG
Teknologi Lithium-lon
Antal celler 6.

Effekt (Wh) 44,4
Kapacitet (mAh) 2000
Opladningstid (timer) 4
Nettovaegt (kg) 0,429
Enhedens dimensioner (B x D x H) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certificering UKCA/CE/RoHS/REACH
Farve Gron

Til brug med VC-SVO6AEU-G
Anbefalet Vekselstreamsadapter CZH015265065TRWQ

Placering af dele og tilslutning til vekselstremsadapteren til opladning

ONEO,

1. Hovedenhedsstik
2, Opladningsport
3. Friger handtag
4. Sikringsklips

5. Opladningsstatus
6. Ventilation

For forste brug skal det aftagelige lithium-ion-batteri veere fuldt opladet. Det
kan oplades enten installeret eller uinstalleret ved at tilslutte stremkablet til

opladningsporten og en standard elektrisk stikkontakt.

Oplader batteriet

Der er flere mader, hvorpa batteriet eller batterierne kan oplades.

Det er muligt at oplade et batteri enten mens det er tilsluttet stavsugeren, eller nar det er ude af stavsugeren. Placer stgvsugeren
eller batteriet pa en flad, stabil overflade. Tilslut stremkablet direkte til opladningsporten, der er placeret pa handtaget.
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Gode opladningsvaner

« Brug kun den medfalgende Sharp AC-adapter.

« Oplad, for batterikapaciteten lgber under 25 % - litium-ion-batterier har et begraenset antal opladningscyklusser, sa det er bedst
at oplade batteriet, for det er helt afladet for at forleenge dets levetid.

» Undga overopladning. Nar batteriet er fuldt opladet, skal du tage stikket ud af opladeren for at undga overopladning, hvilket
ogsa kan forkorte batteriets levetid.

« Et fuldt opladet batteri vil tabe sin opladning over tid, hvis det ikke bruges.

» Opbevar det pa et keligt og tert sted. Ekstreme temperaturer kan beskadige batteriet, sa sgrg for at opbevare det pa et keligt,
tort sted, ideelt ved stuetemperatur.

« Hvis du planlaegger at opbevare enheden i mere end et halvt ar, skal du oplade batteriet til 50 % hver sjette maned, sa det holder
sig frisk.

BEMZERK: Ved forste brug skal batteriet kares helt ned for at konditionere det korrekt. Anbefalede opladningstider er som nedenfor.

Opladningstider (timer)

1 Batteri 4
Brugstider
Koretid for 1 batteri (minutter)
ECO 25
Turbo 16

Batteri status indikation

Nar batteriet oplades eller aflades, kan status kontrolleres ved enten at se pa opladningsprocenten pa stevsugerens display eller
ved lysene pa siden af selve batteriet.

10 % - 30 %
31%-70%
>70%

HE

Der er 3 lys, hvis alle disse er teendt, er batteriets opladning sterre end 70%.

Nar batteriet er fladt, vil et enkelt redt lys blinke. Nar batteriet oplades, vil dette lys skifte til blat og blinke, indtil det andet lys
begynder at blinke, og det farste lys bliver statisk. Nar det andet lys stopper med at blinke og bliver statisk, vil det sidste lys
begynde at blinke. Opladningen er fuldfert, ndr alle 3 lys er bld og statiske. Lysene vil forblive i denne tilstand, indtil batteriet
frakobles AC-adapteren.

ADVARSEL: Szrlige anvisninger om hdndtering af litium-ion-batteripakken

Folg anvisningerne omhyggeligt. Dette vil mindske risikoen for eksplosion, elektrisk sted og muligvis alvorlig

personskade eller dgdsfald.

« Brug kun den godkendte Sharp AC-adapter til opladning af dit batteripakke.

« Brug en stromkilde med den spaending, der er angivet pa opladerens navneskilt.

« Sharp batteripakken og AC-adapteren er specifikt designet til at arbejde sammen.

« Brug ikke AC-adapteren, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

 Anbring ikke batteripakken i nzerheden af ild eller varme.

« Udsaettelse for brand eller temperatur over 60 grader kan fa batteripakken til at eksplodere.

« Oplad ikke batteripakken pa et fugtigt eller vadt sted.

« Oplad ikke i naerheden af breendbare vaesker eller gasser.

« Sorg for, at batteripakken aldrig saeenkes ned i vand.

« Oplad ikke i omrader med ekstrem varme (over 40°C) eller kulde (under 10°C).

« Opladning fungerer bedst ved normal rumtemperatur.

» Undga at knuse, tabe eller beskadige batteripakken.

« Brug ikke et batteri eller en AC-adapter, der er blevet tabt eller har modtaget et kraftigt slag.

« Beskadigelse af batteripakken kan fa den til at eksplodere. Bortskaf batteripakken korrekt med det samme ved at felge
instruktionerne om, hvordan du bortskaffer batteripakken, eller kontakt servicecenteret for at fa rddgivning.

« Batteripakken ma ikke abnes, endres eller fors@ges repareret.

« Batteriet kan afgive dampe, hvis det bliver beskadiget eller anvendes forkert.

« Sgrg for, at omradet er godt ventileret, og s@g leegehjeelp, hvis du oplever ugnskede virkninger.

« Batteriet kan laekke vaeske, hvis det bliver beskadiget eller anvendes forkert.

« Hvis du kommer i kontakt med nogen vaeske fra batteriet, skyl straks af med mild saebe og vand. Hvis vaesken kommer i kontakt
med dine gjne, skyl med vand og sag leegehjzelp.
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« Hold batteripakken vk fra sma metalgenstande, som kan resultere i kortslutning af batteriterminalerne.

Bortskaffelse af udstyret og batterierne

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren.

Elektroniske produkter og batterier ma ikke blandes med almindeligt husholdningsaffald. Husstandens brugere skal enten
kontakte den forhandler, hvor de kgbte produktet, eller deres lokale, offentlige kontor for at fa oplysninger om, hvor og hvordan
de kan tage disse produkter med til miljgrigtig genbrug.

Kasser ikke som husholdningsaffald eller i en brand, da batteripakken kan eksplodere.

Batterier skal bortskaffes i henhold til lokale regler.

Dette symbol betyder, at produktet indeholder batterier, der er omfattet af EU-direktiv 2013/56/EU, og som ikke kan
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Cd, Hg og Pb under det runde symbol for affaldsspand
vider, hvorvidt batteriet indeholder, cadmium (Cd), kviksalv (Hg) eller bly (Pb).

Dette symbol pa et produkt betyder, at produktet er omfattet af EU-direktiv 2012/19/EU og ikke ma bortskaffes eller
smides veek sammen med andet husholdningsaffald.

Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og
elektroniske produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.

Sl g

CE- og UKCA-erklaering:
« Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserklaeringen findes pa sharpconsumer.eu. Indtast downloadsektionen pa din
model, og vaelg "Declaration of Conformity” (Overensstemmelseserklaering).
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Filter og stavbeholder

Din stevsuger har flere filtre indeni for at sikre, at urent luft ikke genbruges i rummet og for beskyttelse af motoren. Den
forseglede stavbeholder fanger og faelder 99,9% af stav, allergener, skeel og snavs.

s

TN

[TT]

Il

] ‘
O @ & 6 6O 6
. Beholder frigarelsesknap.
. Forseglet stavbeholder
. HEPA 13 filter.
. Filter eerme

. Metalnetfilter til at adskille store partikler.
. Multi-kegle cyklonisk rotation for at isolere stagvpartikler

AN A, WN =

Temning af Stovbeholder

1. Hold handstgvsugeren over en affaldsbeholder.

2, Derefter skal du trykke pa knappen for at dbne stevbeholderen. Tem forsigtigt indholdet i en affaldsbeholder. Hvis det er
nedvendigt, skal du rengore HEPA-filteret.

3. Sarg for, at HEPA Filter Samling er sikret (drej hele samlingen med uret) far lukning af stevbinens der (et "klik" vil blive hert, nar
dgren er last).

Fjernelse og rengaring af hgj densitets filter

1. Drej HEPA filter samlingen mod uret, indtil den frigeres fra enheden.

2, Trek HEPA filter samlingen ud og rengear efter behov (se nedenfor).

3. Indsaet HEPA-tzethedsfilteret tilbage i HEPA filter samlingen.

4. Sorg for, at hgj densitets filterforsamlingen er sikret (ved at dreje med uret) for lukning af stevbeholderens deor.

BEMARK: Hvis HEPA-filteret er meget beskidt, kan det vaskes i vand. Efter vask skal det tarre i mindst 24 timer for at sikre, at det er helt
tort, for det indszettes tilbage i stavsugeren.

For at sikre hgj ydeevne af HEPA-filteret anbefales det, at det udskiftes hver 3. maned. For at bestille dit erstatningsfilter, brug
modelnummer VC-SVF1A.

C D E

BEMARK: BRUG IKKE stavsugeren uden Filter Sleeve, HEPA13 eller Mesh Filter monteret. Dette vil resultere i, at store stavpartikler eller
affald traenger ind i motoren og fordrsager skade.
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Veerktgjer og deres anvendelse

Din SHARP stangstavsuger leveres med forskellige veerktgjer, som vist nedenfor.

Metal Forleengerstang
Brug dette veerktej med motoriserede hoved for nemt at kunne renggre gulve.

=10 0

Motoriseret Borsterulle

Den motoriserede bgrsterulle er ideel til rengering af alle typer gulve. V-rullen er monteret som standard, og denne kan udskiftes
med bgrsterullen. Begge ruller giver fremragende ydeevne pa alle gulvtyper. Med tilfajelsen af et klart forlygte, tillader den
motoriserede hoved dig at se enhver snavs, stev og affald der skal stavsuges, det tillader ogsa dig at se ind i merkere hjgrner og
kanter for komplet renggring.

For at aendre, renggre eller vedligeholde rullen, fglg instruktionerne nedenfor.

1. Tryk pa handtaget markeret med A ned og traek samtidig bersterullepladen (punkt B) op.

2. Fjern bgrsterullepladen.

3. Tag bearsterullen ud ved at treekke op fra hgjre side (R).

4. Indszet rullen ved at engagere den pa venstre side (L) og derefter skubbe ned pa hgjre side, sa den sidder sikkert. Indsaet nu
gulvbarste rullepladen igen ved at skubbe den ned, sa den klikker.

2%

V-rulle
Brug V Rullen pa alle typer af gulve.
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Selvstaende

1. Okay at bruge Selvstaende pa hardt gulv.

2. BRUG IKKE Selvstaende pa blgde/gulvtaeppede gulve.

Nar du bruger din SHARP stangstgvsuger pa et hardt gulv, er det muligt at placere din stevsuger i den selvstdende position. For at
dette kan fungere korrekt, skal stevsugeren veere forbundet til den motoriserede hovedenhed via metalforlaengerstangen; sorg

ogsa for, at batteriet er installeret.
Med din fod forsigtigt hvilende pa den motoriserede hoveddel, flyt stevsugeren sa den er i opretstdende position. Du vil hgre et

klik, nar hoveddelen er last.

Slip forsigtigt stevsugeren, og den vil selv sta.

ADVARSEL: Din stavsuger vil selv std pd hdrde gulve, hvis den veeltes der, er det muligt, at skade eller skade kan forekomme. Serg for, at
den ikke skubbes over, ndr den er i selvstdende position. Lad den ikke vaere uden opsyn i selvstdende tilstand, isser hvis du har smd bgrn

eller kaeledyr.
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Display panel

Det multifunktionelle displaypanel viser vigtig information om funktionen og brugen af din stangstevsuger.
For at a&endre motorens hastighed fra ECO (mest effektiv) til Turbo (mest kraftfuld), tryk pa denne knap. Nar enheden er slukket,
tryk pa denne knap for at vise, hvor meget strom der er tilbage i batteriet for hver driftstilstand.

1. Procentdel af resterende batterikraft.

2, Tilstandsveelgerknap - ECO eller Turbo kraft.

3. Visuel indikation af resterende strem baseret pa batteriniveau. Dette vil eendre sig, nar mode-knappen trykkes.
4. Driftsmodus. Dette vil zendre sig, nar mode-knappen trykkes.

Hvis der opstar et problem med din stangstevsuger, kan det vaere, at der vises en fejlkode pa displaypanelet. Hvis en fejlkode
vises, skal du konsultere fejlfindingsektionen i denne brugervejledning for flere detaljer.

Generel renggring og vedligeholdelse

For at sikre, at din SHARP stangstavsuger forbliver i god stand og fortsat yder pélidelig service, anbefales det at rengere og
vedligeholde den regelmaessigt.

Ydre dele kan renggres med en blad klud. Hvis der er staedige maerker, brug en ikke-abrasiv, mild rengeringsvaeske til at flerne
dem.

Brug aldrig slibemidler eller klude til at vedligeholde din SHARP stangstgvsuger, da disse vil beskadige overfladen.

Generelle tips efter brug er:

1. Tom Stevkammeret
Sugningen reduceres, hvis stevkammeret er fyldt med affald, sa temning efter og under brug vil give en meget bedre
renggringsoplevelse.
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2. Rengor rullerne

Fjern ethvert har eller snavs, der maske er blevet fastgjort til og/eller viklet omkring rullen under brug, da dette vil forbedre
ydeevnen ved naeste brug. For alt, hvad der er blevet viklet omkring rullen, skal du bruge renggringsveerktgjets skaerekant til at
flerne det.

3. Tjek for blokeringer
Serg for, at luftvejene er fri for forhindringer som klumper af har, kaeledyrshar eller store stykker affald. Brug en lyskilde (lygten pa
din mobiltelefon) til at kigge ned i raret for at se, om det er klart.

5 O

4, Rengor Filteret
Tilstoppede filtre er den mest almindelige arsag til darlig sugeevne. Renger disse efter hver brug, og hvis ydeevnen forringes, kan
det vaskes i vand og tarres i 24 timer. Det anbefales, at HEPA-filteret udskiftes hver 3. maned.

Handtering af blokeringer

Det er muligt, at din stangstavsuger lejlighedsvis vil blive blokeret af affald. Du kan vaere nedt til at adskille dele for at fa adgang
til at rengere og flerne blokeringen.

Nar du handterer blokeringer, skal du bruge en lang stiv trad med en slgv ende til at rense rer. Veer forsigtig med ikke at beskadige
roret.
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Vekselstramsadapter

Din SHARP stangstavsuger leveres med en AC-adapter, der kan bruges med enten en UK (3-pin) eller EU (2-pin) stikkontakt. Den
AC-adapter, der leveres med din stangstavsuger, vil afhaenge af stavsuger- og batterimodellen, henvis til tabellen nedenfor for at
matche stgvsugermodellen og AC-adapteren.

Brug kun den medfglgende og SHARP anbefalede AC-adapter med din Stick Vacuum.

Specifikationer for vekselstramsadapter kan findes i slutningen af denne brugervejledning.

Andring af adapterens hovedstik forbindelsestype

Din AC-adapter leveres med 2 hovedstikforbindelsesplader, som kan udskiftes afhaengigt af din type af hovedstik.
Forbindelsespladen til venstre er til Storbritannien, Irland og Cypern. Den 2-benede forbindelsesplade til hgjre er til de fleste
andre EU-lande.

For at installere den korrekte plade til dit stikkontakt, skal du veelge den korrekte (UK eller EU) og placere den pa AC-adapteren
som vist pa billedet nedenfor, pladen skal sidde i fordybningen. Drej med uret, indtil du herer et klik, og forbindelsespladen er nu
installeret. Hvis du er usikker, bedes du kontakte vores hjzelpelinje for rddgivning.
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Fejlfinding

Problem

Arsag

Opl@sning

Fejlkoden EO1 vises pa dis-
playet.

Hovedmotoren er blevet stoppet fra
at rotere.

Fjern forhindring fra rullen i den motoriserede hoved-
del.

Darlig opsamlingsydelse.

Reduceret sugeevne.

Indstil vakuumtilstanden til Turbo.

Tom stevbeholderen.

Rengor filtrene.

Serg for, at stevsugerens luftveje ikke er blokerede eller
forhindret.

Vacuum er stoppet eller vil
ikke fungere.

Problem med batteri eller batteri-
forbindelse.

Kontroller, at batteriet er fuldt opladet.
Serg for, at batteriet er korrekt tilsluttet stevsugeren.

Rullen vil ikke rotere.

Mekanisk problem.

Fjern forhindring fra rullen i den motoriserede hoved-
del.
Rengor rulle og hovedenhed.

Batterilyset blinker redt.

Batteri naesten fladt.

Genoplad batteri.

Tilbehoret er gdelagt eller
fungerer ikke.

Kontakt SAHRP call center for at drofte. En ny del kan
leveres gratis, hvis den er under garanti, eller pa en
betalbar basis, hvis det er ngdvendigt.

Motoriseret hoved er
stgjende.

Borsterulle monteret.

Hvis bgrsterullen er monteret, vil barsterne lave en lyd,
nar de kommer i kontakt med hovedets kabinet.

Hvis du oplever andre problemer med din SHARP stangstgvsuger, bedes du kontakte vores callcenter for yderligere radgivning og

information.

For at bestille erstatningstilbehar, filtre og batterier, bedes du ringe eller sende en e-mail til dit SHARP servicecenter.
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Tekniske specifikationer

Model VC-SVO6AEU-G
Batterikapacitet (mAh) 2000
Batterispaending (V) 22,2
Batteri Effekt (Wh) 44,4
Batteristgrrelse (B x Hx D i mm) 158 x 65 x 85
Batterivaegt (kg) 0,429
Antal celler 6.
Enkelt batteri opladningstid (timer) 4
Dobbelt batteri opladningstid (timer) 8
Farve Hovedkrop Hvid
Betjeningspanel Digital
Displaytype LCD
Stevbeholder Kapacitet (L) 0,55
Udstedningsfiltertype HEPA 13
Bruttoveegt (kg) 5,2
Motorstyrke (W) 150
Motortype DC motor
Stgjniveau (dB) <80
Stremforbrug i slukket tilstand (W) 0,5
Overophedningsbeskyttelse Ja

Stik EU/UK stikadapter
Motorens streamforbrug (W) 150
Karetid ved maksimal effekt (minutter) 16
Keretid i medium effekt (minutter) Ej relevant
Karetid i Min Power (minutter) 25
Sikkerhedslogo Certificering CE/ UKCA
Sugeeffekt Min (kPa) 6.
Maksimal sugeeffekt (kPa) 12.
Maksimal sugeeffekt (Air Watts) 62
LED-forlygte Ja
Forlygtefarve Hvid
Enhedsstarrelse (B x Hx D i mm) 120x 1205 x 270
Enhedsveaegt (kg) 39
Vekselstromsadapter

Model CZH015265065TRWQ
Indgang 100-240V AC/ 50/60Hz / 0,5A
Kraevet effekt AC 100-240V ~ 50/60Hz
Udgang 26,5V DC/650mA

Farve Hvid

Laengde pa stramkabel (mm) 1500mm

Til brug med

VC-SVO6AEU-G

IP-klassificering

IP20 (kun til indendegrs brug)

Producent

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, Nr.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Achtung:

Ihr Produkt ist mit
diesem Symbol
gekennzeichnet.

Dies bedeutet,
dass Elektro-
Altgerate nicht mit
dem allgemeinen

werden dirfen. Es

gibt ein separates

Sammelsystem fir
diese Produkte.

-

Hausmull vermischt

~

)

www.sharpconsumer.com/
contact/

-

A. Entsorgungsinformationen (fiir private Haushalte)

1.Inder EU

Achtung: Bitte entsorgen Sie das Gerat nicht Gber den Hausmll!

Elektro-Altgerdte miissen getrennt vom (ibrigen Abfall und gemaR den giiltigen gesetzlichen
Vorschriften zur Entsorgung und zum Recycling elektrischer und elektronischer Altgerate
behandelt werden.

Gemal der Umsetzung der Altgeréaterichtlinie seitens der Mitgliedsstaaten kénnen
Privathaushalte in der Europdischen Union ihre elektrischen und elektronischen Altgerate an
dafiir vorgesehenen Entsorgungsstellen kostenlos abgeben.

In einigen Landern* kann auch lhr 6rtlicher Handler Ihr Altgerat kostenlos entgegennehmen,
wenn Sie ein vergleichbares Neugerét kaufen.

* Kontaktieren Sie flr weitere Informationen bitte lhre 6rtlichen Behorden.

Wenn lhr Elektroaltgerat Batterien oder Akkus enthdlt, sollten Sie diese vorher getrennt
entsorgen, gemaB den ortlichen Anforderungen. Wenn Sie dieses Produkt korrekt entsorgen,
tragen Sie zu einer korrekten Schadstoffbehandlung und zu einem effizienten Recycling und im
Endeffekt zum Umweltschutz und zur Verhinderung von eventuellen Gesundheitsrisiken bei.

Informationen giiltig fiir Deutschland

Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von Altgeraten tragen damit zur
sicheren Entsorgung bei und helfen, mogliche umwelt- oder gesundheitsschadliche Folgen zu
vermeiden.

Entnehmbare Lampen, die zerstérungsfrei zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu
entfernen und getrennt zu behandeln.

Informationen Gber geschaffene Sammel- bzw. Riickgabemdglichkeiten sowie die
Verpflichtungen des Handels/der Vertreiber gegeniiber Endnutzern zur kostenfreien Rlicknahme
von Altgerdten finden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des Produktes (www.
sharpconsumer.eu), oder wenden Sie sich an den Handler, von dem das Produkt bezogen wurde.
Die Verantwortung furr das Loéschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu
entsorgenden Gerat befinden, liegt beim Endnutzer.

Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass Produkte und/oder
Verpackungen getrennt vom Hausmiill gesammelt und entsorgt werden miissen. Der schwarze
Balken zeigt an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

2.In anderen Landern au3erhalb der EU

Wenn Sie dieses Produkt entsorgen méchten, kontaktieren Sie lhre 6rtlichen Behérden und
erkundigen Sie sich nach der ordnungsgemaf3en Entsorgungsmethode.

Fir die Schweiz: Gebrauchte elektrische oder elektronische Gerate kdnnen kostenlos an den
Handler zurtickgegeben werden, auch wenn Sie kein neues Produkt kaufen.

Weitere Sammelstellen sind auf der Homepage von www.swico.ch oder www.sens.ch aufgelistet.

B. Entsorgungsinformationen fiir gewerbliche Nutzer

1.Inder EU

Wenn das Produkt fuir gewerbliche Zwecke benutzt wurde und Sie es entsorgen méchten:

Bitte kontaktieren Sie Ihren SHARP-Handler, der Sie tiber Rlickgabemdglichkeiten des Produkts
informieren wird. Die Riickgabe und/oder das Recycling konnen kostenpflichtig sein. Kleingerate
(und kleine Mengen) kénnen auch an lhrer 6rtlichen Sammelstelle abgegeben werden.

In Spanien: Kontaktieren Sie bitte ihr 6rtliches Sammelsystem oder die ortlichen Behorden fiir die
Ruickgabe Ihrer Altgerate.

2.In anderen Landern auBerhalb der EU
Wenn Sie die dieses Produkt entsorgen mochten, kontaktieren Sie Ihre 6rtlichen Behérden und
erkundigen Sie sich nach der ordnungsgemaf3en Entsorgungsmethode.

J

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Serviceleistungen finden Sie unter www.sharpconsumer.com/contact/, Ihre Garantierechte unter www.sharpconsumer.com/
support/ oder bei dem Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
Konformitatserklarungen finden Sie unter www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Einleitung

Dieses kabellose Staubsaugersystem verfuigt Gber einen intelligenten Digitalmotor mit LED-Anzeige und einen abnehmbaren Li-
lon-Akku. Es ist leicht und vielseitig und lasst sich leicht von einem Staubsauger fiir das ganze Haus in einen Handstaubsauger flir
die punktuelle Reinigung mit den verschiedenen Zubehorwerkzeugen umwandeln.

Packungsinhalt
Artikel | Beschreibung VC-SVO6AEU-G
1 Staubsauger (ohne Zubehor oder Akkusatz) v
2 Motorisierter Kopf mit montierter Biirstenrolle v
Netzteil (EU/UK) v
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Standort der Bedienelemente und Teile

VC-SVO6AEU-G

Artikel

Beschreibung

1

LED-Anzeige

Auswabhltaste fiir Geschwindigkeit

EIN/AUS Stromausloser

Ladeanschluss fur Batterie

Batterie-Entriegelungsknopf

Aufladbare/Ersetzbare Batterie

Filtereinheit

Staubbehalter

O [0 | N O | »n | DWW | N

AC-Adapter

N
o

Metall-Verlangerungsstange

—_
—_

Motorisierter Rollenkopf mit LED-Lichtern

N
N

LED-Leuchten auf der Bodenbdirstenrolle
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Anzeige und Steuerung

LED-Anzeige:

1. Verbleibende Akkuladung
2. Auswabhltaste fuir Geschwindigkeit
3. Auslosetaste fur die Stromzufuhr

Bedienungsanleitung

« Druicken Sie einmal auf die POWER TRIGGER-Taste, um
die Reinigung zu starten. Es ist nicht notwendig, die Taste
gedriickt zu halten. Driicken Sie erneut auf die Taste, um sie
auszuschalten.

« Der Staubsauger stellt automatisch auf [ECO] Saugleistung
um. Verwenden Sie die [SELECTION]-Taste, um zwischen 2
Saugmodi zu wahlen: [ECO, TURBO].

« OKOfiir gréBere Raume und Flachen.

« TURBO fiir schnelle Aufnahmen oder griindliche Reinigung.

» Wahrend des Betriebs zeigt das digitale Display den
verbleibenden Batterieladungsprozentsatz, Geschwindigkeit
und jegliche Motorblockaden oder Verwicklungen der
Rollenbiirste an, die die Leistung beeintrachtigen.
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Batterieaufladung, Lagerung und Gebrauch

Ihr SHARP Stielstaubsauger wird standardmaBig mit 2 Lithium-lonen-Batterien geliefert. Die Spezifikationen der Batterien sind

unten aufgefiihrt. Beachten Sie, dass die Batterien nicht zwischen den Modellen austauschbar sind.

Modell

VC-BAO6AEU-G

Spannung (V)

22,2

Zellentyp ICR18650-20SG
Technologie Lithium-lonen
Anzahl der Zellen 6

Leistung (Wh) 44,4
Kapazitat (mAh) 2000
Ladezeit (Stunden) 4
Nettogewicht (kg) 0,429
Abmessungen des Gerats (Bx T x H) mm 158 x 65 x 85
Standard/Zertifizierung UKCA/CE/RoHS/REACH
Farbe Grin

Zur Verwendung mit VC-SVO6AEU-G
Empfohlener AC-Adapter CZH015265065TRWQ

Standort der Teile und Verbindung zum AC-Adapter zum Aufladen

1. Haupt-Einheitenverbinder
2. Ladeanschluss

3. Entriegelungshebel

4. Sicherungsclip
5
6

. Ladestatus
. Beluftung

Vor der ersten Verwendung muss der abnehmbare Lithium-lonen-Akku
vollstandig aufgeladen sein. Er kann entweder eingebaut oder ausgebaut
aufgeladen werden, indem das Stromkabel an den Ladeanschluss und eine

Standardsteckdose angeschlossen wird.

Die Batterie wird geladen
Es gibt mehrere Moglichkeiten, wie der Akku oder die Akkus aufgeladen werden kénnen.
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Es ist moglich, einen Akku zu laden, wahrend er mit dem Staubsauger verbunden ist, oder wenn er aus dem Staubsauger
herausgenommen wird. Stellen Sie den Staubsauger oder den Akku auf eine flache, stabile Oberfldche. Verbinden Sie das
Stromkabel direkt mit dem Ladeanschluss, der sich am Handgriff befindet.

Gute Ladegewohnheiten

« Verwenden Sie nur den mitgelieferten Sharp AC-Adapter.

« Laden Sie den Akku auf, ehe seine Kapazitat unter 25 % sinkt — Lithium-lonen-Akkus besitzen eine begrenzte Anzahl von
Ladezyklen. Sie sollten den Akku also am besten aufladen, bevor er vollstdndig entladen ist, um seine Lebensdauer zu
verlangern.

« Vermeiden Sie eine Uberladung — Sobald der Akku vollstindig aufgeladen ist, sollten Sie ihn vom Ladegerit trennen, um eine
Uberladung zu vermeiden. Eine Uberladung kann die Lebensdauer des Akkus verkiirzen.

» Wenn Sie einen vollstandig aufgeladenen Akku nicht benutzen, verliert er im Laufe der Zeit seine Ladung.

« Lagern Sie ihn an einem kiihlen, trockenen Ort — extreme Temperaturen konnen den Akku beeintrachtigen. Daher sollten Sie ihn
an einem kihlen, trockenen Ort lagern, am besten bei Zimmertemperatur.

« Wenn Sie den Lautsprecher langer als sechs Monate lagern mochten, laden Sie den Akku alle sechs Monate auf eine Kapazitat
von 50 % auf, um seine Funktionsfahigkeit zu gewahrleisten.

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung, lassen Sie den Akku vollstéindig entleeren, um ihn richtig zu konditionieren. Die empfohlenen
Ladezeiten sind wie folgt.

Ladezeiten (Stunden)
1 Akku 4

Nutzungszeiten

Laufzeit fiir 1 Batterie (Minuten)

O0ko 25
Turbo 16
Akku Statusanzeige

Wenn der Akku aufgeladen oder entladen wird, kann der Status entweder durch Betrachten des Lade-Prozentsatzes auf dem
Staubsauger-Display oder durch die Lichter an der Seite des Akkus selbst iberpriift werden.

10 % - 30 %
31%-70%
[eeo]|>70%

Es gibt 3 Lichter, wenn alle diese an sind, dann ist der Akkuladestand gro3er als 70%.

Wenn der Akku leer ist, blinkt eine einzelne rote Leuchte. Wahrend der Akku geladen wird, wird diese Leuchte blau und blinkt, bis
die zweite Leuchte zu blinken beginnt und die erste konstant leuchtet. Wenn die zweite Leuchte aufhort zu blinken und konstant
leuchtet, beginnt die letzte Leuchte zu blinken. Das Laden ist abgeschlossen, wenn alle 3 Leuchten blau und konstant leuchten.
Die Leuchten bleiben in diesem Zustand, bis der Akku vom Netzadapter getrennt wird.

WARNUNG: Spezielle Hinweise fiir den Umgang mit dem Lithium-lonen-Akkusatz

Halten Sie sich genau an die Anweisungen. Dies wird das Risiko einer Explosion, eines Stromschlags und méglicherweise
schwerer Verletzungen oder des Todes verringern.

« Verwenden Sie nur das von Sharp genehmigte AC-Netzteil, um Ihren Akku aufzuladen.
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» Wahlen Sie eine Stromquelle mit der Spannung, die auf dem Typenschild des Ladegerdts angegeben ist.

« Das Sharp Akkupack und das AC-Netzteil sind speziell darauf ausgelegt, zusammen zu arbeiten.

« Bedienen Sie das Netzteil nicht mit einem beschadigten Kabel oder Stecker.

« Legen Sie den Akkusatz nicht in die Nahe von Feuer oder Hitze.

« Feuer oder Temperaturen tiber 60 °C kdnnen zu einer Explosion des Akkus fiihren.

« Laden Sie den Akkusatz an keinem feuchten oder nassen Ort auf.

« Laden Sie den Akkusatz nicht in der Nahe von brennbaren Fliissigkeiten oder Gasen auf.

« Achten Sie darauf: Der Akkusatz darf niemals in Wasser getaucht werden.

 Laden Sie ihn niemals an einem Ort mit extremer Hitze (Uber 40 °C) oder Kalte (unter 10 °C) auf.

« Das Laden funktioniert bei normaler Raumtemperatur am besten.

« Lassen Sie den Akkusatz nicht fallen, zerdriicken Sie ihn nicht und beschadigen Sie ihn nicht.

« Verwenden Sie keinen Akkupack oder Netzteil, das heruntergefallen ist oder einen starken Stof3 erhalten hat.

« Eine Beschadigung des Akkusatzes kann dazu fiihren, dass er explodiert. Entsorgen Sie den Akkusatz umgehend entsprechend
den Anweisungen fiir die Entsorgung des Akkus oder wenden Sie sich zur Beratung an das Servicezentrum.

« Sie durfen den Akkusatz nicht 6ffnen, verdndern oder versuchen, ihn zu reparieren.

« Es kdnnen Dampfe aus dem Akku austreten, wenn er beschadigt ist oder falsch verwendet wird.

« Sollten Sie unerwiinschte Nebenwirkungen feststellen, miissen Sie sich vergewissern, dass die Umgebung gut beliftet ist, und
einen Arzt aufsuchen.

« Es kann eine Flissigkeit aus dem Akku austreten, wenn er beschadigt ist oder falsch verwendet wird.

« Wenn Sie mit irgendeiner Flissigkeit aus der Batterie in Kontakt kommen, spilen Sie sofort mit milder Seife und Wasser ab.
Wenn die Flissigkeit in Kontakt mit Ihren Augen kommt, spiilen Sie mit Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe auf.

« Halten Sie das Batteriepack fern von kleinen Metallgegenstanden, die zu einer Verkiirzung der Batterieklemmen fiihren kénnen.

Entsorgung des Gerits und der Akkus

Dieses Produkt enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden kénnen.

Elektronische Produkte und Akkus sollten nicht mit dem allgemeinen Hausmiill vermischt werden. Haushaltskunden sollten sich
beziiglich Informationen, wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling zufiihren kdnnen, entweder an den
Handler wenden, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

Entsorgen Sie es nicht als Haushaltsmdill oder im Feuer, da der Akkupack explodieren kénnte.

Batterien sollten gemal3 den 6rtlichen Vorschriften entsorgt werden.

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien in dem Produkt enthalten sind, die unter die Europadische Richtlinie 2013/56/
EU fallen, und diese Batterien kénnen nicht im normalen Hausmiill entsorgt werden. Cd, Hg und Pb unter der dem
Symbol der Miilltonne auf Rollen zeigt an, ob die Batterie Cadmium (Cd), Quecksilber (Hg) oder Blei (Pb) enthalt.

nicht zusammen mit dem Gbrigen Hausmiill entsorgt oder deponiert werden darf.

Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte
elektrische und elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmiill vermischt werden dirfen.

E Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass das Produkt unter die Europaische Richtlinie 2012/19/EU fallt und
—
&

CE- und UKCA-Erklarung:

« Der vollstéandige Text der UKCA-Konformitatserklarung ist unter sharpconsumer.eu verfiigbar - 6ffnen Sie den Download-
Abschnitt hres Modells und wéhlen ,Konformitatserklarung®.
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Filter und Staubbehalter

Ihr Staubsauger enthdlt mehrere Filter, um sicherzustellen, dass unreine Luft nicht in den Raum zuriickgefiihrt wird und zum
Schutz des Motors. Der versiegelte Staubbehalter fangt und halt 99,9% des Staubes, Allergene, Hautschuppen und Schmutz fest.

TN

s

[TT]

Il

0
ONNO) ® 6O 6O 6
. Bin Freigabe-Taste.

. Versiegelter Staubbehalter

. HEPA 13 Filter.

. Filterschlauch

. Metallgitterfilter zur Trennung grof3er Partikel.
. Mehrfach-Kegel-Zyklonrotation zur Isolierung von Staubpartikeln

AN A, WN =

Entleeren des Staubbehdlters

1. Halten Sie den Handstaubsauger Giber einen Abfallbehalter.

2, Driicken Sie dann die BIN RELEASE-Taste, um den Behalter zu 6ffnen. Leeren Sie den Inhalt vorsichtig in einen Abfallbehalter.
Falls notwendig, reinigen Sie den HEPA-Filter.

3. Stellen Sie sicher, dass die HEPA-Filterbaugruppe sicher ist (drehen Sie die gesamte Baugruppe im Uhrzeigersinn), bevor Sie die
Staubbehiltertir schlieBen (ein "Klick" wird gehort, wenn die Tir verriegelt ist).

Entfernen und Reinigen des Hochdichte Filters

1. Drehen Sie die HEPA-Filtereinheit gegen den Uhrzeigersinn, bis sie sich von der Einheit 0st.
2, Ziehen Sie die HEPA-Filtereinheit heraus und reinigen Sie sie bei Bedarf (siehe unten).
3. Setzen Sie den HEPA-Dichtefilter wieder in die HEPA-Filtereinheit ein.

4, Stellen Sie sicher, dass die Hochdichtefiltereinheit sicher befestigt ist (durch Drehen im Uhrzeigersinn), bevor Sie die
Staubbehdltertir schlieBen.

HINWEIS: Wenn der HEPA-Filter sehr schmutzig ist, kann er in Wasser gewaschen werden. Nach dem Waschen, trocknen Sie ihn
mindestens 24 Stunden, um sicherzustellen, dass er vollstéindig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in den Staubsauger einsetzen.

Um die hohe Leistung des HEPA-Filters zu gewahrleisten, wird empfohlen, ihn alle 3 Monate zu ersetzen. Um lhren Ersatzfilter zu
bestellen, verwenden Sie die Modellnummer VC-SVF1A.

HINWEIS: Verwenden Sie den Staubsauger NICHT ohne den Filterschlauch, HEPA13 oder Metallgitterfilter. Dies wiirde dazu fiihren, dass
grol3e Staubpartikel oder Schmutz in den Motor gelangen und Schéden verursachen.
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Werkzeuge und ihre Verwendung

Ihr SHARP Stielstaubsauger wird mit verschiedenen Werkzeugen geliefert, wie unten gezeigt.

Metall-Verlangerungsstange
Verwenden Sie dieses Werkzeug mit dem motorisierten Kopf, um eine einfache Reinigung der Boden zu ermdglichen.

=10 0

Motorisierte Biirstenrolle

Die motorisierte Birstenrolle ist ideal fir die Reinigung aller Arten von Béden. Die V-Rolle ist standardmafig montiert und

kann mit der Birstenrolle ausgetauscht werden. Beide Rollen bieten hervorragende Leistung auf allen Bodenarten. Mit der
Zugabe eines hellen Scheinwerfers ermoglicht der motorisierte Kopf, jeglichen Schmutz, Staub und Ablagerungen zu sehen, die
abgesaugt werden sollen. Es ermdglicht auch das Sehen in dunklere Ecken und Kanten fiir eine vollstandige Reinigung.

Um die Rolle zu wechseln, zu reinigen oder zu warten, befolgen Sie die untenstehenden Anweisungen.

1. Driicken Sie den mit A markierten Hebel nach unten und ziehen Sie gleichzeitig die Rollenbiirstenplatte (Artikel B) nach oben.

2. Entfernen Sie die Rollerblrstenplatte.

3. Nehmen Sie die Rollerbiirste heraus, indem Sie sie von der rechten Seite (R) nach oben ziehen.

4. Setzen Sie die Rolle ein, indem Sie sie auf der linken Seite (L) einrasten und dann auf der rechten Seite nach unten driicken,
damit sie sicher sitzt. Setzen Sie nun die Bodenbrstenrollenplatte wieder ein, indem Sie sie nach unten driicken, bis sie
einrastet.

V-Rollerbiirste
Verwenden Sie die V-Rolle auf allen Arten von Béden.
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Selbststehend

1. In Ordnung, Selbststehend auf hartem Boden zu verwenden.
2. Verwenden Sie NICHT die Selbststehfunktion auf weichen/teppichbdden.

Wenn Sie Ihren SHARP Stielstaubsauger auf einem Hartboden verwenden, kdnnen Sie den Staubsauger in die Selbststehende
Position bringen. Damit dies korrekt funktioniert, muss der Staubsauger tiber das Metallverlangerungsrohr mit der motorisierten
Kopfeinheit verbunden sein; stellen Sie aulerdem sicher, dass der Akku installiert ist.

Legen Sie Ihren Ful3 sanft auf den motorisierten Kopf und bewegen Sie den Staubsauger so, dass er sich in aufrechter Position
befindet. Sie horen ein Klicken, wenn der Kopf einrastet.

Lassen Sie den Staubsauger sanft los und er wird von selbst stehen.

VORSICHT: Ihr Staubsauger kann auf harten Bdden selbststdndig stehen. Wenn er umgestof3en wird, kann es zu Schédden oder
Verletzungen kommen. Stellen Sie sicher, dass er in der Selbststehposition nicht umgestol3en wird. Lassen Sie ihn im Selbststehmodus
nicht unbeaufsichtigt, insbesondere wenn Sie kleine Kinder oder Haustiere haben.
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Anzeigefeld

Das Multifunktionsdisplay zeigt wichtige Informationen zur Funktion und Verwendung lhres Stielstaubsaugers an.

Um die Geschwindigkeit des Motors von ECO (am effizientesten) auf Turbo (am starksten) zu &ndern, driicken Sie diese Taste.
Wenn das Gerdt ausgeschaltet ist, drlicken Sie diese Taste, um anzuzeigen, wie viel Energie noch in der Batterie fiir jeden
Betriebsmodus vorhanden ist.

1. Prozentsatz der verbleibenden Batterieleistung.

2. Modusauswahl-Taste — ECO oder Turbo Leistung.

3. Visuelle Anzeige der verbleibenden Leistung basierend auf dem Batteriestand. Dies dndert sich, wenn die Modustaste gedriickt
wird.

4. Betriebsmodus. Dieser andert sich, wenn die Modustaste gedriickt wird.

Im Falle eines Problems mit Ihrem Stielstaubsauger kann es sein, dass ein Fehlercode auf dem Display angezeigt wird.
Konsultieren Sie den Abschnitt zur Fehlerbehebung in dieser Bedienungsanleitung flir weitere Details, sollte ein Fehlercode
erscheinen.

Allgemeine Reinigung und Wartung

Um sicherzustellen, dass Ihr SHARP Stielstaubsauger in gutem Zustand bleibt und weiterhin zuverlassige Dienste leistet, wird
empfohlen, ihn regelmafig zu reinigen und zu warten.

AuBere Teile kénnen mit einem weichen Tuch gereinigt werden. Bei hartnéackigen Flecken verwenden Sie eine nicht abrasive,
sanfte Reinigungsflissigkeit zur Entfernung.

Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder Scheuertiicher zur Pflege lhres SHARP Staubsaugers, da diese die Oberflache
beschadigen kénnen.

Allgemeine Tipps nach der Nutzung sind:

1. Leeren Sie den Staubbehalter
Die Saugleistung verringert sich, wenn die Staubkammer voller Schmutz ist. Daher sorgt das Entleeren wahrend und nach der
Nutzung flr ein deutlich besseres Reinigungserlebnis.

DE-11




2, Reinigen Sie die Rollen
Entfernen Sie alle Haare oder Schmutz, die sich wahrend des Gebrauchs an der Rolle angesammelt oder sich darum gewickelt

haben, da dies die Leistung bei der nachsten Verwendung verbessert. Fir alles, was sich um die Rolle gewickelt hat, verwenden
Sie die Schneidekante des Reinigungswerkzeugs zum Entfernen.

3. Uberpriifen Sie auf Blockaden
Stellen Sie sicher, dass die Luftwege frei von Hindernissen wie Haarbiischeln, Tierhaaren oder grof3en Schmutzpartikeln sind.
Verwenden Sie eine Lichtquelle (die Taschenlampe Ihres Mobiltelefons), um in das Rohr zu schauen und zu priifen, ob es frei ist.

- O

4, Reinigen Sie den Filter
Verstopfte Filter sind der haufigste Grund fiir schlechte Saugleistung. Reinigen Sie diese nach jedem Gebrauch und wenn die

Leistung nachlasst, kann er in Wasser gewaschen und 24 Stunden zum Trocknen gelassen werden. Es wird empfohlen, den HEPA-
Filter alle 3 Monate zu ersetzen.

Umgang mit Blockaden

Es kann vorkommen, dass lhr Stielstaubsauger gelegentlich mit Schmutz verstopft ist. Moglicherweise missen Sie Teile zerlegen,
um Zugang zum Reinigen und Entfernen der Blockade zu erhalten.

Bei Verstopfungen verwenden Sie einen langen, starren Draht mit stumpfem Ende, um die Rohre zu reinigen. Achten Sie darauf,
das Rohr nicht zu beschadigen.
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AC-Adapter

Ihr SHARP Stielstaubsauger wird mit einem AC-Adapter geliefert, der sowohl mit einer UK- (3-polig) als auch mit einer EU-
Steckdose (2-polig) verwendet werden kann. Der mit lhrem Stielstaubsauger gelieferte AC-Adapter hangt vom Staubsauger- und
Batteriemodell ab, siehe die untenstehende Tabelle, um das Staubsaugermodell und den AC-Adapter abzugleichen.

Verwenden Sie nur den mitgelieferten und von SHARP empfohlenen AC-Adapter fiir lhren Stielstaubsauger.

Die Spezifikationen fiir den AC-Adapter finden Sie am Ende dieses Benutzerhandbuchs.

Andern des Wechselstromstecker-Verbindungstyps

Ihr Wechselstromadapter wird mit 2 Wechselstromstecker-Verbindungsplatten geliefert, die je nach Art lhrer Steckdose
ausgetauscht werden kdnnen. Die Verbindungsplatte auf der linken Seite ist fuir das Vereinigte Kénigreich, Irland und Zypern. Die
2-polige Verbindungsplatte auf der rechten Seite ist flir die meisten anderen EU-Lander.

Um die richtige Platte fiir Ihre Steckdose zu installieren, wéhlen Sie die richtige aus (UK oder EU) und platzieren Sie sie wie im Bild
unten auf dem AC-Adapter, die Platte sollte in der Vertiefung sitzen. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, bis ein Klick zu horen ist und die
Anschlussplatte nun installiert ist. Wenn Sie sich unsicher sind, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline fiir Ratschlage.

Um das Typenschild zu entfernen, driicken Sie die Taste A und drehen Sie das Typenschild gegen den Uhrzeigersinn. Das
Typenschild kann jetzt entfernt werden.
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Fehlerbehebung

Problem

Grund

Auflosung

Fehlercode EO1 erscheint auf
dem Display.

Der Kopfmotor wurde am Drehen
gehindert.

Entfernen Sie die Blockade von der Rolle im motorisi-
erten Kopf.

Schlechte Aufnahmeleistung.

Verringerte Saugkraft.

Stellen Sie den Saugmodus auf Turbo-Modus ein.
Leeren Sie den Staubbehélter.

Reinigen Sie die Filter.

Stellen Sie sicher, dass die Luftwege des Staubsaugers
nicht blockiert oder versperrt sind.

Der Staubsauger hat aufge-
hort zu arbeiten oder funktio-
niert nicht.

Problem mit dem Akku oder der Ak-
kuverbindung.

Uberpriifen Sie, ob der Akku vollstindig geladen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Batterie korrekt an den
Staubsauger angeschlossen ist.

Die Rolle dreht sich nicht.

Mechanisches Problem.

Entfernen Sie die Blockade von der Rolle im motorisi-
erten Kopf.
Reinigen Sie die Rollerbirste und die Kopfeinheit.

Die Batterieleuchte blinkt rot.

Akku fast leer.

Akku aufladen.

Zubehor ist kaputt oder funk-
tioniert nicht.

Kontaktieren Sie das SAHRP Call Center zur Bespre-
chung. Ein neues Teil kann kostenlos geliefert werden,
wenn es unter Garantie steht, oder gegen Geblihr,
wenn notig.

Der motorisierte Kopf ist laut.

Rollerbirste montiert.

Wenn die Rollenbiirste angebracht ist, machen die Bor-
sten Gerausche, wenn sie mit dem Gehdause des Kopfes
in Berihrung kommen.

Sollten Sie weitere Probleme mit Ihrem SHARP Stielstaubsauger haben, wenden Sie sich bitte an unser Callcenter fiir weitere

Beratung und Informationen.

Um Ersatzzubehor, Filter und Batterien zu bestellen, rufen Sie bitte Ihr SHARP Service Center an oder senden Sie eine E-Mail.
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Technische Spezifikationen

Modell VC-SVO6AEU-G
Batterie Kapazitat (mAh) 2000
Batteriespannung (V) 22,2
Batterieleistung (Wh) 44,4
BatteriegrofRe (B x Hx T in mm) 158 x 65 x 85
Batteriegewicht (kg) 0,429
Anzahl der Zellen 6
Ladezeit fiir eine einzelne Batterie (Stunden) 4
Doppelte Ladezeit der Batterie (Stunden) 8
Farbe Hauptkorper Weil3
Bedienfeld Digital
Anzeigetyp LCD
Staubbehilterkapazitat (L) 0,55
Auslassfiltertyp HEPA 13
Bruttogewicht (kg) 5,2
Motorleistung (W) 150
Motortyp Gleichstrommotor
Gerauschpegel (dB) <80
Stromverbrauch im Aus-Modus (W) 0,5
Uberhitzungsschutz Ja
Stecker EU/UK Steckeradapter
Motot Stromverbrauch (W) 150
Laufzeit in Maximalleistung (Minuten) 16
Laufzeit in mittlerer Leistung (Minuten) N/A
Laufzeit in Min Leistung (Minuten) 25
Sicherheitslogo-Zertifizierung CE/ UKCA
Minimale Saugkraft (kPa) 6
Maximale Saugkraft (kPa) 12
Maximale Saugkraft (Luftwatt) 62
LED-Scheinwerfer Ja
Scheinwerferfarbe Weil3
Gerategrof3e (B x HxTin mm) 120 x 1205 x 270mm
Einzelgewicht (kg) 39
AC-Adapter
Modell CZH015265065TRWQ
Eingang 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Strombedarf Wechselstrom 100-240V ~ 50/60Hz
Ausgang 26,5V Gleichstrom / 650mA
Farbe Weil3
Lange des Wechselstromkabels (mm) 1500mm
Zur Verwendung mit VC-SVO6AEU-G
IP-Bewertung IP20 (nur fiir den Innenbereich)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
Hersteller 7/F, Spa Centre, Nr.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hongkong
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A. Informacion sobre eliminacion (para particulares)

1.En la Union Europea
Atencion: Si desea eliminar este equipo, no utilice el cubo de la basura habitual.
Atencion: Los equipos eléctricos y electrénicos usados deben tratarse por separado de acuerdo con la
Su producto esta legislacion que requiere un tratamiento, una recuperacién y un reciclaje adecuados de los
marcado con este equipos eléctricos y electrénicos usados.
Tras la aplicacién por parte de los estados miembros, los hogares de los estados de la UE podran
devolver, sin coste alguno, sus equipos eléctricos o electrénicos usados a las instalaciones para
que significa que los ello designadas.*
productos eléctricos En algunos paises* el establecimiento local puede recoger el producto sin coste alguno por la
y electronicos compra de uno nuevo similar.
usados no deberian * Si desea mas informacion, pdngase en contacto con las autoridades locales.
mezclarse con los Si sus equipos eléctricos o electrénicos usados incorporan pilas o acumuladores, eliminelos
residuos domésticos por separado con antelacién siguiendo los requisitos locales. La correcta eliminacion de estos
generales. Existe un productos ayuda a garantizar que los residuos sean sometidos a los procesos de tratamiento,
sistema de recogida recuperacion y reciclaje adecuados, asi como a prevenir los efectos negativos potenciales sobre
especial para estos el medio ambiente y la salud de los seres humanos resultante de una manipulacién inadecuada
productos. de los residuos.

- / 2.Paises no pertenecientes a la Unién Europea

Si desea eliminar este producto, péngase en contacto con las autoridades locales para consultar
el método correcto de eliminacién.

Para Suiza: El equipo eléctrico o electrénico usado puede ser devuelto al vendedor de forma
gratuita, incluso si no compra un nuevo producto.

Mas instalaciones de recoleccién se enumeran en la pagina de inicio de www.swico.ch o www.
sens.ch.

simbolo,

B. Informacion sobre eliminacion para empresas

1.En la Unién Europea

Si el producto es utilizado para fines empresariales y desea eliminarlo:

Péngase en contacto con su distribuidor de SHARP, que le informara sobre la retirada del
producto. Es posible que deba sufragar los costes derivados de la retirada y el reciclaje. Los
centros de recoleccion locales podrian aceptar los productos pequeios (y en cantidades
pequenas).

Para Espaina: pdngase en contacto con el sistema de recoleccién establecido o con la autoridad
local para la retirada del producto usado.

2.Paises no pertenecientes a la Unién Europea
Si desea eliminar este producto, péngase en contacto con las autoridades locales para consultar
el método correcto de eliminacién.

N J

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Para cuestiones de servicio, dirijase a www.sharpconsumer.com/contact/ y para conocer los derechos relacionados con la
garantia, dirfjase www.sharpconsumer.com/support/ o péngase en contacto con el establecimiento en el que compré el
producto.

Las declaraciones de conformidad estan disponibles en www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introduccion

Este sistema de aspiradora de palo sin cable cuenta con un motor digital inteligente con pantalla LED, paquete de baterias Li-lon
extraible. Es ligero y versatil y se convierte facilmente de aspiradora de palo para toda la casa a aspiradora de mano para limpieza
de manchas con las diversas herramientas de accesorios.

Contenido de la caja

Articulo | Descripcion VC-SVO6AEU-G
1 Aspiradora (sin accesorios o bateria) v
2 Cabezal motorizado con rodillo de cepillo instalado v
Adaptador de Corriente (EU/UK) v
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Ubicacion de controles y partes

VC-SVO6AEU-G

Articulo

Descripcion

1

Pantalla LED

Boton de Seleccion de Velocidad

Interruptor de Encendido/Apagado

Puerto de carga de la bateria

Botén de Liberacion de Bateria

Bateria recargable/reemplazable

Ensamblaje del Filtro

Cubo de basura

O [0 | N O | u»n | W | N

Adaptador de CA

N
o

Varilla de Extension Metalica

—_
—_

Cabeza de rodillo motorizado con luces LED

N
N

Luces LED en el rodillo del cepillo para el suelo
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Pantalla y controles

Pantalla LED:

1. Carga de bateria restante
2. Boton de seleccion de velocidad
3. Botdn del interruptor de encendido

Como operar

« Pulse el botén GATILLO DE ENCENDIDO una vez para
comenzar a limpiar. No es necesario mantener el botén
presionado. Pulse el botén de nuevo para apagar.

« La aspiradora se configurard automaticamente en el modo de
succion [ECO]. Utilice el botdn [SELECTION] para elegir entre 2
Modos de Succién: [ECO, TURBOI.

« ECO para habitaciones y superficies mas grandes.

» TURBO para recogidas rapidas o limpieza profunda.

« Durante el uso operativo, la pantalla digital indicara el
porcentaje de carga de bateria restante, la velocidad y
cualquier bloqueo del motor o enredos en el rodillo de cepillo
que afecten el rendimiento.
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Carga de la bateria, almacenamiento y uso

Su aspiradora de mano SHARP incluye 2 pilas de lon-Litio como estandar. Las especificaciones de las pilas se detallan a

continuacion. Tenga en cuenta que las pilas no son intercambiables entre modelos.

Modelo VC-BAO6AEU-G
Tension (V) 22,2

Tipo de celda ICR18650-20SG
Tecnologia Litio-lon
Numero de Celdas 6

Potencia (Wh) 44,4
Capacidad (mAh) 2000
Tiempo de carga (horas) 4

Peso Neto (kg) 0,429
Dimension de la Unidad (Ancho x Profundidad x Altura) mm 158 x 65 x 85
Estandar/Certificacion UKC'?{/OEI)_EC );Ef&%n F/
Color Verde

Para ser usado con VC-SVO6AEU-G
Adaptador de CA recomendado CZHO015265065TRWQ

Ubicacion de las partes y conexion al adaptador de CA para la carga

. Conector de la Unidad Principal
. Puerto de carga

. Liberar Palanca

. Clip de Seguridad

. Estado de carga

. Ventilacion

QU1 A WN =

Antes del primer uso, la bateria de iones de litio desmontable debe estar
completamente cargada. Se puede cargar ya sea instalada o desinstalada
conectando el cable de alimentacion al puerto de recarga y a un enchufe
eléctrico estandar.

Cargando la bateria
Existen varias formas en las que la bateria o las baterias pueden cargarse.
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Es posible cargar una bateria ya sea mientras esta conectada a la aspiradora, o cuando esta fuera de la aspiradora. Coloque la
aspiradora o la bateria en una superficie plana y estable. Conecte el cable de alimentacién directamente al puerto de carga
ubicado en el mango.

Buenos habitos de carga

« Utilice solo el adaptador de corriente AC de Sharp suministrado.

« Cargue antes de que la capacidad de la bateria se situe por debajo del 25 %. Las baterias de iones de litio tienen un ndmero
limitado de ciclos de carga, por lo que conviene cargar la bateria antes de que se descargue completamente para ampliar su vida
atil.

« Evite las sobrecargas. Una vez cargada completamente la bateria, desenchufela del cargador para evitar la sobrecarga, lo que
también puede reducir la vida util de la bateria.

« Si no se usa, una bateria totalmente cargada se descargara con el tiempo.

» Almacene la bateria en un lugar fresco y seco, las temperaturas extremas pueden danar la bateria, por lo que debe asegurarse de
que el lugar es fresco y seco, idealmente a temperatura ambiente.

« Si tiene previsto almacenar el dispositivo mas de seis meses, cargue la bateria al 50 % cada seis meses para mantenerla en buen
estado.

NOTA: Durante el primer uso, descargue la bateria completamente para acondicionarla correctamente. Los tiempos de carga
recomendados son los siguientes.

Tiempos de carga (horas)
1 Bateria 4

Veces de Uso

Tiempo de funcionamiento con 1 Pila (minutos)
ECO 25
Turbo 16

Indicacion del estado de la bateria

Cuando la bateria se esta cargando o descargando, se puede comprobar el estado mirando el porcentaje de carga en la pantalla
de la aspiradora o por las luces en el lateral de la propia bateria.

10 % - 30 %
31%-70%
[eeo]|>70%

Hay 3 luces, si todas estas estan encendidas entonces la carga de la bateria es mayor al 70%.

Cuando la bateria estd agotada, una Unica luz roja parpadeara. A medida que la bateria se carga, esta luz se volvera azul y
parpadeard hasta que la segunda luz comience a parpadear y la primera se vuelva estética. Cuando la segunda luz deja de
parpadeary se vuelve estética, la luz final comenzara a parpadear. La carga estd completa cuando las 3 luces son azules y
estaticas. Las luces permaneceran en esta condicion hasta que la bateria se desconecte del adaptador de CA.

ADVERTENCIA: Instrucciones especiales para la manipulacion de la bateria de iones de litio

Siga atentamente las instrucciones, para reducir el riesgo de exposicion, descargas eléctricas y posibles lesiones o la
muerte.

« Utilice Unicamente el adaptador de corriente alterna Sharp aprobado para cargar su paquete de baterias.
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« Utilice una fuente de alimentacién del voltaje especificado en la placa técnica del cargador.

« El paquete de baterias Sharp y el adaptador de CA estan disefados especificamente para trabajar juntos.

« No utilice el adaptador de CA si el cable o el enchufe estan dafados.

« No coloque la bateria cerca de fuegos o fuentes de calor.

» La exposicion a fuegos o temperaturas por encima de los 60 °C puede causar la explosion de la bateria.

« No cargue la bateria en una ubicacién himeda o con humedad.

« No cargue la bateria en presencia de liquidos o gases inflamables.

« Asegurese de que la bateria no se sumerge en agua.

« No cargue la bateria en un area con presencia de calor (por encima de 40 °C) o frio (por debajo 10°C) extremos.

« La carga funcionard mejor a temperatura ambiente normal.

» No aplaste, deje caer ni dafie la bateria.

» No use un paquete de baterias o un adaptador de CA que haya sido golpeado o haya recibido un golpe fuerte.

« La daios en la bateria pueden causar su explosién. Elimine adecuadamente la bateria siguiendo las instrucciones sobre como
eliminarla o péngase en contacto con el servicio de atencién para obtener informacién al respecto.

« No abra, modifique ni intente reparar una bateria.

« La bateria puede despedir gases si resulta daflada o no se usa correctamente.

« Asegurese de que el area esta bien ventilada y busque atencion médica si experimenta cualquier efecto adverso.

« La bateria puede presentar fugas si resulta daflada o no se usa correctamente.

« Si entra en contacto con cualquier liquido de la bateria, enjudguese inmediatamente con agua y jabon suave. Si el liquido entra
en contacto con sus 0jos, enjudguese con agua y busque atenciéon médica.

» Mantenga el paquete de baterias alejado de pequefios objetos metalicos que puedan provocar el acortamiento de los
terminales de la bateria.

Eliminacion de este equipo y de la bateria

Este producto no contiene ninguna pieza que pueda ser reparada por el usuario.

Los productos eléctricos y la baterias no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los usuarios deben ponerse en
contacto con el establecimiento comercial en el que compraron el producto o en las oficinas publicas locales para obtener
detalles sobre donde y cdmo pueden reciclar estos articulos de forma respetuosa con el medio ambiente.

No deseches como residuo doméstico ni en el fuego, ya que el paquete de baterias puede explotar.

Las baterias deben desecharse de acuerdo con las regulaciones locales.

Este simbolo indica que el producto contiene baterias o pilas previstas en la Directiva Europea 2013/56/UE que no
deben eliminarse con la basura doméstica normal. Los signos Cd, Hg y Pb que aparecen debajo del simbolo de la
papelera con ruedas indican que la bateria o pila contiene cadmio (Cd), mercurio (Hg) o plomo (Pb).

basura doméstica normal.

Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los documentos acompanantes indican que los productos
eléctricos y electronicos no deben mezclarse con la basura doméstica general.

E Este simbolo indica que el producto estd previsto en la Directiva Europea 2012/19/UE y que no debe eliminarse con la
—
&

Declaracion de CE y de CA del Reino Unido:

« El texto completo de la CE y la declaraciéon de conformidad de la UKCA estan disponibles en sharpconsumer.eu. Una vez en la
pagina, entre en la seccién de descarga de su modelo y seleccione «Declaracion de conformidad».
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Filtro y cubo de basura

Su aspiradora contiene varios filtros para asegurar que el aire sucio no se recicle en la habitacién y para proteger el motor. El cubo
de basura sellado captura y atrapa el 99.9% del polvo, alérgenos, caspa y suciedad.

TN

s

[TT]

Il

] ‘
ONNO) ® ® 66 6
. Botén de liberacion del contenedor.
. Cubo de basura sellado
. Filtro HEPA 13.
. Manga del filtro

. Filtro de malla metalica para separar particulas grandes.
. Giro ciclénico multi-cono para aislar particulas de polvo

AN A, WN =

Vaciando el Cubo de basura

1. Sostenga la aspiradora de mano sobre un contenedor de basura.

2, Entonces, presione el botén de liberacion del cubo para abrirlo. Vacie cuidadosamente el contenido en un contenedor de
basura. Si es necesario, limpie el filtro HEPA.

3. Asegurese de que el Ensamblaje del Filtro HEPA esté seguro (girando todo el ensamblaje en sentido horario) antes de cerrar la
puerta del contenedor de polvo (se escuchara un "clic" cuando la puerta esté cerrada).

Eliminacién y Limpieza del Filtro de Alta Densidad

1. Gire el ensamblaje del filtro HEPA en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se libere de la unidad.
2. Saque el ensamblaje del filtro HEPA y limpielo seguin sea necesario (ver abajo).
3. Inserte el filtro de densidad HEPA de nuevo en el ensamblaje del filtro HEPA.

4. Asegurese de que el conjunto del filtro de alta densidad esté seguro (girandolo en sentido horario) antes de cerrar la puerta del
cubo de basura.

NOTA: Si el filtro HEPA estd muy sucio, se puede lavar en agua. Después de lavarlo, déjelo secar durante al menos 24 horas para
asegurarse de que esté completamente seco antes de volver a insertarlo en la aspiradora.

Para garantizar el alto rendimiento del filtro HEPA, se recomienda que se reemplace cada 3 meses. Para pedir su filtro de
reemplazo, use el nimero de modelo VC-SVF1A.

NOTA: NO utilice la aspiradora sin el Manguito de Filtro, HEPA13 o Filtro de Malla instalados. Esto resultard en la entrada de particulas
de polvo grandes o escombros en el motor y causard dafios.
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Herramientas y su uso

Su aspiradora de mano SHARP viene con varias herramientas como se muestra a continuacion.

Varilla de Extension Metalica
Utilice esta herramienta con el mocabeza motorizada para permitir una facil limpieza de los suelos.

=10 0

Rodillo de cepillo motorizado

El rodillo de cepillo motorizado es ideal para limpiar todo tipo de suelos. El V-Roller viene equipado de serie y este es
intercambiable con el rodillo de cepillo. Ambos rodillos ofrecen un rendimiento excelente en todos los tipos de suelo. Con la
adicion de una luz brillante, la cabeza motorizada te permite ver cualquier suciedad, polvo y escombros a ser aspirados, también
te permite ver en rincones y bordes mds oscuros para una limpieza completa.

Para cambiar, limpiar o mantener el rodillo, siga las instrucciones como se indica a continuacién.

1. Presione hacia abajo la palanca marcada como Ay al mismo tiempo tire hacia arriba de la placa del rodillo de cepillo (item B).

2, Retire la placa del rodillo de cepillo.

3. Saque el rodillo de cepillo tirando hacia arriba desde el lado derecho (R).

4, Inserte el rodillo enganchandolo por el lado izquierdo (L) y luego presione hacia abajo por la derecha para que se ubique de
manera segura. Ahora vuelva a insertar la placa del rodillo del cepillo para el suelo presiondndola hacia abajo hasta que haga
clic.

V-Rodillo
Utilice el rodillo V en todo tipo de suelos.
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Autoportante

1. Esta bien usar Autoportante en suelo duro.

2. NO use la funcién de auto-soporte en suelos blandos o alfombrados.

Cuando utilice su aspiradora de mano SHARP en un suelo duro, es posible colocar su aspiradora en la posicidon de auto-soporte.
Para que esto funcione correctamente, la aspiradora debe estar conectada a la unidad de cabeza motorizada a través de la barra

de extensién metalica; también asegurese de que la bateria esté instalada.
Con tu pie descansando suavemente en la cabeza motorizada, mueve la aspiradora para que esté en posicién vertical. Escucharas

un clic cuando la cabeza esté bloqueada.

Suelte suavemente la aspiradora y se mantendrd de pie por si misma.

PRECAUCION: Su aspiradora se mantendrd de pie en suelos duros, si se cae alli es posible que ocurra un dafio o lesién. Asegurese de que
una vez en la posicién de auto-soporte no se vuelque. Mientras esté en el modo de auto-soporte, no la deje desatendida, especialmente

si tiene ninos pequefos o mascotas.

ES-10



Panel de pantalla

El panel de visualizacion multifuncién muestra informacion importante sobre la funcién y uso de su aspiradora de mano.
Para cambiar la velocidad del motor de ECO (mas eficiente) a Turbo (mas potente), pulse este botén. Cuando la unidad esta
apagada, pulse este botdn para mostrar cuanta energia queda en la bateria para cada modo de operacion.

1. Porcentaje de energia de la bateria restante.

2. Botdn de seleccion de modo - ECO o Turbo.

3. Indicacidn visual de la energia restante basada en el nivel de la bateria. Esto cambiara cuando se presiona el botén de modo.
4. Modo de operacién. Esto cambiara cuando se presione el botén de modo.

En caso de que ocurra algun problema con su aspiradora de mano, es posible que se muestre un cédigo de error en el panel de

visualizacion. Consulte la seccion de Solucién de problemas de este manual de usuario para obtener mas detalles si aparece un
codigo de error.

Limpieza y mantenimiento general

Para asegurar que tu aspiradora de mano SHARP permanezca en buen estado y continte proporcionando un servicio confiable, se
recomienda limpiarla y mantenerla regularmente.

Las partes exteriores se pueden limpiar con un pafo suave. Si hay marcas dificiles, use un liquido de limpieza suave y no abrasivo
para eliminarlas.

Nunca utilice limpiadores abrasivos o pafios para mantener su aspiradora de mano SHARP, ya que estos danaran la superficie.

Los consejos generales después del uso son:

1. Vacia la Cdmara de Polvo
La succion se reduce si la cdmara de polvo esta llena de residuos, por lo que vaciarla después y durante el uso proporcionara una
experiencia de limpieza mucho mejor.
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2. Limpie los rodillos

Elimine cualquier cabello o residuo que pueda haberse adherido y/o enrollado alrededor del rodillo durante su uso, ya que esto

mejorara el rendimiento en el préximo uso. Para cualquier cosa que se haya enrollado alrededor del rodillo, use el borde cortante
de la herramienta de limpieza para eliminarlo.

3. Comprueba si hay obstrucciones

Asegurese de que las vias de aire estén libres de obstrucciones como mechones de pelo, pelo de mascotas o grandes elementos
de escombros. Use una luz (la linterna de su teléfono movil) para mirar dentro del tubo y ver si esta despejado.

5 O

4. Limpia el Filtro

Los filtros obstruidos son la razén mas comun de una succion deficiente. Limpie estos después de cada uso y si el rendimiento se

esta degradando, pueden lavarse en agua y dejarse secar durante 24 horas. Se recomienda que el filtro HEPA se reemplace cada 3
meses.

Manejo de obstrucciones

Es posible que en ocasiones su aspiradora de mano se bloquee con residuos. Puede que necesite desmontar partes para acceder,
limpiar y desbloquear.

Al tratar con obstrucciones, use un alambre largo y rigido con un extremo romo para despejar las tuberias. Ten cuidado de no
dafar la tuberia.
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Adaptador de CA

Su aspiradora de mano SHARP viene con un adaptador de corriente AC que puede usarse con un enchufe principal del Reino
Unido (3 pines) o de la UE (2 pines). El adaptador de corriente AC suministrado con su aspiradora de mano dependera del modelo
de la aspiradora y de la bateria, consulte la tabla a continuacién para hacer coincidir el modelo de la aspiradora y el adaptador de
corriente AC.

Utilice solo el adaptador de corriente AC suministrado y recomendado por SHARP con su aspiradora de mano.

Las especificaciones del Adaptador de CA se pueden encontrar al final de este Manual de Usuario.

Cambiando el tipo de conexion del adaptador de corriente alterna

Su adaptador de corriente alterna viene con 2 placas de conexién a la red que pueden intercambiarse dependiendo del tipo de
enchufe de su red eléctrica. La placa de conexidn de la izquierda es para el Reino Unido, Irlanda y Chipre. La placa de conexion de
2 pines a la derecha es para la mayoria de los demas paises de la UE.

Para instalar la placa correcta para su toma de corriente, seleccione la correcta (UK o EU) y coléquela en el adaptador de CA como
se muestra en la imagen de abajo, la placa debe encajar en el hueco. Gire en sentido horario hasta que se escuche un clicy la
placa de conexidn ya esta instalada. Si no esta seguro, por favor, contacte con nuestra linea de ayuda para obtener asesoramiento.
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Resolucion de problemas

Problema

Razon

Resolucion

El cédigo de error EO1
aparece en la pantalla.

El motor principal ha dejado de girar.

Elimine la obstruccion del rodillo en la cabeza motori-
zada.

Rendimiento de recogida
deficiente.

Succién reducida.

Establezca el modo de vacio en Turbo.

Vacia el cubo de basura.

Limpie los filtros.

Asegurese de que las vias de aire del aspirador no estén
bloqueadas u obstruidas.

El aspirador se ha detenido o
no funcionara.

Problema con la bateria o la conexion
de la bateria.

Verifique que la bateria esté completamente cargada.
Asegurese de que la bateria esté correctamente conec-
tada a la aspiradora.

El rodillo no girara.

Problema mecanico.

Elimine la obstruccién del rodillo en la cabeza motori-
zada.
Limpie el rodillo y la unidad de cabeza.

La luz de la bateria esta par-
padeando en rojo.

Bateria casi agotada.

Recarga la bateria.

El accesorio esta roto o no
funciona.

Pdéngase en contacto con el centro de llamadas de
SAHRP para discutirlo. Se puede suministrar una nueva
pieza de forma gratuita si esta bajo garantia o con
cargo si es necesario.

El cabezal motorizado es
ruidoso.

Rodillo de cepillo ajustado.

Si el rodillo de cepillo estd instalado, las cerdas haran
ruido al conectar con la carcasa de la cabeza.

Si experimenta cualquier otro problema con su aspiradora de mano SHARP, por favor contacte con nuestro centro de atencion al
cliente para obtener mas consejos e informacion.
Para pedir accesorios de repuesto, filtros y baterias, por favor llame o envie un correo electrénico a su centro de servicio SHARP.
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Especificaciones técnicas

Modelo VC-SVO6AEU-G
Capacidad de la bateria (mAh) 2000
Tensién de la bateria (V) 22,2
Potencia de la bateria (Wh) 44 4
Tamano de la Bateria (Ancho x Altura x Profundidad en mm) 158 x 65 x 85
Peso de la Bateria (kg) 0,429
Numero de Celdas 6
Tiempo de carga de una sola bateria (horas) 4
Tiempo de carga de la bateria dual (horas) 8
Cuerpo Principal de Color Blanco
Panel de control Digital
Tipo de Pantalla LCD
Capacidad del contenedor de basura (L) 0,55
Tipo de Filtro de Escape HEPA 13
Peso Bruto (kg) 5,2
Potencia del Motor (W) 150
Tipo de motor Motor de CC
Nivel de ruido (dB) <80
Consumo de energia en modo apagado (W) 0,5
Protecciodn contra Sobrecalentamiento Si

Enchufe Adaptador de Enchufe EU/UK
Consumo de Energia del Motor (W) 150

Tiempo de funcionamiento en potencia maxima (minutos) 16

Tiempo de funcionamiento en potencia media (minutos) No aplicable
Tiempo de Funcionamiento en Potencia Minima (minutos) 25
Certificacion de Logotipo de Seguridad Declaraciéon CE / UKCA
Potencia de succion minima (kPa) 6

Potencia Maxima de Succién (kPa) 12

Potencia Maxima de Succidén (Vatios de Aire) 62

Faro LED Si

Color del Faro Blanco
Tamano de la Unidad (Ancho x Alto x Profundidad en mm) 120x 1205 x 270
Peso de la Unidad (kg) 39
Adaptador de CA

Modelo CZH015265065TRWQ

Entrada 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Requisitos de potencia AC 100-240V ~ 50/60Hz

Salida 26.5V DC/650mA

Color Blanco

Longitud del cable de alimentacién (mm) 1500mm

Para ser usado con

VC-SVO6AEU-G

Clasificacion IP

IP20 (solo para uso interior)

Fabricante

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Centro Spa, No.53-55
Calle Lockhart, Wan Chai,
Hong Kong
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Tahelepanu:

Teie toode on
margistatud sellise
simboliga.

See tahendab,
et oma eluea dra
elanud elektrilisi ja
elektroonilisi tooteid
ei tohi segada
tavalise olmeprigiga.
Selliste toodete jaoks
on olemas eraldi
kogumisslisteem.

o J

www.sharpconsumer.com/
contact/

Teeninduse osas vt www.sharpconsumer.com/contact/, garantiiga seotud diguste osas vt www.sharpconsumer.com/support/ voi

A. Kasutajainfo seadmete utiliseerimise kohta
(eramajapidamistele)

1.Euroopa Liidus

Tahelepanu! Kui soovite seadmest vabaneda, drge visake seda tavalisse priigikasti!

Kasutatud elektri- ja elektronseadmeid tuleb kdidelda eraldi ja vastavalt digusaktidele, mis
néuavad elektri- ja elektronseadmete iget kditlust, taaskasutust ja ringlussevéttu.

EL riikides asuvad majapidamised viia oma kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed
tasuta selleks ette ndhtud kogumispunktidesse*.

Osades riikides* voib ka kohalik edasimiiija teie vana toote tasuta vastu vétta juhul, kui te
ostate temalt uue samasuguse seadme.

* Palun votke tapsustamiseks ihendust oma kohaliku asutusega.

Kui teie kasutatud elektri- voi elektronseadmel on patareid véi akud, palun vabanege neist
eelnevalt vastavalt kohalikele nduetele. Selle toote korrektse kdrvaldamisega aitate tagada
jaatmete nduetekohase kaitluse, taaskasutuse ja ringlussevdtu ning seega viltida voimalikke
kahjulikke majusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mida jadtmete vale kaitlus vastasel juhul
kaasa voiks tuua.

2.Muudes riikides véljaspool ELi

Kui soovite sellest tootest vabaneda, votke palun Gihendust kohalike asutustega ja selgitage
valja 6ige kdrvaldamisviis.

Sveitsis: Kasutatud elektri- véi elektroonikaseadmeid saab tasuta tagastada miiiijale, isegi kui te
ei osta uut toodet.

Lisakogumispunktid on loetletud veebilehtedel www.swico.ch véi www.sens.ch.

B. Info seadmete utiliseerimise kohta ariklientidele.

1.Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse arilistel eesmarkidel ja te soovite sellest vabaneda:

Palun votke Ghendust SHARP-i toodete vahendajaga, kes teavitab teid toote
tagastamisvoimalustest. Voimalik, et teil tuleb tasuda toote tagastamise ja ringlussevotuga
kaasnevad kulud. Vaikesemoddulisi tooteid (ja vaikeses koguses) voidakse vastu votta ka teie
kohalikus kogumispunktis.

Hispaania puhul: votke palun oma kasutatud toodete tagasi votmiseks Gihendust oma
olemasoleva kogumissiisteemi voi kohaliku omavalitsusega.

2.Muudes riikides valjaspool ELi
Kui soovite sellest tootest vabaneda, votke palun Ghendust kohalike asutustega ja selgitage
valja 6ige korvaldamisviis.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

votke Ghendust kauplusega, kus te toote ostsite.
Vastavusdeklaratsiooni on saadaval aadressil www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Sissejuhatus

Sellel juhtmeta pulktolmuimeja slisteemil on intelligentne digitaalmootor LED-ekraaniga, eemaldatav Li-lon aku pakett. See on
kerge ja mitmekilgne ning muundub hélpsasti kogu kodu pulktolmuimejast kasitolmuimejaks, mida saab kasutada erinevate

lisatarvikute abil kohapealseks puhastamiseks.

Karbi sisu

Ese Kirjeldus VC-SVO6AEU-G
1 Tolmuimeja (ilma lisatarvikute voi akupaketita) v
2 Mootoriga pea, millele on hari rull paigaldatud v
Vérguadapter (EL/UK) v
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Juhtelementide ja osade asukoht

VC-SVO6AEU-G

Ese

Kirjeldus

LED-ekraan

Kiiruse valiku nupp

SISSE/VALJA Liilitusnupp

Aku laadimisport

Aku vabastamise nupp

Taaslaetav/Asendatav Aku

Filtri koost

Priigikast

O ([0 | N O || W | N

Vahelduvvoolu adapter

—_
o

Metallist pikendusvarras

—_
—_

Mootoriga rullpea LED-tuledega

_
N

LED-tuled porandaharja rullil
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Displei ja juhtnupud

LED-ekraan:

1. Jarelejaanud akulaad
2, Kiiruse valiku nupp
3. Lilitusnupuga toide

Kuidas kasutada

« Vajutage Uiks kord POWER TRIGGER nuppu, et alustada
puhastamist. Pole vaja nuppu all hoida. Vajutage nuppu uuesti,
et valja lUlitada.

» Tolmuimeja laheb automaatselt tile [ECO] imemisreziimile.
Kasutage [SELECTION] nuppu, et valida 2 imemisreziimi vahel:
[ECO, TURBO].

» ECOsuurematele tubadele ja pindadele.

« TURBO kiireks koristamiseks voi siigavpuhastuseks.

« Kasutamise ajal nditab digitaalne ekraan jarelejaanud
akulaadungi protsenti, kiirust ning kéiki mootori blokeerimisi
voi hari rulli sassis olevaid takistusi, mis méjutavad joudlust.
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Aku laadimine, hoiustamine ja kasutamine

Teie SHARP pulk-tolmuimejal on standardvarustuses 2 liitium-ioonpatareid. Patareide spetsifikatsioonid on allpool toodud. Pange

tahele, et patareisid ei saa eri mudelite vahel vahetada.

Mudel VC-BAO6AEU-G
Pinge (V) 22,2

Raku tutp ICR18650-20SG
Tehnoloogia Liitium-ioon
Rakkude arv 6

Voimsus (Wh) 44,4
Mahutavus (mAh) 2000
Laadimisaeg (tunnid) 4

Netokaal (kg) 0,429

Uhiku mé6tmed (L x S x K) mm 158 x 65 x 85
Standard/Sertifikaat UKCA/CE/RoHS/REACH
Varv Roheline
Kasutamiseks koos VC-SVO6AEU-G
Soovitatav vahelduvvoolu adapter CZH015265065TRWQ

Osa asukoht ja iihendamine vahelduvvoolu adapteriga laadimiseks

ONEO.

1. Pohilhiku Ghendus
2, Laadimisport

3. Vabastuskang

4, Kinnitusklemm

5. Laadimise olek

6. Ventilatsioon

Enne esmakordset kasutamist tuleb eemaldatavat liitium-ioon akut taielikult
laadida. Akut saab laadida nii paigaldatuna kui ka eemaldatuna, Gihendades
toitejuhtme laadimisporti ja standardse elektrivaljundiga.

Aku laadimine

Akut voi akusid saab laadida mitmel viisil.

On voimalik laadida Gihte akut kas tolmuimejaga tihendatuna voi tolmuimejast valjas. Asetage tolmuimeja voi aku tasasele,

stabiilsele pinnale. Uhendage toitejuhe otse laadimisporti, mis asub kiepidemel.
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Head laadimistavad

« Kasutage ainult kaasas olevat Sharp AC adapterit.

» Laadige enne kui akude laetustase jouab alla 25% - liitium-ioonakudel on piiratud arv laadimiskordi, mistottu on aku elupea
pikendamiseks kasulik laadida akut enne, kui see taielikult tiihjaks on saanud.

« Valtige liiglaadimist — kui aku on 16puni tais laetud, lahutage liiglaadimise valtimiseks laadija vooluvérgust. Liiglaadimine on
kahjulik ka selle poolest, et lihendab aku véimalikku kasutusiga.

« Kui tais laetud akut ei kasutata, vaheneb tema laetus aja jooksul.

 Hoiustage jahedas ja kuivas kohas — darmuslikud temperatuurid voivad akut kahjustada, mistottu hoidke akut kindlasti jahedas
ja kuivas kohas, soovitavalt toatemperatuuril.

« Kui plaanite seadet kauemaks kui kuueks kuuks hoiule panna, laadige akut selle varskena hoidmiseks iga kuue kuu méddudes
kuni 50%-ni.

MARKUS: Esimesel kasutamisel tiihjendage aku tdielikult, et seda korralikult konditsioneerida. Soovitatavad laadimisajad on allpool.

Laadimisajad (tunnid)
1 Aku 4

Kasutuskorrad

1 patarei to6aeg (minutites)

ECO 25
Turbo 16
Aku oleku naidik

Kui akut laetakse voi tiihjendatakse, saab olekut kontrollida kas vaadates laadimisprotsenti tolmuimeja ekraanil voi akukiiljel
olevate tulede jargi.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

On 3 tuld, kui kdik need on sisse lilitatud, siis on aku laetuse tase suurem kui 70%.

Kui aku on tihi, vilgub tks punane tuli. Kui aku laadib, muutub see tuli siniseks ja vilgub, kuni teine tuli hakkab vilkuma ja esimene
muutub staatiliseks. Kui teine tuli Idpetab vilkumise ja muutub staatiliseks, hakkab viimane tuli vilkuma. Laadimine on 16ppenud,
kui koik 3 tuld on sinised ja staatilised. Tuled jadvad sellesse olekusse, kuni aku on lahti thendatud vahelduvvoolu adapterist.

HOIATUS! ERIJUHISED LIITIUM-IOONAKUPAKETI KASITSEMISEKS

Jargige juhiseid tdhelepanelikult. See vihendab véimalikku plahvatuse, elektril66gi, raske kehavigastuse ja surma

saamise ohtu.

« Kasutage oma akupaki laadimiseks ainult heakskiidetud Sharp AC adapterit.

« Kasutage laadija nimiplaadil margitud pingega toiteallikat.

« Sharp aku ja AC-adapter on spetsiaalselt loodud koos to6tama.

« Arge kasutage vahelduvvoolu adapterit, kui selle juhe véi pistik on kahjustatud.

« Arge paigutage akupaketti tule ega kuumuse lihedale.

» Kokkupuude lahtise leegi voi temperatuuriga tle 60 °C voib tuua kaasa akupaketi plahvatamise.

« Arge laadige akukomplekti niiskes véi mérjas kohas.

« Arge laadige akut kergsiittivate vedelike véi gaaside ldheduses.

« Jalgige, et akupakett ei satuks kunagi vee sisse.

« Arge laadige darmiselt kuuma (iile 40 °C) véi kiilma (alla 10 °C) temperatuuriga piirkonnas.

« Laadimine toimib kdige paremini normaalsel toatemperatuuril.

« Arge muljuge, kukutage ega kahjustage akupaketti.

« Arge kasutage akupakki véi vahelduvvoolu adapterit, mis on kukkunud véi saanud terava 166gi.

 Akupakett voi kahjustuse korral plahvatada. Utiliseerige akupakett kohe, jargides akupaketi utiliseerimise juhiseid véi pdérduge
néu saamiseks hoolduskeskuse poole.

« Arge avage, muutke ega iritage parandada akupaketti.

« Kahjustada saanud vdi valesti kasutatav aku voib eraldada I6hnu.

» Veenduge, et piirkond oleks hasti ventileeritud ja poorduge abi saamiseks arsti poole, kui taheldate negatiivseid simptomeid.

« Kahjustada saanud vdi valesti kasutatav aku voib lekitada vedelikke.

« Kui satute kokku patarei vedelikuga, loputage kohe maha leige seebi ja veega. Kui vedelik satub teie silma, loputage veega ja
poorduge meditsiinilise abi poole.

« Hoidke akupakki eemal vdikestest metallist esemetest, mis voivad pdhjustada aku otste lihenemist.
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Seadme ja patareide utiliseerimine

See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt teenindatavad.

Elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata dra koos olmejaatmetega. Kodused kasutajad peaksid toote keskkonnasdbraliku
utiliseerimise véimaluste teada saamiseks podrduma kas kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku omavalitsuse poole.
Arge visake patareipaketti majapidamisjaatmete hulka ega tulle, kuna see véib plahvatada.

Patareid tuleks havitada vastavalt kohalikele maarustele.

See slimbol tdhendab, et toode sisaldab Euroopa direktiivi 2013/56/EL alla kuuluvaid patareides, mida ei tohi dra
visata koos tavalise olmepriigiga. Cd, Hg ja Pb labikriipsutatud ratastel priigikasti siimboli all nditavad, et aku sisaldab
kaadmiumi (Cd), elavhébedat (Hg) véi pliid (Pb).

See tootel asuv simbol tdhendab, et tootele kehtib Euroopa direktiiv 2012/19/EL ja seda ei tohi utiliseerida ega ara
visata koos muu tavaparase olmepriigiga.

Need toodetel, pakendil ja/véi juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad siimbolid téhendavad, et kasutatud elektri- voi
elektroonikatooteid ei tohi visata dra koos tavaparase olmepriigiga.

Sl Pl

CE ja UKCA avaldus

» Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil sharpconsumer.eu; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja
valige ,Declaration of Conformity” (Vastavusdeklaratsioon).
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Filter ja priigikast

Teie tolmuimejal on mitu filtrit, mis tagavad, et puhastamata 6hk ei satu tagasi ruumi ning kaitsevad mootorit. Tihedalt suletud
prugikast pltab kinni ja 16ksu 99,9% tolmu, allergeene, nahaosakesi ja mustust.

s

TN

. Prigikasti vabastamise nupp.

. Suletud prigikast

. HEPA 13 filter.

. Filtri hiilss

. Metallvérgust filter suurte osakeste eraldamiseks.

AN A, WN =

Priigikasti tiihjendamine

1. Hoidke kasi tolmuimejat prigikonteineri kohal.

1]
UL

. Mitme-koonuseline tstikloniline pd&érlemine tolmuosakeste eraldamiseks

L

2, Seejarel vajutage priigikasti avamise nuppu. Tiihjendage sisu hoolikalt priigikonteinerisse. Vajadusel puhastage HEPA filter.
3. Veenduge, et HEPA filtri koost on kindlalt paigas (p66rake kogu koostu pdripdeva), enne kui sulgete tolmu anuma ukse (ukse

lukustumisel kuulete "kldpsu”).

Korge tihedusega filtri eemaldamine ja puhastamine

1. Po6rake HEPA filtri koost vastupaeva, kuni see seadmest vabaneb.

2, Tommake HEPA filtri koost vélja ja puhastage vajadusel (vaadake allpool).
3. Sisestage HEPA-tihedusega filter tagasi HEPA filtri koostusse.

4. Veenduge, et korge tihedusega filtri koost on kindlalt kinnitatud (poorates paripaeva), enne kui sulgete prigikasti ukse.

MARKUS: Kui HEPA filter on viiga médrdunud, voib seda pesta vees. Pérast pesemist kuivatage véihemalt 24 tundi, et veenduda, et see

on enne tolmuimejasse tagasi panemist tdielikult kuiv.

HEPA filtri kdrge joudluse tagamiseks soovitatakse seda vahetada iga 3 kuu tagant. Asendusfiltri tellimiseks kasutage

mudelinumbrit VC-SVF1A.

MARKUS: ARGE kasutage tolmuimejat ilma filtrikatte, HEPA13 véi vérkfiltri paigaldamata. See péhjustab suurte tolmuosakeste véi

prahi sattumise mootorisse ja tekitab kahjustusi.
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Tooriistad ja nende kasutamine

Teie SHARP pulktolmuimeja on varustatud erinevate todriistadega, nagu allpool ndidatud.

Metallist pikendusvarras
Kasutage seda tooriista koos momootoriga peaga, et voimaldada pérandate lihtsat puhastamist.

=10 0

Mootoriga hari rull

Mootoriga harjarull on ideaalne kéigi pérandatiilipide puhastamiseks. Standardvarustuses on V-rull, mida saab vahetada harjarulli
vastu. Mélemad rullid tagavad suurepérase joudluse koigil pdrandatitipidel. Heleda esitule lisamisega véimaldab mootoriga pea
naha koiki tolmu, mustuse ja prahi, mis tuleb tolmuimejaga puhastada, see vdéimaldab teil ndha ka tumedamatesse nurkadesse ja
servadesse taielikuks puhastamiseks.

Rulli muutmiseks, puhastamiseks voi hooldamiseks jargige allpool toodud juhiseid.

1. Vajutage alla hooba, mis on margitud tdhega A, ja tdommake samal ajal hari rulli plaat (punkt B) dles.
2. Eemaldage rullhari plaat.
3. Votke hari rull valja, tdmmates seda lles paremalt poolt (R).

4, Sisestage rull, haakides see vasakule kiiljele (L) ja seejarel surudes paremale, nii et see asetseb kindlalt. Nuud sisestage rullhari
plaat uuesti, surudes seda alla, nii et see klépsab.

2%

©

V-rull
Kasutage V-rulli koikidel pérandattitipidel.
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Isetoetuv

1. On okei kasutada Isetoetuvat kéval porandal.

2. ARGE kasutage iseseisvat seismist pehmetel/vaipkattega pérandatel.

Kui kasutate oma SHARP tolmuimejat kdval pérandal, on véimalik tolmuimeja asetada iseseisvasse asendisse. Selleks, et see
korralikult toimiks, peab tolmuimeja olema tihendatud mootoriga peatiksuse kaudu metallist pikendusvarda abil; veenduge ka, et

aku on paigaldatud.
Asetage oma jalg 6rnalt mootoriga peale ja liigutage tolmuimejat nii, et see oleks pustises asendis. Pea lukustamisel kuulete

klopsu.

Laske 6rnalt tolmuimejast lahti ja see jaab iseseisvalt pusti.

ETTEVAATUST: Teie tolmuimeja seisab iseseisvalt kbvadel pérandatel, kui see imber liikatakse, véib tekkida kahju véi vigastus.
Veenduge, et kui see on iseseisvas asendis, ei liikata seda (imber. Arge jitke tolmuimejat jéirelevalveta, eriti kui teil on vdikesed lapsed véi

lemmikloomad.
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Displeipaneel

Mitmeotstarbeline displeipaneel kuvab olulist teavet teie pulktolmuimeja funktsiooni ja kasutamise kohta.
Mootori kiiruse muutmiseks ECO (kdige tohusam) reziimilt Turbo (kdige voimsam) reziimile vajutage seda nuppu. Kui seade on
valja lUlitatud, vajutage seda nuppu, et nadha, kui palju energiat on igas tooreziimis akus veel jaanud.

1. Aku jadkenergia protsent.

2. Reziimi valimise nupp - ECO voi Turbo voimsus.

3. Jarelejaanud energia visuaalne nditamine pohineb akutasemel. See muutub, kui reziimi nupp on vajutatud.
4, Tooreziim. See muutub, kui vajutatakse reziiminuppu.

Kui teie pulktolmuimejaga tekib mingi probleem, voib ekraanil kuvada veakoodi. Kui ekraanil kuvatakse veakood, vaadake selle
kasutusjuhendi torkeotsingu jaotist, et saada rohkem teavet.

Uldine puhastamine ja hooldamine

Et teie SHARP tolmuimeja pusiks heas korras ja jatkaks usaldusvaarset teenindust, on soovitatav seda regulaarselt puhastada ja
hooldada.

Valist osi saab puhastada pehme lapiga. Kui on jonnakaid marke, kasutage nende eemaldamiseks mitteabrasiivset, 6rna
puhastusvedelikku.

Arge kasutage oma SHARP tolmuimeja hooldamiseks kunagi abrasiivseid puhastusvahendeid véi riideid, kuna need kahjustavad
pinda.

Uldised niapuniited parast kasutamist on:

1. Tuhjendage prigikambrit
Imemisvoime vaheneb, kui tolmukamber on priigi tais, seega tiihjendamine parast ja kasutamise ajal tagab palju parema
puhastuskogemuse.
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2, Puhastage rullid
Eemaldage koik juuksed vo6i praht, mis voivad olla rulli kiilge kinnitatud ja/voi selle imber mahitud, kuna see parandab joudlust
jargmisel kasutamisel. Kdige, mis on rulli imber mahitud, eemaldamiseks kasutage puhastusvahendi teravat serva.

3. Kontrollige ummistusi
Veenduge, et 6huteed oleksid takistustest, nagu juukseklombid, lemmikloomade karvad véi suured priigiosakesed, vabad.
Kasutage valgust (nditeks oma mobiiltelefoni taskulampi), et torusse vaadata ja ndha, kas see on puhas.

- O

4, Puhasta filter
Umbsed filtrid on kdige levinum péhjus kehva imemisvdime korral. Puhastage neid pérast iga kasutamist ja kui joudlus on
langenud, voib neid vees pesta ja lasta 24 tundi kuivada. Soovitatav on HEPA filtri vahetamine iga 3 kuu tagant.

Tokestuste kasitlemine
V6ib juhtuda, et aeg-ajalt ummistub teie pulktolmuimeja prahiga. Voib-olla peate osade lahtivotmiseks juurdepaasu saamiseks

puhastama ja ummistuse korvaldama.
Umbluste korral kasutage torude puhastamiseks pikka jdika traati, mille ots on tuhm. Olge ettevaatlik, et toru mitte kahjustada.
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Vahelduvvoolu adapter

Teie SHARP tolmuimeja on varustatud AC adapteriga, mida saab kasutada kas UK (3-kontaktiga) voi EU (2-kontaktiga)
vooluvorgus. Teie tolmuimejaga kaasas olev AC adapter séltub tolmuimeja ja aku mudelist, vaadake allpool olevat tabelit, et leida
oige tolmuimeja mudel ja AC adapter.

Kasutage oma pulktolmuimejaga ainult kaasas olevat ja SHARP soovitatud AC adapterit.

Vahelduvvoolu adapteri spetsifikatsioonid leiate selle kasutusjuhendi [6pust.

Muudame adapteri vahelduvvoolu iihenduse tiiiipi

Teie vahelduvvoolu adapter on varustatud kahe vahetatava seinakontakti plaadiga, mida saab vahetada séltuvalt teie
seinakontakti tilbist. Vasakul olev tihendusplaat on méeldud Suurbritannia, lirimaa ja Kiiprose jaoks. Paremal olev 2-kontaktiline
Uhendusplaat on moeldud enamikule teistele ELi riikidele.

Oige plaadi paigaldamiseks oma peamisele viljundile valige dige (UK véi EU) ja asetage see allpool toodud pildil ndidatud viisil AC
adapterile, plaat peaks asetsema siivendis. Keerake paripdeva, kuni kuulete klépsu ja ithendusplaat on niitid paigaldatud. Kui te
pole kindel, votke palun thendust meie abiliiniga néu saamiseks.
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Torgete lahendamine

Probleem

Péhjus

Resolutsioon

Vea kood EO1 ilmub ekraanile.

Peamootor on peatatud podrlemast.

Eemaldage takistus mootoriga peast olevast rullist.

Kehv kiirendusvéime.

Vahendatud imemisvoime.

Seadke vaakumreziim Turbo peale.

Tuhjendage priigikast.

Puhastage filtrid.

Veenduge, et tolmuimeja 6huteed ei ole blokeeritud
ega takistatud.

Vaakum on peatunud voi ei
toota.

Probleem aku voi aku thendusega.

Kontrollige, kas aku on taielikult laetud.
Veenduge, et aku on digesti tolmuimejaga Gihendatud.

Rull ei poorle.

Mehaaniline probleem.

Eemaldage takistus mootoriga peaosas asuvast rullist.
Puhastage rull ja peaiihik.

Aku tuli vilgub punaselt.

Aku on peaaegu tihi.

Laadige aku.

Tarvik on katki voi ei toota.

Votke Ghendust SAHRP kdnekeskusega aruteluks. Kui
garantii kehtib, véib uue osa tasuta tarnida voi vajadu-
sel tasulise alusel.

Mootoriga pea on murarikas.

Hari rull on paigaldatud.

Kui hari rull on paigaldatud, tekitavad harjased miira,
kui need puutuvad kokku pea korpusega.

Kui teil tekib mingeid muid probleeme oma SHARP tolmuimejaga, votke palun Gihendust meie kdnekeskusega edasise ndu ja

teabe saamiseks.

Asendustarvikute, filtrite ja patareide tellimiseks helistage voi saatke e-kiri oma SHARP teeninduskeskusele.
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Tehnilised andmed

Mudel VC-SVO6AEU-G
Aku mahutavus (mAh) 2000
Aku pinge (V) 22,2

Aku véimsus (Wh) 44 4

Aku suurus (L x Kx S mm) 158 x 65 x 85
Aku kaal (kg) 0,429
Rakkude arv 6

Uhe aku laadimisaeg (tunnid) 4

Kahe akuga laadimisaeg (tunnid) 8

Varvi pohikeha Valge
Juhtpaneel Digitaalne
Displei tltp LCD
Priigikasti mahutavus (L) 0,55
Véljalaskefiltri tutip HEPA 13
Brutokaal (kg) 5,2
Mootori voimsus (W) 150
Mootori tlitip DC mootor
Miratase (dB) <80 km
Vélja lllitatud reziimi voimsustarve (W) 0,5
Ulekuumenemise kaitse Jah
Pistik EL/UK pistiku adapter
Mootori voimsustarve (W) 150
Maksimaalse véimsusega todaeg (minutid) 16
Kestusaeg keskmises voimsuses (minutid) K/TU
Kaitusaeg minimaalsel véimsusel (minutid) 25
Ohutuslogo sertifikaat CE / UKCA
Imemisvéimsus minimaalne (kPa) 6
Maksimaalne imemisvdimsus (kPa) 12
Maksimaalne imemisvoimsus (6hu vattides) 62
LED-esituli Jah
Tulede varv Valge
Uhiku suurus (Lx Kx S mm) 120x 1205 x 270
Uhiku kaal (kg) 3,9
Vahelduvvoolu adapter

Mudel CZH015265065TRWQ

Sisend 100-240V vahelduvvool / 50/60Hz / 0.5A
Toitepinge Vahelduvvool 100-240V ~ 50/60Hz
Véljund 26,5V DC/650mA

Varv Valge

Véimukaabli pikkus (mm) 1500mm

Kasutamiseks koos

VC-SVO6AEU-G

IP reiting IP20 (ainult siseruumides kasutamiseks)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
. 7/F, Spa Centre, No.53-55
Tootja

Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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ofuavon pe autod 1o

nipoiovta dev mpémnel

ﬁ N

Mpoooxn:
To mpoidv pépel

ouppolo.

AuTo6 onpaivel 0Tt
Xpnolpomolnuéva
NAEKTPLKA Kal
NAEKTPOVIKA

va avapixBouv
ME KOvA oIKIaKA
amoppippata.
Yndpxel ovoTNUA
EeEXWPIOTAG
TTEPICUANOYNG YIa
autd Ta poiovTa.

)

www.sharpconsumer.com/
contact/

R

A.NMAnpo@opieg anméppPng yia Xprioteg
(18wwTiKA oKlakn Xprion)

1.Ztnv evupwndikn évwon

Mpoooxn: Av BENeTE va aTTOPPIPETE AUTH TN CUCKEUH TTAPAKAAW PN XPNOLUOTIOLEITE KAVOVIKOUG
KAadou¢ amopPIUHATWVY!

O xpnotpomolnpévog NAEKTPIKOG KAl NAEKTPOVIKOG eEOTAIOMOG TTPETTEL val peTaxelpileTal
MEUOVWHEVA KAl CUUPWVA PE TN VOPoBEsia Tou amattei KATAANAN peTaXEipLON, amokatdotaon
KOl QVAKUKAWON XPNOIUOTIOINUEVOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

JUPPWVA UE TNV ERAPHOYT ATTO TA KPATN-UEAN, TA VOIKOKUPLA EVTOC TwV PeAwV TG EE
UITOPOUV VA ETIIOTPEPOUV TOV XPNOIUOTIOINUEVO NAEKTPOANOYIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTTAMIOUO O€
TIPOOSIOPIOUEVEG EYKATAOTACELG CUNNOYIG XWPIG emPBdapuvon®.

3 € OPIOUEVEG XWPECH O TOTTIKOG HETATIPATNG PITOPEl va TapaldBel To maAatd oag mPoidv Xwpig
emPBApuvon av AmoKTAOETE £éva TTAPOOLO KAIVOUPILO.

* NMapaka\oUPE va EMKOIVWVHOETE HE TIG TOTIIKEG APXEG YIA TIEPAITEPW AETTTOUEPELEC.

Av 0 xpnotpomolnpévog NAEKTPIKOG 1 NAEKTPOVIKOC e€OTTAMIOUOC 0AG EXEL UMTATAPIEG Iy
OUCOWPEUTEC, TTAPAKANOUE VA TA ATTOPPIPETE VWPITEPA CUPPWVA LE TIG TOTTIIKEG ATTAITH OELC.
Me tn owotn andppPn autou tou poidvtog Ba Bonbricete otnv emPBePaiwon 6Tt Ta andéPfAnta
urtoBaN\ovTal TNV amapaitntn emeepyacia, AmoKATAoTACNE KAl AVAKUKAWONG KAl OTL £T0L
amo@evyovTal v SUVAPEL APVNTIKEG EMOPATELC 0TO TIEPIBANNOV KAl 0TNV avBpwriivn uyeia mou
pmopouv aANWG va mpokAnBouv eaitiag TG avAaprooTngG LETAXEIPIONG aTOBARTWV.

2.X& AA\eg XwpeG eKTOG EE

Av BéNeTe va amoppiPeTe TO TTPOIOV, EMIKOIVWVAOTE HIE TIG TOTIKEG 0AC APXEC KAl pWTAOTE
OXETIKA e TN owoTH HéBodo amdppng.

MNa v EABetia: MeTaxelplopévog NAEKTPIKOC 1] NAEKTPOVIKOG EEOTTAIGOC UITOPEL VA ETTIOTPAPEL
Swpedv oToV TWANTH, AKOUA Kal av SV aYOPACETE €Va VEO TTPOIOV.

Mepaltépw eyKATAOTACEL CUANOYAG avagEpovTal oTnV apxIKr ogAida Tou www.swico.ch
www.sens.ch.

MAnpo@opieg andéppPng yia Xprioteg (EmayyeApatikn xprion)

1.ZTnv evpwndikn évwon

Av TO TIPOIOV XPNOIUOTIOLEITAL YIA ETTAYYEAUATIKOUC OKOTTOUC Kal BEAETE va TO AMOPPIETE:
Emkowvwvnote pe tov tomiko avtimpoowro tnG SHARP yia va cag evnuepwoel OXETIKA PE TNV
amOoUPON TOU TIPOIOVTOC 0aC. Mmopei va XpewBeiTe yia To KOOTOC TTOU TIPOKUTITEL ATIO TNV
amoouUPOoN Kal avakUKAwoN. H amdéoupon pIKpWV TPoIiovTwY (Kal JIKPWY TTOCOTHTWY) UITOPE( va
YIVEL ATTO TIC TOTTIKECG EYKATAOTACEI GUANOYNC.

Ma v lomavia: NMapakahoUpE EMKOIVWVAOTE UE TO KABIEPWHUEVO CUOTNUA TIEPIGUANOYIC N TIC
TOTILKEG APXEG VIO TNV EMOTPOPH TWV XPNOLUOTIOINUEVWY OAG TIPOIOVTWV.

2.Ye AA\eg Xwpeg ektog EE

Av BéNeTE va ammopPIPETE TO TTPOIOV, ETIIKOIVWVOTE HE TIG TOTIKEG OAG APXEC KAl PWTHOTE
OXETIKA e TN owoTn péBodo amoppyng.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

MNa oépPig, avatpéte otov IoTdTOMO WwWw.sharpconsumer.com/contact/, yla ta Sikaiwpata mou amoppéouv and tnv eyyunon
petaPeite otov IoTéTOMO WWW.Sharpconsumer.com/support/ fj EMKOIVWVHAOTE UE TOV EUITOPO ATTO TOV OTTO{0 AyopdcaTE TO

TPOIOV.
O1 8nAwoelg cuppdpYwaong eival StaBéaipeg amd Tov Iototonmo www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Meprexopeva

Meplexdpeva cuokevaoiag 2
TomoBeoia eAéyxwv Kat e€apTnUATWY 3
0064vn kal eAéyxol 4
DopTion pumatapiag, amobrkeuon Kat xpron 5
DiAtpo Kal Kadog oKOUTISIWV 8
EpyaAeia kat n xprion Toug 9
Autévoun otriplén 10
Mavel 0B6vNng 11
levikdC KaBaplopog Kal cuvtripnon 11
AVTIPETWTION TWV ERMOdiwv 12
Mpooappoyéag Taong EVAANACGCOUEVOU PEVUATOC ..veererreerrerrererenns 13
EniAuon mpofAnudtwv 14
Texvikéc mpodlaypapég 15

Eicaywyn

AUTO TO aoUPPATO CUCTNUA OKOUTTAG S1aBETel évav €EUTTVo PN@Lako KivnTrpad te 086vn LED, agaipolpevn umatapia Li-lon. Eival
ENAQPPU KAl EVENIKTO KA LETATPETTETAL EVKOAA aTTd OKOUTIA YIa OAOKANPO TO OTIITI G€ XEIPOG Yla TOV KABAPIoUS onpEiwy UE Ta
S1dpopa gpyaleia mou repIAapavovTal.

Meplexopeva cuokevaaoiag

Eidog | Meprypaen VC-SVO6AEU-G
1 HAektpikn okouTa (xwpic afecoudp rj cUCTOIKIA UTOTAPIWV) v
2 Mnyxavokivntn Ke@alr pe Pohdé Bouptoag tommoBetnuévo v
MNpoocappoyéag Pevpatog (EE/HB) v
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TonmoOeoia eAéyxwv Kat e§apTnHaTWV

VC-SVO6AEU-G

Eido¢

Nepypaen

00o6vn LED

Koupmi EmAoyng Taxutntag

> kavOdaAn Evepyomoinong/Amnevepyormoinong
Pevpatog

Oupa O6pTiong Mmatapiag

Koupmi AmeheuBépwong Mmatapiag

Enmavagopti{dpevn/Avtikataotdoipun Mmatapia

Yuvappoloynon Oitpou

Kadog Xkoumbiwv

Mpoocapuoyéag Tdong Evalaocodpuevou Pevpatog

MetalAikn PaBdog Eméktaong

Kivntriptog kuAivépoariog pe LED pwta

LED Owta otov Kuhivopikd Mvélo tou NMatwpatog
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0006vn kat eAéyyot

006vn LED:

1. YnoAeimduevn @opTion pmatapiag
2. Koupmi emAoyng Taxutntag
3. Kouprmi okavddAng pevpatog

Nwg va xeiproteite

o [Miéote pia @opd 1o kouvuri POWER TRIGGER yia va Eekivroete
ToV KaBaplopo. Aev xpelaletal va Kpatdte matnpévo To
koupi. Miéote Eavd To kKouuri yla va To 6BRoETE.

 H okouma Ba emavépyetal autopata otnv Ammoppoenon [ECO].
Xpnotpomoiriote 1o kouuri [SELECTION] yia va emAé€ete amd 2
Aertoupyieg Amoppogpnong: [ECO, TURBO].

» ECOyla peyaAUTepa SWUATIA KAl ETTIPAVELEC.

« TURBO y1a ypriyopeg cUNOYECG 1 3aBU kaBapiopo.

« Katd tn Stapketa tng Asitoupyiag, n Ynelakr o6dévn Ba deixvel
TO TTOOOOTO TNG EVATIOMEIVACAG POPTIONG TNG pmaTapiag, Tnv
TaxUTNTA, KOBWC KAl OTTOLAdHTIOTE EUMAOKI TOU KIvnTHpa
1 umAe&ipata Tou pohov Bouptoag mou emnpedlouv TNV
anédoon.
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doption pmarapiag, amodnkevon kKat xpRon

To SHARP stick okouma oag mepihaupavel 2 pmatapieg Aibiou-loviwv wg mpoTumo. Ot TPoSIaypaPES TWV UITATAPLWY Eival OTIWG

TTOPOKATW. ZNUEIWOTE OTL ol pmatapieg Sev eival avtalA§iueg petall Twv HOVTEAWV.

MovTtélo VC-BAO6AEU-G
Téon (V) 22,2

Tumog Kuttdpou ICR18650-20SG
Texvoloyia ABiov-lovtwy
Ap1Bué¢ Kuttdpwy 6

loxug (Wh) 44,4
Xwpntikétnta (mAh) 2000

Xpoévog DopTiong (WPEG) 4

KaBapd Bapog (KIAG) 0,429
Aldotaon Movadag (M x B x Y) xiAiootd 158 x 65 x 85
Mpoétuno/Mictonoinon U KCA/Aﬁ;\Ew : CnHCE/ROHS/
Xpwpa - Mpdaowo:
Mpog xpron pe VC-SVO6AEU-G
Mpotevopevoc Mpooappoyéag Taong Evalacodpevou Pebpatog CZH015265065TRWQ

TomoBsecia Twv e§apTnuatwv kat cuvdeon pe tov Mpocappoyéa Taong

EvaAlacoopevou PeOpatog yia option

1. Kuplog Z0vdeopog Movadag
2, OUpa GopTIONG

3. ArteheuBépwon Moxhov

4. Aopdhion K\t

5. Katdotaon ®déptiong

6. AEPIOPOG

Mptv amod TNV mPWTN XPrion, N amooTiwuevn prmatapia Ailbiou-1évtwv
TIPETTEL VA POPTIOTEI MANPWC. MTTOPE( VO POPTIOTEI €iTE EYKATECTNMUEVN
gite ameykateoTnuévn, cuvdéovtag To Kahwdio Tpogodoaiac otnv BUpa
POPTIONG Kal O€ €va TUTTIKO NAEKTPIKO Tipida.

dopTion TG pmatapiag

Yridpyouv S14¢popol TPOTIOL e TOUG OTIOIOUG UTTOPEL VA POPTIOTE( N Prmatapia 1y ol prmatapied.

EL-5
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Eivat Suvatdv va @opTioeTe pia pratapia €ite evw gival cuvdedepévn 0TNV NAEKTPIKI) OKOUTIQ, €iTe OTAV BPIOKETAL EKTOG TNG
okoumag. TomoBeToTE TNV OKOUTIA 1) TNV Urmatapia o€ pia eminmedn, otabepry emeavela. uvdéote 1o kahwdio Tpopodoaiag
amneuBeiag otn BUpa edpTIoNng mou Bpioketat otn Aafn.

Kalég ouvrO&1e¢ popTIOoNnG

» Xpnotpomolnote poévo tov mapexopevo AC avtamtopa tng Sharp.

» MopTilete TPV N XWPENTIKOTNTA TNG Ymatapiag méoel KAtw amd 25% - ot prmatapieg 1évtwv AiBiou €xouv mieploplopévo aplouod
KUKAWV @OpTIoNG, omtdTE €ival KAAUTEPO va @opTileTe TNV pratapia mplv e€avtAnOei evieAw woTe va mapateivete T SIdpKela
Cwngne

o ATIOQEUYETE TNV UTTEPPOPTION - APOU POPTICEL TTANPWCE N UITATAPIA, ATTOCUVEECTE TNV amd TOV POPTIOTH YA VA ATTOPUYETE TNV
UTTEPPOPTION, N OTIOIa UTTOPE( ETTIONG VA ouVTOpEVOEL TN Stdpkela (W ¢ TG pratapiag.

» Mg v mdpodo tou Xpovou, n uratapia mou €xel YOPTIOTEI MAPWG XAVEL TN GOPTION TNG av S€V XpNOLUOTIOLE(TAL.

» Qula&te TNV og Spooepd, ENPo HEPOC - ol akpaieg Beppokpaaieg umopei va BAaPouv tnv umatapia, omote BeRalWVESTE TWE TNV
@UAaTE og §pooePo, ENpd pépog, 1I6avikd og Bepuokpaacia Swuatiou.

AV OKOTTEVETE VA AMOONKEVOETE TN CUOKEUN 0AG YIA TTEPIOCOTEPO aTtd €L UNVEC, POoPTICETE TNV pratapia Katd 50% kdabe €1
MAVEC yia va Slatnpeital o€ Kahr katdotaon.

ZHMEIQXH: Kata tnv mpw1n xprion, apiote tnv umatapia va eaviAnBei evteAwC yia va tnv mpoeToiudoeTe owoTd. Ol CUVIOTWUEVOL
Xpdvol popTionG sival 6mwe MapaKATw.

Xpo6vot Péptiong (wpeg)
1 Mmatapia 4
®opéc Xpriong
Xpovog Aettoupyiag yia 1 Mmatapia (Aemta)
ECO 25
ToUppumo 16

‘Evé&i€n kataotaong pmatapiag
‘Otav n ymatapia @oprtiletal i amogoptiletal, n katdotaon pmopei va eheyxOei eite kortdlovtag To TOCOOTO POPTIONG OTNV
00dvn ¢ oKoUTIAG €iTe Ao TA YWTA 0TNV TTAEUPA TNG iG1ag TN pmatapiag.

10 % - 30 %

31%-70%

(e00]|>70%
Yridpxouv 3 ewTa, av OAa AuTd gival avappéva TOTE N YopPTIoN TG prmatapiag ivat peyalutepn amod 70%.

‘Otav n ymatapia givat eEavtAnuévn, Ba avaoofrivel éva KOKKIVO pwc. Kabw¢ n pmatapia gopTiletal, auto To ewc Ba yivel

pmmhe kat Ba avaBoofrivel péxpt va apxioel va avapBoofrivel To SeUTEPO GwE Kal TO TPWTO va Yivel otatikd. Otav 1o SeUTEPO YW
oTapaToEl va avaBoofrivel Kal Yivel OTATIKO, TO TEAeUTAio pwe Ba apyxioel va avaBoaofrivel. H @épTion oAokAnpwvetal dtav oAa
Ta 3 eWTA gival e Kat otatikd. Ta gwTa Oa mapapeivouv g auTr TNV KATAoTAoN HEXPL N HrtaTapia va amocuvdeBei and tov
npooapuoyéa AC.

MPOEIAOINOIHXH: EibikéG 08nyieg yia Tov Xelploud ouaTolxiag umataplwy 16vtwy Aiiou

AKoAoUONOTE MPOCEKTIKA TIG 08Nnyiec. ETol petwveral o Kivduvog ékpnéng, nAektpomAngiag kat moavw¢ coapou
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TpavpatiopoL i Oavarou.

» XpNOIUOTTOIEITE POVO TOV eYKEKPIEVO AC @opTIoTH TN Sharp yia va @opTileTe TO TTAKETO UMATAPIWY CAC.

» XpNOIUOTIOINOTE TTNYH PEVHATOG HIE TNV TAON TTOU TTPOCS10pIleTAl OTNV OVOUACTIKH TIIVAKISA TOU YOPTIOTH.

« To makéto pmataplwv kat o AC Adapter tng Sharp gival oxediaopéva €181kd yia va Aeitoupyouv padi.

» Mnv xpnotpomoleite tov mpooapuoyéa AC edv To kaAwdio A n mpia sival kateoTpappéva.

» Mnv TomoBeTeiTe TN CUOTOIKIO UMTATAPIWY KOVTA O QWTIA 1} OpudTnTa.

« 'EkBeon o€ pwTid 1 Beppokpacia dvw Twv 60°C umopei va mPokaAéoel TNV EKpNEn TNG CUCTOLXIAG UTTATAPLWV.

» Mn @opTileTte TN CUCTOIKIO UTATAPIWY OE UYPN N BPEYUEVN TIEPIOXN).

» Mn goptilete mapouasia EVPAEKTWV LYPWV 1 AEPIwWV.

* BeBaiwbeite mw¢ n cuotolyia umataplwv dev Bubiletal moté o€ vepo.

» Mn @optilete og meploxn umepPoAikng (€otng (dvw Twv 40°C) 1} kpuou (kdtw amd 10°C).

» H @opTion Ba Aertoupyrioel KAAUTEPA O€ KAVOVIKH Bepokpacia Swpartiou.

» Mn ouvOAifete, pixvete 1) mpokaleite {NUIA 0T CUCTOLXIC UTTATAPLWV.

» Mn xpnolpomnoleite pia pmatapia y évav mpooapuoyéa AC mou éxel TTEOEL 1 €xel SeXTel Eva évTovo XTUTINUA.

o ZnWid 0Tn OUCTOLY(a PImaTaplwy PUIMopEel va Tpokaléoel TNV ékpnén Tng ouoTolyiag. Amoppintete KATAMNAA TN cuoTolyia
pmataplwy dpeoa akohouBwvtag Ti 0dnyieg OXETIKA UE TN CWOTH amdppIPn CUCTOLXIWV UTTATAPIWY I ETIKOIVWVNOTE UE TO
KEVTPO O£PPIC yia CUUPBOUAN.

» Mnv avoiyete, Tpomomoleite i} TPOOTTAOE(TE VA EMOKEVACETE IO GUCTOLYIA UTTATAPLWV.

 H urmatapia pmopei va mapdyet atpoug av urmmooTei {nuid ry av xpnotgomoinOsi ea@alpéva.

 BeBalwBeite mwe o xwpog agpiletal kKaAd kal avalntoTe lAaTPIKN @EOVTIOA av AVTILETWTTIOETE SUCAPEOTEC EMMTWOEIC.

 H umatapia pmopei va Stappevoet uypd av ummooTei (nULd ) av xpnotpomotnBei ecpaipéva.

 EQv épBete o€ ema@n pe omolodAMOTE LYPO ATTO TNV UImaATAPia, EEMAUVETE AUECWCE LIE ATTAAG GATTOUVI KAl VEPO. EAV TO Lypo €pBel
o€ emaQn UE Ta AT oag, EEMAUVETE e vepO Kal avalnTtnoTe laTpikn Bondela.

» KpaTroTe TO MAKETO UIMATAPIWY MAKPLA ATTO MIKPA METANNIKA AVTIKEIUEVA, TA OTTOIa UMTOPEL va TTIPOKAAECOUV OUVTOMN S10KOTIN
TWV aKPOSEKTWV TNG Umatapiac.

AnoéppiPn Tou EEOMAIGHOU KAl TWV HITATAPLWV

To TPOoiodV auTtd dev TTEPIEXEL TUNMATA TTOU UITOPOUV VA EMTICKEVACTOUV ATTIO TOV XPNOoTN.

Ta nAeKTPOVIKA TTPOIdVTA Kal Ol prmatapieg Sev Oa PEMEL va avaplyVUOVTAL PE YEVIKA OIKIOKO amoppippata. Ot OIKIaKOl XPHOTEG
Ba mpEmeL va ETTIKOIVWVOUV E(TE JE TOV EUTTOPIKS avTITPOOWTTO ammd TOV OT0io aydpacav To TTPOIOY, 1 HE TNV APHOSIA KPATIKN
UTTNPEDIA Y1 AEMTOUEPELEC OXETIKA [E TOV TOTTO KAl TPOTIO ATTOPPIPNE AUTWV TWV AVTIKEIMEVWY YId TTEPIBANNOVTIKA ACQOAN
avakUKAwon.

Mnv amoppInTETE WG OIKIOKA ATTOPPIUUATA I} O€ QWTIA, KABWE TO TTAKETO UIMATAPIWY UITOPEL VA EKPAYEL.

O1 pnatapieg mpémel va amoppintovial CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHUOUG,.

Autd To oUpPOoANO oNnpaivel TTWG TO TIPOIOV TIEPIEXEL UIMATAPIEG TTOU euminmTouv oTnv Eupwmaikry Odnyia 2013/56/EE ot
ormoieg 6ev umopouv va amopplpBouv padi pe olklakd amoppippata. Ot onuavoelg Cd, Hg kat Pb katw ané to cuuolo
Kadou amopplppdTwy deixvouv av n urmatapia mepiéxel kaduio (Cd), udpdpyupo (Hg) i podAuBdo (Pb).

Autd 1o oUpPoAo o€ éva TPOoIdV onpaivel Twg To MPOoTdV euminTtel otnv Eupwmaik O8nyia 2012/19/EE kai dev mpémel
VA aTToPPIMTETAL E TA OIKIAKA amoppiupata i va mepaupfdvetal os autd.

Autd ta oUpBoAa oTa TTPOIOVTA, TN CUCKELAOIQ, 1)/KaL 0TA CUVOSEUTIKA £yypa®a GNUAiVOUV TIWG TA XPNOIUOTIOINUEVA
TTPOIOVTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€OTTAIGHIOU Sev Ba TPETEL va avaplyvOovTal PE YEVIKA OIKIAKA amoppippata.

Sl gy

ARAwon CE kaut UKCA:

« To mAfpeg keipevo g Srihwong CE kat UKCA givatl StaBéoipo otov 1ototomo www.sharpconsumer.eu, a@ou petafeite otnv
€vOTNTA APEWV TOU PHoVTENOU 0aG Kal EMAEEETE “ARAWON CUUHOPPWONG”.
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DiAtpo kat Kado¢ okoumdiwv
H okoUma oag mepIExel ApKETA QIATPA yia va S1ac@alioel 6Tt o pn KaBapog aépag dev avakukAwveTal 6To SwUATIO Kal yla

TNV MPOOTAsia Tou KivnTrpd. O o@paylopévog Kadog okoumdiwv aixuaAwTilel kat Tayldevel To 99,9% tng okOvNG, TV
aMepyLoyovwy, TNG YPixag Kat TnG Bpwutdc.

TN

s

[TT]

Il

0

O @ & 6 6O 6
. Koupurmi ameheuBépwong kadou.

. 2PPaylopévog Kadog oKoumiSiwv

. OiAtpo HEPA 13.

. Mavikt @iktpou

. MetaAAiké @iltpo SiktUou yla Tov Slaxwplopd peydAwv owpaTISiwv.

. MOAU-KWVIKH] KUKAWVIKN TIEPIOTPOPN] VIO TOV ATTOUOVWUEVO TWV CWUATISIWY OKOVNG

AN A, WN =

Adsziaopa Kadouv koumdiwv

1. Kpatrote TNV Xelpog amoppo@ntripa mavw amd éva Soxeio amopplppdtwy.

2, YT CUVEXELQ, TTIATHOTE TO KOUUTT armeAeuBEpwaong Tou KAdou yla va avoiete Tov kado. ASEIAOTE TPOCEKTIKA TA TTEPIEXOUEVA OF
éva doxeio amopplupdatwy. Eav eival amapaitnto, kabapiote To @idtpo HEPA.

3. BeBaiwBeite 611 n Zuvappoldynon Oidtpou HEPA sival ac@aln¢ (meplotpépovtag oAOKANpn TN cuvappoAdynon mpog ta 6e€1d)
Tiplv KAgioete TNV mépta tou Soxeiou okdvNng (Ba akouoTei éva "kKAIK" 0Tav n mépTa givat KAelSwévn).

Ag@aipeon kat KaBapiopog Oiktpov YPnAng Mukvotnrag

1. ZTp€YPTE TN cuvapoAdynon tou @iltpou HEPA avTiwpoloylakd péxpt va ameAeuBepwBei amod tn povada.

2. ApaipéoTe Tn cuvappoldynon Tou giktpou HEPA kat kaBapiote émw¢ amaiteital (Sgite mapakaTtw).

3. Ewodyete Eavd 1o @idtpo HEPA ot ocuvappoloynon @itpou HEPA.

4. BePBaiwbeite 6T1 N cuvAPPOASGYNON TOU GIATPOU UPNARC TTUKVOTNTAC Eival ao@ANiC (TeploTpépovtag Se€ldéotpoga) Tpiv
KAeioete TNV mépTaA TOU KASOU GKOUTTIISIWV.

ZHMEIQZXH: Edv 10 piAtpo HEPA eivai moAU Bpwuiko, umopei va mAuBei og vepd. Metd to mAUGIUO, AQrOTE TO VA OTEYVWOEL yIA
ToUAd)toToV 24 WpeC yia va BePatwBeite 611 eival eVTEAWC OTEYVO MPIV TO EMAVATOMOOETHIOETE OTNV NAEKTPIKI) OKOUTIA.

MNa va dtacpahioete TRV vPNAN anddoon tou @iltpou HEPA, cuviotdtal va avtikadiotatal kKaBe 3 urvec. MNa va mapayyeilete 1o
AVTAANOKTIKO QIATPO 0aC, XPNOIUOTTOINOTE TOV AplOUo povtélou VC-SVFTA.

C

D E

ZHMEIQXH: MHN ypnotuomoleite TNV nAeKTpIKr) okoUma xwpic To Gidtpo MavikioU, HEPA13 rj to OiAtpo Aiytuol TommoBstnuévo. Autd
6a obnyniost otnVv gicobo peydAwv owuatidiwv okévng rj amoppIUUATwyY oToV Kivntripa kat 8a mpokaléoel {nuid.
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Epyalsia kat n xprion toug

To SHARP stick vacuum oag mepihapfdvel Siagopa epyaleia, 6w @aivetal mTapakATw.

MetalMikn Papdog Eméktaong
XpNOIUOTIOINOTE AUTO TO EPYANEIO UE TOUNXAVOKIVNTO KEPAAL VIO VA ETIITPEPETE TOV EUKOAO KABAPIoUO TwV SaTTESWV.

=10 0

Mnyxavokivnto PoAé Bouptoag

O kivnTAPLog KUAIVOPIKSC TIIVENOC gival IGAVIKOC yia TOV KaBaplopo OAwv Twv eldwv Twv damédwv. O V-KuAivdpoc sival
EYKATEOTNHEVOG WG TTIPOTUTIO KA AUTOC €ival AVTOANAKTIKOG PE TOV KUAIVOPIKO TTIVENO. Kal ot U0 KUAVOpOL TTapEXOuV EAIPETIKN
amodoon o€ 6ha ta €idn damédwv. Me Tnv TPocOrKn evoc @WTEIVOL Gavaplov, N KIVNTAPLA KEQAAR oag eMTpEénel va Seite
omoladnmote Bpwid, okdvn Kal okouttidla MEEMEL va amoppo@nBoUly, ETITPETEL £TTioNC va O&ITE O€ TTIO OKOTEIVEC YWVIEC KAl AKPEC
yla mirjpn kabapiopod.

MNa va aA\a&ete, va Kabapioete | va GUVTNPNOETE TOV KUAIVEPO, AKOAOUONOTE TIC MAPAKATW 0dnyieC.

1. Miéote 1O POXAO TTOU €ival oNPEIWPEVOC HE A KATW Kal TauTdxpova Tpafnéte TNV MAAKA Tou poAol BoupTtoag (avTiKeipevo B)
mavw.

2. AQaipéaTe TNV TAAGKA Tou poAoU BoupTtoac.

. ApaipéoTe To poAo BolpTtoag TpaPwvTag MPog Ta mavw amd t 6e€1d migupd (R).

4. Eloayete Tov KUAMVEpo epapuolovTtag Tov otnv aplotepr MAeupd (L) kat otn cuvéxela meélovTag mpog Ta Katw otn 8e€1d meupd

WOoTe va TomoBetnOei pe aocpalela. Twpa emavelodyeTe TNV MAAKA Tou KUAIVSPIKOU mivélou mmECOVTAG TNV TTPOC T KATW WOTE va
KAVEL KAIK.

w

V-Polé
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Avutévoun othipién

1. Eivai evta&el va xpnoipomolijoete Tnv Autovoun Zthptén oe okAnpo damedo.
2. MHN xpnotporoleite TNV AuTOvoun Xtnptén os poAakd/pe Xahi dameda.

‘Otav xpnotpornoleite Tn okouma padou SHARP og okAnpd ddamedo, eival Suvatdv va TomoBeTrioeTe TN OKouTa oag otn Béon
Autévopung Ztpténe. Na va Aertoupyrioel cwoTd auto, n oKouTa TIPETEL va gival ouvOedepévn Pe TN povada KEQANAG e HOTEP
péow TNG METAANIKNC pafdou eméktaong: emiong, fefaiwdeite 6T N pmatapia ival eykateoTnuévn.

Me 1o mod1 6ag va akouuTTAgL ATTAOAA OTO UNXAVOKIVNTO KEPAAL, LETAKIVAOTE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA £TCL WOTE VA BpiokeTal o€
Katakopuen B¢on. ©a akoUOETE éva KAIK OTAV TO KEQAM gival KAEIOwHEVO.

A@noTte amaAd TNV NAEKTPIKN okoUTa Kat autr) Ba mapapeivel 6pBia amd poévn .

MPOXOXH: H okouma oa¢ Ba mapaueivel 6p0ia o€ okAnpd dameda, av Suwe méokel, eivai mbavo va mpokAnBei {nuid i toauuatioudc.
BeBaiwbeite 611 6tav Bpioketal otn Béon auto-6p6ia, dev Ba méoel. Otav PBpioketal 0N Asitoupyia auto-6p0ia, unv tnv agrvete
avemiBAentn, €181ka av éxete pikpd maidid rj katoikidia.
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Mavel 000vn¢

To moAuAertoupyikd TaveN 086vNG epPavifel ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEC OXETIKA LE TN AEITOVPYIA KAl TN XPrion Tng okoumag stick
oag.

MNa va aAda&ete v TaxvtnTa ToU Kivntpa anod ECO (mo amodotikd) og Turbo (1o woxupd), mMECTE AUTO To KouuTi. Otav n
OUOKEUI Eival aTTEVEPYOTTOINUEVN, TIECTE AUTO TO KOUWTTI yia va O€iTe TOON EVEPYELA €XEL ATTOUEIVEL OTNV PaTapia yla Kabe
Aertoupyia.

1. MooooTd TNG evamopeivaoag evépyelag TG Ymatapiag.

2. Kouumi emAoync Aeitoupyiag - ECO ri Turbo evépyela.

3. Ontikn évdelén tng evamopeivacag evépyelag Bdoel Tou emmédou TN Ymatapiac. Auto Ba ala&el otav matnOei To KouuTi TNG
Aertoupyiac.

4. Nerroupyia. Autd Ba al\déel dtav matnBei To koupmi TNG Aettoupyiag.

Y& ePIMTWON OV TAPOUCIACTEl ormolodrmoTte MPOBANUa pe Tn okouma stick oag, eival mBavoé va eppavioTei évag KwSIKOC
o@AApaTog otnv 006vn. Avatpéfte otnv evotnta AvtipeTwmion MpoPAnudtwy tou eyxelptdiou Xpriong yla mEPIOCOTEPES
AEMTOPEPELIEC, EAV EPPAVIOTET KWOIKOC OPANUATOC.

Fevikog KaBapiopdg kat cuvtipnon

MNa va dtaopahioste 611 N okouma pdpdou SHARP cag mapapével o€ KaAr KOTAOTAON Kal ouveyilel va mapéxel a§lomaotn unnpeoia,
ouvioTaTal va TNV KabapileTe Kal va TNV CUVTNPEITE TAKTIKA.

Ta e§wTtePIKA pHépN UMoPoUV va KaBaploTouv pe éva paAakd mavi. Edv urtdpyouv emipova onpddia, XpnoILOTIOoTE €va Un
QTTOAETTIOTIKO, ATTAAG KABAPIOTIKO LYPO YIA VA TA APAIPECETE.

MoTé PNV XpNOIPOTIOLEITE ATTOPPUTIAVTIKA 1} TTaVId yia Tn ouvtrpnon tng SHARP okoUmag pdfdou cag, kabwg autd Ba
mpokaléoouv (nUId oTnV EMPAVELQ.

Fevikég oupBoulég petd Tn Xprion givar:

1. AbelaoTe T0 @ANapo IKoumdiwv
H avappdenon pewveTal av n BANapog okovng givat yepdtn amo okoumidid, ommoTe To ASEIAoMA LETA Kal KATA TN SIAPKELD TNG
XpNnong 6a mpoo@Epel pia TTOAU KAAUTEPN eumelpia KaBapilopo.
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2. KaBapiote Toug Poloug

A@aipéoTe OTTOIAOATIOTE TPIXA 1] ATTOPPIUUATA TTOU PITOPEL va €xouv emouva@Bei kal / r va €xouv TUNXOEl yUpw amd Tov KUAivopo
KaTd TN Xprion, kabw¢ auto Ba BeAtiwoel TRV anddoon oTnv emopevn xprion. Na otdnmote €xel TUMXOEl yUpw amd tov KUAivopo,
XPNOWOTIOIOTE TNV KOPTN AKPN TOU EPYAAEIOU KOBAPIOHOU Yia va apalpECETE.

3. EAéy€re yia Aoppdéelg

BeBaiwbeite 011 01 Sladpouég Tou agpa eival EAeUBepeC amd eumodia OTIWE TOUPES LOANWY, TPIXES KATOIKISIWV 1 peydia
QVTIKE(UEVA ATTOPPIUUATWY. XPNOIMOTIOINOTE £Va QWG (TOV (PAKO TOU KIVNTOU 0a¢ TNAEPWVOU) YId VA KOITAEETE PECA OTOV CwARva
kat va deite av eival kabapac.

5 O

4, KaBapiote 1o Ditpo

O ppaypévol @iktpol gival o o ouvnBIoPEVOC AOYOC Yia KAKN avappoenon. KaBapioTe autd HETA amo KABe xprion Kat av n
anodoon emnpeddletal, pmopouv va AUBoUV 0TOo VEPO Kal va ageBoUV va OTEYVWOOUV Yid 24 WPEC. ZUVIOTATAL N AVTIKATACTOOoN
Tou @iAtpou HEPA kdBe 3 prjvec.

AVTIHETWMION TWV EUMOdiwv

Eivat Suvatdv katd kaipoUug n okouTa oag va @pddletal amd amoppitpata. lowg XpEIOoTEl va amoouvapoAoynoEeTe KATTOLa
e€apTAaTa yla va €xete mpdofaon yia kabaplopd kat amo@pAgeic.

‘Otav avtipeTwmiete amo@pAgelg, XPNOIUOTOOTE €va HaKPU OKANPO oUPpHA HE €va BOAWTO AKPO yla va KABapIoETE TIG
owANVWoelC. Mpooé€te va punv mpokaléoete {NUId 0Tn CWARva.
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MNpocappoyéag Taong EvalAlacoopevou Pevpatog

To stick vacuum SHARP ocag mapéxetat pe évav AC avtanmtopa Tou PImopEi va xpnolpomnolndei ite pe pia Bpetavikn (3-mvakida)
giTe pe pia eupwmdikn (2-mvakida) mpia. O AC avtdntopag mou mapéxetal He To stick vacuum oag 8a e€aptnBei amod 1o povtého
NG OKOUTIAG KAl TNG Kmatapiag, avatpé€te oTov MapakATw Tivaka yia va TAIPIAEETE TO POVTENO TNE oKoUTag Kat Tov AC
avtantopa.

Xpnoipomolote povo tov mapexopevo kat amod Tnv SHARP cuviotwpevo AC avtdntopa pe tnv Stick HAektpikn ZkoUma oag.

Ot mpodiaypagéc tou Mpooappoyéa Taong Evalacoopevou Peupatog pmopouv va Bpebolv oTo Téhog autou tou Eyxeipidiou
Xpnotn.

AMNAayn Tou TOmou ouvdeong Tng mpilag Tou mpocappoya

O mpooappoyéag AC oag mapéxetat pe 2 mAdkeg ouvdeong AC Mains mou pmopouUv va aAAd&ouv avaloya pe tov Tumo tng mpifag

oac. H m\dka cuvdeonc ota aplotepd ival yia 1o Hvwpévo Baaoihelo, tnv IpAavdia kat tnv Kumpo. H mAdka ouvdeong 2-pin ota
6e1d eival yia Tig TeploooTePEC AMEC XwpeC TG EE.

lNa va eykataoTAoeTe TN owoTr MAAKa yia Tnv Kupla npila oag, emAé€te Tn owotr (UK R EU) kat TomoBeTroTe TNV 0ToV
npooappoyéa AC 6Tiwg @aivetal oTnv mapakatw eIkOvVa, N MAdka ipémel va tonoBetnBei otnv ecoxn. Nupiote defldoTpoa péxpt
Va aKOUOETE €va KAIK KAl Twpa €xel eykataotabei n mdka ouvdeonc. Edv Sev eiote oiyoupol, TapakaAOUUE EMKOIVWVHOTE UE TN
ypauun Bondeiag pag yia cudBouléc.

MNa va agaipéoete TNV Mvakida, MEOTE TO KOUUT A Kat TTEPIOTPEPTE TNV MIvakida avtiwpoloylakd. H mvakida pmopei twpa va
a@alpeBei.
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EnmiAvon mpofAnpatwyv

MpdBAnpa

Ndyog

Avaluon

O kwd1KOG opaipatog EO1
ep@aviCetal otnv 00ovn.

O KEPAAIKOG KIVNTAPAG EXEL
OTOMATACEL VA TIEPIOTPEPETAL.

A@aip€oTe TO UOSI0 aTO TO POAG OTO PNXAVOKIVNTO
KEPAAL

Avenapkn¢ anddoon otnv
avappoenon.

Melwpévn avappognon.

Opiote ™ Aettoupyia avappopnong o€ Turbo.
Adeldote Tov KA60 oKOUTIIOIWV.

KaBapiote ta @iltpa.

BeBawwbeite 6t ol agpopdpol Siddpopiol TG okoLTTAC
Oev gival ppaypévol ) Umodiouévol.

To nAekTPIKS OKOUTIOUA
éxel otapatrioel i dev Oa
AelToupynoeL.

MpESBANUA KE TNV urmatapia n n
ouvdeon NG umatapiac.

EAéy€te 6T N pmatapia €xel OPTIOTEI TARPWG.
BeBaiwbeite 0TI n pumatapia ivat cwotd cuvdedepévn
0TNV NAEKTPIKH OKOUTTAL.

O poAo¢ Sev Ba meploTPaAEL.

Mnyavikd mpdBAnua.

AQaip€oTe TO UMOSIO ATIO TO POAG OTO PNXAVOKIVNTO
KEPAAL
KaBapiote To pohd kal TN povada KeQAAAC.

H Auyvia Tng unmatapiag
avaBooPrvel KOKKIVO.

H umatapia eivat oxedov adela.

Emavagoptiote tn pnatapia.

To a&eooudp gival xahaouévo

EmkolvwvnoTe Ue To Kévipo KArjoewv tou SAHRP yia
oulnTtnon. Eva véo avtal\akTikd pmopei va mapaoxeOei

givat Bopufwdnc.

To poAé BoupTtoag TormoBeTrONKE.

1 6ev AelToupyei. Swpedv eav Bpioketal evidg eyyunong n Ye Xpéwaon eav
eival amapaitnTo.
O HNXAVOKIVATOC KEGAAFC Eav 1o polo Bouptoag eival TomoBetnuévo, ol Tpixeg Oa

mipokaléoouv B0pufo Kabwg EpyxovTal o€ EMAPN UE TO
mePIBANUA TNC KEPANAC.

Eav avtipetwmioste omoladrimote AAAN poANnua pe tn okouma pdpdou SHARP cag, MapaKAaAOUUE EMIKOIVWVHOTE LIE TO KEVTPO
KANOEWV G YIO TIEPAITEPW CUMPBOUAEC KAl TTANPOYPOPIEC.
MNa va mapayyeilete avtaAaKTIKA a&eooudp, GINTPA Kal Umatapieg, mapakahoUpe KaAéoTe 1) oTeilte email oto kévtpo

e€unnpétnong tng SHARP.
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TeXVIKEG TPOSIAYPAPEC

MovTtélo VC-SVO6AEU-G
Xwpntikétnta Mratapiag (mAh) 2000
Tdaon Mmnatapiag (V) 22,2

loxu¢ Mnatapiag (Wh) 44 4
MéyeBo¢ Mmatapiag (M x Y x B oe mm) 158 x 65 x 85
Bdapo¢ Mmatapiag (KING) 0,429
Ap1Buoc Kuttdpwy 6
Xpovog Doptiong Movric Mmatapiag (wpeg) 4
Xpovog Ooptiong Aimhii¢ Mmatapiag (Wpeg) 8
Xpwpa Kuplou Zwuatog N\euko
Mivakag eAéyxou Ynelako
Tumog 086vN¢ LCD
XwpnTtikétnTa Kddou Zkoumdiwv (L) 0,55
Tumog Oiktpou EEdTiong HEPA 13
Mikto Bapog (KIAa) 5,2

loxug Kivntipa (W) 150
Tumog kKivntipa Kivntipag DC
Emimedo BopuBou (dB) <80 xAu
Katavdhwon Pebpatog og Asitoupyia Amevepyormoinong (W) 0,5
Mpootacia amod YrnepOépuavon Nau

MpiCa MNpoocappoyéag MpiCag EE/HB
Katavdhwon loxvog Motép (W) 150
Xpovog Aettoupyiag otnv Méylotn lox0 (Aemtd) 16
Xpovog Aettoupyiag o€ pecaia 1oxU (Aemtd) Mn/A106.
Xpovog Aettoupyiag o€ eEAAXIOTN toXL (AemTd) 25
Miotomoinon Aoyotuniou Ac@aleiag AnAwon CE / UKCA
EAaxiotn loxug Avappdenong (kPa) 6
Méyiotn loxug Avappognong (kPa) 12
Méyiotn loxug Avappopnonc (AepofBatika Watt) 62
®avapl LED Nat
Xpwpua Gavaplov N\euko
Ataotdosic Movadac (M x Y x B os mm) 120 x 1205 x 270
Bdpog Movadag (KING) 3,9
Mpocappoyéag Taong EvalAaccopevou Peopatog

Movtého CZH015265065TRWQ
Tpopodoaoia 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Anautnoelg 1.oxvog AC 100-240V ~ 50/60Hz
Anodoon 26,5V DC/650mA

Xpwpa N\euko

Mrko¢ Tou kahwdiou Tpoodoaciag (mm) 1500mm

Mpog xprion pe

VC-SVO6AEU-G

BaBuoloyia IP

IP20 (poévo yia eowTepLKA Xpnon)

KataokevaotAc:

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited

70¢ Opogog, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Xovyk Kovyk
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4 ﬁ N

Attention:

Votre produit est
marqué avec ce
symbole.

Cela signifie que les
produits électriques
et électroniques
usagés ne doivent
pas étre mélangés
avec les déchets
ménagers généraux.
Un systéme de
collecte séparé
est prévu pour ces
produits.

o J

A. Informations sur la mise au rebut (pour les utilisateurs
domestiques)

1.Au sein de I'Union européenne

Attention : si vous souhaitez mettre cet appareil au rebut, ne le jetez pas dans une poubelle
ordinaire !

Les appareils électriques et électroniques usagés doivent étre traités séparément et
conformément aux lois en vigueur en matiére de traitement, de récupération et de recyclage
adéquats de ces appareils.

Suite & la mise en ceuvre de ces dispositions dans les Etats membres, les ménages résidant

au sein de I'Union européenne peuvent désormais rapporter gratuitement* leurs appareils
électriques et électroniques usagés sur des sites de collecte désignés.

Dans certains pays*, votre détaillant reprendra également gratuitement votre ancien produit si
vous achetez un produit neuf similaire.

*Veuillez contacter votre administration locale pour plus d’'informations.

Si vos appareils électriques ou électroniques usagés sont équipés de piles ou d’accumulateurs,
veuillez les éliminer séparément, conformément aux prescriptions locales. En éliminant
correctement ce produit, vous contribuerez a garantir que les déchets subissent le traitement,
la valorisation et le recyclage nécessaires et a prévenir ainsi les effets négatifs potentiels sur
I'environnement et la santé humaine qui pourraient autrement résulter d’'une manipulation
inappropriée des déchets.

2.Pays hors de I'Union européenne

Si vous souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter vos autorités locales et
demander la méthode correcte de mise au rebut.

Pour la Suisse : Les équipements électriques ou électroniques usagés peuvent étre retournés
gratuitement au revendeur, méme si vous n'achetez pas un nouveau produit.

D'autres installations de collecte sont répertoriées sur la page d'accueil de www.swico.ch ou
www.sens.ch.

B. Informations sur la mise au rebut a I'intention des entreprises

1.Au sein de I'Union européenne

Si le produit est utilisé a des fins commerciales et vous souhaitez vous en débarrasser :
Veuillez contacter votre revendeur SHARP qui vous informera des méthodes de reprise. Il est
possible que vous deviez payer des frais de reprise. Les petits appareils (en faible quantité)
peuvent étre repris par votre centre de collecte local.

Espagne : veuillez contacter I'organisation de collecte existante ou votre administration locale
concernant les modalités de reprise de vos produits usagés.

2.Pays hors de I'Union européenne
Si vous souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter vos autorités locales et
demander la méthode correcte de mise au rebut.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Pour le support, visitez www.sharpconsumer.com/contact/, pour vos droits de garantie, adressez-vous a www.sharpconsumer.
com/support/ ou contactez le détaillant aupres duquel vous avez acheté votre produit.
Les déclarations de conformité sont disponibles sur www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introduction

Ce systeme d'aspirateur balai sans fil comprend un moteur numérique intelligent avec affichage LED, un pack de batteries Li-lon
amovible. Il est Iéger et polyvalent et se transforme facilement d'un aspirateur balai pour toute la maison en un aspirateur a main
puissant pour le nettoyage des taches avec les différents outils accessoires.

Contenu de I'emballage

Article | Description VC-SVO6AEU-G
1 Aspirateur (sans accessoires ou pack de batterie) v
2 Téte motorisée avec brosse a rouleau installée v
Adaptateur de courant (EU/UK) v
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Emplacement des commandes et des piéces

VC-SVO6AEU-G

Article

Description

1

Affichage LED

Bouton de sélection de vitesse

Déclencheur de puissance ON/OFF

Port de Chargement de Batterie

Bouton de Libération de la Batterie

Batterie rechargeable/remplacable

Assemblage du filtre

Poubelle

O [0 | N O | u»n | W | N

Adaptateur AC

—_
o

Tige d'extension en métal

—_
—_

Téte de rouleau motorisée avec lumiéres LED

N
N

Lumieres LED sur la brosse-rouleau du sol

FR-3




Affichage et controles

Affichage LED :

1. Charge de batterie restante
2. Bouton de sélection de vitesse
3. Bouton de déclenchement de I'alimentation

Comment opérer

» Appuyez une fois sur le bouton POWER TRIGGER pour
commencer le nettoyage. Il n'est pas nécessaire de maintenir
le bouton enfoncé. Appuyez a nouveau sur le bouton pour
I'éteindre.

« L'aspirateur se mettra automatiquement en mode d'aspiration
ECO. Utilisez le bouton SELECTION pour choisir parmi 2 modes
d'aspiration : ECO, TURBO.

» ECOpour des piéces plus grandes et des surfaces.

» TURBO pour des ramassages rapides ou un nettoyage en
profondeur.

« Pendant l'utilisation, I'affichage numérique indiquera le
pourcentage de charge de batterie restant, la vitesse, et tout

0" A
b G & RN
S

%

Turbe

®

blocage du moteur ou enchevétrement de la brosse a rouleau affectant les performances.
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Chargement de la batterie, stockage et utilisation

Votre aspirateur balai SHARP comprend 2 piles Lithium-lon incluses en standard. Les spécifications des piles sont ci-dessous.
Notez que les piles ne sont pas interchangeables entre les modeles.

Modele VC-BAO6AEU-G
Tension (V) 22,2

Type de cellule ICR18650-20SG
Technologie Lithium-lon
Nombre de cellules 6
Puissance (Wh) 44,4
Capacité (mAh) 2000

Temps de charge (heures) 4

Poids net (kg) 0,429
Dimensions de l'unité (L x P x H) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certification UKCA/CE/RoHS/REACH
Couleur Vert

A utiliser avec VC-SVO6AEU-G
Adaptateur AC recommandé CZH015265065TRWQ

Emplacement des piéces et connexion a I'adaptateur AC pour la charge

ONEO.

1. Connecteur de l'unité principale
2, Port de Chargement

3. Levier de libération

4, Clip de sécurisation
5
6

. Etat de la charge
. Ventilation

Avant la premiere utilisation, la batterie lithium-ion amovible doit étre
complétement chargée. Elle peut étre chargée soit installée, soit désinstallée, @
en connectant le cordon d'alimentation au port de recharge et a une prise

électrique standard.

Chargement de la batterie
Il existe plusieurs facons de charger la batterie ou les batteries.

Il est possible de charger une batterie soit lorsqu'elle est connectée a I'aspirateur, soit lorsqu'elle est hors de l'aspirateur. Placez
I'aspirateur ou la batterie sur une surface plate et stable. Connectez le cordon d'alimentation directement au port de charge situé
sur la poignée.
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Bonnes pratiques relatives a la charge

« Utilisez uniquement I'adaptateur AC Sharp fourni.

« Chargez avant que la capacité de la batterie soit inférieure a 25 % ; les batteries au lithium-ion ont un nombre limité de cycles de
charge. Il est donc préférable de charger la batterie avant qu'elle soit complétement épuisée pour prolonger sa durée de vie.

« Evitez la surcharge ; une fois la batterie entiérement chargée, débranchez-la du chargeur pour éviter la surcharge, qui peut
également réduire la durée de vie de la batterie.

« Si elle n'est pas utilisée, une batterie completement chargée perdra sa charge au fil du temps.

« Conservez-la dans un endroit frais et sec ; les températures extrémes peuvent endommager la batterie, veillez donc a la
conserver dans un endroit frais et sec, idéalement a température ambiante.

« Si vous pensez stocker votre appareil pendant plus de six mois, chargez la batterie a 50 % tous les mois pour la garder en bon
état.

REMARQUE : Lors de la premiére utilisation, faites fonctionner la batterie jusqu'a ce qu'elle soit complétement déchargée pour la
conditionner correctement. Les temps de charge recommandés sont indiqués ci-dessous.

Temps de charge (heures)
1 Batterie 4

Temps d'utilisation

Autonomie pour 1 batterie (minutes)
ECO 25
Turbo 16

Indication de I'état de la batterie

Lorsque la batterie est en cours de chargement ou de déchargement, le statut peut étre vérifié en regardant soit le pourcentage
de charge sur l'affichage de l'aspirateur, soit les lumiéres sur le c6té de la batterie elle-méme.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Il'y a 3 lumiéres, si toutes sont allumées alors la charge de la batterie est supérieure a 70%.

Lorsque la batterie est déchargée, un seul voyant rouge clignotera. Pendant la charge de la batterie, ce voyant deviendra bleu et
clignotera jusqu'a ce que le deuxieme voyant commence a clignoter et que le premier devienne statique. Lorsque le deuxieme
voyant cesse de clignoter et devient statique, le dernier voyant commencera a clignoter. La charge est terminée lorsque les 3
voyants sont bleus et statiques. Les voyants resteront dans cet état jusqu'a ce que la batterie soit déconnectée de l'adaptateur AC.

AVERTISSEMENT : Instructions spéciales pour la manipulation de la batterie au lithium-ion

Suivez attentivement les instructions. Cela réduira le risque d'explosion, de choc électrique et éventuellement de

blessures graves ou mortelles.

» N'utilisez que I'adaptateur AC Sharp approuvé pour charger votre pack de batterie.

« Utilisez une source d'alimentation dont la tension correspond a celle indiquée sur la plaque signalétique du chargeur.

» Le pack de batterie Sharp et I'adaptateur AC sont spécifiquement congus pour fonctionner ensemble.

 Ne pas utiliser I'adaptateur secteur avec un cordon ou une prise endommagés.

» Ne placez pas le pack de batterie a proximité d'un feu ou d'une source de chaleur.

« L'exposition au feu ou a une température supérieure a 60 °C peut provoquer I'explosion du pack de batterie.

« Ne chargez pas le pack de batterie dans un endroit humide ou mouillé.

« Ne chargez pas en présence de liquides ou de gaz inflammables.

« Veillez a ce que le pack de batterie ne soit jamais immergé dans I'eau.

» Ne le chargez pas dans une zone de chaleur (plus de 40 °C) ou de froid (moins de 10 °C) extréme.

« La charge fonctionnera au mieux a une température ambiante normale.

» Ne pas écraser, laisser tomber ou endommager le pack de batterie.

 N'utilisez pas un pack de batterie ou un adaptateur AC qui a été laché ou a requ un coup violent.

« Si le pack de batterie est endommagé, il risque d'exploser. Mettezimmédiatement le pack de batterie au rebut de maniére
appropriée en suivant les instructions relatives a la mise au rebut du pack de batterie, ou contactez le centre de service pour
obtenir des conseils.

« Ne pas ouvrir, modifier ou tenter de réparer un pack de batterie.

« La batterie peut dégager des fumées si elle est endommagée ou si elle est utilisée de maniére incorrecte.

« Veillez a ce que la zone soit bien ventilée et consultez un médecin si vous ressentez des effets indésirables.

« La batterie peut laisser échapper du liquide si elle est endommagée ou si elle est utilisée de maniére incorrecte.
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« Si vous entrez en contact avec un liquide de la batterie, rincez-vous immédiatement avec un savon doux et de I'eau. Si le liquide
entre en contact avec vos yeux, rincez a l'eau et consultez un médecin.

» Gardez le pack de batterie loin des petits objets métalliques qui pourraient provoquer un court-circuit des bornes de la batterie.

Mise au rebut de I'équipement et des batteries

Ce produit ne contient aucune piéce réparable par 'utilisateur.

Les produits électroniques et les batteries ne doivent pas étre mélangés avec les déchets ménagers. Les ménages sont invités a
contacter le magasin ou le produit a été acheté, ou les autorités locales, pour connaitre ou et comment procéder au recyclage des
composants de facon a respecter I'environnement.

Ne pas jeter comme un déchet ménager ou dans un feu car le pack de batterie peut exploser.

Les batteries doivent étre éliminées conformément aux réglementations locales.

Ce symbole signifie que le produit contient des piles couvertes par la directive européenne 2013/56/UE, qui ne
peuvent pas étre jetées avec les ordures ménagéres normales. Les indications Cd, Hg et Pb sous le symbole de
poubelle signifient que la pile contient du cadmium (Cd), du mercure (Hg) ou du plomb (Pb).

étre jeté avec vos autres déchets ménagers.

Ces symboles sur les produits, 'emballage et/ou les documents d'accompagnement signifient que les produits
électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménageres.

E Ce symbole sur un produit signifie que le produit est couvert par la directive européenne 2012/19/UE et ne doit pas
—
&S

Déclaration CE et UKCA :

« Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est disponible sur sharpconsumer.eu et en entrant ensuite dans la
section de téléchargement de votre modéle et en choisissant « Declaration of Conformity ».

FR-7



Filtre et poubelle

Votre aspirateur contient plusieurs filtres pour garantir que I'air impur n'est pas recyclé dans la piéce et pour protéger le moteur.
Le bac a poussiére hermétique capture et piege 99,9% de la poussiére, des allergénes, des squames et de la saleté.

TN

s

[TT]

Il

] ‘
ONNO) ® 6O 6O 6
. Bouton de libération de la poubelle.
. Bac a poussiére hermétique
. Filtre HEPA 13.
. Manchon de filtre

. Filtre en maille métallique pour séparer les grosses particules.
. Tourbillon cyclonique multi-cones pour isoler les particules de poussiere

AN A, WN =

Vidage du bac a poussiéere

1. Tenez |'aspirateur a main au-dessus d'une poubelle.

2, Ensuite, appuyez sur le bouton de libération de la poubelle pour ouvrir la poubelle. Videz soigneusement le contenu dans un
conteneur a déchets. Si nécessaire, nettoyez le filtre HEPA.

3. Assurez-vous que I'assemblage du filtre HEPA est bien fixé (en tournant I'ensemble dans le sens des aiguilles d'une montre)
avant de fermer la porte du bac a poussiéere (un "clic" sera entendu lorsque la porte est verrouillée).

Retrait et nettoyage du filtre haute densité

1. Tournez I'ensemble du filtre HEPA dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se détache de l'unité.

2, Retirez I'ensemble du filtre HEPA et nettoyez-le si nécessaire (voir ci-dessous).

3. Insérez le filtre de densité HEPA dans I'ensemble du filtre HEPA.

4. Assurez-vous que l'assemblage du filtre haute densité est bien fixé (en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre) avant
de fermer la porte du bac a poussiére.

NOTE : Si le filtre HEPA est trés sale, il peut étre lavé a I'eau. Apres le lavage, laissez-le sécher pendant au moins 24 heures pour vous

assurer qu'il est complétement sec avant de le réinsérer dans l'aspirateur.

Pour garantir les performances élevées du filtre HEPA, il est recommandé de le remplacer tous les 3 mois. Pour commander votre
filtre de remplacement, utilisez le numéro de modeéle VC-SVF1A.

D E

REMARQUE : N'UTILISEZ PAS I'aspirateur sans le manchon de filtre, le filtre HEPA13 ou le filtre en maille métallique installé. Cela
entrainera l'entrée de grosses particules de poussiére ou de débris dans le moteur et causera des dommages.
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Outils et leur utilisation

Votre aspirateur balai SHARP est livré avec divers outils comme indiqué ci-dessous.

Tige d'extension en métal
Utilisez cet outil avec le motéte motorisée pour faciliter le nettoyage des sols.

=10 0

Brosse a Rouleau Motorisée

La brosse motorisée est idéale pour nettoyer tous types de sols. Le V-Roller est installé en standard et peut étre interchangé avec
la brosse motorisée. Les deux rouleaux offrent d'excellentes performances sur tous les types de sols. Avec I'ajout d'un phare
lumineux, la téte motorisée vous permet de voir toute saleté, poussiére et débris a aspirer, elle vous permet également de voir
dans les coins et les bords plus sombres pour un nettoyage complet.

Pour changer, nettoyer ou entretenir le rouleau, suivez les instructions ci-dessous.

1. Poussez le levier marqué A vers le bas et en méme temps, tirez la plaque de la brosse motorisée (article B) vers le haut.
2, Retirez la plaque de la brosse rouleau.
3. Retirez la brosse rouleau en tirant vers le haut depuis le c6té droit (R).

4, Insérez le rouleau en I'engageant du c6té gauche (L) puis en le poussant vers le bas du c6té droit pour qu'il se positionne
correctement. Réinsérez maintenant la plaque de la brosse-rouleau en la poussant vers le bas jusqu'a ce qu'elle clique.

2%

V-Rouleau
Utilisez le V Roller sur tous les types de sols.
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Autoportant

1. D'accord pour utiliser Autoportant sur un sol dur.
2. NE PAS utiliser la fonction Autoportant sur des sols mous/moquettés.

Lorsque vous utilisez votre aspirateur balai SHARP sur un sol dur, il est possible de placer votre aspirateur en position
autoportante. Pour que cela fonctionne correctement, l'aspirateur doit étre connecté a I'unité de téte motorisée via la tige

d'extension métallique ; assurez-vous également que la batterie est installée.
Avec votre pied reposant doucement sur la téte motorisée, déplacez I'aspirateur de sorte qu'il soit en position verticale. Vous

entendrez un clic lorsque la téte sera verrouillée.

Lachez doucement l'aspirateur et il se tiendra debout tout seul.

ATTENTION : Votre aspirateur peut se tenir debout sur les sols durs, s'il est renversé, il est possible qu'il subisse des dommages ou cause
des blessures. Assurez-vous qu'une fois en position autoportante, il ne soit pas renversé. Ne laissez pas l'aspirateur sans surveillance en
mode autoportant, surtout si vous avez de jeunes enfants ou des animaux domestiques.
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Panneau d'affichage

Le panneau d'affichage multifonction montre des informations importantes sur la fonction et l'utilisation de votre aspirateur balai.
Pour changer la vitesse du moteur de ECO (le plus efficace) a Turbo (le plus puissant), appuyez sur ce bouton. Lorsque

I'unité est éteinte, appuyez sur ce bouton pour afficher la quantité d'énergie restante dans la batterie pour chaque mode de
fonctionnement.

1. Pourcentage de la puissance de la batterie restante.

2. Bouton de sélection de mode — ECO ou Turbo.

3. Indication visuelle de I'énergie restante en fonction du niveau de la batterie. Ceci changera lorsque le bouton de mode est
enfoncé.

4, Mode d'opération. Ceci changera lorsque le bouton de mode est pressé.

En cas de probleme avec votre aspirateur balai, il est possible qu'un code d'erreur s'affiche sur le panneau de contréle. Consultez
la section Dépannage de ce manuel d'utilisateur pour plus de détails si un code d'erreur apparait.

Nettoyage général et entretien

Pour garantir que votre aspirateur balai SHARP reste en bon état et continue de fournir un service fiable, il est recommandé de le
nettoyer et de I'entretenir régulierement.

Les piéces extérieures peuvent étre nettoyées avec un chiffon doux. Si des marques persistantes sont présentes, utilisez un
nettoyant doux non abrasif pour les éliminer.

N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs ou de chiffons pour entretenir votre aspirateur balai SHARP, car ils endommageront la
surface.

Conseils généraux apres utilisation :

1. Videz la Chambre a Poussiéere
Si la chambre a poussiére est pleine de débris, I'aspiration est réduite, donc le vidage aprés et pendant I'utilisation fournira une
expérience de nettoyage bien meilleure.
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2. Nettoyez les rouleaux

Retirez tous les cheveux ou débris qui ont pu se fixer et/ou s'enrouler autour du rouleau lors de I'utilisation, car cela améliorera les

performances lors de la prochaine utilisation. Pour tout ce qui s'est enroulé autour du rouleau, utilisez le bord tranchant de I'outil
de nettoyage pour le retirer.

3. Vérifiez les blocages

Assurez-vous que les voies d'air sont dégagées d'obstructions telles que des touffes de cheveux, des poils d'animaux ou de gros
débris. Utilisez une lumiére (la torche de votre téléphone portable) pour regarder dans le tuyau et voir s'il est dégagé.

5 O

4, Nettoyez le filtre

Les filtres obstrués sont la raison la plus courante d'une mauvaise aspiration. Nettoyez-les aprés chaque utilisation et si les

performances sont dégradées, ils peuvent étre lavés a 'eau et laissés a sécher pendant 24 heures. Il est recommandé de remplacer
le filtre HEPA tous les 3 mois.

Gérer les blocages

Il est possible qu'a I'occasion votre aspirateur balai soit bloqué par des débris. Vous devrez peut-étre démonter certaines pieces
pour accéder, nettoyer et débloquer.

Lorsque vous traitez des blocages, utilisez un long fil rigide avec une extrémité émoussée pour dégager les tuyaux. Faites
attention a ne pas endommager le tuyau.
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Adaptateur AC

Votre aspirateur balai SHARP est fourni avec un adaptateur AC qui peut étre utilisé avec une prise de courant britannique (3
broches) ou européenne (2 broches). L'adaptateur AC fourni avec votre aspirateur balai dépendra du modéle d'aspirateur et de
batterie, reportez-vous au tableau ci-dessous pour faire correspondre le modele d'aspirateur et I'adaptateur AC.

Utilisez uniquement I'adaptateur AC fourni et recommandé par SHARP avec votre aspirateur balai.

Les spécifications de I'adaptateur AC peuvent étre trouvées a la fin de ce Manuel d'Utilisateur.

Changer le type de connexion de la prise de courant principale de I'adaptateur

Votre adaptateur AC est fourni avec 2 plaques de connexion secteur qui peuvent étre interchangées en fonction du type de votre
prise secteur. La plaque de connexion a gauche est pour le Royaume-Uni, I'lrflande et Chypre. La plaque de connexion a 2 broches
a droite est pour la plupart des autres pays de I'UE.

Pour installer la plaque correcte pour votre prise principale, sélectionnez la bonne (UK ou EU) et placez-la sur I'adaptateur AC
comme indiqué sur la photo ci-dessous, la plaque doit étre placée dans I'évidement. Tournez dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce que vous entendiez un clic et la plaque de connexion est maintenant installée. Si vous n'étes pas sur, veuillez
contacter notre ligne d'assistance pour obtenir des conseils.

Pour retirer la plaque, appuyez sur le bouton A et tournez la plaque dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. La plaque
peut maintenant étre retirée.
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Dépannage

Probléme

Raison

Résolution

Le code d'erreur EO1 apparait
sur l'affichage.

Le moteur principal a été arrété de
tourner.

Retirez I'obstruction du rouleau dans la téte motorisée.

Mauvaise performance de
ramassage.

Aspiration réduite.

Réglez le mode de l'aspirateur sur Turbo.

Videz la poubelle.

Nettoyez les filtres.

Assurez-vous que les voies d'air de I'aspirateur ne sont
pas bloquées ou obstruées.

L'aspirateur a cessé de fonc-

tionner ou ne fonctionne pas.

Probléme avec la batterie ou la con-
nexion de la batterie.

Vérifiez que la batterie est complétement chargée.
Veillez a ce que la batterie soit correctement connectée
a l'aspirateur.

Le rouleau ne tourne pas.

Probléeme mécanique.

Retirez I'obstruction du rouleau dans la téte motorisée.
Nettoyez le rouleau et I'unité de téte.

Le voyant de la batterie
clignote en rouge.

Batterie presque a plat.

Rechargez la batterie.

L'accessoire est cassé ou ne
fonctionne pas.

Contactez le centre d'appels SAHRP pour en discuter.
Une nouvelle piece peut étre fournie gratuitement si
elle est sous garantie ou facturée si nécessaire.

La téte motorisée est bruy-
ante.

Rouleau de brosse installé.

Si la brosse motorisée est fixée, les poils feront du bruit
lorsqu'ils entreront en contact avec le boitier de la téte.

Si vous rencontrez d'autres problémes avec votre aspirateur balai SHARP, veuillez contacter notre centre d'appels pour plus de

conseils et d'informations.

Pour commander des accessoires de remplacement, des filtres et des batteries, veuillez appeler ou envoyer un courriel a votre

centre de service SHARP.
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Spécifications techniques

Modeéle VC-SVO6AEU-G
Capacité de la batterie (mAh) 2000
Tension de la batterie (V) 22,2
Puissance de la batterie (Wh) 44 4
Taille de la batterie (L x Hx P en mm) 158 x 65 x 85
Poids de la batterie (kg) 0,429
Nombre de cellules 6
Temps de charge d'une seule batterie (heures) 4
Temps de charge de la double batterie (heures) 8
Couleur du corps principal Blanc
Panneau de commande Numérique
Type d'affichage LCD
Capacité du bac a poussiére (L) 0,55
Type de filtre d'évacuation HEPA 13
Poids brut (kg) 5,2
Puissance du moteur (W) 150
Type de moteur Moteur DC
Niveau de bruit (dB) <80
Consommation d'énergie en mode arrét (W) 0,5
Protection contre la surchauffe Oui
Fiche Adaptateur de prise EU/UK
Consommation d'énergie Motot (W) 150
Autonomie en puissance maximale (minutes) 16
Temps de fonctionnement en puissance moyenne (minutes) N/A
Autonomie en puissance min (minutes) 25
Certification du logo de sécurité CE/UKCA
Puissance d'aspiration Min (kPa) 6
Puissance d'aspiration maximale (kPa) 12
Puissance d'aspiration maximale (Watts d'air) 62
Phare LED Oui
Couleur des phares Blanc
Taille de l'unité (Lx H x P en mm) 120x 1205 x 270
Poids unitaire (kg) 39
Adaptateur AC

Modeéle CZH015265065TRWQ
Entrée 100-240V AC/ 50/60Hz / 0,5A

Alimentation requise

AC 100-240V ~ 50/60Hz

Sortie 26,5V DC/650mA
Couleur Blanc
Longueur du cable d'alimentation (mm) 1500mm

A utiliser avec

VC-SVO6AEU-G

Indice IP IP20 (uniquement pour usage intérieur)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
. 7/F, Centre de Spa, No.53-55
Fabricant

Rue Lockhart, Wan Chai,
Hong Kong
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ﬁ A.Tietoja havittamisesta kayttajille (yksityiset kotitaloudet)
]

1.Euroopan unionissa

Huomio: Jos haluat havittaa taman laitteen, ala vie sita tavalliseen roskasailioon!

Huomio: Kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita taytyy kasitella erikseen niiden asianmukaista
kasittelya, palautusta ja kierratysta koskevan lainsaadannon mukaisesti.

EU:n jasenvaltioiden taytantoonpanon jalkeen yksityiset kotitaloudet jasenvaltioissa voivat
palauttaa kdytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet maarattyihin kerdyspisteisiin ilmaiseksi*.

Tuotteesi on merkitty
talla symbolilla.

Se tarkoittaa, etta Joissakin maissa* paikallinen jalleenmyyja voi my6s ottaa takaisin vanhat laitteesi veloituksetta,
kdytettyja sahko- ja jos ostat samanlaisen uuden laitteen.
elektroniikkalaitteita * Lisatietoja saat paikallisviranomaisiltasi.
ei saa kasitella Jos kaytetyissa sahko- tai elektroniikkalaitteissa kdytetaan paristoja tai akkuja, havita nama
talousjatteiden tuotteet erikseen etukateen paikallisten sddddsten mukaisesti. Kun havitit timan tuotteen
kanssa. Naille asianmukaisesti, autat varmistamaan, ett jatteet kayvat lapi tarpeellisen kasittelyn,
tuotteille on erillinen hyddyntiamisen ja kierratyksen. Nain estat mahdolliset kielteiset vaikutukset ymparistélle ja
keraysjdrjestelma. ihmisten terveydelle, joita saattaa olla seuraamuksena jatteiden vaarasta kasittelysta.
\_ / 2.Muissa maissa EU:n ulkopuolella

Jos haluat havittaa taman tuotteen, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin ja kysy asianmukaista
havittamistapaa.

Sveitsid varten: Kaytettyja sahko- tai elektroniikkalaitteita voidaan palauttaa jalleenmyyjalle
ilmaiseksi, vaikka et ostaisikaan uutta tuotetta.

Lisaa kerdyspaikkoja on lueteltu www.swico.ch tai www.sens.ch -sivustojen kotisivuilla.

B. Lisatietoja havittamisesta yrityskayttdjille

1.Euroopan unionissa

Jos tuote on ollut yrityskdytdssa ja haluat havittaa sen:

Ota yhteys SHARP-jalleenmyyjaan, joka antaa lisdohjeita tai ottaa tuotteen takaisin. Sinulta
saatetaan veloittaa takaisinotosta tai kierratyksesta aiheutuneet kustannukset. Pienet tuotteet
(ja pienet jatemaarat) voidaan ottaa takaisin paikallisissa kerdyspisteissa.

Espanja: Ota yhteytta kdytdssa olevaan kerdysjarjestelmaan tai paikallisiin viranomaisiin, ja
pyyda ndita ottamaan takaisin kdytetyt laitteet.

2.Muissa maissa EU:n ulkopuolella

Jos haluat havittaa taman tuotteen, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin ja tiedustele
asianmukaista havittamistapaa.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Saadaksesi huoltoa koskevaa tietoa mene osoitteeseen www.sharpconsumer.com/contact. Saadaksesi takuuoikeuksiasi koskevaa
tietoa mene osoitteeseen www.sharpconsumer.com/support/ tai ota yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla osoitteesta www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Sisdlto

Laatikon sisalto
Ohjainten ja osien sijainti
Naytto ja ohjaimet
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Johdanto

Tama johdoton varsi-imurijarjestelma sisaltaa alykkaan digitaalimoottorin LED-ndyt6llg, irrotettavan Li-lon akkupaketin. Se
on kevyt ja monipuolinen ja muuntuu helposti koko kodin vartsi-imurista kasikayttoiseksi tehokkaaksi imuriksi paikalliseen
puhdistukseen erilaisten lisavarusteiden avulla.

Laatikon sisalto

Tuote | Kuvaus VC-SVO06AEU-G
1 Imuri (ilman lisdvarusteita tai akkupakkausta) v
2 Moottoroitu pda, jossa harjarulla on asennettu v
Virtasovitin (EU/UK) v
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Ohjainten ja osien sijainti

VC-SVO6AEU-G

Tuote

Kuvaus

LED-naytto

Nopeuden valintapainike

Paalle/Pois virtakytkin

Akun latausportti

Akun vapautuspainike

Ladattava/Vaihdettava Akku

Suodatinyksikko

Polyastia

O ([0 | N O || W | N

AC-adapteri

—_
o

Metallinen jatkotanko

—_
—_

Moottoroitu rullapaa LED-valoilla

_
N

LED-valot lattiapolynimurin rullaharjassa




Naytto ja ohjaimet

LED-naytto:

1. Jaljella oleva akun varaustaso
2. Nopeuden valintapainike

3. Virtakytkimen painike

Kuinka kayttaa

» Paina POWER TRIGGER -painiketta kerran aloittaaksesi
siivouksen. Painiketta ei tarvitse pitad painettuna. Paina
painiketta uudelleen sammuttaaksesi.

« Imuri palautuu automaattisesti [ECO]-imutehoon. Kayta
[SELECTION]-painiketta valitaksesi 2 imutehosta: [ECO, TURBO].

» ECO suurempia huoneita ja pinta-aloja varten.

« TURBO nopeisiin noutoihin tai syvdaan puhdistukseen.

« Kdyton aikana digitaalindytto ilmoittaa jaljella olevan akun
latausprosentin, nopeuden sekd mahdolliset moottorin estot
tai harjarullan sotkeutumiset, jotka vaikuttavat suorituskykyyn.
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Akun lataus, sdilytys ja kaytto

SHARP-varsi-imurissasi on vakiona 2 litiumioni-paristoa. Paristojen tekniset tiedot ovat alla. Huomaa, etta paristot eivat ole

vaihdettavissa mallien valilla.

Malli VC-BAO6AEU-G
Jannite (V) 22,2
Kennotyp ICR18650-20SG
Teknologia Litium-loni
Solujen lukumaara 6

Teho (Wh) 44,4
Kapasiteetti (mAh) 2000
Latausaika (tunnit) 4
Nettopaino (kg) 0,429
Yksikon mitat (L x S x K) mm 158 x 65 x 85
Standardi/Sertifiointi UKCA/CE/RoHS/REACH
Vari Vihred
Kaytettavaksi yhdessa VC-SVO6AEU-G
Suositeltu AC-adapteri CZH015265065TRWQ

Osien sijainti ja yhteys AC-adapteriin latausta varten
1. Paayksikon liitin
2, Latausportti

3. Vapautuskahva
4. Kiinnitysklipsi
5. Lataustila
6. llmanvaihto

Ennen ensimmaista kayttokertaa irrotettava litiumioniakku on ladattava
tdyteen. Akun voi ladata joko asennettuna tai irrotettuna liittamalla
virtajohdon latausporttiin ja tavalliseen sahkopistorasiaan.

Akun lataaminen
Akun tai akkujen lataamiseen on useita tapoja.

)

ao

On mahdollista ladata yksi akku joko imuriin kytkettyna tai kun se on irrotettu imurista. Aseta imuri tai akku tasaiselle, vakaalle

pinnalle. Kytke virtajohto suoraan latausporttiin, joka sijaitsee kadensijassa.
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Hyvat lataustavat

« Kdyta vain mukana toimitettua Sharp AC -sovitinta.

» Lataa ennen kuin akun varaustila laskee alle 25 % - Litium-ioniakuilla on rajattu latauskertamaara, joten on parasta ladata akku
ennen kuin se on taysin tyhja sen kayttoian pidentamiseksi.

« Valta ylilataamista - kun akku on tdyteen ladattu, irrota se laturista valttaaksesi ylilataamisen, joka voi myos lyhentaa akun
kayttoikaa.

« Kayttamattomaksi jatetty akku menettda varaustaan ajan mittaan.

« Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa. Adrimmaiset lampétilat voivat vahingoittaa akkua, joten muista sailyttaa sita viiledssa ja
kuivassa paikassa, mieluiten huonelampétilassa.

« Jos aiot sdilyttaa laitettasi pitempaan kuin kuusi kuukautta, lataa akku 50-prosenttisesti aina kuuden kuukauden vdlein, jotta se
pysyy tuoreena.

HUOM: Kdytd akku ensimmdiiselld kdyttokerralla tyhjdksi sen oikeanlaiseen ehdollistamiseen. Suositellut latausajat ovat alla.

Latausajat (tunnit)

1 Akku 4
Kayttokerrat
Kayttoaika 1 paristolla (minuutit)
ECO 25
Turbo 16

Akun tilan ilmaisu

Kun akku latautuu tai purkautuuy, tilan voi tarkistaa joko katsomalla latausprosenttia imurin ndytolta tai akun sivulla olevista
valoista.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Valoja on 3, ja jos kaikki ndma ovat paalld, akun varaustaso on yli 70%.

Kun akku on tyhja, yksi punainen valo vilkkuu. Akun latautuessa tdma valo muuttuu siniseksi ja vilkkuu, kunnes toinen valo alkaa
vilkkua ja ensimmadinen jaa pysyvaksi. Kun toinen valo lakkaa vilkkumasta ja muuttuu pysyvaksi, kolmas valo alkaa vilkkua. Lataus
on valmis, kun kaikki 3 valoa ovat sinisia ja pysyvid. Valot pysyvat tassa tilassa, kunnes akku irrotetaan AC-adapterista.

VAROITUS: Erikoisohjeet litiumioniakkujen kdsittelemiseksi

Noudata ohjeita huolellisesti. Tama vahentaa rajahdyksen, sahkoiskun ja mahdollisesti vakavan vamman tai kuoleman

vaaraa.

« Kayta vain hyvaksyttya Sharp AC -sovitinta akkupaketin lataamiseen.

« Kayta virtalahdettd, jonka jannite on sama kuin laturin nimikyltissa.

« Sharp-akku ja AC-sovitin on suunniteltu erityisesti toimimaan yhdessa.

« Al3 kdyta AC-sovitinta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut.

« Al3 sijoita akkuja tulen tai limmon lahelle.

« Altistuminen tulelle tai yli 60 °C lampétilalle voi aiheuttaa akkujen rajahtamisen.

« Al3 lataa akkua kosteassa tai méréssa paikassa.

« Al lataa syttyvien nesteiden tai kaasujen ldsn ollessa.

« Varmista, ettei akkuja koskaan upoteta veteen.

« Al3 lataa alueella, jossa on d&rimmaisen kuuma (yli 40 °C) tai kylma (alle 10 °C).

« Lataus toimii parhaiten normaalissa huoneenlammassa.

« Ald murskaa, pudota tai vaurioita akkuja.

« Ald kdyta akkupakkausta tai AC-sovitinta, joka on pudonnut tai saanut teravan iskun.

« Akkujen vaurioituminen voi aiheuttaa niiden rajahtamisen. Havita akut asianmukaisesti ohjeiden mukaan tai ota yhteytta
asiakaspalvelukeskukseen saadaksesi neuvoja.

« Ald avaa, muokkaa tai yrité korjata akkuja.

« Akusta saattaa erittya hoyryja, jos se vahingoittuu tai jos sita kdytetdan vaarin.

« Varmista, etta alue on hyvin ilmastoitu ja hakeudun ladkarin hoitoon, jos koet haittavaikutuksia.

« Akusta saattaa vuotaa nestettd, jos se vahingoittuu tai jos sitd kdytetadn vaarin.

» Jos joudut kosketuksiin akusta vuotavan nesteen kanssa, huuhtele se valittdmasti miedolla saippualla ja vedella. Jos neste
joutuu silmiisi, huuhtele vedelld ja hakeudu ladkarin hoitoon.

« Pida akkupaketti erossa pienista metalliesineistd, jotka saattavat lyhentda akun napojen valista etaisyytta.
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Laitteen ja akkujen havittaminen

Tama tuote ei sisalla mitaan osia, joita kayttdja voisi korjata.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa kasitella talousjatteiden kanssa. Kotitalouskayttdjien on otettava yhteytta joko
jalleenmyyjaan, jolta he ovat ostaneet taman tuotteen, tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siita, minne ja
miten he voivat vieda ndama tuotteet ympadriston kannalta turvalliseen kierratykseen.

Ala havita paristoa kotitalousjitteeni tai polttamalla, silld paristopaketti saattaa rajahtaa.

Paristot tulisi hadvittaa paikallisten sadanndsten mukaisesti.

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote sisaltaa EU-direktiivin 2013/56/EU soveltamisalaan kuuluvia akkuja, joita ei voi
havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Cd, Hg ja Pb roskakori-symbolin alapuolella osoittaa, sisdltdaako akku
kadmiumia (Cd), elohopeaa (Hg) tai lyijya (Pb).

Tama symboli tuotteessa tarkoittaa, etta tuote kuuluu EU-direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan, eika sitd saa havittaa
tai heittaa pois muun kotitalousjatteen mukana.

Nama symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kdytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita saa kasitella talousjatteiden kanssa.

Sl Pl

CE- ja UKCA-lausunto:

« Tdydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat saatavilla osoitteessa sharpconsumer.eu. Siirry mallisi
latausosioon ja valitse "Vaatimustenmukaisuusvakuutus”.
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Suodatin ja polyastia

Imurissasi on useita suodattimia, jotka varmistavat, ettei likaista ilmaa kierrateta takaisin huoneeseen ja suojaavat moottoria.
Tiiviisti suljettu polyastia kerda ja vangitsee 99,9% polystad, allergeeneista, hilseesta ja liasta.

TN

s

[TT]

Il

0
O @ & 6 6O 6
. Sailion vapautuspainike.

. Tiivistetty polyastia

. HEPA 13 -suodatin.

. Suodatinhihna

. Metalliverkkosuodatin suurten hiukkasten erottamiseen.
. Monikartioinen sykloninen pyoritys eristda polyhiukkaset

AN A, WN =

Polyastian tyhjentaminen
1. Pida kasipolynimuri roskasailion ylapuolella.

2, Sitten paina roskasailion vapautuspainiketta avataksesi sdilion. Tyhjenna sisélté huolellisesti roskasailioon. Tarvittaessa puhdista
HEPA-suodatin.

3. Varmista, ettd HEPA-suodatinyksikkd on kiinnitetty turvallisesti (kddntamalla koko yksikkdd myotapaivaan) ennen polyastian
oven sulkemista (ovesta kuuluu "klik" kun se on lukittu).
Tihedn suodattimen poistaminen ja puhdistus

1. Kddnna HEPA-suodatinyksikko vastapdivaan, kunnes se irtoaa laitteesta.

2, Veda HEPA-suodatinyksikkd ulos ja puhdista tarvittaessa (katso alla).

3. Aseta HEPA-tiheys suodatin takaisin HEPA-suodatinyksikk&on.

4. Varmista, etta tihedn suodattimen kokoonpano on kiinnitetty (kddantamalla myotapdivaan) ennen kuin suljet polyastian oven.
HUOM: Jos HEPA-suodatin on erittdin likainen, sen voi pestd vedessd. Pesun jélkeen anna kuivua véhintddn 24 tuntia varmistaaksesi,
ettd se on tdysin kuiva ennen kuin asetat sen takaisin imuriin.

HEPA-suodattimen korkean suorituskyvyn varmistamiseksi suositellaan, etta se vaihdetaan joka kolmas kuukausi. Voit tilata
korvaavan suodattimen kadyttamalla mallinumeroa VC-SVF1A.

C

D E

HUOMAA: ALA kéyté imuria ilman suodatinhihaa, HEPA13- tai verkkosuodatinta. Téimd johtaa suurten pélyhiukkasten tai roskien
pddsyyn moottoriin ja aiheuttaa vahinkoa.
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Tyokalut ja niiden kaytto

SHARP-varsi-imurisi tulee erilaisten tyokalujen kanssa, kuten alla on esitetty.

Metallinen jatkotanko
Kayta tata tyokalua momoottoroidun paan kanssa, jotta lattioiden puhdistaminen olisi helppoa.

=10 0

Moottoroitu harjarulla

Moottoroitu rullaharja on ihanteellinen kaikenlaisten lattioiden puhdistamiseen. V-rulla on vakiovarusteena ja se on
vaihdettavissa rullaharjaan. Molemmat rullat tarjoavat erinomaisen suorituskyvyn kaikilla lattiapinnoilla. Kirkkaan etuvalon
ansiosta moottoroitu paa antaa sinun nahda kaikki imuroitavat liat, polyn ja roskat, ja se myds mahdollistaa pimeampien nurkkien
ja reunojen ndkemisen taydellistd puhdistusta varten.

Vaihtaaksesi, puhdistaaksesi tai ylldpitaaksesi rullaa, seuraa alla olevia ohjeita.

1. Tyénna vipua, joka on merkitty kirjaimella A, alas ja veda samanaikaisesti harjarullan levya (kohta B) yl&s.

2. Poista harjarullan levy.

3. Ota harjarulla pois vetamalla sitd ylospain oikealta puolelta (R).

4, Aseta rulla paikalleen kiinnittamalla se ensin vasemmalle puolelle (L) ja painamalla sitten oikeaa puolta, kunnes se lukittuu
turvallisesti paikalleen. Aseta sitten rullaharjan levy takaisin paikalleen painamalla sita alas, kunnes se napsahtaa paikalleen.

2%

V-rulla
Kayta V-rullaa kaiken tyyppisilla lattioilla.




Itsestaan seisova

1. Onko kunnossa kayttaa Itsestaan seisovaa kovalla lattialla.

2. ALA kéyta itsestadn seisovaa ominaisuutta pehmeilld/matolla paallystetyilla lattioilla.

Kun kaytat SHARP-polynimuria kovalla lattialla, voit asettaa imurin itsestdan seisovaan asentoon. Jotta tama toimisi oikein, imurin
on oltava yhteydessa moottoroituun paayksikk6on metallisen jatkoputken kautta; varmista myds, ettd akku on asennettu.

Aseta jalkasi varovasti moottoroituun paahan ja liikkuta imuria niin, ettd se on pystyasennossa. Kuulet napsahduksen, kun paa on
lukittu.

Paasta varovasti irti imurista ja se pysyy itsestaan pystyssa.

VAROITUS: Imurisi pysyy itsestdcén pystyssd kovilla lattioilla, mutta jos se kaatuu, voi tapahtua vahinkoa tai loukkaantumisia. Varmista,
ettdi se ei kaadu itsestddn pystyssd olevassa asennossa. Ald jétd imuria vartioimatta itsestédn pystyssd olevassa tilassa, varsinkin jos

sinulla on pienidi lapsia tai lemmikkieldimidi.
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Nayttopaneeli

Monitoimindyttopaneeli ndyttaa tarkeaa tietoa varsi-imurisi toiminnasta ja kaytosta.
Muuttaaksesi moottorin nopeutta ECO (tehokkain) -tilasta Turbo (voimakkain) -tilaan, paina tata painiketta. Kun laite on pois
paaltd, paina tata painiketta nayttaaksesi kuinka paljon virtaa on jaljella akussa kussakin toimintatilassa.

1. Akun jaljella oleva latausprosentti.

2, Tilan valintapainike — ECO tai Turbo teho.

3. Jaljelld olevan virran visuaalinen ilmaisu perustuen akun tasoon. Tdma muuttuu, kun tilapainiketta painetaan.
4. Toimintatila. Tama muuttuu, kun tilapainiketta painetaan.

Jos polynimurissasi ilmenee ongelmia, ndyttopaneeliin saattaa ilmestya virhekoodi. Jos virhekoodi ilmestyy, katso lisdtietoja
tdman kdyttooppaan Vianmadritys-osasta.

Yleinen hoito ja puhdistus

Varmistaaksesi, ettd SHARP-varsi-imurisi pysyy hyvdssa kunnossa ja jatkaa luotettavan palvelun tarjoamista, on suositeltavaa
puhdistaa ja huoltaa sitd saanndllisesti.

Ulkopuoliset osat voidaan puhdistaa pehmeilla liinalla. Jos on itsepintaisia jalkia, kdyta ei-abrasiivista, helldvaraista
puhdistusnestettd niiden poistamiseen.

Ala koskaan kayta hankaavia puhdistusaineita tai liinoja SHARP-varsi-imurisi huoltamiseen, silld ne vahingoittavat pintaa.

Yleiset vinkit kdyton jalkeen ovat:

1. Tyhjenna pdélykammio
Imuteho heikkeneeg, jos polysdilic on tdynna roskia, joten tyhjentaminen kayton aikana ja jalkeen tarjoaa paljon paremman
puhdistuskokemuksen.
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2. Puhdista rullat

Poista kaikki hiukset tai roskat, jotka ovat mahdollisesti tarttuneet ja/tai kietoutuneet rullan ymparille kdyton aikana, silla tama

parantaa laitteen suorituskykya seuraavalla kayttokerralla. Jos jotain on kietoutunut rullan ymparille, kayta puhdistustydkalun
leikkausreunaa sen poistamiseen.

3. Tarkista tukokset

Varmista, etta ilmateiden esteet, kuten hiustupsut, lemmikkieldinten karvat tai suuret roskat, on poistettu. Kayta valoa
(mobiililaitteesi taskulamppua) tarkistaaksesi, onko putki vapaa tarkastamalla se sisalta.

5 O

4, Puhdista suodatin

Tukkeutuneet suodattimet ovat yleisin syy heikkoon imutehoon. Puhdista nama jokaisen kayton jalkeen ja jos suorituskyky

heikkenee, ne voidaan pestd vedessa ja jattaa kuivumaan 24 tunniksi. On suositeltavaa, etta HEPA-suodatin vaihdetaan joka 3.
kuukausi.

Tukosten kasittely

Sauvaimurisi saattaa ajoittain tukkeutua roskista. Saatat joutua purkamaan osia pdastaksesi puhdistamaan ja avaamaan tukoksen.

Kun kasittelet tukoksia, kayta pitkaa jaykkaa johtoa, jonka paa on tylppd, putkien puhdistamiseen. Ole varovainen, ettet
vahingoita putkea.

Fl-12



AC-adapteri

SHARP-varsi-imurisi toimitetaan AC-sovittimen kanssa, jota voidaan kayttaa joko UK:n (3-napainen) tai EU:n (2-napainen)
pistorasiassa. Varsi-imurisi mukana toimitettu AC-sovitin riippuu imurin ja akun mallista, katso alla olevasta taulukosta imurimallin
ja AC-sovittimen yhteensopivuus.

Kayta vain mukana toimitettua ja SHARP:n suosittelemaa AC-sovitinta Stick-imurisi kanssa.

AC-adapterin tekniset tiedot I0ytyvat taman kayttooppaan lopusta.

Muuttaminen adapterin verkkoyhteyden tyyppi

AC-adapterisi toimitetaan kahdella vaihdettavalla verkkoliitantalevylld, jotka voit vaihtaa riippuen verkkopistorasiasi tyypista.
Vasemmalla oleva liitantalevy on tarkoitettu Iso-Britanniaan, Irlantiin ja Kyprokseen. Oikealla oleva 2-nastainen liitantalevy on
tarkoitettu useimpiin muihin EU-maihin.

Asentaaksesi oikean levyn paavirtaliitdntdasi varten, valitse oikea (UK tai EU) ja aseta se AC-sovittimeen alla olevan kuvan
mubkaisesti, levyn tulisi istua syvennyksessa. Kddnna myotapdivaan, kunnes kuulet napsahduksen ja liitantélevy on nyt asennettu.
Jos olet epadvarma, ota yhteytta neuvontapalveluumme saadaksesi neuvoja.
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Vianmaaritys

Ongelma

Syy

Resoluutio

Virhekoodi EO1 ilmaantuu
nayttoon.

Paamoottori on pysaytetty
pyorimasta.

Poista este moottoroidun pdan harjarullasta.

Huono imuteho.

Vahentynyt imuteho.

Aseta imurin tila Turboon.

Tyhjenna pélyastia.

Puhdista suodattimet.

Varmista, ettd imurin ilmateitd ei ole tukittu tai estetty.

Imuri on pysahtynyt tai se ei
toimi.

Ongelma akun tai akun liitannan
kanssa.

Tarkista, etta akku on ladattu tayteen.
Varmista, etta akku on oikein kytketty imuriin.

Rulla ei pyori.

Mekaaninen ongelma.

Poista tukos moottoroidun paan harjarullasta.
Puhdista rulla ja padyksikko.

Akun valo vilkkuu punaisena.

Akku melkein tyhja.

Lataa akku.

Lisavaruste on rikki tai ei
toimi.

Ota yhteytta SAHRP-puhelinkeskukseen keskustel-
laksesi. Uusi osa voidaan toimittaa ilmaiseksi, jos se on
takuun alainen, tai tarvittaessa veloituksetta.

Moottoroitu padaosa on
danekas.

Harjarulla asennettu.

Jos harjarulla on asennettu, harjakset aiheuttavat aanta
osuessaan padn koteloon.

Jos kohtaat muita ongelmia SHARP-varsi-imurisi kanssa, ota yhteytta asiakaspalvelukeskukseemme saadaksesi lisaneuvoja ja

tietoa.

Tilataksesi korvaavia lisatarvikkeita, suodattimia ja paristoja, soita tai laheta sahkopostia SHARP-huoltokeskukseesi.
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Tekniset tiedot

Malli VC-SVO6AEU-G
Akun kapasiteetti (mAh) 2000
Akun jénnite (V) 22,2
Akun teho (Wh) 44 4
Akun koko (L x Kx S mm:ssa) 158 x 65 x 85
Akun paino (kg) 0,429
Solujen lukumaara 6
Yksittaisen akun latausaika (tunnit) 4
Kahden akun latausaika (tunnit) 8
Varillinen paakappale Valkoinen
SAATOPANEELI Digitaalinen
Nayton tyyppi LCD
Polyastian tilavuus (L) 0,55
Poistoilmasuodattimen tyyppi HEPA 13
Bruttopaino (kg) 5,2
Moottorin teho (W) 150
Moottorityyppi DC-moottori
Melutaso (dB) <80 km
Pois-tilan virrankulutus (W) 0,5
Ylikuumenemissuoja Kylla
Pistoke EU/UK-pistokeadapteri
Moottorin tehonkulutus (W) 150
Kayttoaika maksimiteholla (minuutit) 16
Kayttdaika keskiteholla (minuutit) N/A
Kayttdaika minimaaliteholla (minuutit) 25
Turvallisuuslogon sertifiointi CE/ UKCA
Imuteho min (kPa) 6
Imutehon maksimiteho (kPa) 12
Imutehon maksimiteho (ilmawatit) 62
LED-ajovalo Kylla
Ajovalon vari Valkoinen
Yksikon koko (L x Kx S mm:ssa) 120x 1205 x 270
Yksikon paino (kg) 39
AC-adapteri

Malli CZH015265065TRWQ

Tulo 100-240V AC/ 50/60Hz / 0,5A

Energiavaatimukset

AC 100-240V ~ 50/60Hz

Lahto 26,5V DC/650mA
Vari Valkoinen
Virtakaapelin pituus (mm) 1500mm

Kaytettavaksi yhdessa

VC-SVO6AEU-G

IP-luokitus IP20 (vain sisakayttoon)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
L 7. kerros, Spa Centre, nro 53-55
Valmistaja

Lockhart Road, Wan Chai,
Hongkong
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ﬁ A. Informacije o odlaganju za korisnike (privatna kuc¢anstva)
]

1.U Europskoj uniji

Paznja: ako ovu opremu Zelite odloziti, nemojte rabiti uobicajeni ko3 za otpatke!

Paznja: Rabljena elektri¢na i elektronicka oprema mora se odlagati zasebno i u skladu s propisima koji
nalazu pravilno odlaganje, obnavljanje i recikliranje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme.
Nakon implementacije u drzavama ¢lanicama, privatna ku¢anstva u drzavama EU mogu
besplatno vratiti rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na predvidena sabirna mjesta*.

Proizvod je oznacen
ovim simbolom.

To znacida se U nekim drzavama* lokalni dobavlja¢ moze besplatno preuzeti stari proizvod ako kupite novi.
rabljeni elektricnii * Za dodatne pojedinosti obratite se lokalnim nadleznim tijelima.
eIektroni“éki p'r'oivzvc'>di Ako vasa elektri¢na ili elektroni¢ka oprema ima baterije ili akumulatore, odlozite ih zasebno
nesmiju mugsatl u skladu s lokalnim propisima. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda omogucujete pravilnu
s uobicajenim obradu, obnavljanje i recikliranje otpada te sprje¢avate negativne ucinke na okolis i ljudsko
kucanskim otpadom. zdravlje koji proizlaze iz nepravilnog postupanja s otpadom.

Za prikupljanje ovih
proizvoda postoji
poseban sustav.

2.U drugim drzavama izvan EU

Ako Zelite odbaciti ovaj proizvod, za informacije o pravilnom odlaganju obratite se lokalnim
nadleznim tijelima.

= / Za Svicarsku: Rabljenu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu mozete besplatno vratiti trgovcu, ¢ak i
ako ne kupujete novi proizvod.

Dodatna odlagalista navedena su na pocetnoj stranici www.swico.ch ili www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne korisnike

1.U Europskoj uniji

Ako se proizvod koristi u poslovne svrhe ili ako ga Zelite odbaciti:

Obratite se svom SHARP dobavljacu koji ¢e vam pruziti informacije o preuzimanju proizvoda.
Takvo preuzimanje i recikliranje moZze se dodatno naplacivati. Maleni proizvodi (i male koli¢ine)
mogu se odlagati na lokalnim odlagalistima.

Za Spanjolsku: Obratite se nadleznim tijelima ili odlagalitima za preuzimanje vasih rabljenih
proizvoda.

2.U drugim drzavama izvan EU

Ako zelite odbaciti ovaj proizvod, za informacije o pravilnom odlaganju obratite se lokalnim
nadleznim tijelima.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Za servis posjetite www.sharpconsumer.com/contact/, a za jamstvena prava www.sharpconsumer.com/support/ ili se obratite
dobavljacu od kojeg ste kupili proizvod.
Deklaracije uskladenosti dostupne su na adresi www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Uvod

Ovaj bezi¢ni sustav Stapnog usisavaca ima inteligentni digitalni motor s LED zaslonom, izmjenjivim Li-lon paketom baterija. Lagan
je i svestran te se lako pretvara iz Stapnog usisavaca za cijelu kucu u rucni usisavac za cis¢enje pojedinih mjesta pomocu raznih
dodatnih alata.

Sadrzaj paketa
Artikl | Opis VC-SVO6AEU-G
1 Usisavac (bez dodataka ili baterije) v
2 Motorizirana glava s postavljenim ¢etkastim valjkom v
Adapter za struju (EU/UK) v
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Lokacija kontrola i dijelova

VC-SVO6AEU-G

Artikl

Opis

1

LED zaslon

Gumb za odabir brzine

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja

Prikljucak za punjenje baterije

Gumb za otpustanje baterije

Punjiva/Zamjenjiva Baterija

Sastav filtera

Kanta za smece

O ([0 | N O || W | N

AC adapter

—_
o

Metali¢na produzna Sipka

—_
—_

Glavni valjak s motorom i LED svjetlima

_
N

LED svjetla na valjku za ¢etkanje poda
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Zaslon i kontrole

LED zaslon:

1. Preostala koli¢ina napunjenosti baterije
2. Gumb za odabir brzine
3. Gumb za aktiviranje napajanja

Kako koristiti

« Pritisnite jednom gumb POWER TRIGGER za pocetak ¢is¢enja.
Nema potrebe drzati gumb pritisnutim. Pritisnite gumb
ponovno za iskljucivanje.

« Usisavac e se automatski postaviti na [ECO] usisavanje.
Koristite gumb [SELECTION] za odabir izmedu 2 nacina
usisavanja: [ECO, TURBOI.

» ECOza vece sobe i povrsine.

» TURBO za brzo skupljanje ili temeljito ¢is¢enje.

« Tijekom operativne upotrebe, digitalni zaslon ¢e pokazivati
preostali postotak napunjenosti baterije, brzinu, te bilo kakve
blokade motora ili zapetljavanja ¢etkastog valjka koji utje¢u na
performanse.
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Punjenje baterije, skladistenje i upotreba

Vas SHARP stapni usisavac dolazi s 2 litij-ionske baterije u standardnoj opremi. Specifikacije baterija su navedene ispod. Imajte na

umu da baterije nisu zamjenjive izmedu modela.

Model VC-BAO6AEU-G
Napon (V) 22,2

Tip Celije ICR18650-20SG
Tehnologija Litij-lon

Broj celija 6

Snaga (Wh) 44,4
Kapacitet (mAh) 2000

Vrijeme punjenja (sati) 4

Neto tezina (kg) 0,429
Dimenzije jedinice (5 x D xV) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certifikacija UKCA/IzéaE\:C(II_'E/RoHS/
Boja Zelena

Za upotrebu s VC-SVO6AEU-G
Preporuceni AC adapter CZH015265065TRWQ

Lokacija dijelova i povezivanje na AC adapter za punjenje

1. Glavni konektor jedinice
2, Prikljucak za punjenje
3. Otpustite rucicu

4, Osiguravajuca kopca

5. Status punjenja

6. Ventilacija

Prije prve upotrebe, odvojiva litij-ionska baterija mora biti potpuno

napunjena. Moze se napuniti bilo instalirana ili neinstalirana povezivanjem
napojnog kabela s priklju¢kom za punjenje i standardnom elektricnom

uti¢nicom.

Punjenje baterije

Postoji nekoliko nacina na koje se baterija ili baterije mogu napuniti.

ao

Moguce je puniti jednu bateriju dok je spojena na usisava, ili kada je izvan usisavaca. Postavite usisavac ili bateriju na ravnu,

stabilnu povrsinu. Kabel za napajanje izravno spojite na prikljucak za punjenje koji se nalazi na rucki.
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Dobre navike punjenja

« Koristite samo prilozeni Sharp AC adapter.

« Punite prije nego $to kapacitet baterije padne ispod 25%. Litij ionske baterije imaju ogranicen broj ciklusa punjenja, stoga ih je
najbolje puniti prije nego $to se potpuno isprazne kako bi se produljio njihov vijek trajanja.

« Izbjegavajte prepunjavanje. Kada je baterija potpuno napunjena, iskopcajte punjac kako biste izbjegli prepunjavanje koje
takoder moze skratiti njezin vijek trajanja.

» Ako se ne upotrebljava, potpuno napunjena baterija s viemenom (e se isprazniti.

« Pohranite na hladnom i suhom mjestu. Ekstremne temperature mogu ostetiti bateriju, stoga je idealno pohraniti je na sobnoj
temperaturi.

 Ako uredaj namjeravate pohraniti dulje od Sest mjeseci, napunite bateriju do 50% svakih Sest mjeseci kako bi zadrzala kapacitet.

NAPOMENA: Tijekom prve upotrebe, ispraznite bateriju do kraja kako bi se pravilno kondicionirala. Preporuc¢ena vremena punjenja su
kako slijedi.

Vremena punjenja (sati)

1 Baterija 4

Broj koristenja

Vrijeme rada za 1 bateriju (minute)
ECO 25
Turbo 16

Indikacija statusa baterije

Kada se baterija puni ili prazni, status se moze provjeriti ili gledanjem postotka punjenja na zaslonu usisavaca ili prema svjetlima
na strani same baterije.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Postoje 3 svjetla, ako su sva upaljena tada je napunjenost baterije veca od 70%.

Kada je baterija prazna, jedno ce crveno svjetlo treptati. Dok se baterija puni, ovo ¢e svjetlo postati plavo i treptati dok drugo
svjetlo ne pocne treptati, a prvo postane stati¢no. Kada drugo svjetlo prestane treptati i postane stati¢no, posljednje e svjetlo
poceti treptati. Punjenje je zavr$eno kada su sva 3 svjetla plava i stati¢na. Svjetla ¢e ostati u ovom stanju dok se baterija ne odspoji
od AC adaptera.

UPOZORENJE: Posebne upute za postupanje s litij-ionskim baterijama

Pazljivo slijedite upute. Tako cete smanyjiti rizik od eksplozije, strujnog udara te opasnih ozljeda ili smrti.

 Za punjenje vaseg paketa baterija koristite samo odobreni Sharp AC adapter.

« Upotrijebite izvor napajanja ¢ije vrijednosti odgovaraju podacima na nazivnoj plocici punjaca.

« Baterijski paket i AC adapter tvrtke Sharp posebno su dizajnirani da rade zajedno.

« Ne koristite AC adapter ako je kabel ili utika¢ oStecen.

« Bateriju nemojte stavljati blizu vatre ili drugog izvora topline.

« Izlaganje vatri ili temperaturama visima od 60 °C moze uzrokovati eksploziju baterije.

« Bateriju nemojte puniti na vlaznim mjestima.

» Nemojte puniti u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova.

« Baterija se ne smije uroniti u vodu.

» Nemojte puniti u uvjetima ekstremne vrudine (iznad 40 °C) ili hladnoce (ispod 10 °C).

« Punjenje ¢e najbolje funkcionirati na normalnoj sobnoj temperaturi.

« Bateriju nemojte drobiti, ispustati ni ostecivati.

» Nemojte koristiti baterijski paket ili AC adapter koji su pali ili primili odtar udarac.

» Ako se baterija osteti, to moze uzrokovati eksploziju baterije. U tom slu¢aju odmah odlozZite bateriju na pravilan nacin prema
uputama o odlaganju baterije ili se obratite servisu.

« Bateriju nemojte otvarati, modificirati ni pokusavati popravljati.

« Ako se baterija osteti ili se nepravilno upotrebljava, moze dodi do ispustanja plinova iz baterije.

» Ako osjetite bilo kakve zdravstvene poteskoce, dobro prozracite podrucje i zatrazite pomoc lije¢nika.

« Ako se baterija osteti ili se nepravilno upotrebljava, moze dodi do curenja tekucine iz baterije.

» Ako dodete u kontakt s bilo kojom tekuc¢inom iz baterije, odmabh isperite blagim sapunom i vodom. Ako tekucina dode u kontakt
s vasim oc¢ima, isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

« Drzite paket baterija dalje od malih metalnih predmeta koji mogu dovesti do skracivanja baterijskih terminala.
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Odlaganje ove opreme i baterija

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam popraviti.

Elektronicki proizvodi i baterije ne smiju se mijesati s nerazvrstanim, kuc¢anskim otpadom. Za pojedinosti o mjestima i na¢inima
ekoloskog odlaganja ovih proizvoda mozZete se obratiti dobavljacu od kojeg ste kupili proizvod.

Ne odlagajte kao ku¢ni otpad ili u vatru jer paket baterija moze eksplodirati.

Baterije bi se trebale zbrinuti prema lokalnim propisima.

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi baterije obuhvacene europskom smjernicom 2013/56/EU. To znaci da se baterije
ne smiju odlagati s uobicajenim kucanskim otpadom. Cd, Hg i Pb ispod simbola kosa za otpatke s kotacima naznacuje
sadrzi li baterija kadmij (Cd), zivu (Hg) ili olovo (Pb).

Ovaj simbol znaci da je proizvod obuhvac¢em europskom smjernicom 2012/19/EU te se ne smije odlagati ili bacati s
uobicajenim kucanskim otpadom.

Ovi simboli na proizvodima, ambalazi i/ili popratnoj dokumentaciji znaci da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki uredaji
ne smiju mijesati s nesortiranim kuc¢anskim otpadom.

Sl Pl

CE i UKCA izjava:

« Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na stranici sharpconsumer.eu. U odjeljku za preuzimanje unesite svoj
model i odaberite stavku ,Declaration of Conformity” (Izjava o sukladnosti).
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Filter i kanta za smece

Vas usisavac sadrzi nekoliko filtera kako bi se osiguralo da se necisti zrak ne reciklira u prostoriju i za zastitu motora. Zatvorena
kanta za smece hvata i zadrzava 99,9% prasine, alergena, peruti i prljavstine.

TN

s

[TT]

Il

] ‘
O @ & 6 6O 6
. Gumb za otpustanje spremnika.
. Zapecacena kanta za smece
. HEPA 13 filter.
. Rukav filtera

. Metali¢ni mrezasti filter za odvajanje vecih cestica.
. Visekutni ciklonski vrtnji za izolaciju Cestica prasine

AN, WN =

Praznjenje kante za smece

1. Drzite ru¢ni usisavac iznad spremnika za otpad.

2, Zatim pritisnite gumb za otpustanje kante kako biste otvorili kantu. Pazljivo ispraznite sadrzaj u kantu za smece. Ako je
potrebno, ocistite HEPA filter.

3. Provjerite je li sastav HEPA filtera siguran (okretanjem cijelog sastava u smjeru kazaljke na satu) prije zatvaranja vrata spremnika
za prasinu (Cut ce se "klik" kada su vrata zakljucana).

vev 7

Uklanjanje i ¢is¢enje filtra visoke gustoce

1. Zavrtite sastav HEPA filtera u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne oslobodi od uredaja.
2, Izvucite sastav HEPA filtera i ocistite prema potrebi (vidi dolje).
3. Umetnite HEPA-gustoca filter natrag u sastav HEPA filtera.

4. Pobrinite se da je sklop visokogustocinskog filtra siguran (okretanjem u smjeru kazaljke na satu) prije zatvaranja vrata kante za
smece.

NAPOMENA: Ako je HEPA filter vrlo prljav, moZe se oprati vodom. Nakon pranja, susite ga najmanje 24 sata kako biste se uvjerili da je
potpuno suh prije nego Sto ga vratite u usisavac.

Kako bi se osigurao visok ucinak HEPA filtra, preporucuje se njegova zamjena svaka 3 mjeseca. Za narucivanje zamjenskog filtra
koristite model broj VC-SVF1A.

C D E

NAPOMENA: NE koristite usisavac bez postavljenog filtra za rukav, HEPA13 ili mreZastog filtra. To Ce rezultirati ulaskom velikih Cestica
prasine ili otpada u motor i uzrokovati ostecenje.
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Alati i njihova upotreba

Vas SHARP $tapni usisavac dolazi s raznim alatima kako je prikazano ispod.

Metali¢na produzna sipka
Koristite ovaj alat s mooriziranom glavom za jednostavno ¢is¢enje podova.

=10 0

Motorizirani cetkasti valjak

Motorni valjak za ¢etkanje idealan je za ¢is¢enje svih vrsta podova. V-Valjak je standardno ugraden i moze se zamijeniti valjkom
za Cetkanje. Oba valjka pruzaju izvrsne performanse na svim vrstama podova. S dodatkom svijetle svjetiljke, motorizirana glava
omogucuje vam da vidite svu prljavstinu, prasinu i otpad koji treba usisati, a takoder vam omogucuje da vidite u tamnije kutove i
rubove za potpuno ciséenje.

Za promjenu, CiScenje ili odrzavanje valjka, slijedite upute ispod.

1. Pritisnite polugu oznacenu s A prema dolje i istovremeno povucite plocu ¢etkastog valjka (stavka B) prema gore.
2. Uklonite plocu cetkastog valjka.

3. lzvadite ¢etkasti valjak povlacenjem prema gore s desne strane (R).

4, Umetnite valjak tako da ga postavite na lijevu stranu (L), a zatim ga pritisnite prema dolje s desne strane kako bi se sigurno
postavio. Sada ponovno umetnite plocu valjka za cetkanje pritiskajuci je prema dolje dok ne klikne.

2%

V-valjak
Koristite V valjak na svim vrstama podova.
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Samostojeci

1. U redu je koristiti Samostojeci na tvrdom podu.
2. NE koristite samostojeci nacin na mekim/tapisoniranim podovima.

Kada koristite svoj SHARP Stapni usisavac na tvrdom podu, moguce je postaviti usisavac u polozaj za samostalno stajanje. Da bi to
ispravno funkcioniralo, usisava¢ mora biti povezan s motoriziranom glavom jedinice putem metalne produzne Sipke; takoder se
pobrinite da je baterija instalirana.

S laganim oslanjanjem stopala na motoriziranu glavu, pomaknite usisava¢ tako da bude u uspravnom polozaju. Cut ¢ete klik kada
se glava zakljuca.

Njezno otpustite usisavac i on ¢e se samostalno postaviti.

OPREZ: Vas ce usisavac samostalno stajati na tvrdim podovima, ako se prevrne moguce je da ce doci do ostecenja ili ozljede. Pazite da
se, jednom kada je u poloZaju samostalnog stajanja, ne prevrne. Dok je u modu samostalnog stajanja, ne ostavljajte ga bez nadzora,
posebno ako imate malu djecu ili ku¢ne ljubimce.
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Prikazna ploca

Visenamjenski panel zaslona prikazuje vazne informacije o funkciji i upotrebi vaseg Stapnog usisavaca.
Da biste promijenili brzinu motora s ECO (najefikasniji) na Turbo (najjaci), pritisnite ovaj gumb. Kada je uredaj iskljucen, pritisnite
ovaj gumb da biste vidjeli koliko je energije preostalo u bateriji za svaki nacin rada.

1. Postotak preostale energije baterije.

2. Gumb za odabir nacina rada — ECO ili Turbo snaga.

3. Vizualna indikacija preostale energije temelji se na razini baterije. Ovo ¢e se promijeniti kada se pritisne gumb za nacin rada.
4, Nacin rada. Ovo ¢e se promijeniti kada se pritisne tipka za nacin rada.

U slucaju bilo kakvog problema s vasim Stapnim usisavacem, moguce je da ce se na zaslonu prikazati kod pogreske. Ako se pojavi
kod pogreske, za vise detalja pogledajte odjeljak za rjesavanje problema u ovom priru¢niku za korisnike.

Opce cis¢enje i odrzavanje

Kako biste osigurali da vas SHARP Stapni usisavac ostane u dobrom stanju i nastavi pruzati pouzdanu uslugu, preporucuje se
redovito ¢is¢enje i odrzavanje.

Vanjske dijelove mozete ocistiti mekom krpom. Ako postoje tvrdokorne mrlje, koristite neabrazivnu, blagu tekucinu za ¢iS¢enje za
njihovo uklanjanje.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili krpe za odrzavanje vaseg SHARP $tapnog usisavaca jer ¢e ostetiti povrsinu.

Opceniti savjeti nakon upotrebe su:

1. Ispraznite komoru za prasinu
Smanjuje se usisna snaga ako je komora za prasinu puna otpada, stoga ¢e praznjenje nakon i tijekom upotrebe osigurati mnogo
bolje iskustvo ¢iscenja.
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2, Ocistite valjke
Uklonite sve dlake ili necistoce koje su se mozda pricvrstile i/ili omotale oko valjka tijekom upotrebe jer ¢e to poboljsati
performanse pri sljedecoj upotrebi. Za sve sto se omotalo oko valjka, koristite ostricu Cistilice za uklanjanje.

3. Provjerite zacepljenja
Pobrinite se da su zra¢ni putevi slobodni od prepreka poput grudica kose, dlake ku¢nih ljubimaca ili velikih komada otpada.
Koristite svjetlo (svjetiljku na vasem mobilnom telefonu) da pogledate niz cijev i vidite je li slobodna.

5 O

4. Ocistite filter
Zacepljeni filtri najcesdi su razlog loseg usisavanja. Ocistite ih nakon svake upotrebe, a ako se performanse smanjuju, mogu se
oprati vodom i ostaviti da se suse 24 sata. Preporucuje se zamjena HEPA filtera svaka 3 mjeseca.

Rjesavanje blokada

Moguce je da ¢e vas Stapni usisavac povremeno postati zacepljen otpadom. Mozda ¢ete mori rastaviti dijelove kako biste
pristupili ¢is¢enju i otklanjanju zacepljenja.
Kada se bavite zacepljenjima, koristite dugu ¢vrstu Zicu s tupim krajem za ¢is¢enje cijevi. Pazite da ne ostetite cijev.
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AC adapter

Va$ SHARP Stapni usisavac dolazi s AC adapterom koji se moze koristiti s britanskom (3-pinskom) ili EU (2-pinskom) uti¢nicom. AC
adapter koji dolazi s vasim Stapnim usisavacem ovisi o modelu usisavaca i baterije, pogledajte donju tablicu kako biste uskladili
model usisavaca i AC adapter.

Koristite samo priloZeni i od SHARP preporuceni AC adapter s vasim usisavacem na Stapu.

Specifikacije AC adaptera mogu se pronaci na kraju ovog Korisni¢kog priruc¢nika.

Promjena tipa glavne veze adaptera

Vas AC adapter dolazi s 2 ploce za spajanje na struju koje se mogu zamijeniti ovisno o tipu vase uti¢nice. Plo¢a za spajanje s lijeve
strane je za Veliku Britaniju, Irsku i Cipar. Ploca za spajanje s 2 pina s desne strane je za vecinu ostalih zemalja EU.

Za instalaciju odgovarajuce ploce za vasu glavnu uti¢nicu, odaberite odgovarajucu (UK ili EU) i postavite je na AC adapter kako
je prikazano na slici ispod, ploca bi trebala sjediti u udubljenju. Okrenite u smjeru kazaljke na satu dok ne cujete klik i ploca za
povezivanje je sada instalirana. Ako niste sigurni, molimo kontaktirajte nasu sluzbu za pomoc¢ radi savjeta.

Da biste uklonili plocicu, pritisnite gumb A i okrenite plocicu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Ploc¢icu sada mozete
ukloniti.
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Otklanjanje poteskoca

Problem

Razlog

Rezolucija

Pojavljuje se kod pogreske
EO1 na zaslonu.

Glavni motor je zaustavljen u rotaciji.

Uklonite prepreku s valjka u motoriziranoj glavi.

Losa performansa pri pokre-
tanju.

Smanjeni usis.

Postavite nacin rada na Turbo.

Ispraznite kantu za smece.

Ocistite filtre.

Provjerite jesu li usisni kanali blokirani ili zacepljeni.

Usisavac je prestao raditi ili
nece raditi.

Problem s baterijom ili vezom bat-
erije.

Provjerite je li baterija potpuno napunjena.
Pobrinite se da je baterija ispravno spojena na usisavac.

Valjak se nece okretati.

Mehanicki problem.

Uklonite prepreku s valjka u motoriziranoj glavi.
Ocistite valjak i glavnu jedinicu.

Svjetlo baterije trepce crveno.

Baterija je gotovo prazna.

Punite bateriju.

Pribor je pokvaren ili ne radi.

Kontaktirajte pozivni centar SAHRP-a za raspravu. Novi
dio moze biti isporucen besplatno ako je pod jamst-
vom ili se naplacuje ako je potrebno.

Motorna glava je bucna.

Cetkasti valjak je postavljen.

Ako je Cetkasti valjak postavljen, ¢ekinje ¢e proizvesti
zvuk kada dodu u kontakt s kucistem glave.

Ako dozivite bilo kakve druge probleme s vasim SHARP $tapnim usisava¢em, molimo kontaktirajte nas pozivni centar za daljnje

savjete i informacije.

Za narucivanje zamjenskih dodataka, filtera i baterija molimo vas da nazovete ili posaljete e-mail vasem SHARP servisnom centru.
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Tehnicke specifikacije

Model VC-SVO6AEU-G
Kapacitet baterije (mAh) 2000
Napon baterije (V) 22,2
Snaga baterije (Wh) 44,4
Veli¢ina baterije (5 xVx D u mm) 158 x 65 x 85
Tezina baterije (kg) 0,429

Broj celija 6
Vrijeme punjenja pojedinacne baterije (sati) 4
Vrijeme punjenja dvostruke baterije (sati) 8

Boja glavnog tijela Bijela
Upravljacka ploca Digitalno
Vrsta zaslona LCD
Kapacitet kante za smece (L) 0,55

Tip ispusnog filtera HEPA 13
Bruto tezina (kg) 5,2
Snaga motora (W) 150

Vrsta motora DC motor
Razina buke (dB) <80
Potrosnja energije u isklju¢enom nacinu (W) 0,5
Zastita od pregrijavanja Da
Utikac Adapter za uti¢nicu (EU/UK)
Potro3nja energije motora (W) 150
Vrijeme rada na maksimalnoj snazi (minute) 16
Vrijeme rada na srednjoj snazi (minute) N/A
Vrijeme rada u Min snazi (minute) 25
Certifikacija sigurnosnog logotipa Izjava CE / UKCA
Snaga usisavanja Min (kPa) 6
Maksimalna snaga usisavanja (kPa) 12
Maksimalna snaga usisavanja (Air Watts) 62

LED prednje svjetlo Da

Boja prednjeg svjetla Bijela
Veli¢ina jedinice (5 xV x D u mm) 120x 1205 x 270
Tezina jedinice (kg) 3,9

AC adapter

Model CZH015265065TRWQ

Ulaz 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

Potrebno napajanje

AC 100-240V ~ 50/60Hz

Izlaz 26,5V DC/650mA
Boja Bijela
Duzina strujnog kabla (mm) 1500mm

Za upotrebu s

VC-SVO6AEU-G

IP ocjena IP20 (samo za upotrebu unutra)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
. . 7/F, Spa Centre, br.53-55
Proizvodac

Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Figyelem:

A terméket ezzel a
jeloléssel lattak el.

Ez azt jelenti, hogy a
hasznalt elektromos
és elektronikus
termékeket nem
szabad az é4ltalanos
haztartasi hulladékkal
keverni. Ezekhez a
termékekhez kilon
hulladékgyjté
rendszer lizemel.

o J

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Hulladék-elhelyezési tajékoztatoé lakossagi felhasznalok
részére (magan haztartasok)

1.Az Eurdépai Uniéban

Figyelem: Ha a késziiléket ki akarja selejtezni, kérjiik, ne a kozonséges szemeteskukdba helyezze!
A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kiilon, a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések szabalyszer( kezelésérdl, visszanyerésérdl és Ujrahasznositasarol
rendelkez6 jogszabalyokkal 6sszhangban kell kezelni.

A tagéllamok altali végrehajtast kdvetéen az EU dllamokon beliil a magan haztartasok

hasznalt elektromos és elektronikai berendezéseiket dijmentesen juttathatjak vissza a kijelolt
gy(jtolétesitményekbe*.

Egyes orszagokban* a helyi kiskereskedés is dijmentesen visszaveheti Ontél a régi terméket, ha
hasonlé uj terméket vasarol.

* A tovabbi részletekrél, kérjiik, érdeklédjon a helyi 5nkormanyzatnal.

Ha hasznalt elektromos vagy elektronikus berendezésében elemek vagy akkumulatorok vannak,
kérjik, el6zetesen ezeket selejtezze ki a helyi eléirdasoknak megfelel6en. A termék szabalyszer(
kiselejtezésével On segit biztositani azt, hogy a hulladék keresztiilmenjen a sziikséges kezelésen,
visszanyerési és Ujrahasznositési eljardson. Ezaltal kozrem(ikodik a lehetséges karos kornyezeti
és human egészségligyi hatasok megel6zésében, amelyek ellenkezd esetben a helytelen
hulladékkezelés kovetkeztében el6allhatnanak.

2.Az EU-n kiviili egyéb orszagokban

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjiik, forduljon a helyi dnkorméanyzathoz, és érdeklédjon a
helyes hulladék-elhelyezési médszerrél.

Svéjcban: Hasznalt elektromos vagy elektronikus berendezéseket dijmentesen vissza lehet adni
a keresked6nek, még akkor is, ha nem vasarol j terméket.

Tovabbi gy(ljtéhelyek taldlhatok a www.swico.ch vagy a www.sens.ch honlapjan.

B. Hulladék-elhelyezési tajékoztato vallalati felhasznalék
részére

1.Az Eurdépai Uniéban

Ha a terméket Uizleti célokra hasznalta, és ki kivanja selejtezni:

Kérjiik, forduljon a SHARP kereskedéshez, ahol tajékoztatjak Ont a termék visszavételérél.
Lehetséges, hogy a visszavételbdl és az Ujrahasznositasbdl eredd koltségeket felszamitjak.
El6fordulhat, hogy a helyi hulladékbegytijté létesitmény atveszi a kisebb termékeket (és kis
mennyiségeket).

Spanyolorszagban: Kérjik, hasznalt késziilékének visszaszolgaltatasaval kapcsolatban vegye fel
a kapcsolatot a kiépitett begydjtési halézattal vagy helyi 6nkormanyzataval.

2.Az EU-n kiviili egyéb orszagokban

Ha a terméket ki szeretné selejtezni, kérjuk, forduljon a helyi 5nkorményzathoz, és érdeklédjon a
helyes hulladék-elhelyezési médszerrél.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Szervizszolgaltatasért kérjuk, keresse fel a www.sharpconsumer.com/contact/ honlapot, j6tallasi jogokért keresse fel a www.
sharpconsumer.com/support/ oldalt vagy vegye fel a kapcsolatot a kereskedével, akitél a terméket vasarolta.
Megfelel&ségi nyilatkozatok a kovetkezd cimen érhetdk el: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Bevezetés

Ez a vezeték nélkili porszivéd rendszer intelligens digitélis motorral és LED kijelz6vel, eltavolithaté Li-lon akkumulator csomaggal
rendelkezik. KonnyU és sokoldalu, egyszerten atalakithato teljes otthoni porszivébdl kézi er6porszivova a killonbdzd
tartozékokkal a helyi tisztitashoz.

A doboz tartalma
Tétel | Leiras VC-SVO6AEU-G
1 Porszivo (tartozékok vagy akkumuldtor nélkiil) v
2 Motorizdlt fej, soprihengerrel felszerelve v
Halézati adapter (EU/UK) v
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Az iranyitészervek és alkatrészek helye

VC-SVO6AEU-G

Tétel

Leiras

LED kijelzd

Sebességvalaszté gomb

BE/KI Kapcsolé

Akkumulator Tolt6csatlakozo

Akkumulator Kioldé Gomb

Ujratéltheté/Cserélheté Akkumulator

Szlir6egység

Porszivo

O ([0 | N O || W | N

Valtéaramu adapter

—_
o

Fém hosszabbito rud

—_
—_

Motoros hengerfej LED-es lampakkal

—_
N

LED vilagitas a padlokefe hengeren
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Kijelz6 és vezérlok

LED kijelzo:

1. Maradék akkumulator toltottség
2. Sebességvalasztéo gomb
3. Kapcsolé gomb

Hogyan miikodtessiik

« Nyomja meg egyszer a POWER TRIGGER gombot a takaritas
megkezdéséhez. Nincs sziikség a gomb nyomva tartasara.
Nyomja meg Ujra a gombot a kikapcsolashoz.

« A porszivé automatikusan az [ECO] Szivéerdre all be. Haszndlja
a [SELECTION] gombot a 2 Szivéerd Mod kozil valasztashoz:
[ECO, TURBO].

« ECOnagyobb szobdkhoz és feliiletekhez.

» TURBO a gyors felszedésekhez vagy mély tisztitashoz.

» Mlkodés kozben a digitalis kijelz6 megmutatja a maradék
akkumulator toltottségi szazalékat, a sebességet, valamint
barmilyen motorblokkolast vagy sépriihenger gubancot,
amely befolyasolja a teljesitményt.
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Akkumulator toltés, tarolas és hasznalat

A SHARP porszivoja standardként 2 litium-ion elemet tartalmaz. Az elemek specifikacioi az alabbiak. Vegye figyelembe, hogy az

elemek nem cserélhet6k a modellek kozott.

Modell VC-BAO6AEU-G
Feszlltség (V) 22,2

Cella tipus ICR18650-20SG
Technolégia Litium-lon
Celldk szdma 6
Teljesitmény (Wh) 44,4
Kapacitas (mAh) 2000

Toltési idd (6ra) 4

Netté suly (kg) 0,429

Egység mérete (Szé x Mé x Ma) mm 158 x 65 x 85
Szabvéany/Certifikacio UKCA/CE/RoHS/REACH
Szin Zold:
Haszndlatra szant VC-SVO6AEU-G
Ajanlott valtéaramu adapter CZH015265065TRWQ

Az alkatrészek helye és a valtoaramu adapterhez valé csatlakoztatas toltés céljabol

. F6 egység csatlakozd
. Tolt6écsatlakozé

. Kar elengedése

. Rogzitécsipesz

. Toltési allapot

. Szell6zés

QU1 A WN =

Az elsé hasznalat el6tt a levehet6 litium-ion akkumulatort teljesen fel
kell télteni. Az akkumulatort a halézati kabellel lehet feltolteni, akar be
van szerelve, akar nincs, csatlakoztatva a téltéportra és egy szabvanyos
elektromos aljzatra.

Az akkumulator toltése
Tobbféle mddon is tolthetd az akkumulator vagy akkumulatorok.

ONEO,

OONNG)

Lehet&ség van egy akkumulator toltésére akar a porszivohoz csatlakoztatva, akar a porszivobol kivéve. Helyezze a porszivot vagy
az akkumuldtort egy sik, stabil felliletre. Csatlakoztassa a tapkabelt kdzvetlenil a kézifogantyun talalhaté téltéportba.
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Jo toltési szokasok

« Hasznalja csak a mellékelt Sharp AC adaptert.

« Toltse fel az akkumulatort, miel6tt a kapacitasa 25% ala csokken - A litium-ion akkumulatorok korlatozott szamu toltési
ciklusokkal rendelkeznek, ezért az élettartam meghosszabbitasa érdekében a legjobb, ha az akkumulatort még azel6tt tolti,
hogy teljesen lemeriilne.

« Keriilje a tultoltést - Ha az akkumulator teljesen feltdlt6dott, huzza ki a toltébdl, hogy elkeriilje a tultéltést, amely szintén
leréviditheti az akkumulator élettartamat.

» Ha nem hasznaljak, a teljesen feltoltott akkumulator idével elvesziti toltését.

« H(ivos, szaraz helyen térolja - a szélséséges hdmérséklet karosithatjak az akkumulatort, ezért Ggyeljen arra, hogy h(ivos, szaraz
helyen, idealis esetben szobah6mérsékleten tarolja.

» Ha hat hénapnal hosszabb ideig kivanja hasznalat nélkil tarolni a késziiléket, félévente toltse fel 50%-ra az akkumulatort,
frissessége megdbrzése érdekében.

MEGJEGYZES: Az els6 haszndlat sordn meritse le teljesen az akkumuldtort a megfelel6 kondiciondlds érdekében. Az ajdnlott téltési
id6k a kovetkezok.

Toltési id6k (ora)

1 Akkumula- 4
tor

Hasznalati idok

1 elem iizemideje (perc)
ECO 25
Turbo 16

Akkumulator allapotjelzés

Amikor az akkumulator toltédik vagy kisut, az allapotot ellendrizheti a porszivoé kijelzéjén lathato toltottségi szazalék vagy az
akkumulator oldalan 1évé fények segitségével.

10% -30%
31%-70%
[eeo]|>70%

Ha mind a harom fény be van kapcsolva, akkor az akkumulator toltéttsége nagyobb, mint 70%.

Amikor az akkumuldtor lemeriil, egyetlen piros fény villog. Az akkumulator toltése sordn ez a fény kék szindre valt és villog, amig
a masodik fény el nem kezd villogni, és az elsé fény statikussa vélik. Amikor a méasodik fény villogdsa megsz(inik és statikussa
valik, az utolso fény kezd el villogni. A toltés befejezédik, amikor mind a 3 fény kék szin és statikus. A fények ebben az allapotban
maradnak, amig az akkumulatort le nem valasztjak az AC adapterrél.

FIGYELMEZTETES: Kiilénleges utasitdsok a litium-ion akkumuldtor kezeléséhez

Figyelmesen kovesse az utasitasokat. Ezzel csokkentheti a robbanas, az aramiités és az esetleges sulyos sériilés vagy halal

kockazatat.

« Csak hitelesitett Sharp AC adaptert hasznaljon az akkumulator csomag toltéséhez.

« Olyan dramforrast hasznéljon, amelynek fesziiltsége megfelel a t61t6 tabldjan megadott feszlltségnek.

« A Sharp akkumulédtor csomag és az AC Adapter kifejezetten egymadssal valé mikodésre lettek tervezve.

« Ne haszndlja az AC adaptert, ha a kdbel vagy a csatlakozé sériilt.

» Ne helyezze az akkumulatort tliz vagy hé kozelében.

« TGiznek vagy 60 °C feletti hdmérsékletnek valo kitétel az akkumulétor felrobbandasat okozhatja.

« Ne toltse az akkumulatort nedves vagy nyirkos helyen.

« Ne toltse gyulékony folyadékok vagy gazok jelenlétében.

« Ugyeljen arra, hogy az akkumulator soha ne meriijén vizbe.

« Ne toltse extrém meleg (40°C feletti) vagy hideg (10°C alatti) helyen.

* A toltés a legjobban normal szobahémérsékleten mikodik.

« Ne torje 6ssze, ne ejtse le és ne sértse meg az akkumulatort.

« Ne haszniljon olyan akkumulator csomagot vagy AC adaptert, amely leesett vagy éles utést kapott.

» Az akkumulator sériilése az akkumulator felrobbandsat okozhatja. Az akkumulatort azonnal megfelel6en artalmatlanitani kell az
akkumulator artalmatlanitasara vonatkozé utasitasokat kdvetve, vagy forduljon tandcsért a szervizkdzponthoz.

« Ne nyissa ki, ne médositsa, és ne prébalja megjavitani az akkumulétort.

» Az akkumulator kdrosodas vagy helytelen hasznalat esetén fiistgazt bocsathat ki.

» Gondoskodjon a helyiség j6 szell6zésérdl, és barmilyen karos hatas esetén forduljon orvoshoz.

» Az akkumulator kdrosodas vagy helytelen hasznalat esetén folyadékot bocsathat ki.
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« Ha barmilyen folyadék érintkezik a bérével az akkumulatorbdl, azonnal 6blitse le enyhe szappannal és vizzel. Ha a folyadék a
szemébe kertil, 6blitse ki vizzel és keresse fel az orvosi segitséget.
« Tartsa tavol az akkumuldtor csomagot a kis fémtargyaktol, amelyek révidre zérhatjak az akkumulator csatlakozéit.

A késziilék és az akkumuator artalmatlanitasa

A termék nem rendelkezik a felhasznalé altal javithato részegységekkel.

Az elektronikai termékeket és akkumulatorokat nem szabad az éltalanos héaztartasi hulladékkal keverni. A haztartasi
felhasznaldknak kapcsolatba kell 1épniiik azzal a kiskeresked&vel, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi dnkormanyzati
hivatalukkal, hogy téjékozddjanak arrél, hogy hova és hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kdrnyezetbarét Ujrahasznositas
céljabol.

Ne dobja ki haztartasi hulladékként, és ne helyezze tlizbe, mert az akkumulatorcsomag robbanast okozhat.

Az akkumulatorokat a helyi szabélyozdsoknak megfeleléen kell eldobni.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék a 2013/56/EU eurdpai irdnyelv hatalya ala tartozé akkumudtorokat tartalmaz,
amelyek nem artalmatlanithatdk a normal haztartasi hulladékkal. A Cd, Hg és Pb jel6lések a kuka szimbolum alatt azt
jelzik, hogy az akkumulator kadmiumot (Cd), higanyt (Hg) vagy élmot (Pb) tartalmaz.

nem szabad a tébbi haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani vagy lerakni.

Ezek a szimboélumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt
elektromos és elektronikus termékeket nem szabad az altaldnos haztartasi hulladékkal keverni.

E Ez a terméken taldlhatd szimbolum azt jelenti, hogy a termék a 2012/19/EU eurdpai iranyelv hatélya ala tartozik, és
[
&

CE és UKCA nyilatkozat:

« A teljes CE szoveg és az UKCA megfelel8ségi nyilatkozat elérhet6 a sharpconsumer.eu oldalon. Lépjen be az adott modell
letoltések oldalara, és valassza a "Declaration of Conformity" (Megfelel6ségi nyilatkozat) menlipontot.
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Sziiro és porszivo

A porszivéja tobb sz(irét tartalmaz, hogy biztositsa a szennyezett levegé nem keriil vissza a szobdba, és a motor védelme
érdekében. A lezart porszivd 99,9%-ban képes megfogni és csapdaba ejteni a port, allergéneket, szérszalakat és
szennyez&déseket.

s

TN

[TT]

Il

0
ONNO) ® 6O 6O 6
1. Tartdly kioldé gomb.

2, Lezart porszivo

3. HEPA 13 sz(ré.

4, Szlr6hively

5. Fém halosz(rd a nagy részecskék elvalasztasahoz.

6. Tobbkupos ciklonos forgds a porrészecskék izoldlasdhoz

Porszivé iiritése
1. Tartsa a kézi porszivot egy szemetesedény felett.

2. Ezutan nyomja meg a tartaly kioldé gombjat a tartaly megnyitasahoz. Ovatosan Uritse ki a tartalom egy szemetesbe. Sziikség
esetén tisztitsa meg a HEPA sz(ir6t.

3. Gy6z6djon meg réla, hogy a HEPA Sziiréegység biztonsdgosan rogzitve van (az egész egységet 6ramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba forditva) miel6tt becsukja a porfogé ajtajat (egy "kattanas" hallhato, amikor az ajtéd be van zérva).

Siirliségli szliro eltavolitasa és tisztitasa

1. Forgassa el a HEPA sz(ir6egységet az ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba, amig ki nem oldédik az egységbdl.

2, Huzza ki a HEPA szlir8egységet, és szlikség szerint tisztitsa meg (Iasd lentebb).

3. Helyezze vissza a HEPA-s(r(iség szUirdt a HEPA szlir6egységbe.

4. Gy6z6djon meg réla, hogy a nagy stirliségU sz(iréegység biztonsdgosan rogzitve van (éramutatd jarasaval megegyezé irdnyban
forditva), miel6tt bezarna a porszivé ajtajat.

MEGJEGYZES: Ha a HEPA sziir6 nagyon koszos, ki lehet mosni vizben. Mosds utdn legaldbb 24 6rdn dt szdritsa, hogy biztosan teljesen

szdraz legyen, miel6tt visszahelyezi a porszivéba.

A HEPA sz(ré magas teljesitményének biztositdsa érdekében ajanlott azt minden 3 hénapban cserélni. A pétsziird
megrendeléséhez hasznalja a VC-SVF1A modellszamot.

C

D E

MEGJEGYZES: NE haszndlja a porszivét sziiréhiively, HEPA13 vagy hdlés sz(ir6 nélkiil. Ennek eredményeként nagy porpartikuldk vagy
térmelék kertilhet a motorba, ami kdrosoddst okoz.
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Szerszamok és azok hasznalata

A SHARP porszivoja kiilonb6z6 eszkozokkel érkezik, ahogy azt alabb lathatja.

Fém hosszabbité rud
Haszndlja ezt az eszkdzt a motorizalt fejjel, hogy kdnnyen tisztithassa a padlot.

=10 0

Motorizalt Sopriihenger

A motorizalt kefehenger idedlis minden tipusu padlo6 tisztitdsahoz. Az V-henger alapértelmezés szerint felszerelt, és ez cserélhet6 a
kefehengerrel. Mindkét henger kivalé teljesitményt nyudjt minden padlétipuson. Egy vilagos fényszoré hozzaaddasaval a motorizalt
fej lehet6vé teszi, hogy lassa a felszivandoé szennyezédést, port és tormeléket, valamint lehetévé teszi a sdtétebb sarkokba és
szélekbe vald betekintést a teljes tisztitas érdekében.

A henger cseréjéhez, tisztitasahoz vagy karbantartasahoz kévesse az alabbi utasitasokat.

1. Nyomja le az A jelzésU kart, és ugyanabban az id6ben huzza fel a sépriihenger lemezt (B tétel).
2, Tavolitsa el a soprihenger lemezét.
3. Vegye ki a sopriihengert a jobb oldalrdl (R) felfelé huzva.

4, Helyezze be a hengert Ugy, hogy a bal oldalon (L) rogziti, majd nyomja le a jobb oldalt, hogy biztonsagosan illeszkedjen. Most
helyezze vissza a padldkefe henger lemezét Ugy, hogy lefelé nyomja, amig kattanast nem hall.

2%

V-henger
Haszndlja a V hengert minden tipusu padlon.
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1. Rendben van, ha Onallé mddot hasznal kemény padlon.
2. NE hasznalja Onall6 &llas modban puha/szényegezett padlon.

Amikor a SHARP porszivé rudat kemény padlén hasznalja, lehetséges, hogy a porszivot Onéllé allasba helyezi. Ahhoz, hogy ez
megfeleléen mikddjon, a porszivénak a motorizalt fejegységhez kell csatlakoznia a fém kiterjeszt6 rad segitségével; tovabba
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator be van szerelve.

Ovatosan helyezze a labat a motorizalt fejre, majd mozgassa a porszivét Ugy, hogy az fliggéleges helyzetbe keriiljén. Hallani fog
egy kattanast, amikor a fej bekapcsolodik.

Ovatosan engedje el a porszivét, és az 6nalléan megall.

FIGYELEM: A porszivéja éndlléan dll meg kemény padlén, ha felborul, lehetséges, hogy kdrosodds vagy sériilés kévetkezik be. Ugyeljen
arra, hogy az éndllé dlldsban ne I6kjék fel. Az éndllé dllds médban ne hagyja feltigyelet nélkiil, kiilbnésen, ha kisgyermekei vagy
hdzidllatai vannak.
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Kijelz6 panel

A multifunkcids kijelzé panel fontos informdcidkat mutat a porszivé rud funkcidjardl és hasznélatarodl.

A motor sebességének megvaltoztatasahoz az ECO (legkoltséghatékonyabb) és a Turbo (legerésebb) kozott, nyomja meg
ezt a gombot. Amikor a késziilék ki van kapcsolva, nyomja meg ezt a gombot, hogy megmutassa, mennyi energia maradt a
akkumulatorban minden izemmodhoz.

1. Akkumulator toltottségi szazaléka.

2. Mdd kivalaszté gomb — ECO vagy Turbo teljesitmény.

3. A maradék energia vizuadlis jelzése az akkumulator szintje alapjan. Ez megvaltozik, amikor a méd gombot megnyomjak.
4. M(ikodési mod. Ez megvaltozik, amikor a méd gombot megnyomjak.

Ha barmilyen probléma meril fel a porszivéval, el6fordulhat, hogy hibakéd jelenik meg a kijelzén. Ha hibakdd jelenik meg,
olvassa el a Felhasznaloi kézikonyv Hibaelhdritas cim( részét tovabbi részletekért.

Altalanos tisztitas és karbantartas

Azért, hogy a SHARP porszivdja j6 dllapotban maradjon és megbizhatd szolgaltatast nyujtson, ajanlott rendszeresen tisztitani és
karbantartani.

A kiilsé alkatrészeket puha ronggyal lehet tisztitani. Ha makacs foltok vannak, hasznaljon nem abraziv, gyengéd tisztitéfolyadékot
a eltavolitasukhoz.

Ne hasznaljon csiszol6 hatasu tisztitoszereket vagy rongyokat a SHARP porszivé karbantartasahoz, mivel ezek kérosithatjak a
fellletet.

Altalanos tippek a hasznalat utan:

1. Uritse ki a Por Kamréat
A szivoerd csokken, ha a porfogo tele van szemettel, ezért a hasznalat kozben és utan kilritése sokkal jobb tisztitasi éiményt nyuijt.
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2, Tisztitsa meg a gorgdket
Tavolitsa el a hajat vagy a szennyezddést, amely a hasznalat soran a gorgéhoz tapadt és/vagy koré tekeredett, mivel ez javitja a
kovetkez6 hasznalati teljesitményt. Ha valami a gorgd koré tekeredett, haszndlja a tisztitdeszkoz vagdélét a eltavolitasahoz.

3. Ellenérizze a blokkolasokat
Gy6z6djon meg réla, hogy a légutak szabadok az akadalyoktdl, mint példaul hajcsomék, haziallat sz6r vagy nagyobb szemcséju
szemét. Hasznaljon vilagitast (a mobiltelefonjan Iévé zseblampat) a csébe nézve, hogy lassa, tiszta-e.

5 O

4, Tisztitsa meg a sz(r6t
Az eldugult sziirék a leggyakoribb okai a gyenge szivéerének. Tisztitsa meg ezeket minden hasznélat utan, és ha a teljesitmény
romlik, akkor moshaté vizben, majd hagyja széradni 24 6ran keresztiil. Ajanlott a HEPA sz(ir6t minden 3 honapban cserélni.

Elzarodasok kezelése

El6fordulhat, hogy alkalmanként a porszivdja eltomddik a szeméttel. Sziikség lehet alkatrészek szétszerelésére, hogy hozzéférjen a
tisztitdshoz és az eltom&dés megsziintetéséhez.

Elzarédasok esetén hasznéljon hosszu, merev drétot tompa végU, hogy tisztitsa ki a csdveket. Vigydzzon, nehogy megsériiljenek a
csovek.
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Valtéaramu adapter

A SHARP porszivoja egy AC adapterrel van ellatva, amelyet UK (3-tUs) vagy EU (2-t(s) f6 haldzati aljzattal lehet hasznalni. A
porszivéval szallitott AC adapter a porszivo és az akkumulator modelljétél fligg, az alabbi tablazat segitségével parositsa 0ssze a
porszivé modelljét és az AC adaptert.

Hasznalja csak a mellékelt és a SHARP altal ajanlott AC adaptert a porszivé palcahoz.

A Valtéaramu adapter specifikacioit a Felhasznaloi Kézikonyv végén talalja meg.

Az adapter f6 halozati csatlakozasanak tipusanak megvaltoztatasa

Az AC adapterhez 2 valtakozé dramu f6 halozati dugé csatlakozélemez tartozik, amelyeket a halézati aljzat tipuséatol
fliggéen cserélhet. A bal oldali csatlakozélemez az Egyesiilt Kiralysag, irorszag és Ciprus szamara késziilt. A jobb oldali 2-tds
csatlakozélemez a tobbi EU-s orszag szdmara hasznalhato.

Az On haldzati aljzatdhoz megfelel tablat (UK vagy EU) vélassza ki és helyezze az AC adapterre, ahogy az alabbi képen lathato,
a tabla a mélyedésben kell, hogy legyen. Forditsa el ramutaté jarasaval megegyez6 irdnyba, amig kattanast nem hall, ekkor a
csatlakozd tébla be van szerelve. Ha bizonytalan, kérjiik, forduljon tanacsért segélyvonalunkhoz.

A tabla eltavolitdsdhoz nyomja meg az A gombot és forgassa el a tablat az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba. A tadbla most
eltavolithaté.
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Hibaelharitas

Probléma

Ok

Felbontas

Hibalizenet EO1 megjelenik a
kijelzén.

A fej motor forgdsat leallitottak.

Tavolitsa el az akadalyt a motorizalt fejben 1évé
hengerbdl.

Gyenge felvevd teljesitmény.

Csokkentett szivoerd.

Allitsa a porszivé médot Turbo-ra.

Uritse ki a porszivot.

Tisztitsa meg a szliréket.

Gy6z6djon meg réla, hogy a porszivé légutai nem
eltorlaszoltak vagy akadélyozottak.

A porszivé ledllt vagy nem
makaodik.

Probléma az akkumulatorral vagy az
akkumulator csatlakozassal.

Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen
feltoltédott-e.

Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator helyesen
van csatlakoztatva a porszivéhoz.

A henger nem forog.

Mechanikai probléma.

Tavolitsa el az akadalyt a motorizalt fejben 1évé
hengerbdl.
Tisztitsa meg a hengert és a fejegységet.

Az akkumulator ldmpa piro-
san villog.

Az akkumulator majdnem lemeriilt.

Toltsd fel az akkumulatort.

A tartozék torott vagy nem
mukodik.

Vegye fel a kapcsolatot a SAHRP hivokozponttal a
megbeszélés érdekében. Uj alkatrészt szolgaltathatunk
dijmentesen, ha a garancia még érvényes, vagy szuk-
ség esetén dij ellenében.

A motorizalt fej hangos.

Soprlhenger felszerelve.

Ha a sopriihenger be van szerelve, a sorték zajt fognak
kelteni, amikor érintkeznek a fej burkolataval.

Ha barmilyen mas problémaja adddik a SHARP porszivé palca hasznélata soran, kérjik, forduljon hozzank tovabbi tanacsért és
informacidért a call centerlinkben.
Potalkatrészek, szlrék és akkumulatorok rendeléséhez kérjlk, hivja fel vagy kildjon e-mailt a SHARP szervizk6zpontjanak.
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Miiszaki jellemzok

Modell VC-SVO6AEU-G
Akkumulator Kapacitas (mAh) 2000
Akkumulator Fesziiltség (V) 22,2
Akkumulator Teljesitmény (Wh) 444
Akkumulator mérete (Szx M x D mm-ben) 158 x 65 x 85
Akkumulator sulya (kg) 0,429
Celldk szdma 6
Egyetlen akkumulator toltési ideje (6ra) 4
Dupla akkumulator toltési ideje (6ra) 8
Szines Fotest Fehér
VezérlSlap Digitalis
Kijelz6 tipusa LCD

Por tartaly kapacitasa (L) 0,55
Kipufogo sz(ir6 tipusa HEPA 13
Brutto suly (kg) 5,2
Motor teljesitmény (W) 150
Motor tipusa DC motor
Zajszint (dB) <80 km

KI Méd Energiafogyasztas (W) 0,5
Tdlmelegedés elleni védelem igen
Dugo EU/UK dug6 adapter
Motorteljesitmény-fogyasztas (W) 150
Maximalis teljesitményen futtatas ideje (perc) 16
Futasi id6 kdzepes teljesitménnyel (perc) n/a
Futasi idé percenkénti teljesitményben (percek) 25
Biztonsagi Logo Certifikacid CE/ UKCA
Porszivé teljesitmény minimum (kPa) 6
Maximalis szivoerd (kPa) 12
Maximadlis szivéerd (Iéglevegd watt) 62

LED fényszoré igen
Fényszéré szine Fehér
Egység mérete (Sz x M x Mm mm-ben) 120 x 1205 x 270
Egység sulya (kg) 39
Valtéaramu adapter

Modell CZH015265065TRWQ
Bemenet 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

Aramfelvétel

Valtakozé aram 100-240V ~ 50/60Hz

Kimenet 26,5V DC/650mA
Szin Fehér
Hossza a tapkabelnek (mm) 1500mm

Hasznalatra szant

VC-SVO6AEU-G

IP mindsités IP20 (csak beltéri hasznalatra)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
Gyarto 7. emelet, Spa Kozpont, No.53-55

Lockhart Ut, Wan Chai,
Hong Kong
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4 ﬁ N

Attenzione:

[l vostro prodotto &
contrassegnato con
questo simbolo.

Significa che prodotti
elettrici ed elettronici
usati non devono
essere messi insieme
ai rifiuti normali. C'¢
un sistema di raccolta
separato per questi
prodotti.

- J

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Informazioni sull'apparecchio per gli utilizzatori (uso privato)

1.Nell'Unione europea

Attenzione: se si vuole disfarsi di questo apparecchio, non utilizzare la normale raccolta di rifiuti!
Apparecchi elettrici ed elettronici usati devono essere smaltiti separatamente e secondo

la regolamentazione che richiede un trattamento specifico, il recupero e il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Secondo le disposizioni degli stati membri, i privati possono restituire allinterno dell’'UE i propri
apparecchi elettrici ed elettronici usati per raccolte specifiche e senza costi*.

In alcuni paesi* il rivenditore locale pud anche ritirare il vostro vecchio prodotto gratuitamente
se ne comprate uno simile nuovo.

* Contattare le autorita locali per ulteriori dettagli.

Se l'attrezzatura elettrica o elettronica & dotata di batterie o accumulatori, smaltirla
separatamente in anticipo rispettando le normative locali. Smaltendo correttamente questo
prodotto, fate in modo che i rifiuti subiscano il trattamento, il recupero e il riciclo adeguatsi;
questo previene potenziali effetti negativi sull'ambiente e sulla salute, che potrebbero essere
causati da uno smaltimento inappropriato.

2.In altri paesi al d fuori dell'UE

Se volete eliminare questo prodotto, contattate le autorita locali e chiedete quali siano le
modalita per un corretto smaltimento.

Per la Svizzera: I'equipaggiamento elettrico o elettronico usato puo essere restituito
gratuitamente al rivenditore, anche se non acquisti un nuovo prodotto.

Ulteriori strutture di raccolta sono elencate sulla homepage di www.swico.ch o www.sens.ch.

B. Informazioni sul prodotto per utilizzatore business.

1.Nell'Unione europea

Se questo prodotto é utilizzato per scopi professionali e volete eliminarlo:

Contattare il fornitore SHARP che vi informera sullo smaltimento del prodotto. Potrebbero
essere addebitati costi per lo smaltimento e il riciclaggio. Prodotti piccoli (o piccole quantita)
potrebbero essere ritirate dalle struttura di raccolta locali.

Per la Spagna: contattate il sistema di raccolta ufficiale o le autorita locali per il ritiro dei prodotti
usati.

2.In altri paesi al d fuori dell'UE
Se volete eliminare questo prodotto, contattate le autorita locali e chiedete quali siano le
modalita per un corretto smaltimento.

www.sharpconsumer.com/
support/

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

Per I'assistenza e i diritti di garanzia visita www.sharpconsumer.com/support/ o contatta il rivenditore da cui hai acquistato il

prodotto.

Le Dichiarazioni di conformita sono disponibili alla pagina www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introduzione

Questo sistema di aspirapolvere senza fili presenta un motore digitale intelligente con display LED, pacco batteria al litio-ionico
rimovibile. E leggero e versatile e si trasforma facilmente da aspirapolvere per tutta la casa a aspirapolvere portatile per la pulizia

di punti specifici con i vari strumenti accessori.

Contenuto della confezione

Articolo | Descrizione

VC-SVO6AEU-G

1

Aspirapolvere (senza accessori o pacco batteria)

v

2

Testa Motorizzata con Spazzola a Rullo montata

v

Adattatore di Alimentazione (EU/UK)

v




Posizione dei comandi e delle parti

VC-SVO6AEU-G
Articolo | Descrizione
1 Display LED
2 Pulsante di Selezione Velocita
3 Interruttore di accensione/spegnimento
4 Porta di Ricarica della Batteria
5 Pulsante di Rilascio della Batteria
6 Batteria ricaricabile/sostituibile
7 Assemblaggio del filtro
8 Cestino della polvere
9 Adattatore AC
10 Asta di estensione in metallo
11 Testa a rullo motorizzata con luci a LED
12 Luci LED sulla spazzola rotante del pavimento




Display e controlli

Display LED: @

1. Carica della batteria rimanente
2. Pulsante di selezione velocita
3. Pulsante di attivazione

0" A
b G & RN
S

%

Come operare

» Premi una volta il pulsante POWER TRIGGER per iniziare la
pulizia. Non c'e bisogno di tenere premuto il pulsante. Premi di
nuovo il pulsante per spegnere.

« L'aspirapolvere si impostera automaticamente sulla modalita
di aspirazione ECO. Utilizza il pulsante SELECTION per scegliere
tra 2 modalita di aspirazione: ECO, TURBO.

» ECOper stanze piu grandi e superfici.

» TURBO per raccolte rapide o pulizie profonde.

« Durante l'uso operativo, il display digitale indichera la
percentuale di carica della batteria rimanente, la velocita, e @
qualsiasi blocco del motore o grovigli della spazzola rotante
che influiscono sulle prestazioni.

Turbe




Ricarica della batteria, conservazione e utilizzo

Il tuo aspirapolvere a bastone SHARP include standard 2 batterie al litio-ionico. Le specifiche delle batterie sono riportate di
seguito. Nota che le batterie non sono intercambiabili tra i modelli.

Modello VC-BAO6AEU-G
Tensione (V) 22,2

Tipo di cella ICR18650-20SG
Tecnologia loni di Litio
Numero di Celle 6

Potenza (Wh) 44,4
Capacita (mAh) 2000

Tempo di ricarica (ore) 4

Peso netto (kg) 0,429
Dimensioni dell'unita (Lx P x A) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certificazione UKCA/CE/RoHS/REACH
Colore Verde

Da utilizzare con VC-SVO6AEU-G
Adattatore AC consigliato CZH015265065TRWQ

Posizione delle parti e collegamento all'adattatore AC per la ricarica

ONEO.

1. Connettore dell'unita principale
2, Porta di Ricarica
3. Levadirilascio
4, Clip di Sicurezza
5

6

. Stato della carica
. Areazione

Prima del primo utilizzo, la batteria al litio rimovibile deve essere
completamente carica. Pud essere caricata sia installata che non installata, @
collegando il cavo di alimentazione alla porta di ricarica e a una presa

elettrica standard.

Caricamento della batteria
Ci sono diversi modi in cui la batteria o le batterie possono essere caricate.

E possibile caricare una batteria sia quando & collegata all'aspirapolvere, sia quando & fuori dall'aspirapolvere. Posizionare
I'aspirapolvere o la batteria su una superficie piatta e stabile. Collegare il cavo di alimentazione direttamente alla porta di ricarica
situata sulla maniglia.




Buone prassi di ricarica

« Utilizzare solo I'adattatore AC Sharp fornito.

« Ricaricare le batterie prima che la capacita scenda al di sotto del 25% - Le batterie agli ioni di litio hanno un numero limitato di
cicli di ricarica quindi @ meglio ricaricare la batteria prima che sia completamente scarica per allungarne la durata.

« Bisogna evitare la ricarica eccessiva - quando la batteria & completamente ricaricata, scollegarla dal caricabatterie per evitare una
ricarica in eccesso, che potrebbe abbreviarne la durata.

« Se non é utilizzata, una batteria completamente carica perdera la propria carica nel corso del tempo.

« Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto: le temperature estreme possono danneggiare la batteria, quindi assicurarsi
che la conservazione avvenga in un luogo fresco e asciutto a temperatura ambiente.

« Se si prevede di conservare il proprio dispositivo per piu di sei mesi, ricaricare la batteria ogni sei mesi al 50% per mantenerla
attiva.

NOTA: Durante il primo utilizzo, scarica completamente la batteria per condizionarla correttamente. | tempi di ricarica consigliati sono i
seguenti.

Tempi di ricarica (ore)
1 Batteria 4

Tempi di utilizzo

Autonomia per 1 batteria (minuti)
ECO 25
Turbo 16

Indicazione dello stato della batteria

Quando la batteria si sta caricando o scaricando, lo stato puo essere controllato sia guardando la percentuale di carica sul display
dell'aspirapolvere, sia attraverso le luci sul lato della batteria stessa.

10%-30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Ci sono 3 luci, se tutte queste sono accese allora la carica della batteria & superiore al 70%.

Quando la batteria é scarica, lampeggera un singolo luce rossa. Mentre la batteria si carica, questa luce diventera blu e
lampeggera fino a quando la seconda luce inizia a lampeggiare e la prima diventa statica. Quando la seconda luce smette di
lampeggiare e diventa statica, I'ultima luce iniziera a lampeggiare. La ricarica € completata quando tutte e 3 le luci sono blu e
statiche. Le luci rimarranno in queste condizioni fino a quando la batteria non viene scollegata dall'adattatore AC.

AVVERTENZA: Istruzioni speciali nel maneggiare il pacco batteria a ioni di litio

Seguire con attenzione le istruzioni. Cio ridurra il rischio di esplosione, scossa elettrica e anche lesioni gravi o morte.

« Utilizzare solo I'adattatore AC Sharp approvato per caricare il pacco batteria.

« Usare una fonte di corrente con il voltaggio specificato sulla targhetta dell’alimentatore.

« Il pacco batteria e I'adattatore AC Sharp sono specificamente progettati per lavorare insieme.

» Non utilizzare I'adattatore AC con un cavo o una spina danneggiati.

» Non collocare il pacco batteria vicino a fuoco o fonti di calore.

« L'esposizione al fuoco o a temperatura di oltre 60°C potrebbe far esplodere il pacco batteria.

« Non caricare il pacco batteria in un luogo umido o bagnato.

« Non caricare in presenza di liquidi o gas infiammabili.

« Assicurarsi che la batteria non sia mai immersa in acqua.

» Non caricare in aree di calore estremo (sopra i 40°C) o freddo stremo (sotto i 10°C).

« La ricarica funzionera al meglio a temperatura ambiente normale.

» Non schiacciare, far cadere o danneggiare la batteria.

« Non utilizzare un pacco batteria o un adattatore AC che e stato lasciato cadere o ha ricevuto un colpo violento.

« Danni alla batteria potrebbero farlo esplodere. Smaltire correttamente la batteria immediatamente seguendo le istruzioni su
come smaltirlo oppure contattare un centro di assistenza per ricevere consigli.

« Non aprire, modificare o tentare di riparare un pacco batteria.

« La batteria potrebbe emettere esalazioni se viene danneggiata o usata in maniera scorretta.

« Assicurarsi che I'area sia ben ventilata e richiedere assistenza medica in caso di effetti negativi.

« La batteria potrebbe perdere liquidi se viene danneggiata o usata in maniera scorretta.

« Se entri in contatto con qualsiasi liquido della batteria, risciacqua immediatamente con acqua e sapone neutro. Se il liquido
entra in contatto con i tuoi occhi, sciacqua con acqua e cerca assistenza medica.
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« Tenere il pacco batteria lontano da piccoli oggetti metallici che potrebbero causare il cortocircuito dei terminali della batteria.

Smaltimento dell’apparecchio e delle batterie

Questo prodotto non ha componenti che possano essere riparate dall'utente.

| prodotti elettronici e le batterie non devono essere mischiati con i rifiuti domestici generici. Gli utenti in contesti domestici
dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno acquistato il prodotto oppure un ufficio governativo locale per ricevere
dettagli su dove e come portare questi oggetti per un riciclaggio che rispetti 'ambiente.

Non smaltire come rifiuto domestico o in un incendio poiché il pacco batteria potrebbe esplodere.

Le batterie dovrebbero essere smaltite secondo le normative locali.

Questo simbolo indica che il prodotto contiene batterie coperte dalla Direttiva europea 2013/56/UE che decreta che
non puo essere smaltito con i normali rifiuti domestici. Cd, Hg e Pb sotto il simbolo del cestino della spazzatura mostra
se la batterie contiene cadmio (Cd), mercurio (Hg) o piombo (Pb).

Questo simbolo indica che il prodotto & coperto dalla Direttiva europea 2012/19/UE che decreta che non puo essere
smaltito o gettato con i normali rifiuti domestici.

Pl

Ny Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo accompagnano indicano che i prodotti elettrici
@é ed elettronici usati non vanno mischiate con i rifiuti domestici generici.

Dichiarazione CE e UKCA:

« |l testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono disponibili su sharpconsumer.eu e successivamente accedendo
alla sezione di download del modello, quindi selezionando “Dichiarazioni di conformita”.



Filtro e cestino della polvere

Il tuo aspirapolvere contiene diversi filtri al suo interno per garantire che I'aria non pulita non venga riciclata nella stanza e per
proteggere il motore. Il contenitore sigillato per la polvere cattura e intrappola il 99,9% di polvere, allergeni, forfora e sporco.

TN

s
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. Pulsante di rilascio del contenitore.
. Contenitore sigillato per la polvere
. Filtro HEPA 13.
. Manicotto del filtro

. Filtro in rete metallica per separare le particelle grandi.
. Rotazione ciclonica multi-cono per isolare le particelle di polvere
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Svuotamento del cestino della polvere

1. Tieni l'aspirapolvere a mano sopra un contenitore per rifiuti.

2. Poi, premi il pulsante di rilascio del cestino per aprire il cestino. Svuota attentamente il contenuto in un contenitore per rifiuti.
Se necessario, pulisci il filtro HEPA.

3. Assicurati che I'Assemblea del Filtro HEPA sia sicura (girando l'intero assemblaggio in senso orario) prima di chiudere la porta
del contenitore della polvere (si sentira un "clic" quando la porta é bloccata).

Rimozione e pulizia del filtro ad alta densita

1. Gira I'assemblaggio del filtro HEPA in senso antiorario fino a quando non si stacca dall'unita.
2, Estraete l'insieme del filtro HEPA e pulite secondo necessita (vedi sotto).
3. Inserisci il filtro di densita HEPA di nuovo nell'assemblaggio del filtro HEPA.

4. Assicurati che l'assemblaggio del filtro ad alta densita sia sicuro (ruotando in senso orario) prima di chiudere la porta del
contenitore della polvere.

NOTA: Se il filtro HEPA e molto sporco, pud essere lavato in acqua. Dopo il lavaggio, asciugare per almeno 24 ore per assicurarsi che sia
completamente asciutto prima di reinserirlo nell'aspirapolvere.

Per garantire I'alta prestazione del filtro HEPA, si raccomanda di sostituirlo ogni 3 mesi. Per ordinare il tuo filtro di ricambio usaiil
numero di modello VC-SVF1A.

D E

NOTA: NON utilizzare I'aspirapolvere senza il Filtro a Manicotto, HEPA13 o Filtro in Rete montato. Cio comportera l'ingresso di particelle
di polvere grandi o detriti nel motore, causando danni.



Strumenti e loro uso

Il tuo aspirapolvere a bastone SHARP viene fornito con vari strumenti come mostrato di seguito.

Asta di estensione in metallo
Usa questo strumento con il motesta motorizzata per permettere una facile pulizia dei pavimenti.

=10 0

Spazzola Motorizzata

La spazzola motorizzata & ideale per la pulizia di tutti i tipi di pavimenti. Il V-Roller € montato di serie e puo essere sostituito con
la spazzola motorizzata. Entrambi i rulli offrono un'eccellente prestazione su tutti i tipi di pavimenti. Con I'aggiunta di un faro
luminoso, la testa motorizzata ti permette di vedere qualsiasi sporco, polvere e detriti da aspirare, permettendoti anche di vedere
negli angoli pit scuri e bordi per una pulizia completa.

Per cambiare, pulire o mantenere il rullo, segui le istruzioni sottostanti.

1. Spingere verso il basso la leva contrassegnata con A e allo stesso tempo tirare su la piastra della spazzola rotante (articolo B).

2. Rimuovi la piastra della spazzola rotante.

3. Estrai la spazzola rotante tirando verso I'alto dal lato destro (R).

4, Inserisci il rullo agganciandolo sul lato sinistro (L) e poi spingilo verso il basso sul lato destro in modo che si posizioni in modo
sicuro. Ora reinserisci la piastra della spazzola rotante spingendola verso il basso fino a quando non fa clic.

2%

V-Roller
Utilizza il V Roller su tutti i tipi di pavimenti.




Autosostenuto

1. Okay per utilizzare Autosostenuto su pavimento duro.
2. NON utilizzare la funzione di autosostentamento su pavimenti morbidi o moquette.

Quando si utilizza I'aspirapolvere a bastone SHARP su un pavimento duro, & possibile posizionare I'aspirapolvere nella posizione
di autosostegno. Perché cio funzioni correttamente, I'aspirapolvere deve essere collegato all'unita a testa motorizzata tramite

I'asta di estensione in metallo; assicurati inoltre che la batteria sia installata.
Con il tuo piede che riposa delicatamente sulla testa motorizzata, muovi l'aspirapolvere in modo che sia in posizione verticale.

Sentirai un clic quando la testa e bloccata.

Rilascia delicatamente l'aspirapolvere e si reggera da solo.

ATTENZIONE: Il tuo aspirapolvere rimarra in piedi su pavimenti duri, se viene rovesciato potrebbe causare danni o lesioni. Assicurati
che, una volta nella posizione di auto-sostegno, non venga spinto a terra. Non lasciare incustodito I'aspirapolvere in modalita auto-

sostegno, specialmente se hai bambini piccoli o animali domestici.
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Pannello di visualizzazione

Il pannello di visualizzazione multifunzione mostra informazioni importanti sulla funzione e sull'uso del vostro aspirapolvere a
bastone.

Per cambiare la velocita del motore da ECO (piu efficiente) a Turbo (piul potente), premere questo pulsante. Quando l'unita e
spenta, premere questo pulsante per mostrare quanta energia rimane nella batteria per ogni modalita di funzionamento.

1. Percentuale di carica della batteria rimanente.

2, Pulsante di selezione modalita - ECO o Turbo power.

3. Indicazione visiva della potenza rimanente in base al livello della batteria. Questo cambiera quando si preme il pulsante
modalita.

4. Modalita di funzionamento. Questa cambiera quando viene premuto il pulsante della modalita.

Nel caso in cui si verifichi un problema con il vostro aspirapolvere a bastone, & possibile che sul pannello di controllo venga

mostrato un codice di errore. Consultate la sezione Risoluzione dei problemi di questo manuale utente per ulteriori dettagli nel

caso in cui appaia un codice di errore.

Pulizia e manutenzione generale

Per garantire che il tuo aspirapolvere a bastone SHARP rimanga in buone condizioni e continui a fornire un servizio affidabile, si
raccomanda di pulirlo e mantenerlo regolarmente.

Le parti esterne possono essere pulite con un panno morbido. Se ci sono macchie ostinate, utilizza un detergente delicato e non
abrasivo per rimuoverle.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi o panni per mantenere il tuo aspirapolvere a bastone SHARP, poiché questi danneggeranno
la superficie.

Suggerimenti generali dopo l'uso sono:

1. Svuota la Camera della polvere
Se la camera della polvere & piena di detriti, I'aspirazione si riduce, quindi svuotarla durante e dopo I'uso garantira un'esperienza

di pulizia molto migliore.
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2, Pulirei rulli

Rimuovi qualsiasi capello o detrito che potrebbe essersi attaccato e/o avvolto attorno alla spazzola durante 'uso, poiché cid
migliorera le prestazioni al prossimo utilizzo. Per qualsiasi cosa che si sia avvolta attorno alla spazzola, usa il bordo tagliente dello
strumento di pulizia per rimuoverla.

3. Controlla la presenza di ostruzioni
Assicurati che le vie d'aria siano libere da ostruzioni come ciuffi di capelli, peli di animali o grandi detriti. Usa una luce (la torcia del
tuo cellulare) per guardare all'interno del tubo e verificare se ¢ libero.

- O

4, Pulire il Filtro
| filtri ostruiti sono la causa pil comune di scarsa aspirazione. Pulisci questi dopo ogni uso e se le prestazioni si stanno degradando
possono essere lavati in acqua e lasciati asciugare per 24 ore. Si raccomanda di sostituire il filtro HEPA ogni 3 mesi.

Gestione delle ostruzioni

E possibile che occasionalmente il tuo aspirapolvere a bastone possa bloccarsi a causa di detriti. Potrebbe essere necessario
smontare alcune parti per accedere, pulire e sbloccare.

Quando si tratta di ostruzioni, utilizzare un filo rigido e lungo con un'estremita smussata per liberare i tubi. Fate attenzione a non
danneggiare il tubo.
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Adattatore AC

Il tuo aspirapolvere a bastone SHARP & fornito con un adattatore AC che puo essere utilizzato con una presa di corrente UK (a 3
pin) o EU (a 2 pin). L'adattatore AC fornito con il tuo aspirapolvere a bastone dipendera dal modello di aspirapolvere e di batteria,
consulta la tabella sottostante per abbinare il modello di aspirapolvere e I'adattatore AC.

Utilizzare solo I'adattatore AC fornito e raccomandato da SHARP con il vostro aspirapolvere a bastone.

Le specifiche dell'adattatore AC si possono trovare alla fine di questo Manuale dell'utente.

Cambiare il tipo di connessione della spina AC di rete dell'adattatore

Il vostro adattatore AC & fornito con 2 piastre di connessione alla rete che possono essere intercambiate a seconda del tipo di
presa di rete. La piastra di connessione a sinistra & per il Regno Unito, I'lrlanda e Cipro. La piastra di connessione a 2 pin sulla
destra é per la maggior parte degli altri paesi dell'UE.

Per installare la piastra corretta per la tua presa di corrente, seleziona quella corretta (UK o EU) e posizionala sull'adattatore AC
come mostrato nell'immagine sottostante, la piastra dovrebbe adagiarsi nella rientranza. Ruota in senso orario fino a sentire un
clic e la piastra di connessione € ora installata. Se non sei sicuro, contatta la nostra linea di assistenza per consigli.
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Risoluzione dei problemi

Problema

Motivo

Risoluzione

Il codice di errore EQ1 appare
nel display.

[l motore principale e stato fermato
dalla rotazione.

Rimuovi l'ostacolo dalla spazzola nel capo motorizzato.

Scarsa capacita di raccolta.

Aspirazione ridotta.

Imposta la modalita dell'aspirapolvere su Turbo.
Svuota il cestino della polvere.

Pulisci i filtri.

Assicurati che le vie d'aria dell'aspirapolvere non siano
bloccate o ostruite.

L'aspirapolvere si & fermato o
non funziona.

Problema con la batteria o il collega-
mento della batteria.

Controlla che la batteria sia completamente carica.
Assicurati che la batteria sia correttamente collegata
all'aspirapolvere.

La spazzola non ruota.

Problema meccanico.

Rimuovi l'ostacolo dalla spazzola nel capo motorizzato.
Pulisci la spazzola e l'unita principale.

La luce della batteria lampeg-
gia in rosso.

Batteria quasi scarica.

Ricarica la batteria.

L'accessorio € rotto o non
funziona.

Contatta il call center SAHRP per discutere. Un nuovo
pezzo puo essere fornito gratuitamente se in garanzia o
a pagamento se necessario.

La testa motorizzata & rumor-
osa.

Spazzola motorizzata montata.

Se la spazzola rotante &€ montata, le setole faranno
rumore quando entrano in contatto con la custodia
della testa.

Se riscontri altri problemi con il tuo aspirapolvere a bastone SHARP, contatta il nostro centro assistenza per ulteriori consigli e

informazioni.

Per ordinare accessori di ricambio, filtri e batterie, si prega di chiamare o inviare un'e-mail al centro di assistenza SHARP.
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Specifiche tecniche

Modello VC-SVO6AEU-G
Capacita della batteria (mAh) 2000
Tensione della Batteria (V) 22,2
Potenza della batteria (Wh) 44 4
Dimensioni della batteria (L x A x P in mm) 158 x 65 x 85
Peso della batteria (kg) 0,429
Numero di Celle 6
Tempo di ricarica per una singola batteria (ore) 4
Tempo di ricarica della doppia batteria (ore) 8
Corpo Principale Colorato Bianco
Pannello di controllo Digitale
Tipo di Display LCD
Capacita del contenitore della polvere (L) 0,55
Tipo di filtro di scarico HEPA 13
Peso lordo (kg) 5,2
Potenza del motore (W) 150
Tipo di motore Motore DC
Livello di rumore (dB) <80
Consumo energetico in modalita spenta (W) 0,5
Protezione dal Surriscaldamento Si
Spina Adattatore per presa EU/UK
Consumo energetico del Motot (W) 150
Autonomia in massima potenza (minuti) 16
Autonomia in modalita Media Potenza (minuti) n.a.
Autonomia in modalita Min (minuti) 25
Certificazione del Logo di Sicurezza CE/UKCA
Potenza di aspirazione minima (kPa) 6
Potenza di aspirazione massima (kPa) 12
Potenza di aspirazione massima (Watt aria) 62

Faro LED Si
Colore del Faro Bianco
Dimensioni dell'unita (L x A X P in mm) 120x 1205 x 270
Peso unitario (kg) 39
Adattatore AC

Modello CZH015265065TRWQ
Ingresso 100-240V AC/50/60Hz / 0,5A

Requisiti di alimentazione

AC 100-240V ~ 50/60Hz

Uscita 26.5V DC/650mA
Colore Bianco
Lunghezza del cavo di alimentazione (mm) 1500mm

Da utilizzare con

VC-SVO6AEU-G

Classificazione IP

IP20 (solo per uso interno)

Produttore:

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Démesio:
Jusy produktas yra
pazymeétas Siuo
zenklu.

Tai reiskia, kad
panaudoti elektros
ir elektronikos
gaminiai neturéty
bati maiSomi su
jprastomis buities
atliekomis. Tokiems
gaminiams yra
nustatytos atskiros

surinkimo sistemos.

)

www.sharpconsumer.com/
contact/

N

A. Informacija apie jrangos Salinima
(vartotojams)

1.Europos Sajungoje

Démesio: norédami atsikratyti Sios jrangos, nemeskite jos j jprasta Siuksliy déze!

Panaudota elektros ir elektronikos jranga turi bati iSmetama atskirai pagal teisés aktus, kurie
numato tokios jrangos tinkama apdorojima, utilizavima ir perdirbima.

Sekant valstybiy nariy veikla, Europos Sajungos privatis namy tkiai gali grazinti panaudota
elektros ir elektronikos jrangg j tam skirtus surinkimo punktus nemokamai*.

Kai kuriose Salyse* vietinis jrangos prekiautojas taip pat gali priimti seng gaminj nemokamai, jei
jsigyjate nauja.

* Dél issamesnés informacijos susisiekite su vietos valdzios jstaiga.

Jei jusy panaudotoje elektrinéje arba elektroninéje jrangoje yra baterijy arba akumuliatoriy,
iSmeskite juos atskirai pagal vietos reikalavimus. Tinkamai iSmesdami $j gaminj padésite
uztikrinti, kad atliekos bus tinkamai apdorotos, utilizuotos bei perdirbtos ir uzkirsite kelig
galimam neigiamam poveikiui aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kurj gali lemti netinkamas atlieky
apdorojimas.

2.Kitose salyse uz ES riby

Norédami iSmesti §j produkta, prasome susisiekti su vietos valdzios institucija ir paprasyti
informacijos apie taisyklingus atlieky utilizavimo badus.

Sveicarijai: Naudotg elektros ar elektronine jrangg galima nemokamai grazinti pardavéjui, net jei
neperkate naujo produkto.

Kitos surinkimo vietos yra pateiktos www.swico.ch arba www.sens.ch svetainése.

B. Informacija apie jrangos Salinimg (verslo klientams)

1.Europos Sajungoje

Jei gaminys yra naudojamas verslo reikméms ir norite jj iSmesti:

Prasome susisiekti su SHARP prekybos agentu, kuris informuos jus apie gaminio priémima.
Jums gali tekti sumokéti gaminio priémimo ir perdirbimo islaidas. Smulkis gaminiai (nedideliais
kiekiais) gali buti priimami vietiniuose surinkimo punktuose.

Taikytina Ispanijoje: dél jusy panaudotos jrangos priémimo prasome susipazinti su nustatyta
surinkimo sistema ar susisiekti su vietos valdzios institucija.

2.Kitose salyse uz ES riby

Norédami iSmesti $j produkta, susisiekite su vietos valdzios institucija ir paprasykite informacijos
apie taisyklingus utilizavimo budus.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Dél aptarnavimo apsilankykite adresu www.sharpconsumer.com/contact/, o dél garantiniy teisiy adresuwww.sharpconsumer.
com/support/ arba susisiekite su mazmeninés prekybos vieta, kur jsigijote 3j gaminj.
Atitikties deklaracijas galima rasti ¢ia: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Turinys

Dézés turinys 2
Valdymo ir daliy vieta 3
Ekranas ir valdymas 4
Baterijos jkrovimas, saugojimas ir naudojimas 5
Filtrai ir Siuksliadézé 8
Jrankiai ir jy naudojimas 9
Savarankiskas 10
Ekranas 11
Bendras valymas ir priezilra 11
Tvarkantis su uzsikimsimais 12
KS adapteris 13
Gedimy nustatymas ir Salinimas 14
Techniniai duomenys 15

Jvadas

Si bevielé kaminy siurblio sistema pasiZymi protingu skaitmeniniu varikliu su LED ekranu, pa3alinama Li-lon baterija. Ji yra lengva
ir universali, lengvai pakei¢iama i$ viso namo kaminy siurblio j rankinj galinga siurblj déméms valyti naudojant jvairius priedus.

Dézeés turinys
Preké | Aprasymas VC-SVO6AEU-G
1 Siurblys (be priedy ar akumuliatoriaus) v
2 Motorizuota galvuté su pritvirtintu Sepetélio voleliu v
Maitinimo adapteris (ES/UK) v
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Valdymo ir daliy vieta

VC-SVO6AEU-G

Prekeé

Aprasymas

LED Ekranas

Greicio pasirinkimo mygtukas

JJUNGIMO/ISJUNGIMO energijos perjungiklis

Baterijos |krovimo Lizdas

Akumuliatoriaus iSleidimo mygtukas

Pakartotinai jkraunamas/Pakei¢iamas akumuliatorius

Filtry surinkimas

Siuksliadeze

O ([0 | N O || W | N

KS adapteris

—_
o

Metalo pratesimo lazdelé

—_
—_

Varomojo ritinio galva su LED Sviesomis

—_
N

LED zibintai ant grindy 3epetélio valytuvo

LT-3




Ekranas ir valdymas

LED ekranas:

1. Likusi baterijos jkrova
2, Greicio pasirinkimo mygtukas
3. Energijos perjungiklio mygtukas

Kaip naudotis
« Paspauskite mygtuka POWER TRIGGER viena karta, kad

pradétuméte valyti. Néra batina laikyti mygtuka paspausta.

Paspauskite mygtuka dar karta, kad isjungtuméte.

« Putekly siurblys automatiskai grjzta prie [ECO] siurbimo
rezimo. Pasirinkimo mygtuku galite pasirinkti i$ 2 siurbimo
rezimy: [ECO, TURBO].

» ECOdidesniems kambariams ir pavirsiams.

» TURBO greitiems nusluostymams ar giliai valymui.

« Naudojant, skaitmeninis ekranas parodys likusj baterijos
jkrovos procenta, greitj, bet kokius variklio blokavimus ar
Sepetélio volelio susipynimus, kurie gali paveikti nasuma.
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Baterijos jkrovimas, saugojimas ir naudojimas

Jusy SHARP sluotos tipo dulkiy siurblys standartiskai turi 2 licio jony maitinimo elementus. Maitinimo elementy specifikacijos yra

pateiktos Zemiau. Atkreipkite démesj, kad maitinimo elementai néra keic¢iami tarp modeliy.

Modelis VC-BAO6AEU-G
Jtampa (V) 22,2
Elemento tipas ICR18650-20SG
Technologija Li¢io jony
Lasteliy skaicius 6

Galios (Wh) 44,4

Talpa (mAh) 2000
|krovimo laikas (valandos) 4

Neto svoris (kg) 0,429
Matavimo vienetas (P x G x A) mm 158 x 65 x 85
Standartas/Sertifikacija UKCA/CE/RoHS/REACH
Spalva Zalia
Naudojimui su VC-SVO6AEU-G
Rekomenduojamas KS adapteris CZH015265065TRWQ

Daliy vieta ir prijungimas prie KS adapterio jkrovimui
1. Pagrindinio vieneto jungtis

2. Jkrovimo lizdas

3. I3leiskite svirtj

4. Saugumo spaustukas

5. Jkrovimo bisena

6. Védinimas

Prie$ pirma naudojima nuimamajj licio jony akumuliatoriy reikia visiskai
jkrauti. Jis gali bati jkrautas tiek jdétas, tiek iSimtas, prijungus maitinimo laida
prie jkrovimo lizdo ir jprastos elektros kistukinés.

Jkraunama baterija
Yra keletas budy, kaip galima jkrauti baterija ar baterijas.

)

ao

Galima jkrauti vieng baterijg, kai ji yra prijungta prie dulkiy siurblio, arba kai ji yra iSimta i$ dulkiy siurblio. Dulkiy siurblj ar baterijg
padékite ant plokscios, stabilaus pavirSiaus. Maitinimo laido tiesiogiai prijunkite prie jkrovimo lizdo, esancio ant rankenos.
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Geroji jkrovimo praktika

» Naudokite tik pridéta Sharp AC adapter;.

« Junkite akumuliatoriy jkrauti, kol jo jkrovimo lygis nesumazéjo daugiau, negu 25 %: li¢io jony akumuliatoriai turi ribota jkrovimo
cikly skaiciy, todél geriausia akumuliatoriy jkrauti dar prie$ jam iki galo iSsikraunant, jei norite, kad jis tarnauty ilgiau.

« Venkite perteklinio jkrovimo: kai tik akumuliatorius jkraunamas iki galo, iSjunkite jkroviklj, kad iSvengtuméte perteklinio
jkrovimo, kuris taip pat gali sutrumpinti akumuliatoriaus tarnavimo laika.

« Palikus nenaudojama, visiskai jkrautas akumuliatorius laikui bégant iSsikraus.

« Laikykite vésioje ir sausoje vietoje: pernelyg auksta ar zema temperatdra gali pakenkti akumuliatoriui, todél batinai laikykite jj
vésioje ir sausoje vietoje — geriausiai kambario temperaturoje.

» Planuodami nenaudoti prietaiso ilgiau nei $esis ménesius, jkraukite akumuliatoriy iki 50 % kas $esis ménesius, kad jis neprarasty
turimy savybiy.

PASTABA: Pirmgq kartq naudojant, baterijq reikia visiskai iSnaudoti, kad ji tinkamai jsijungty. Rekomenduojami jkrovimo laikotarpiai yra
toliau nurodyti.

|krovimo laikai (valandos)

1 Akumulia- 4
torius

Naudojimo kartai

Veikimo laikas su 1 maitinimo elementu (minuteés)
ECO 25
Turbo 16

Akumuliatoriaus buklés rodymas

Kai baterija kraunasi arba issikrauna, buseng galima patikrinti Zitrint j jkrovos procenta dulkiy siurblio ekrane arba pagal Sviesas
ant pacios baterijos Sono.

10% - 30 %
31%-70%
[eeo]|>70%

Yra 3 lemputés, jei visos jos yra jjungtos, tai reiskia, kad baterijos jkrova yra didesné nei 70%.

Kai baterija visiskai iSsikrauna, mirksi viena raudona Sviesa. Kai baterija kraunasi, i Sviesa pasidarys mélyna ir mirksés, kol pradés
mirkti antra Sviesa, o pirmoji taps nuolatine. Kai antra Sviesa nustoja mirkti ir tampa nuolatine, pradés mirkti paskutiné Sviesa.
Krovimas yra baigtas, kai visos 3 $viesos yra mélynos ir nuolatinés. Sviesos isliks sioje blsenoje, kol baterija bus atjungta nuo AC
adapterio.

ISPEJIMAS: atskiri nurodymai dél li¢io jony akumuliatoriaus naudojimo

Atidziai vadovaukités Siais nurodymais. Taip sumazinsite sprogimo, elektros smugio ir galimo sunkaus suzalojimo ar

mirties rizika.

» Naudokite tik patvirtintg Sharp AC adapterj jkrauti savo baterijy paketui.

» Naudokite tokios jtampos maitinimo 3altinj, koks nurodytas jkroviklio vardinéje ploksteléje.

« ,Sharp” baterijos paketas ir AC adapteris yra specialiai suprojektuoti dirbti kartu.

« Nenaudokite maitinimo adapterio, jei jo laidas ar kistukas yra sugadinti.

» Nedékite akumuliatoriaus arti ugnies ar karsty objekty.

« Veikiamas ugnies arba aukstesnés nei 60 °C temperatiros akumuliatorius gali sprogti.

» Nejunkite akumuliatoriaus jkrauti drégnoje ar Slapioje vietoje.

« Nejunkite jkrauti akumuliatoriaus, jei 3alia yra degiy skysciy ar dujy.

o Uztikrinkite, kad akumuliatoriaus niekas nepanardinty j vanden;.

« Nejunkite akumuliatoriaus jkrauti ten, kur itin karsta (vir$ 40 °C temperatura) arba 3alta (Zemiau 10 °C).

« Jkrovimas vyks geriausiai jprastoje kambario temperattroje.

« Pasirtpinkite, kad akumuliatoriaus nebuty traiskomas, numestas ar pazeistas.

» Nenaudokite baterijy paketo ar maitinimo adapterio, kuris buvo numestas ar gavo smugj.

« Pazeistas akumuliatorius gali sprogti. Tinkamai utilizuokite akumuliatoriy pagal nurodymus, kaip jj tinkamai utilizuoti arba
susisiekite su perdirbimo centru.

» Nebandykite ardyti, modifikuoti ar taisyti akumuliatoriaus.

« I3 akumuliatoriaus gali sklisti dimai, kai jis yra pazeistas arba naudojamas netinkamai.

« PasirGpinkite, kad eksploatacijos vieta bty gerai védinama, o, jei pasireik$ty nepageidaujamas poveikis, kreipkités j gydytoja.

« I3 akumuliatoriaus gali istekeéti skystis, kai jis yra pazeistas arba naudojamas netinkamai.
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« Jei susidureéte su bet kokiu skystiu i$ baterijos, nedelsdami nuplaukite Svelniu muilu ir vandeniu. Jei skystis pateko j jasy akis,
nuplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
« Laikykite akumuliatoriy paketg toli nuo mazy metaliniy objekty, kurie gali sutrumpinti akumuliatoriaus kontakty ilgj.

Irenginio ir akumuliatoriy utilizavimas

Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats naudotojas.

Elektronikos prietaisai ir maitinimo elementai negali buti iSmetami su buitinémis atliekomis. Jrenginio naudotojai buityje turi
susisiekti su mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j vietos savivaldos institucijg dél informacijos, kur ir kaip gali nugabenti
tokius daiktus perdirbimui.

Nemeskite maitinimo paketo kaip namy atlieky arba j ugnj, nes jis gali sprogti.

Baterijas reikia atsikratyti laikantis vietos reglamenty.

Sis simbolis reidkia, kad gaminyje yra akumuliatoriy, kuriems taikoma Europos direktyva 2013/56/ES ir kuriy negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Po Siuksliadézés simboliu esancios nuorodos Cd, Hg ir Pb nusako, ar
akumuliatoriuje yra kadmio (Cd), gyvsidabrio (Hg) arba Svino (Pb).

buitinémis atliekomis.

Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy
gaminiy negalima maisyti su jprastomis buitinémis atliekomis.

E Sis simbolis ant gaminio reiskia, kad gaminiui taikoma Europos direktyva 2012/19/ES ir jo negalima idmesti su
—
By

Pareiskimas deél CE ir UKCA sertifikavimo:

« Visg CE teksta ir UKCA atitikties deklaracija galima rasti svetainéje sharpconsumer.eu, susiradus atsisiunciamy faily savo modeliui
skiltj ir pasirinkus ,Declaration of Conformity” (atitikties deklaracija).

Lr-7



Filtrai ir siuksliadeze

Jusy dulkiy siurblys turi keletg filtry, kurie uztikrina, kad nesvarus oras nebuty perdirbtas j kambarj ir apsaugo motora. Sandariai
uzdaryta Siuksliadézé sugauna ir laiko 99,9% dulkiy, alergeny, pleiskany ir neSvarumuy.

s

TN

[TT]

Il

U
O & ® 0 66 6
. Siuksliadézeés isleidimo mygtukas.

. Uzdara Siuksliadéze

. HEPA 13 filtras.

. Filtro apvalkalas

. Metalo groteliy filtras, skirtas atskirti didelius daleles.
. Daugiakugis cikloninis sukimas, skirtas izoliuoti dulkiy daleles

AN, WN =

Tusciama Siuksliadéze

1. Laikykite rankinj dulkiy siurblj virs Siuksliy indelio.

2, Tada paspauskite atidarymo mygtuka, kad atidarytumeéte Siuksliadéze. Atsargiai istuskinkite turinj j Siuksliy konteinerj. Jei reikia,
iSvalykite HEPA filtra.

3. Jsitikinkite, kad HEPA filtry surinkimas yra tvirtas (pasukant visg surinkima pagal laikrodZio rodykle) prie$ uzdarant dulkiy
dézutés duris (girdésite ,spusteléjima”, kai durys bus uzrakintos).

Auksto tankio filtro pasalinimas ir valymas

1. Pasukite HEPA filtry surinkima pries laikrodZio rodykle, kol jis atsiskirs nuo jrenginio.

2. Istraukite HEPA filtry surinkima ir, jei reikia, iSvalykite (zr. Zemiau).

3. |dékite HEPA tankio filtrg atgal j HEPA filtry surinkima.

4, |sitikinkite, kad auksto tankio filtras yra tvirtai pritvirtintas (pasukant laikrodzio rodykle) pries$ uzdarant Siuksliadézés duris.

PASTABA: Jei HEPA filtras yra labai uZterstas, jj galima nuplauti vandeniu. Po plovimo, dZiovinkite maZiausiai 24 valandas, kad

uztikrintuméte, jog jis visiskai isdZitvo pries jdédami atgal j dulkiy siurblj.

Norint uztikrinti auksta HEPA filtro nasuma, rekomenduojama jj keisti kas 3 ménesius. Norédami uzsisakyti atsarginj filtra,

naudokite modelio numerj VC-SVF1A.

C D E

PASTABA: NENAUDOKITE dulkiy siurblio be jdéto filtro rinkinio, HEPA13 arba tinklinio filtro. Tai leis dideléms dulkiy daleléms ar
nuosédoms patektij variklj ir sukelti paZeidimus.
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Irankiai ir jy naudojimas

Jasy SHARP $luotos tipo dulkiy siurblys komplekte turi jvairiy jrankiy, kaip parodyta zemiau.

Metalo pratesimo lazdelé
Naudokite §j jrankj su moorizuota galvute, kad lengvai iSvalytuméte grindis.

=10 0

Motorizuotas Sepetélio volelis

Motorizuotas Sepetélio valytuvas yra idealus visy rasiy grindims valyti. Standartiskai yra montuojamas V-Valytuvas, kuris gali
bati pakeistas Sepetélio valytuvu. Abi valytuvy rasys puikiai veikia ant visy grindy rasiy. Pridéjus rysky prozektoriy, motorizuotas
galvuté leidZia matyti bet kokj neSvaruma, dulkes ir Siuksles, kurios turi bati nusiurbtos, taip pat leidzia matyti j tamsesnius
kampus ir krastus visiSkam valymui.

Norédami pakeisti, iSvalyti ar palaikyti ritinélj, sekti Zemiau pateiktas instrukcijas.

1. Nuspauskite Zyméta A svirtj Zemyn ir tuo paciu metu pakelkite Sepetélio volelio plokste (daiktas B) aukstyn.

2, Pasalinkite Sepetélio volelio plokste.

3. Istraukite Sepetélio volelj, traukdami jj aukstyn i$ deSinés pusés (R).

4, |dékite ritinj pradédami nuo kairés pusés (L), tada paspauskite desine puse, kad jis baty tvirtai jstatytas. Dabar jdékite atgal
grindy Sepetélio valytuvo plokste, paspaude ja, kol ji uzsifiksuos.

2%

V-volelis
Naudokite V valytuva ant visy rasiy grindy.

LT-9



Savarankiskas

1. Galima naudoti Savarankiska ant kieto grindy pavirsiaus.

2. NEnaudokite savarankiskai ant minksty/kiliminés dangos grindy.

Kai naudojate savo SHARP siurblj-Sluotg ant kieto pavirSiaus, galite jj pastatyti j savarankiskai stovincig padétj. Tam, kad tai veikty
teisingai, siurblys turi bati prijungtas prie motorizuotos galvos per metalinj pratesimo vamzdj; taip pat jsitikinkite, kad baterija yra
jdéta.

Svelniai laikydami kojg ant motorizuotos galvos, pajudinkite dulkiy siurblj taip, kad jis baty vertikalioje padétyje. Galvuté
uzsirakins ir iSgirsite spragteléjima.

Svelniai paleiskite dulkiy siurblj ir jis savaime stovés.

DEMESIO: Jasy dulkiy siurblys gali savaime stovéti ant kiety grindy, taciau jei jis nukrenta, gali atsitikti Zalos arba gali jvykti
nelaimingas atsitikimas. UZtikrinkite, kad, atsidures savaime stovincioje padétyje, jis nebaty nustumtas. Bunant savaime stovinciame
reZime, nedekite jo be prieZitros, ypac jei turite mazus vaikus ar gyvanus.
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Ekranas

Daznafunkcinis ekranas rodo svarbig informacija apie jasy vertikalaus dulkiy siurblio funkcijas ir naudojima.
Norédami pakeisti variklio greitj nuo ECO (efektyviausias) iki Turbo (galingiausias), paspauskite $j mygtuka. Kai jrenginys iSjungtas,
paspauskite §j mygtuka, kad parodytuméte, kiek energijos liko baterijoje kiekvienam veikimo rezimui.

1. Likusi baterijos energijos procentas.

2. Rezimo pasirinkimo mygtukas — ECO arba Turbo galia.

3. Vizualinis likusios energijos indikatorius pagal baterijos lygj. Tai pasikeis, kai bus paspaustas rezZimo mygtukas.
4, Veikimo rezimas. Jis pasikeis, kai bus paspaustas rezimo mygtukas.

Jeigu su jusy siurbliu kyla problemy, gali bati, kad ekrane bus rodomas klaidos kodas. Jei ekrane atsiranda klaidos kodas, daugiau
informacijos ieskokite $io naudotojo vadovo Gedimy salinimo skyriuje.

Bendras valymas ir prieziura

Kad jusy SHARP dulkiy siurblys islikty geros baklés ir toliau teikty patikima paslauga, rekomenduojama jj reguliariai valyti ir
priziuréti.

ISorés dalis gali bati valomos minkstu skuduréliu. Jei yra atkakliy Zymiy, naudokite neabradyvy, svelny valymo skyscio, kad
pasalintuméte.

Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar Siurk3ciy audiniy, prizidrédami savo SHARP Sluotés tipo dulkiy siurblj, nes tai gali
pazeisti pavirsiy.

Bendri patarimai po naudojimo yra:

1. Istuskinkite Siuksliy kamera
Siurbimas sumazéja, jei dulkiy kamera pilna nuosédy, todél tusciavimas po ir per naudojima uztikrins daug geresne valymo
patirtj.
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2. I3valykite ritinelius
Pasalinkite bet kokius plaukus ar nuosédas, kurie gali bati pritvirtinti prie ir/arba apvynioti aplink ritinélj naudojimo metu, nes

tai pagerins nasuma kit karta naudojant. Jei kas nors buvo apvyniota aplink ritinélj, naudokite valymo jrankio aSmenj, kad
pasalintuméte.

3. Patikrinkite uzsikimsimus

Jsitikinkite, kad oro takai yra laisvi nuo kliaciy, tokiy kaip plauky gumuléliai, gyviny plaukai ar dideli Siuksliy gabalai. Naudokite
Sviesg (savo mobilaus telefono Zibintuvélj), kad paziGrétumeéte j vamzdelj ir pamatytumeéte, ar jis yra Svarus.

5 O

4, |3valykite filtra

Uzsikimse filtrai yra daZniausia prasta siurbimo priezastis. Valykite juos po kiekvieno naudojimo, o jei nasumas blogéja, juos
galima nuplauti vandeniu ir palikti dziti 24 valandas. Rekomenduojama HEPA filtrg keisti kas 3 ménesius.

Tvarkantis su uzsikimsimais

Yra galimybé, kad kartais jusy laido be laido dulkiy siurblys gali uzsikimsti nuolauzomis. Gali tekti isardyti dalis, kad patektuméte
valyti ir atkimsti.

Kai susiduriate su uzsikimsimais, naudokite ilga, standy laida su nuobliu galu, kad iSvalytuméte vamzdzius. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte vamzdzio.
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KS adapteris

Jasy SHARP $luotos tipo dulkiy siurblys yra komplektuojamas su AC adapteriu, kurj galima naudoti su UK (3 adaty) arba EU (2
adaty) elektros lizdais. AC adapteris, pridétas prie jasy Sluotos tipo dulkiy siurblio, priklauso nuo siurblio ir baterijos modelio, Zr.
Zemiau esancig lentele, kad sutaptuméte siurblio modelj ir AC adapter;.

Naudokite tik pridéta ir SHARP rekomenduota AC adapterj su savo siurbliu-Sluote.

KS adapterio specifikacijas galite rasti sio Naudotojo vadovo pabaigoje.

Keiciant adapterio sieninés elektros rysio tipa

Jasy sieninés elektros lizdo kistuko adapteris tiekiamas su dviem pagrindiniais jungimo plokstumis, kurios gali bati kei¢ciamos
priklausomai nuo jasy elektros lizdo tipo. Jungimo plokstuma kairéje skirta Jungtinei Karalystei, Airijai ir Kiprui. Dviejy kontakty
jungimo plokstuma desinéje skirta daugumai kity ES 3aliy.

Norédami jdiegti tinkama plokstele savo pagrindiniam kistukui, pasirinkite tinkama (JK arba ES) ir padékite ant AC adapterio, kaip
parodyta Zemiau esanc¢iame paveiksle, plokstelé turéty sédéti jdube. Pasukite laikrodzio rodykle, kol iSgirsite spusteléjima, ir dabar
jungimo plokstelé yra jdiegta. Jei nesate tikri, praSome kreiptis j misy pagalbos linija dél patarimo.
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Gedimy nustatymas ir Salinimas

Problema Priezastis Rezoliucija
Klaidos kodas EO1 atsiranda Galvos variklis buvo sustabdytas nuo . . . . .

. . Pasalinkite kliatj i$ volelio motorizuotoje galvutéje.
ekrane. sukimosi.

Prastas siurblio veikimas.

Sumazéjes siurbimo jégumas.

Nustatykite vakuuminj rezima j "Turbo".

IStuskinkite Siuksliadéze.

ISvalykite filtrus.

Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio oro takai néra uzblokuoti
arba uzkirsti.

Vakuumas sustojo arba

neveiks. jungtimi.

Problema su akumuliatoriumi ar jo

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas iki galo.
Jsitikinkite, kad baterija teisingai prijungta prie dulkiy
siurblio.

Volelis nesisuks. Mechaniné problema.

Pasalinkite klittj i$ volelio motorizuotoje galvutéje.
Valykite volelj ir galvos bloka.

Baterijos lemputé mirksi
raudonai.

Akumuliatorius beveik iStustéjes.

|kraukite akumuliatoriy.

Priedas yra sugedes arba
neveikia.

Susisiekite su SAHRP skambuciy centru aptarti. Jei
garantija dar galioja, nauja dalis gali bati tiekiama
nemokamai, o jei reikia - uz mokestj.

Varikliné galva triukSminga.

Sepetélio volelis pritvirtintas.

Jeigu yra jdétas Sepetélio volelis, Sereliai sukels
triukSma, kai jie susisieks su galvos korpusu.

Jei su jusy SHARP siurbliu kliGva kiti problemy, praSome kreiptis j masy skambuciy centra, kur gausite tolesne patarimy ir

informacijos.

Norédami uZsisakyti pakeitimo priedus, filtrus ir baterijas, prasome skambinti arba siysti el. laiska j savo SHARP aptarnavimo

centra.
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Techniniai duomenys

Modelis VC-SVO6AEU-G
Baterijos talpa (mAh) 2000
Baterijos jtampa (V) 22,2
Baterijos galia (Wh) 44 4
Baterijos dydis (P x Ax G mm) 158 x 65 x 85
Baterijos svoris (kg) 0,429
Lasteliy skaicius 6
Vienos baterijos jkrovimo laikas (valandos) 4
Dviejy baterijy jkrovimo laikas (valandos) 8
Spalva Pagrindinio kiino Baltas
Valdymo skydelis Skaitmeninis
Ekrano tipas LCD
Siuksliadézés talpa (1) 0,55
ISmetimo filtro tipas HEPA 13
Bruto svoris (kg) 5,2
Variklio galia (W) 150
Variklio tipas DC variklis
TriukSmo lygis (dB) <80 km
ISjungimo rezimo energijos suvartojimas (W) 0,5
Perkaitimo apsauga Taip
Kistukas ES/UK kistuko adapteris
Mototo galios suvartojimas (W) 150
Veikimo laikas maksimalia galia (minutés) 16
Veikimo laikas vidutinéje galioje (minutés) Néra
Veikimo laikas min. galia (minutés) 25
Saugumo logotipo sertifikacija CE/ UKCA
Minimali siurbimo galia (kPa) 6
Maksimali siurbimo galia (kPa) 12
Maksimali siurbimo galia (oro vatai) 62

LED priekiné Zibintas Taip
Sviesoforo spalva Baltas
Jrenginio dydis (P x Ax G mm) 120x 1205 x 270
Vieneto svoris (kg) 39

KS adapteris

Modelis CZH015265065TRWQ

|vadas 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

Reikalinga elektros srové

AC 100-240V ~ 50/60Hz

ISvadas 26,5V DC/650mA
Spalva Baltas
Maitinimo laido ilgis (mm) 1500mm

Naudojimui su

VC-SVO6AEU-G

IP jvertinimas

IP20 (naudoti tik patalpose)

Gamintojas

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, Nr.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Honkongas
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Uzmanibu!
JUsu izstradajums
ir apziméts ar 3o
simbolu.

Tas nozimé,
ka izmantotas
elektriskas un
elektroniskas iekartas
nedrikst izmest
sadzives atkritumos.
Sim iekartam ir
piemérota atseviska
savaksanas sistéma.

o J

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Informacija par likvidésanu lietotajiem
(privatas majsaimniecibas)

1.Eiropas Savieniba

Uzmanibu! Ja vélaties atbrivoties no $is ierices, [Gdzu, neizmetiet to parasta atkritumu tvertné!
Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas ir jaapstrada atseviski un saskana ar tiesibu aktiem,
kas paredz izmantoto elektrisko un elektronisko iekartu atbilstosu apstradi, atjaunosanu un
parstradi.

Péc attiecigo noteikumu ieviesanas dalibvalstis privatas majsaimniecibas ES dalibvalstis var
atdot atpakal savas izmantotas elektriskas un elektroniskas iekartas noteiktas savaksanas vietas
bez maksas*.

Dazas valstis* vietéjais mazumtirgotajs var ari pienemt atpakal jasu veco izstradajumu bez
maksas, ja ta vieta iegadajaties ekvivalentu.

* Ladzu, sazinieties ar vietéjo varas iestadi, lai iegutu sikaku informaciju.

Ja nolietotajai elektroiericei vai elektroniskajai iericei ir baterijas vai akumulatori, atbrivojieties
to $Sim detalam pirms atbrivosanas no iericém saskana ar vietéjam valsts prasibam. Atbrivojoties
no $is ierices pareiza veida, jas palidzat atkritumiem nonakt pareiza apstrades, atjaunosanas un
parstrades procesa, tadéjadi novérsot iespéjamo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilvéku
veselibu, kas savukart var rasties, ja atkritumi tiek nepareizi apstradati.

2.Citas valstis arpus ES

Ja vélaties atbrivoties no $iizstradajuma, ldzu, sazinieties ar savam vietéjam varas iestadém un
uzziniet par pareizo utilizacijas metodi.

Svajcé: Lietotu elektro vai elektronisko iekartu var bez maksas atdot tirgotajam, pat ja jus
neiegadajaties jaunu produktu.

Papildu savaksanas iestades ir uzskaititas majaslapa www.swico.ch vai www.sens.ch.

B. Informacija par utilizaciju uznemumiem

1.Eiropas Savieniba

Jaizstradajums tiek izmantots uznéméjdarbibas vajadzibam un vélaties no ta atbrivoties,
rikojieties, ka aprakstits talak.

Ladzu, sazinieties ar SHARP izplatitaju, kurs informés jus par izstradajuma pienemsanu atpakal.
Jums var pieprasit maksu par atpakalpienemsanu un parstradasanu. Mazus izstradajumus (un
mazos daudzumos) var pienemt atpakal vietéjas savaksanas vietas.

Spanijai: lGdzu, sazinieties ar izveidoto savak$anas sistémas punktu vai vietéjo varas iestadi par
lietoto izstradajumu pienems3anu atpakal.

2.Citas valstis arpus ES

Ja vélaties atbrivoties no 31 izstradajuma, lGdzu, sazinieties ar savam vietéjam varas iestadém un
uzziniet par pareizo utilizacijas metodi.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Informaciju par apkopi skatiet Seit: www.sharpconsumer.com/contact/, informaciju par garantijas tiesibam skatiet eit: www.
sharpconsumer.com/support/ vai sazinieties ar izplatitaju, kur iegadajaties produktu.
Atbilstibas deklaracijas ir pieejamas 3eit: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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lepakojuma saturs

Kontrolelementu un dalu atrasanas vieta
Displejs un vadiba

Baterijas uzlade, glabasana un lietosana

Filtrs un putek|u tvertne

o U b W N

Riki un to lietosana

Passtavoss
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Displeja panelis
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Visparéja tirisana un apkope
TikSanas ar aizsprostojumiem
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Mainstravas adapteris

13

Problému novérsana

14

Tehniskas specifikacijas

15

levads

St bezvadu tirisanas sistéma ir aprikota ar inteligentu digitalo motoru ar LED displeju, nonemamu Li-lon akumulatoru. Ta ir viegla
un daudzpusiga, viegli parveidojama no majas tirisanas ierices uz rokas tirisanas ierici, izmantojot dazadus papildu rikus.

lepakojuma saturs

Prece | Apraksts

VC-SVO6AEU-G

1 Putek|sicéjs (bez piederumiem vai akumulatora)

v

2 Motorizéta galva ar piestiprinatu suku rulli

v

Barosanas adapteris (ES/UK)

v
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Kontrolelementu un dalu atrasanas vieta

VC-SVO6AEU-G

Prece

Apraksts

LED displejs

Atruma izvéles poga

IESLEGT/IZSLEGT energijas slédzi

Baterijas uzlades pieslégvietas

Akumulatora atbrivosanas poga

Parladéjams/Aizstajams Akumulators

Filtru montaza

Putek|u tvertne

O ([0 | N O || W | N

Mainstravas adapteris

—_
o

Metala pagarinajuma stienis

—_
—_

Motorizéts rullitis ar LED gaismam galva

_
N

LED apgaismojums uz gridas sukas rullisa
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Displejs un vadiba

LED displejs:

1. Atlikust akumulatora uzlade
2. Atruma izvéles poga

3. Energijas sledza poga

Ka darboties

» Nospiediet pogu POWER TRIGGER vienreiz, lai saktu tirisanu.
Nav nepieciesams turét pogu nospiestu. Nospiediet pogu
vélreiz, lai izslégtu.

« Patéjs automatiski atgriezisies [ECO] sukSanas rezima.
Izmantojiet [SELECTION] pogu, lai izvélétos no 2 sukSanas
rezimiem: [ECO, TURBO].

» ECOlielakam telpam un virsmu platibam.

» TURBO atrai nejausu priekSmetu savaksanai vai dzilai tirisanai.

« Darbibas laika digitalais displejs noradis atlikuso akumulatora
uzlades procentu, atrumu, ka arf jebkadas motora blokésanas
vai suka rullisa sajukumu, kas ietekmé veiktspéju.

Lv-4




Baterijas uzlade, glabasana un lietosana

JUsu SHARP putek]|u stcéjam ir ieklautas 2 litija-jona baterijas. Bateriju specifikacijas ir noraditas zemak. Nemiet véra, ka baterijas

nav savstarpéji aizstajamas starp modeliem.

Modelis VC-BAO6AEU-G
Spriegums (V) 22,2

Sdnu tips ICR18650-20SG
Tehnologija Litija-jona
Sanu skaits 6

Jauda (Wh) 44,4
letilpiba (mAh) 2000
Ladésanas laiks (stundas) 4

Tira masa (kg) 0,429
Vienibas izmérs (W x D x H) mm 158 x 65 x 85
Standarts/Sertifikacija UKCA/CE/RoHS/REACH
Krasa Zala
Lietojams ar VC-SVO6AEU-G
leteicamais mainstravas adapteris CZHO015265065TRWQ

Detalu atrasanas vieta un savienojums ar Mainstravas adapteri ladésanai

1. Galvenas iekartas savienotajs
2, Uzlades pieslégvietas

3. Atbrivosanas svira

4, Drosibas klips

5. Uzlades statuss

6. Ventilacija

Pirms pirmas lietosanas nonemama litija-jona baterija ir pilniba jauzlade. To
var uzladét gan uzstaditu, gan neuzstaditu, pieslédzot stravas vadu uzlades
portam un standarta elektrokontaktam.

Baterijas uzladésana
Ir vairaki veidi, ka var uzladét bateriju vai baterijas.

ONEO.

OOMNG

Ir iespéjams uzladet vienu akumulatoru, piesledzoties putek|u stcéjam, vai kad tas ir arpus putek|u sucéja. Novietojiet putek|u
sucéju vai akumulatoru uz plakana, stabila virsmas. Pieslédziet barosanas vadu tiesi uzlades portam, kas atrodas uz roktura.
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Labi uzlades paradumi

« Izmantojiet tikai piegadato Sharp AC adapteri.

« Ladéjiet pirms akumulatora uzlades limenis nokritas zem 25% — litija jonu akumulatoriem ir ierobeZots uzlades ciklu skaits,
tadél, lai pagarinatu kalposanas laiku, akumulatoru labak ladet pirms tas pilniba izladéts.

« Izvairieties no parlades — tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts, atvienojiet to no ladétaja, lai izvairitos no parlades, kas ari var
samazinat akumulatora kalposanas laiku.

« Ja pilniba uzladétu akumulatoru atstajat nelietotu, laika gaita tas izladéjas.

» Uzglabajiet silta, sausa vieta — ipasi augsta vai zema temperatira var sabojat akumulatoru, tade| nodrosiniet, ka tas tiek
uzglabats silta, sausa vieta, idealakaja varianta telpas temperatira.

« Ja planojat uzglabat ierici ilgak par seSiem ménesiem, ik péc sesSiem ménesiem uzladéjiet akumulatoru lidz 50%, lai uzturétu to
kartiba.

PIEZIME: Pirmaja lietosanas reizé bateriju izmantojiet lidz galam, lai to pareizi kondicionétu. leteicamie uzlades laiki ir noraditi zemak.

Ladésanas laiki (stundas)

1 Akumula- 4
tors

Lietosanas reizes

Darba laiks 1 baterijai (minutes)
ECO 25
Turbo 16

Akumulatora statusa indikacija

Kad baterija tiek uzladéeta vai izladeta, statusu var parbaudit, skatoties uz uzlades procentiem puteklu stcéja displeja vai uz
gaismam pasa baterijas sana.
10% - 30 %
31%-70%
(e00]|>70%

Ir 3 gaismas, ja visas tas ir ieslégtas, tad akumulatora ladéjums ir lielaks par 70%.

Kad baterija ir pilniba izladéta, viena sarkana gaisma saks mirgot. Kamér baterija tiek uzladeta, 5t gaisma kls zila un mirgos,
lidz saks mirgot otra gaisma un pirma k|Us statiska. Kad otra gaisma parstaj mirgot un klust statiska, saks mirgot pédéja gaisma.
Uzlade ir pabeigta, kad visas 3 gaismas ir zilas un statiskas. Gaismas paliks 3ada stavokli, lidz baterija tiks atvienota no AC adaptera.

BRIDINAJUMS! IPASI NORADIJUMI PAR LITIJA JONU AKUMULATORA LIETOSANU

Rupigi ieverojiet noradijumus. Tadéjadi tiks samazinats eksplozijas, elektrosoka un iespéjamo nopietno traumu un naves

risks.

« Lietojiet tikai apstiprinatu Sharp AC adapteri, lai uzladétu savu akumulatora bloku.

« Izmantojiet stravas avotu, kura spriegums atbilst ladétaja datu plaksnité noraditajam.

« Sharp akumulatora pakotne un AC adapteris ir speciali izstradati, lai stradatu kopa.

» Neizmantojiet stravas adapteri, ja ta vads vai spraudnis ir bojats.

» Nenovietojiet akumulatoru blakus ugunij un karstuma avotam.

« Paklausana ugunij vai karstumam, kas parsniedz 60 °C temperatdru, var radit akumulatora eksploziju.

« Neladéjiet akumulatoru mitras vietas.

« Neladégjiet uzliesmojosu vielu un gazu tuvuma.

» Nodrosiniet, ka akumulators nekad netiek iemerkts tdeni.

« Neladéjiet vietas, kur ir parlieku liels karstums (virs 40 °C) vai aukstums (zem 10 °C).

» Uzlade darbosies vislabak parasta istabas temperatara.

« Nelauziet, nemetiet un nebojajiet akumulatoru.

 Neizmantojiet bateriju pakotni vai stravas adapteri, kas ir kritusi vai sanemusi asu triecienu.

« Akumulators var izraisit eksploziju. Uzreiz pareizi likvidéjiet akumulatoru, ievérojot talak sniegtos noradijumus par akumulatoru
likvidésanu, vai sazinieties ar apkalpes dienestu, lai sanemtu norades.

» Neatveriet, neparveidojiet un neméginiet remontét akumulatoru.

« Ja akumulators tiek bojats vai tiek lietots nepareizi, no ta var izdalities dumi.

» Nodrosiniet, lai vieta ir labi védinata, un mekléjiet medicinisko palidzibu, ja novérojat jebkadas negativas sekas.

« Ja akumulators tiek bojats vai tiek lietots nepareizi, no ta var izdalities skidrums.

« Ja jls saskaraties ar jebkadu $kidrumu no baterijas, nekavéjoties noskalojiet to ar maigu ziepju un tdeni. Ja skidrums nonak acis,
noskalojiet ar ideni un mekléjiet medicinisko palidzibu.

« Turiet akumulatora bloku prom no maziem metala priekSmetiem, kas var izraisit akumulatora kontaktu issavienojumu.
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Si aprikojuma un bateriju likvidesana

Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru varétu remontét lietotajs.

Elektriskos izstradajums un baterijas nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas lietotajiem ir jasazinas ar
izplatitaju, kur iegadajaties izstradajumu vai vietéjo pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi draudziga veida
izmest $os priekSmetus.

Neizmetiet ka majsaimniecibas atkritumus vai uguni, jo bateriju pakotne var eksplodét.

Baterijas jaizmet atbilstosi vietejiem noteikumiem.

Sis simbols nozimé, ka izstradajums ietver Eiropas Savienibas Direktivai 2013/56/ES atbilstoSus akumulatorus, kurus
nedrikst izmest parastos majsaimniecibas atkritumos. Cd, Hg un Pb zem atkritumu tvertnes simbola norada, vai
akumulators satur kadmiju (Cd), dzivsudrabu (Hg) vai svinu (Pb).

Simbols uz izstradajuma nozimé, ka izstradajums atbilst Eiropas Savienibas Direktivas 2012/19/ES prasibam un to
nedrikst likvidét un izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos
izstradajumus nedrikst jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem.

Sl Pl

CE un UKCA pazinojums

« Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné: sharpconsumer.eu. Atveriet sava modela lejupielazu sadalu un
izvélieties “Atbilstibas deklaracija”.
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Filtrs un putek|u tvertne

JUsu puteklstcéja ir vairaki filtri, kas nodrosina, ka netirs gaiss netiek atkartoti izmests telpa un aizsarga motoru. Blivi noslégta
puteklu tvertne noker un aiztur 99,9% putek|u, alergénu, blaugznas un netirumu.

s

TN

[TT]

Il

0
ONNO) ® 6O 6O 6
. Miskastes atbrivosanas poga.

. Bliveta puteklu tvertne

. HEPA 13 filtrs.

. Filtru piedurkne

. Metala sietu filtrs, lai atdalitu lielas dalinas.

6. Daudzkonu cikloniska rotacija, lai izolétu putek|u dalinas

u b WIN =

Iztukso Putek]u tvertne

1. Turiet rokas putek|ustcéju virs atkritumu tvertnes.
2, Tad nospiediet atkritumu tvertnes atvérsanas pogu. Uzmanigi iztuksojiet saturu miskasté. Ja nepieciesams, notiriet HEPA filtru.

3. Parliecinieties, ka HEPA Filtru montaza ir drosi nostiprinata (pagriezot visu montazu pulkstenraditaja virziena), pirms aizverat
puteklu tvertnes durvis (kad durvis ir aizslégtas, tiks dzirdams "klikskis").

Augstas blivuma filtra nonemsana un tirisana

1. Pagrieziet HEPA filtra montazu pretéji pulkstenraditaja virzienam, lidz ta atbrivojas no ierices.

2, Izvelciet HEPA filtru montazu un, ja nepieciesams, notiriet (skatit zemak).

3. levietojiet HEPA blivuma filtru atpakal HEPA filtra montaza.

4, Parliecinieties, ka augstas blivuma filtra montaza ir drosa (pagriezot pulkstenraditaja virziena), pirms aizverat putek|u tvertna
durvis.

PIEZIME: Ja HEPA filtrs ir Joti netirs, to var mazgat tdeni. Péc mazgasanas, 2avéjiet vismaz 24 stundas, lai nodrosinatu, ka tas ir pilniba

izZuvis pirms jevietosanas atpakal putek]/sdceéja.

Lai nodrosinatu HEPA filtra augstu veiktspéju, ieteicams to nomainit ik péc 3 ménesiem. Lai pasatitu aizstajéjfiltru, izmantojiet
modela numuru VC-SVF1A.

C D E

PIEZIME: NEIZMANOTOJAT putek|sticéju bez uzstadita Filtra Cilindra, HEPA13 vai Tikla Filtra. Tas izraisis lielu putek|u dalinu vai
atkritumu nonaksanu motora un radis bojajumus.
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Riki un to lietosana

Jasu SHARP stura puteklstcéjs ir aprikots ar dazadiem rikiem, ka paradits zemak.
Metala pagarinajuma stienis
Izmantojiet So riku ar motorizétu galvu, lai viegli tiritu gridas.

=10 0

Motorizéts suku rullis

Motorizétais sukas rullitis ir ideali piemérots visu veidu gridu tirisanai. V-rullitis tiek pievienots ka standarta aprikojums un to var
aizstat ar sukas rulliti. Abi rullisi nodrosina lielisku veiktspéju uz visiem gridu veidiem. Ar spilgta luktura pievienosanu, motorizéta
galva lauj redzét jebkuru netirumu, puteklus un gruzus, kas janosuc, ta ari lauj redzét tumsakos staros un malas pilnigai tirisanai.

Lai mainitu, tiritu vai uzturétu rulliti, sekojiet zemak noraditajam instrukcijam.

1. Nospiediet sviru, kas atziméta ar A, uz leju, vienlaikus pacelot suka rullisa plaksni (priekSmeta B) uz augsu.
2. Nonemiet suka rullida plaksni.
3. Iznemiet suka rulli, velkot to uz augsu no labas puses (R).

4. levietojiet rulliti, iesprauzot to kreisaja pusé (L), péc tam nospiezot to pa labi, lai tas drosi ieklautos. Tagad atkartoti ievietojiet
sukas rullisa plaksni, to nospiezot, lidz ta noklikskina.

V-rullis

Izmantojiet V rulliti uz visiem gridas tipiem.
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Passtavoss

1. Ir labi izmantot Passtavoss uz cietas gridas.
2. NEIZMANTOJAT passtavigu rezimu uz mikstiem/paklaja segtam gridam.

Izmantojot savu SHARP putek]u slicéju uz cietas gridas, ir iesp&jams novietot slicéju passtaviga pozicija. Lai tas darbotos pareizi,
stcéjam jabat savienotam ar motorizéto galvinu caur metala pagarinajuma stieni; parliecinieties ari, ka baterija ir ievietota.

Ar kaju viegli atbalstoties uz motorizétas galvas, parvietojiet puteklstcéju ta, lai tas batu vertikala stavokli. Kad galva ir noblokéta,
jas dzirdéesiet klikski.

Maigi atlaist vakuumu un tas pats stavés.

UZMANIBU: Jasu putek]|sicéjs patstavigi stavés uz cietiem gridas sequmiem, ja tas tiek apgazts, var rasties bojajumi vai ievainojumi.
Parliecinieties, ka, nonakot patstaviga stavokli, tas netiek apgazts. Atrodoties patstaviga reZima, to nedrikst atstat bez uzraudzibas,
Ipasi, ja jums ir mazi bérni vai majdzivnieki.
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Displeja panelis

Dazfunkciju displeja panelis rada svarigu informaciju par jasu stavvakuuma funkciju un lietosanu.
Lai mainitu motora atrumu no ECO (visefektivakais) uz Turbo (visjaudigakais), nospiediet So pogu. Kad ierice ir izslégta, nospiediet
$o pogu, lai paraditu, cik daudz energijas katram darbibas rezZimam atstaj baterija.

1. Akumulatora energijas atlikums procentos.

2. ReZima izvéles poga — ECO vai Turbo jauda.

3. Vizuala indikacija par atlikuso energiju, balstoties uz baterijas limeni. Tas mainisies, kad tiks nospiests rezima poga.

4, Darbibas rezims. Tas mainisies, kad tiks nospiests rezima poga.

Ja ar jusu putek|u sticéja katu notiek kada probléma, ir iespé&jams, ka displeja paneli var paradities klidas kods. Ja paradas kltdas
kods, skatiet 3T lietotaja rokasgramatas problému novérsanas sadalu, lai iegitu vairak informacijas.

Vispareja tirisana un apkope

Lai nodrosinatu, ka jasu SHARP puteklu stcéjs paliek laba stavokli un turpina sniegt uzticamus pakalpojumus, ir ieteicams to
regulari tirit un uzturét.

Aréjas dalas var tirit ar mikstu dranu. Ja ir noturigi traipi, izmantojiet neabrazivu, maigu tirisanas $kidrumu, lai tos nonemtu.
Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai audumu, lai kopétu savu SHARP putek]u slcéju, jo tie bojas virsmu.

Visparigi ieteikumi péc lietosanas ir:
1. Iztuk3ojiet puteklu tvertni

Ja puteklu tvertne ir pilna ar atkritumiem, sikSana samazinas, tapéc tas iztuk$osana péc un lietosanas laika nodrosinas daudz
labaku tirisanas pieredzi.
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2, Tiriet rullidus
Nonemiet jebkurus matinus vai netirumus, kas varétu bat piekérusies un/vai apvitusies ap rulliti lietosanas laika, jo tas uzlabos
veiktspeju nakamaja lietoSanas reizé. Ja kaut kas ir apvits ap rulliti, izmantojiet tirisanas rika aso malu, lai to nonemtu.

3. Parbaudiet blokéjumus
Parliecinieties, ka gaisa celi ir brivi no $kérsliem, pieméram, matu ¢upam, majdzivnieku spalvam vai lieliem atkritumu gabaliem.
Lai parbauditu, vai caurule ir tira, izmantojiet gaismu (pieméram, savas mobilas ierices lukturiti).

5 O

4, Tiriet filtru
Aizséréti filtri ir visbiezakais siksanas efektivitates samazinasanas iemesls. Tiriet tos péc katras lietosanas reizes, un, ja veiktspéja
pasliktinas, tos var izmazgat Gdeni un atstat zat 24 stundas. leteicams HEPA filtru nomainit ik péc 3 ménesiem.

Tiksanas ar aizsprostojumiem

lespéjams, ka reizem jlsu stieples puteklu sucéjs var aizséréties ar gruziem. Jums var nakties demonteét dalas, lai iegutu piekluvi
tiriSanai un aizséréjuma novérsanai.

Stradajot ar aizsprostojumiem, izmantojiet garu, stingru vadu ar apgrutinatu galu, lai attiritu caurules. Esiet uzmanigi, lai nepostitu
cauruli.
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Mainstravas adapteris

Jusu SHARP puteklu stcéjs tiek piegadats ar AC adapteri, ko var izmantot gan ar Lielbritanijas (3 stifti), gan ar Eiropas Savienibas
(2 stifti) galveno kontaktligzdu. AC adapteris, kas piegadats ar jasu puteklu stcéju, bas atkarigs no sticéja un akumulatora modela,
skatiet zemak eso3o tabulu, lai salidzinatu puteklu stcéja modeli un AC adapteri.

Izmantojiet tikai piegadato un SHARP ieteikto AC adapteri ar savu putek|u stcéju.

Mainstravas adaptera specifikacijas var atrast $i Lietotaja rokasgramatas beigas.

Mainajot adaptera galvenas savienojuma veidu

Jasu AC adapterim ir pievienotas 2 galvenas savienojuma plaksnes, kuras var mainit atkariba no jasu galvenas kontaktdaksas
veida. Savienojuma plaksne kreisaja pusé ir paredzéta Lielbritanijai, Irijai un Kiprai. 2-pin savienojuma plaksne labaja puseé ir
paredzéta lielakajai dalai citu ES valstu.

Lai uzstaditu pareizo plaksni savam galvenajam kontaktligzdai, izvélieties pareizo (UK vai EU) un novietojiet to uz AC adaptera,
ka paradits zemak esosaja attéla, plaksnei jaatrodas iedobuma. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lidz dzirdat klikski, un tagad
savienojuma plaksne ir uzstadita. Ja jums ir Saubas, lidzu, sazinieties ar musu palidzibas liniju, lai sanemtu padomu.
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Problemu noversana

Probléma

lemesls

IzSkirtspéeja

Kladas kods EO1 paradas
displeja.

Galvenais dzingjs ir apturéts no
rotacijas.

Nonemiet $kérsli no rulliS$a motorizétaja galva.

Slikta uzsuksanas veiktspéja.

Samazinata suksana.

lestatiet vakuuma rezZimu uz Turbo.

Iztuk3ojiet putek|u tvertni.

Notiriet filtrus.

Parliecinieties, ka putek|u sucéja gaisa kanali nav
blokéti vai aizséréjusi.

Vakuums ir apstajies vai ne-
darbosies.

Probléma ar akumulatoru vai ta
savienojumu.

Parbaudiet, vai akumulators ir pilniba uzladéts.
Parliecinieties, ka akumulators ir pareizi pieslégts
puteklu sucéjam.

Rullis nespéj rotét.

Mehaniska probléma.

Nonemiet $kérsli no rulliS$a motorizétaja galva.
Tiriet rulli un galveno bloku.

Baterijas gaismina mirkskina
sarkana krasa.

Akumulators gandriz iztuksots.

Uzladéjiet akumulatoru.

Piederums ir salauzts vai
nedarbojas.

Sazinieties ar SAHRP zvanu centru, lai apspriestu. Ja
tas ir garantijas laika, jaunu detalu var piegadat bez
maksas, vai, ja nepiecieSams, par maksu.

Motorizéta galva ir trok3naina.

Suku rullis ir piestiprinats.

Ja suku rullis ir piestiprinats, sarini radis troksni, sas-
karoties ar galvas korpusu.

Ja jums rodas citas problémas ar jusu SHARP putek|u stucéju, [idzu, sazinieties ar mlsu zvanu centru, lai sanemtu papildu

padomus un informaciju.

Lai pas(titu aizstajéjus piederumus, filtrus un baterijas, I0dzu, zvaniet vai sGtiet e-pastu savam SHARP servisa centram.
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Tehniskas specifikacijas

Modelis VC-SVO6AEU-G
Baterijas ietilpiba (mAh) 2000
Baterijas spriegums (V) 22,2
Baterijas jauda (Wh) 44,4
Baterijas izmérs (platums x augstums x dzilums mm) 158 x 65 x 85
Baterijas svars (kg) 0,429
Sanu skaits 6

Vienas baterijas ladésanas laiks (stundas) 4
Divkarsas baterijas ladésanas laiks (stundas) 8

Krasa Galvena kermena Balts
Vadibas panelis Digitals
Displeja tips LCD
Puteklu tvertna ietilpiba (L) 0,55
Izplades filtra tips HEPA 13
Bruto masa (kg) 5,2
Dzinéja jauda (W) 150
Motora veids DC dzingjs
Troksnu limenis (dB) <80 km
Izslegsanas rezima energijas patérins (W) 0,5
Parkarsanas aizsardziba Ja
Kontaktdaksa ES/UK spraudna adapteris
Motora jaudas patérins (W) 150
Darba laiks maksimalaja jauda (minutes) 16

Darba laiks vidéja jauda (minates) Nav piemérojams
Darba laiks Min jauda (minates) 25
Drosibas logo sertifikacija CE / UKCA
Minimala stksanas jauda (kPa) 6
Maksimala stksanas jauda (kPa) 12
Maksimala suksanas jauda (gaisa vati) 62

LED lukturi Ja
Gaismas krasa Balts
Vienibas izmérs (W x Hx D mm) 120 x 1205 x 270
Vienibas svars (kg) 39
Mainstravas adapteris

Modelis CZH015265065TRWQ

levade 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

Jaudas prasibas

AC 100-240V ~ 50/60Hz

|Izvade 26,5V DC/650mA
Krasa Balts
Elektrokabela garums (mm) 1500mm

Lietojams ar

VC-SVO6AEU-G

IP novértéjums

IP20 (tikai iekstelpu lietosanai)

RaZotajs

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, Nr.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hongkonga
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4 ﬁ N

Obs:

Produktet er markert
med dette symbolet.

Det betyr at
brukte elektriske
og elektroniske
produkter ikke skal
blandes med generelt
husholdningsavfall.
Det er atskilte
innsamlingssystemer
for disse produktene.

o J

A. Informasjon om avhending for brukere
(private husholdninger)

1.1EU

Obs: Hvis du vil kvitte deg med dette utstyret, ma du ikke bruke den vanlige seppelbgtten!
Brukt elektrisk og elektronisk utstyr ma behandles atskilt og i henhold til lovgivning som krever
riktig behandling, gjenvinning og resirkulering av brukt elektrisk og elektronisk utstyr.

Etter implementering av medlemsland, kan private husholdninger i EU-landene returnere brukt
elektrisk eller elektronisk utstyr til utvalgte innsamlingssteder gratis*.

I noen land* kan ogsa den lokale forhandleren ta tilbake det gamle produktet gratis hvis du
kjeper et lignende nytt produkt.

*Kontakt lokale myndigheter for a fa naermere informasjon.

Hvis det brukte elektroniske utstyret har batterier eller akkumulatorer, ma du avhende det
separat pa forhand i henhold til lokale krav. Ved & avhende dette produktet pa riktig mate, vil
du hjelpe med a sikre at avfallet far riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, dette kan
dermed forhindre potensiell negativ pavirkning pa miljeet og helse, noe som ellers kan oppsta
fra uriktig avfallshandtering.

2.l andre land utenfor EU

Hvis du gnsker a kaste dette produktet, kontakt lokale myndigheter og sper om riktig
deponeringsmetode.

For Sveits: brukt elektrisk eller elektronisk utstyr kan returneres gratis til forhandleren selv om du
ikke kjgper et nytt produkt.

Flere innsamlingssteder listes pa hjemmesiden til www.swico.ch eller www.sens.ch.

B. Informasjon om avhending for forretningsbrukere

1.1EU

Hvis produktet brukes til forretningsformal og du vil kaste det:

Kontakt SHARP-forhandleren som vil informere deg om tilbakegivning av produktet. Du kan bli
belastet for kostnader som oppstar fra tilbakegivning og resirkulering. Sma produkter (og sma
mengder) kan tas av lokale innsamlingssteder.

For Spania: Kontakt det etablerte innsamlingssystemet eller lokale myndigheter for
tilbakegivning av brukte produkter.

2.1 andre land utenfor EU
Hvis du @nsker a kaste dette produktet, kan du kontakte lokale myndigheter og be om riktig
avhendingsmetode.

_/

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

For service, vennligst se www.sharpconsumer.com/contact/, for dine garantirettigheter, ga til www.sharpconsumer.com/support/
eller kontakt forhandleren der du kjgpte produktet ditt.
Samsvarserklaering er tilgjengelig pa www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introduksjon

Dette tradlgse stgvsugersystemet har en intelligent digital motor med LED-display, uttakbart Li-lon batteripakke. Den er lett og
allsidig, og konverterer enkelt fra en stgvsuger for hele hjemmet til en hdndholdt kraftstevsuger for punktrengjering med de
forskjellige tilbehgrsverktayene.

Innholdet i esken

Artikkel | Beskrivelse VC-SVO6AEU-G
1 Stavsuger (uten tilbehgr eller batteripakke) v
2 Motorisert hode med montert bersterull v
Stremadapter (EU/UK) v
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Plassering av kontroller og deler

VC-SVO6AEU-G

Artikkel

Beskrivelse

1

LED-display

Hastighetsvalgknapp

PA/AV Stremutlgser

Batteri Ladeport

Batteri Utlgserknapp

Oppladbart/Utskiftbart Batteri

Filtermontering

Stovbotte

O ([0 | N O | U»n | DWW | N

AC-adapter

N
o

Metallforlengelsesstang

—_
—_

Motorisert rullehode med LED-lys

N
N

LED-lys pa gulvbersterullen
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Display og kontroller

LED-display:

1. Gjenstaende batterilading
2, Hastighetsvalgknapp

3. Stremutlgserknapp

Hvordan bruke

« Trykk en gang pa POWER TRIGGER-knappen for a starte
rengjoringen. Det er ikke ngdvendig d holde knappen inne.
Trykk pd knappen igjen for a sla av.

« Stgvsugeren vil automatisk ga tilbake til [ECO]-
sugeinnstillingen. Bruk [SELECTION]-knappen for a velge
mellom 2 sugeinnstillinger: [ECO, TURBO].

« ECOfor st@rre rom og overflateomrader.

« TURBO for raske oppsamlinger eller dyp rengjering.

« Under bruk vil den digitale skjermen vise gjenvaerende
batteriladningsprosent, hastighet, og eventuelle
motorblokkeringer eller floker i bgrsterullen som pdvirker
ytelsen.
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Batterilading, lagring og bruk

Din SHARP stgvsuger har 2 Litium-lon batterier inkludert som standard. Spesifikasjonene for batteriene er som nedenfor. Merk at

batteriene ikke er utbyttbare mellom modeller.

Modell VC-BAO6AEU-G
Spenning (V) 22,2

Celle Type ICR18650-20SG
Teknologi Litium-lon
Antall celler 6

Effekt (Wh) 44,4
Kapasitet (mAh) 2000

Ladetid (timer) 4
Nettovekt (kg) 0,429

Enhet Dimensjon (B x D x H) mm 158 x 65 x 85
Standard/Sertifisering UKCA/CE/RoHS/REACH
Farge « Grgnt:

For & brukes med VC-SVO6AEU-G
Anbefalt AC-adapter CZH015265065TRWQ

Plassering av deler og tilkobling til AC-adapteren for lading

1. Hovedenhetens kontakt
2, Ladeport

3. Utlgserhendel
4. Sikringsklips
5. Ladestatus
6. Ventilasjon

Far forste bruk ma det avtakbare litium-ion-batteriet veere fulladet. Det
kan lades enten installert eller avinstallert ved a koble stremkabelen til

ladeporten og en standard elektrisk uttak.

Lader batteriet

Det er flere mater batteriet eller batteriene kan lades pa.

ao

Det er mulig a lade ett batteri enten mens det er koblet til stavsugeren, eller nar det er ute av stgvsugeren. Plasser stevsugeren
eller batteriet pa en flat, stabil overflate. Koble stromkabelen direkte til ladeporten som er plassert pa handtaket.
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Gode ladevaner

« Bruk kun den medfglgende Sharp AC-adapteren.

« Lad opp for batterikapasiteten gar under 25 % - litium-ion-batterier har et begrenset antall ladesykluser, sa det er best a lade
batteriet for det er helt utladet for a forlenge levetiden.

« Unnga overlading — nar batteriet er fulladet, ma du koble det fra laderen for & unnga overlading, da det ogsa kan forkorte
batteriets levetid.

« Et fulladet batteri mister ladningen over tid hvis det ikke brukes.

» Oppbevares pa et kjolig og tert sted — ekstreme temperaturer kan skade batteriet, sa s@rg for a oppbevare det pa et kjolig og
tort sted, helst ved romtemperatur.

« Hvis du har planer om 4 lagre enheten din i mer enn seks maneder, bgr du lade batteriet til 50 % hver sjette maned for & holde
det ferskt.

MERK: Ved forste bruk, la batteriet gé helt tom for d kondisjonere det ordentlig. Anbefalte ladetider er som falger.

Ladingstider (timer)

1 Batteri 4
Brukstider
Kjoretid for 1 batteri (minutter)
ECO 25
Turbo 16

Batteri statusindikasjon

Nar batteriet lades eller utlades, kan statusen sjekkes ved enten & se pa ladeprosenten pa stevsugerens display eller ved lysene pa
siden av selve batteriet.

10 % - 30 %
31%-70%
>70%

HE

Det er 3 lys, hvis alle disse er p3, er batteriladningen stgrre enn 70%.
Nar batteriet er flatt, vil et enkelt radt lys blinke. Nar batteriet lades, vil dette lyset bli blatt og blinke til det andre lyset begynner

a blinke og det forste lyset blir statisk. Nar det andre lyset slutter & blinke og blir statisk, vil det siste lyset begynne & blinke.
Ladingen er fullfart nar alle 3 lysene er bld og statiske. Lysene vil forbli i denne tilstanden til batteriet er frakoblet AC-adapteren.

ADVARSEL: Spesielle instruksjoner for behandling av batteripakken til litium-ion-batteriet

Folg instruksjonene ngye. Dette vil redusere risikoen for eksplosjon, elektrisk stot og potensielle alvorlige skader eller

dodsfall.

« Bruk kun godkjent Sharp AC-adapter for a lade batteripakken din.

« Bruk en stramkilde med spenningen som er spesifisert pa typeskiltet til laderen.

« Sharp-batteripakken og AC-adapteren er spesielt designet for & fungere sammen.

« Ikke bruk AC-adapteren med en skadet ledning eller plugg.

« Ikke plasser batteripakken i naerheten av bal eller andre varmekilder.

« Batteripakken kan eksplodere hvis den utsettes for brann eller temperaturer over 60 °C.

« Batteripakken ma ikke lades pa et fuktig eller vatt sted.

« Batteripakken ma ikke lades i naerheten av brennbar vaeske eller gass.

« Pass pa at batteripakken aldri dyppes i vann.

« Batteripakken ma ikke lades i et omrade med ekstrem varme (over 40 °C) eller kulde (under 10 °C).

« Lading vil fungere best ved normal romtemperatur.

« Batteripakken ma ikke klemmes, slippes i bakken eller skades.

« Bruk ikke et batteripakke eller AC-adapter som har blitt mistet eller mottatt et skarpt slag.

« Batteripakken kan eksplodere hvis den blir skadet. Avhende batteripakken umiddelbart ved a falge instruksjonene for
avhending av batteripakken, eller kontakt servicesenteret vart hvis du trenger rad.

« Ikke apne, endre eller forsgk a reparere en batteripakke.

« Batteriet kan avgi reyk hvis det skades eller brukes feil.

« Sgrg for god luftsirkulasjon i omradet og radfgre deg med lege hvis du opplever noen bivirkninger.

« Vaeske kan lekke fra batteriet hvis det skades eller brukes feil.

« Hvis du kommer i kontakt med vaeske fra batteriet, skyll straks av med mild sdpe og vann. Hvis vaesken kommer i kontakt med
gynene dine, skyll med vann og sek medisinsk hjelp.

« Hold batteripakken unna sma metallgjenstander som kan fare til kortslutning av batteriterminalene.
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Avhending av utstyr og batterier

Produktet inneholder ikke deler som kan vedlikeholdes av brukeren.

Elektroniske produkter og batterier ma ikke blandes med vanlig husholdningsavfall. Husholdningsbrukere ma kontakte
forhandleren de kjopte produktet fra, eller kommunen, for informasjon om hvor og nar de kan resirkulere artiklene pa en
miljosikker mate.

Ikke kast som husholdningsavfall eller i en brann, da batteripakken kan eksplodere.

Batterier ber avhendes i henhold til lokale forskrifter.

Dette symbolet betyr at produktet inneholder batterier som dekkes av EU-direktiv 2013/56/EU, som ikke kan avhendes
sammen med vanlig husholdningsavfall. Cd, Hg og Pb under sgppelkassesymbolet viser om batteriet inneholder
kadmium (Cd), kvikkselv (Hg) eller bly (Pb).

Dette symbolet pa et produkt betyr at det dekkes av EU-direktiv 2012/19/EU, og at det ikke ma avhendes eller dumpes
sammen med annet husholdningsavfall.

Disse symbolene pa produkter, emballasje og/eller medfelgende dokumenter betyr at brukte elektriske og
elektroniske produkter ikke skal blandes med vanlig husholdningsavfall.

Sl Pl

CE- og UKCA-erkleering:
« Du finner den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserklaeringen pa sharpconsumer.eu, ved a ga til delen for nedlasting pa
modellen din og velge «Samsvarserklaering».
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Filter og stovbotte

Stevsugeren din har flere filtre i seg for a sikre at urent luft ikke resirkuleres tilbake til rommet og for beskyttelse av motoren. Den
forseglede stavbatten fanger og fanger 99,9% av stav, allergener, hudflak og skitt.

TN

s

[T

Il

0
O @ & 6 6O 6
. Beholder utlgserknapp.

. Forseglet stavbatte

. HEPA 13-filter.

. Filterhylse

. Metallnettfilter for a skille store partikler.

. Multi-kjegle syklonisk spinn for & isolere stgvpartikler

AN A, WN =

Tommer Stovbotte

1. Hold handstgvsugeren over en sgppelbeholder.

2, Trykk deretter pa knappen for a dpne stevbgtten. Tem forsiktig innholdet i en sgppelbeholder. Om nedvendig, rengjor HEPA-
filteret.

3. Serg for at HEPA Filtermontering er sikret (ved a dreie hele monteringen med klokken) fgr du lukker der til stevbeholder (et
"klikk" vil hgres nar deren er last).

Fjerning og rengjoring av hay tetthetsfilter

1. Drei filtermonteringen med klokken til den lgsner fra enheten.

2, Trekk ut HEPA filtermonteringen og rengjor etter behov (se nedenfor).

3. Sett HEPA-tetthetsfilteret tilbake i HEPA filtermonteringen.

4. Sorg for at hey tetthets filtermontering er sikret (ved a dreie med klokken) far du lukker dgren til stovbegtten.

MERK: Hvis HEPA-filteret er veldig skittent, kan det vaskes i vann. Etter vask, tark i minst 24 timer for d sikre at det er helt tort for du setter
det tilbake i stavsugeren.

For & sikre hoy ytelse av HEPA-filteret, anbefales det at det byttes ut hver 3. mdned. For a bestille ditt erstatningsfilter, bruk
modellnummer VC-SVF1A.

MERK: IKKE bruk stevsugeren uten at filterhylsen, HEPA13 eller nettfilteret er montert. Dette vil resultere i at store stovpartikler eller rusk
kommer inn i motoren og fordrsaker skade.
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Verktoy og deres bruk

Din SHARP stgvsuger kommer med forskjellige verktay som vist nedenfor.

Metallforlengelsesstang
Bruk dette verktayet med motoriserte hodet for & tillate enkel rengjering av gulv.

=10 0

Motorisert Borsterull

Den motoriserte barsterullen er ideell for rengjoring av alle typer gulv. V-rullen er standardmontert og denne kan byttes ut med
bersterullen. Begge rullene gir utmerket ytelse pa alle gulvtyper. Med tillegg av et sterkt forlyslampe, lar den motoriserte hodet
deg se all skitt, stav og rusk som skal stgvsuges, det lar deg 0ogsa se inn i markere hjerner og kanter for komplett rengjering.

For a endre, rengjgre eller vedlikeholde rullen, folg instruksjonene nedenfor.

1. Du trykker ned spaken merket A samtidig som du trekker opp bearsterullplaten (element B).

2. Fjern bgrsterullplaten.

3. Ta ut barsterullen ved a trekke opp fra hayre side (R).

4. Settinn rullen ved & engasjere pa venstre side (L), deretter trykk ned pa hgyre side slik at den sitter sikkert. Sett na inn igjen
platen til gulvbersterullen ved a trykke den ned til den klikker.

V-Rull
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Selvstaende

1. Det er greit a bruke Selvstaende pa hardt gulv.

2. IKKE bruk Selvstdende pa myke/teppede gulv.

Nar du bruker din SHARP stgvsuger pa en hard overflate, er det mulig a plassere stgvsugeren i Selvstdende posisjon. For at dette
skal fungere korrekt, ma stevsugeren vaere koblet til den motoriserte hodeenheten via metallforlengerstangen; serg ogsa for at

batteriet er installert.
Med foten forsiktig hvilende pa den motoriserte hodet, flytt stovsugeren slik at stovsugeren er i oppreist stilling. Du vil hare et

klikk nar hodet er last.

Slipp stevsugeren forsiktig, og den vil std av seg selv.

ADVARSEL: Din stgvsuger vil std av seg selv pa harde gulv, hvis den blir slatt over der, er det mulig at skade eller skade kan oppstd. Serg
for at den ikke blir dyttet over ndr den er i selvstdende posisjon. Mens den er i selvstGende modus, mad du ikke forlate den uten tilsyn,

spesielt hvis du har sma barn eller kjaeledyr.
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Displaypanel

Det multifunksjonelle displaypanelet viser viktig informasjon om funksjonen og bruken av din stgvsugerstang.
For & endre hastigheten pa motoren fra ECO (mest effektiv) til Turbo (mest kraftig), trykk pa denne knappen. Nar enheten er av,
trykk pa denne knappen for a vise hvor mye strom som er igjen i batteriet for hver driftsmodus.

1. Prosentandel av gjenvaerende batterikraft.

2. Modusvalgknapp — ECO eller Turbo kraft.

3. Visuell indikasjon pa gjenvaerende strom basert pa batteriniva. Dette vil endre seg nar modusknappen er trykket.
4. Driftsmodus. Dette vil endre seg nar modusknappen trykkes pa.

Hvis det oppstar et problem med stgvsugeren din, kan det hende at en feilkode vises pa displaypanelet. Hvis en feilkode vises,
kan du se i feilsgkingsdelen av denne brukermanualen for mer informasjon.

Generell rengjoring og vedlikehold

For & sikre at din SHARP stgvsuger forblir i god stand og fortsetter a yte palitelig service, anbefales det & rengjore og vedlikeholde
den regelmessig.

Ytre deler kan rengjares med en myk klut. Hvis det er vanskelige merker, bruk en ikke-slipende, mild rengjeringsvaeske for a fierne.
Bruk aldri slipemidler eller kluter for a vedlikeholde din SHARP stgvsuger, da disse vil skade overflaten.

Generelle tips etter bruk er:

1. Tom stevkammeret
Sugekraften reduseres hvis stevkammeret er fullt av rusk, sa temming etter og under bruk vil gi en mye bedre
rengjgringsopplevelse.

NO - 11



2. Rengjor rullene

Fjern eventuelle har eller rusk som kan ha festet seg til og/eller blitt viklet rundt rullen under bruk, da dette vil forbedre ytelsen
ved neste bruk. For alt som har blitt viklet rundt rullen, bruk rengjgringsverktayets skjeerekant for a fierne det.

3. Sjekk for blokkeringer

Serg for at luftveiene er fri for hindringer som klumper med har, kjeeledyrhar eller store gjenstander av rusk. Bruk en lyskilde
(lommelykten pa mobiltelefonen din) for & se ned i rgret for a se om det er klart.

5 O

4. Rengjor filteret

Tette filtre er den vanligste arsaken til darlig sugeevne. Rengjor disse etter hver bruk, og hvis ytelsen blir redusert, kan det vaskes i
vann og terkes i 24 timer. Det anbefales at HEPA-filteret skiftes ut hver 3. maned.

Handtering av blokkeringer

Det er mulig at stevsugeren din kan bli blokkert med rusk og rask av og til. Du ma kanskje demontere deler for a fa tilgang til a
rengjere og fierne blokkeringen.

Nar du handterer blokkeringer, bruk en lang stiv wire med en stump ende for a rense rer. Veer forsiktig sa du ikke skader roret.
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AC-adapter

Din SHARP stgvsugerstang leveres med en AC-adapter som kan brukes med enten en UK (3-pin) eller EU (2-pin) hovedkontakt.
AC-adapteren som fglger med stgvsugerstangen din vil avhenge av stgvsuger- og batterimodellen, se tabellen nedenfor for a
matche stgvsugermodellen og AC-adapteren.

Bruk kun den medfglgende og SHARP anbefalte AC-adapteren med din stgvsugerstang.

Spesifikasjoner for AC-adapteren kan finnes pa slutten av denne brukerhandboken.

Endre typen tilkobling for adapterens hovedstrgm

Din AC-adapter leveres med 2 hovedtilkoblingsplater som kan byttes ut avhengig av typen streamuttak du har. Tilkoblingsplaten til
venstre er for Storbritannia, Irland og Kypros. Den 2-pinners tilkoblingsplaten til hgyre er for de fleste andre EU-land.

For & installere den riktige platen for stremuttaket ditt, velg den riktige (UK eller EU) og plasser den pa AC-adapteren som vist pa
bildet nedenfor, platen skal sitte i fordypningen. Drei med klokken til du hgrer et klikk og tilkoblingsplaten er nd installert. Hvis du
er usikker, vennligst kontakt var hjelpelinje for rad.
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Feilsoking

Problem

Arsak

Opplgsning

Feilkode EO1 vises i displayet.

Hodemotoren har blitt stoppet fra a

rotere.

Fjern hindring fra rullen i den motoriserte hodet.

Darlig oppsugingsevne.

Redusert sugeevne.

Sett vakuummodus til Turbo.

Tom stevbetten.

Rengjer filtrene.

Serg for at stgvsugerens luftveier ikke er blokkert eller
hindret.

Vakuumet har stoppet eller vil
ikke fungere.

Problem med batteri eller batteri-
tilkobling.

Sjekk at batteriet er fulladet.
Serg for at batteriet er riktig koblet til stavsugeren.

Rullen vil ikke rotere.

Mekanisk problem.

Fjern hindring fra rullen i den motoriserte hodet.
Rengjer rullen og hodeenheten.

Batterilys blinker rodt.

Batteriet er nesten tomt.

Lad opp batteriet.

Tilbehoret er gdelagt eller
fungerer ikke.

Kontakt SAHRP kundesenter for a diskutere. En ny del
kan leveres gratis hvis den er under garanti, eller pa en
betalbar basis om ngdvendig.

Motorisert hode er stgyende.

Barsterull montert.

Hvis begrsterullen er montert, vil bgrstene lage en lyd
nar de kommer i kontakt med hodets kasse.

Hvis du opplever andre problemer med din SHARP stgvsugerstang, vennligst kontakt vart kundesenter for ytterligere rad og

informasjon.

For a bestille erstatningstilbeher, filtre og batterier, vennligst ring eller send e-post til ditt SHARP servicesenter.
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Tekniske spesifikasjoner

Modell VC-SVO6AEU-G
Batterikapasitet (mAh) 2000
Batterispenning (V) 22,2
Batterieffekt (Wh) 44,4
Batteristgrrelse (B x Hx D i mm) 158 x 65 x 85
Batterivekt (kg) 0,429
Antall celler 6
Enkelt batteri ladetid (timer) 4
Dobbel batteriladetid (timer) 8
Farge Hovedkropp Hvitt
Kontrollpanel Digital
Displaytype LCD
Kapasitet pa stevbatte (L) 0,55
Utslippfiltertype HEPA 13
Bruttovekt (kg) 5,2
Motorstyrke (W) 150
Motortype DC-motor
Steyniva (dB) <80
Stremforbruk i AV-modus (W) 0,5
Overopphetingsbeskyttelse Ja
Plugg EU/UK pluggadapter
Motor Streamforbruk (W) 150
Kjoretid pa maksimal kraft (minutter) 16
Kjoretid i middels kraft (minutter) N/A
Kjaretid i Min kraft (minutter) 25
Sikkerhetslogo Sertifisering CE/ UKCA
Sugekraft Min (kPa) 6
Maks sugekraft (kPa) 12
Maks sugekraft (luftwatt) 62
LED-frontlys Ja
Frontlysfarge Hvitt
Enhetens starrelse (B x H x D i mm) 120x 1205 x 270
Enhetsvekt (kg) 39
AC-adapter

Modell CZH015265065TRWQ
Inngang 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Stremkrav AC 100-240V ~ 50/60Hz

Effekt 26,5V DC/650mA

Farge Hvitt

Lengde pa stremkabel (mm) 1500mm

For a brukes med

VC-SVO6AEU-G

IP-klassifisering

IP20 (kun for innendars bruk)

Produsent

Shenzhen Chanzeho Teknologi Co. Limited

7/F, Spa-senteret, Nr.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Let op:

Uw product is van dit
merkteken voorzien.

Dit betekent
dat afgedankte
elektrische en
elektronische
apparatuur niet
samen met het
normale huisafval
mogen worden
weggegooid.

Er bestaat een
afzonderlijk
inzamelingssysteem
voor deze producten.

- J

A. Informatie over afvalverwijdering voor gebruikers
(particuliere huishoudens)

1.In de Europese Unie

Let op: Deze apparatuur niet samen met het normale huisafval weggooien!

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet gescheiden worden ingezameld
conform de wetgeving inzake de verantwoorde verwerking, terugwinning en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

Na de invoering van de wet door de lidstaten mogen particuliere huishoudens in de lidstaten
van de Europese Unie hun afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kosteloos* naar
hiertoe aangewezen inzamelingsinrichtingen brengen*.

In sommige landen* kunt u bij de aanschaf van een nieuw apparaat het oude product kosteloos
bij uw lokale distributeur inleveren.

* Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten voor verdere informatie.

Indien uw gebruikte elektrische of elektronische apparatuur batterijen of accu's bevat, dan
dienen deze hieraan vooraf afzonderlijk, conform de plaatselijke voorschriften, te worden
weggegooid. Door dit product op een verantwoorde manier weg te gooien, zorgt u ervoor dat
het afval de juiste verwerking, terugwinning en recycling ondergaat en potentiéle negatieve
effecten op het milieu en de menselijke gezondheid worden voorkomen, die anders door het
verkeerd verwerken van het afval zouden kunnen ontstaan.

2.In andere landen buiten de Europese Unie

Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met de plaatselijke autoriteiten voor
informatie omtrent de juiste verwijderingsprocedure.

Voor Zwitserland: Gebruikte elektrische of elektronische apparatuur kan gratis worden
geretourneerd aan de dealer, zelfs als u geen nieuw product aanschaft.

Verdere inzamelpunten zijn vermeld op de homepage van www.swico.ch of www.sens.ch.

B. Informatie over afvalverwijdering voor bedrijven

1.In de Europese Unie

Als u het product voor zakelijke doeleinden heeft gebruikt en als u dit wilt weggooien:

Neem contact op met uw SHARP-dealer die u inlichtingen verschaft over de terugname van het
product. Het kan zijn dat u een bijdrage voor de terugname en recycling moet betalen. Kleine
producten (en kleine hoeveelheden) kunnen door de lokale inzamelingsinrichtingen worden
verwerkt.

Voor Spanje: Neem contact op met de inzamelingsinrichting of de lokale autoriteiten voor de
terugname van uw afgedankte producten.

2.In andere landen buiten de Europese Unie
Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met de plaatselijke autoriteiten voor

informatie omtrent de juiste verwijderingsprocedure.

N

~

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Voor service, zie www.sharpconsumer.com/contact/, voor uw garantierechten gaat u naar www.sharpconsumer.com/support/ of
neemt u contact op met de winkel waar u uw product hebt gekocht.
De conformiteitsverklaringen zijn te vinden op www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Dit draadloze stofzuigerstok systeem beschikt over een intelligente digitale motor met LED-display, verwijderbare Li-lon
batterijpakket. Het is lichtgewicht en veelzijdig en verandert gemakkelijk van een stofzuigerstok voor het hele huis naar een
handstofzuiger voor het reinigen van specifieke plekken met de verschillende accessoiregereedschappen.

Inhoud van de doos

Item | Beschrijving VC-SVO6AEU-G
1 Stofzuiger (zonder accessoires of batterijset) v
2 Gemotoriseerd Hoofd met Rolborstel gemonteerd v
Stroomadapter (EU/VK) v
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Locatie van bedieningselementen en onderdelen

VC-SVO6AEU-G

Item

Beschrijving

LED-display

Selectieknop voor snelheid

AAN/UIT Stroomtrigger

Batterij Oplaadpoort

Knop voor het losmaken van de batterij

Oplaadbare/Vervangbare Batterij

Filterassemblage

Stofbak

O ([0 | N O || W N

AC-adapter

—_
o

Metaal Verlengstang

—_
—_

Gemotoriseerd rolkop met LED-lampjes

_
N

LED-lampen op de rolborstel voor de vioer
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Display en bedieningselementen

LED-display:

1. Resterende batterijlading
2, Selectieknop voor snelheid
3. Stroomtrigger knop

Hoe te bedienen

» Druk eenmaal op de POWER TRIGGER knop om te beginnen
met schoonmaken. Het is niet nodig om de knop ingedrukt te
houden. Druk nogmaals op de knop om uit te schakelen.

« De stofzuiger zal automatisch standaard ingesteld zijn op
[ECQO] Zuigkracht. Gebruik de [SELECTION]-knop om te kiezen
uit 2 Zuigmodi: [ECO, TURBO].

» ECOvoor grotere kamers en oppervlakken.

« TURBO voor snelle opruimklussen of diepe reiniging.

« Tijdens het gebruik zal het digitale display het resterende
batterijladingpercentage, snelheid, en eventuele blokkades
van de motor of klitten in de rolborstel die de prestaties
beinvloeden aangeven.
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Batterij opladen, opslag en gebruik

Uw SHARP steelstofzuiger wordt standaard geleverd met 2 Lithium-lon batterijen. De specificaties van de batterijen staan

hieronder. Let op, de batterijen zijn niet uitwisselbaar tussen modellen.

Model

VC-BAO6AEU-G

Spanning (V) 22,2

Celtype ICR18650-20SG
Technologie Lithium-lon
Aantal cellen 6
Vermogen (Wh) 44,4
Capaciteit (mAh) 2000
Oplaadtijd (uren) 4
Nettogewicht (kg) 0,429
Eenheidsdimensie (B x D x H) mm 158 x 65 x 85
Standaard/Certificering UKCA/CE/RoHS/REACH
Kleur Groen

Te gebruiken met VC-SVO6AEU-G
Aanbevolen AC-adapter CZH015265065TRWQ

Locatie van onderdelen en aansluiting op de AC-adapter voor opladen

1. Hoofd Unit Connector
2. Oplaadpoort

3. Hendel voor het legen
4. Beveiligingsclip
5
6

. Oplaadstatus
. Ventilatie

Voor het eerste gebruik moet de afneembare lithium-ion batterij volledig
worden opgeladen. Het kan worden opgeladen, zowel geinstalleerd als niet
geinstalleerd, door de stroomkabel aan te sluiten op de oplaadpoort en een
standaard stopcontact.

De batterij opladen

Er zijn verschillende manieren waarop de batterij of batterijen kunnen worden opgeladen.

Het is mogelijk om één batterij op te laden terwijl deze is aangesloten op de stofzuiger, of wanneer deze uit de stofzuiger is. Plaats

ONEO.

de stofzuiger of batterij op een vlakke, stabiele ondergrond. Sluit het netsnoer rechtstreeks aan op de oplaadpoort die zich op de

handgreep bevindt.
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Goede laadgewoonten

« Gebruik alleen de meegeleverde Sharp AC-adapter.

» Opladen voordat de capaciteit van de batterijset onder de 25% komt - Lithium-ionbatterijen hebben een beperkt aantal
oplaadcycli. U kunt de batterijset derhalve het beste opladen voordat deze helemaal leeg is om zo de levensduur te verlengen.

« Voorkom overladen - zodra de batterijset volledig is opgeladen, haalt u deze uit de oplader om overladen te voorkomen. Ook
overladen kan de levensduur van de batterij verkorten.

« Als een volledig opgeladen batterij ongebruikt blijft, verliest deze na verloop van tijd zijn lading.

« Berg de batterijset op een koele, droge plaats op - extreme temperaturen kunnen de batterijset beschadigen. Berg deze dus op
een koele, droge plaats op - bij voorkeur op kamertemperatuur.

« Als u van plan bent om uw apparaat langer dan zes maanden op te bergen, laad de batterij dan om de zes maanden op tot 50%
om deze in goede toestand te houden.

LET OP: Laat tijdens het eerste gebruik de batterij volledig leeglopen om deze goed te conditioneren. De aanbevolen oplaadtijden zijn
als volgt.

Oplaadtijden (uren)

1 Batterij 4
Gebruikstijden
Looptijd voor 1 batterij (minuten)
ECO 25
Turbo 16

Batterij status indicatie

Wanneer de batterij wordt opgeladen of ontladen, kan de status worden gecontroleerd door te kijken naar het oplaadpercentage
op het display van de stofzuiger of naar de lampjes aan de zijkant van de batterij zelf.

10% -30%
31%-70%
>70%

HE

Er zijn 3 lampjes, als deze allemaal branden dan is de batterijlading meer dan 70%.

Wanneer de batterij leeg is, zal een enkel rood licht knipperen. Terwijl de batterij oplaadt, zal dit licht blauw worden en blijven
knipperen tot het tweede licht begint te knipperen en het eerste licht statisch wordt. Wanneer het tweede licht stopt met
knipperen en statisch wordt, zal het laatste licht beginnen te knipperen. Het opladen is voltooid wanneer alle 3 de lichten blauw
en statisch zijn. De lichten blijven in deze toestand tot de batterij wordt losgekoppeld van de AC-adapter.

WAARSCHUWING: Speciale instructies voor het omgaan met de lithium-ionbatterijset

Volg de instructies zorgvuldig op. Dit verkleint het risico op een explosie, elektrische schok en mogelijk ernstig of

dodelijk letsel.

» Gebruik alleen de goedgekeurde Sharp AC-adapter om uw batterijpakket op te laden.

» Gebruik een stroombron met de spanning die op het typeplaatje van de lader staat vermeld.

« De Sharp batterij en AC-adapter zijn specifiek ontworpen om samen te werken.

» Gebruik de AC-adapter niet als het snoer of de stekker beschadigd is.

« Plaats de batterijset niet in de buurt van vuur of hitte.

« Blootstelling aan vuur of temperaturen boven 60 °C kan de batterijset doen exploderen.

« Laad de batterijset niet op in een vochtige of natte omgeving.

« Laad de batterijset niet op in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen of gassen.

» Dompel de batterijset nooit onder in water.

« Laad de batterijset niet op in een omgeving met extreme hitte (warmer dan 40 °C) of kou (kouder dan 10 °C).

 Opladen werkt het beste bij normale kamertemperatuur.

« Plet de batterijset niet, laat deze niet vallen en zorg dat deze niet beschadigd raakt.

« Gebruik geen batterijpakket of AC-adapter die is gevallen of een scherpe klap heeft gekregen.

« Schade aan de batterijset kan de batterijset doen exploderen. Verwijder de batterijset onmiddellijk volgens de instructies of
neem contact op met het servicecentrum voor advies.

« Probeer een batterijset niet te openen, aan te passen of te repareren.

« De batterijset kan dampen afgeven bij beschadiging of onjuist gebruik.

« Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd wordt en schakel medische hulp in als u schadelijke effecten ondervindt.

« De batterijset kan bij beschadiging of onjuist gebruik vloeistof lekken.
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« Als u in contact komt met een vloeistof uit de batterij, spoel dan onmiddellijk af met milde zeep en water. Als de vloeistof in
contact komt met uw ogen, spoel dan met water en zoek medische hulp.
« Houd de batterijpakketten weg van kleine metalen voorwerpen die kunnen leiden tot het kortsluiten van de batterijterminals.

Verwijdering van deze apparatuur en de batterijen

Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd.

Elektronische producten en batterijen mogen niet weggegooid worden met het gewone huishoudelijke afval. Voor
bijzonderheden over waar en hoe zij deze artikelen kunnen inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen huishoudelijke
gebruikers contact opnemen met de detailhandelaar waar zij dit product hebben gekocht of met hun plaatselijke
overheidskantoor.

Gooi de batterij niet weg als huishoudelijk afval of in het vuur, want de batterij kan exploderen.

Batterijen moeten worden weggegooid volgens de lokale voorschriften.

Dit symbool betekent dat het product batterijen bevat die onder de Europese Richtlijn 2013/56/EU vallen. Deze
batterijen mogen niet met het normale huishoudelijke afval weggegooid worden. De aanduidingen Cd, Hg en Pb
onder het symbool van de vuilnisbak geven aan of de batterij cadmium (Cd), kwik (Hg) of lood (Pb) bevat.

mag worden met ander huishoudelijk afval.

Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende documenten betekenen dat u gebruikte

E Dit symbool betekent dat dit product onder de Europese Richtlijn 2012/19/EU valt en niet weggegooid of gedumpt
[
Ny
%é elektrische en elektronische producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.

CE- en UKCA-verklaring:

« De volledige tekst van de CE- en UKCA-conformiteitsverklaring is beschikbaar op sharpconsumer.eu. Ga vervolgens naar de
downloadsectie van uw model en selecteer “Declaration of Conformity" (conformiteitsverklaring).
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Filter en stofbak

Uw stofzuiger bevat verschillende filters om ervoor te zorgen dat onzuivere lucht niet terug in de kamer wordt gebracht en ter
bescherming van de motor. De afgesloten stofbak vangt en houdt 99,9% van het stof, allergenen, huidschilfers en vuil vast.

TN

s

[TT]

Il

]‘ ‘
ONNO) ® 6O 6O 6
. Knop voor het legen van de bak.
. Afgesloten stofbak
. HEPA 13-filter.
. Filterhoes

. Metaalgaasfilter om grote deeltjes te scheiden.
. Multi-conus cyclonisch draaien om stofdeeltjes te isoleren

AN A, WN =

Legen van de Stofbak

1. Houd de handstofzuiger boven een afvalcontainer.

2, Druk vervolgens op de knop BIN RELEASE om de bak te openen. Leeg de inhoud zorgvuldig in een afvalcontainer. Indien
nodig, reinig het HEPA-filter.

3. Zorg ervoor dat de HEPA-filtereenheid goed vastzit (draai de hele eenheid met de klok mee) voordat u de deur van de stofbak
sluit (er zal een "klik" te horen zijn wanneer de deur op slot is).

Het verwijderen en reinigen van de hoogdichtheid filter

1. Draai de HEPA-filterassemblage tegen de klok in totdat deze loskomt van de eenheid.
2. Trek de HEPA-filtereenheid eruit en reinig indien nodig (zie hieronder).
3. Plaats het HEPA-dichtheidsfilter terug in de HEPA-filterassemblage.

4. Zorg ervoor dat de montage van het hoogdicht filter stevig vastzit (door met de klok mee te draaien) voordat u de deur van de
stofbak sluit.

OPMERKING: Als het HEPA-filter erg vuil is, kan het in water worden gewassen. Laat het na het wassen minstens 24 uur drogen om er
zeker van te zijn dat het volledig droog is voordat u het terugplaatst in de stofzuiger.

Om de hoge prestaties van de HEPA-filter te garanderen, wordt aanbevolen deze elke 3 maanden te vervangen. Om uw
vervangingsfilter te bestellen, gebruikt u modelnummer VC-SVF1A.

LET OP: Gebruik de stofzuiger NIET zonder de Filterhoes, HEPA13 of Metaalgaasfilter geinstalleerd. Dit zal resulteren in grote stofdeeltjes
of vuil dat de motor binnendringt en schade veroorzaakt.
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Gereedschappen en hun gebruik

Uw SHARP stofzuigerstok wordt geleverd met diverse hulpmiddelen zoals hieronder getoond.

Metaal Verlengstang
Gebruik dit hulpmiddel met de motoriseerde kop om het schoonmaken van vloeren te vergemakkelijken.

=10 0

Gemotoriseerde Rolborstel

De gemotoriseerde rollerborstel is ideaal voor het reinigen van alle soorten vloeren. De V-Roller is standaard gemonteerd en deze
is uitwisselbaar met de borstelroller. Beide rollers leveren uitstekende prestaties op alle vloertypen. Met de toevoeging van een
helder koplampje, stelt het gemotoriseerde hoofd je in staat om vuil, stof en puin te zien dat moet worden opgezogen, het stelt je
ook in staat om in donkere hoeken en randen te kijken voor een complete reiniging.

Om de rol te veranderen, schoon te maken of te onderhouden, volg de onderstaande instructies.

1. Druk de hendel gemarkeerd met A naar beneden en trek tegelijkertijd de borstelrolplaat (item B) omhoog.
2, Verwijder de plaat van de rolborstel.
3. Haal de rolborstel eruit door deze aan de rechterkant (R) omhoog te trekken.

4, Plaats de rol door deze aan de linkerkant (L) te bevestigen en vervolgens aan de rechterkant naar beneden te duwen zodat
deze stevig vastzit. Plaats nu de plaat van de rolborstel terug door deze naar beneden te duwen totdat deze vastklikt.

2%

V-Rolborstel
Gebruik de V-rol op alle soorten vloeren.
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Zelfstandig

1. Goed om Zelfstandig te gebruiken op harde vloer.
2. Gebruik GEEN Zelfstandige Stand op zachte/tapijt vioeren.

Wanneer u uw SHARP stofzuigerstok op een harde vloer gebruikt, is het mogelijk om uw stofzuiger in de zelfstandige positie te
plaatsen. Voor een correcte werking moet de stofzuiger via de metalen verlengstang verbonden zijn met de gemotoriseerde kop;

zorg er ook voor dat de batterij is geinstalleerd.
Met uw voet zachtjes rustend op de gemotoriseerde kop, beweeg de stofzuiger zodat deze in de rechtopstaande positie staat. U

hoort een klik wanneer de kop is vergrendeld.

Laat de stofzuiger voorzichtig los en deze zal vanzelf blijven staan.

LET OP: Uw stofzuiger zal zelfstandig blijven staan op harde vloeren, als deze omvalt kan er schade of letsel ontstaan. Zorg ervoor dat
deze niet omgestoten wordt als hij in de zelfstandige stand staat. Laat de stofzuiger niet onbeheerd achter in de zelfstandige stand,
vooral niet als u jonge kinderen of huisdieren heeft.
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Weergavepaneel

Het multifunctionele displaypaneel toont belangrijke informatie over de functie en het gebruik van uw steelstofzuiger.
Om de snelheid van de motor te veranderen van ECO (meest efficiént) naar Turbo (meest krachtig), druk op deze knop. Wanneer
het apparaat uit staat, druk op deze knop om te laten zien hoeveel stroom er nog in de batterij zit voor elke bedrijfsmodus.

1. Percentage van de resterende batterijlading.

2. Knop voor modusselectie - ECO of Turbo vermogen.

3. Visuele indicatie van de resterende stroom op basis van het batterijniveau. Dit zal veranderen wanneer de modusknop wordt
ingedrukt.

4, Bedrijfsmodus. Dit zal veranderen wanneer de modusknop wordt ingedrukt.

In het geval van een probleem met uw steelstofzuiger kan het zijn dat er een foutcode op het displaypaneel wordt weergegeven.
Raadpleeg de sectie Probleemoplossing van deze gebruikershandleiding voor meer details als er een foutcode verschijnt.

Algemene schoonmaak en onderhoud

Om ervoor te zorgen dat uw SHARP stofzuigerstok in goede staat blijft en betrouwbare service blijft bieden, wordt aanbevolen
om deze regelmatig te reinigen en te onderhouden.

Externe onderdelen kunnen worden schoongemaakt met een zachte doek. Als er hardnekkige vlekken zijn, gebruik dan een niet-
schurend, zacht reinigingsmiddel om te verwijderen.

Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen of doeken om uw SHARP stofzuiger te onderhouden, aangezien deze het oppervlak
kunnen beschadigen.

Algemene tips na gebruik zijn:

1. Leeg de Stofkamer
De zuigkracht neemt af als de stofkamer vol met vuil is, dus het legen van de stofbak tijdens en na gebruik zal zorgen voor een
veel betere schoonmaakervaring.
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2. Reinig de Rollers

Verwijder alle haren of vuil die mogelijk tijdens het gebruik aan de rol zijn bevestigd en/of eromheen zijn gewikkeld, omdat
dit de prestaties bij het volgende gebruik zal verbeteren. Gebruik voor alles wat om de rol is gewikkeld, het snijvlak van het
reinigingsgereedschap om het te verwijderen.

3. Controleer op blokkades
Zorg ervoor dat de luchtwegen vrij zijn van obstructies zoals haarlokken, huisdierhaar of grote stukken vuil. Gebruik een licht (de
zaklamp op uw mobiele telefoon) om in de buis te kijken of deze vrij is.

5 O

4. Reinig het Filter

Verstopte filters zijn de meest voorkomende reden voor slechte zuigkracht. Reinig deze na elk gebruik en als de prestaties
verminderen, kan het in water worden gewassen en 24 uur worden gedroogd. Het wordt aanbevolen het HEPA-filter elke 3
maanden te vervangen.

Omgaan met blokkades

Het is mogelijk dat uw stofzuigerstok af en toe verstopt raakt met vuil. Het kan nodig zijn om onderdelen te demonteren om
toegang te krijgen tot schoonmaken en ontstoppen.

Bij het omgaan met verstoppingen, gebruik een lange stijve draad met een stompe punt om leidingen te reinigen. Wees
voorzichtig om de pijp niet te beschadigen.
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AC-adapter

Uw SHARP stofzuigerstok wordt geleverd met een AC-adapter die kan worden gebruikt met een UK (3-pins) of EU (2-pins)
stopcontact. De meegeleverde AC-adapter voor uw stofzuigerstok is afhankelijk van het stofzuiger- en batterijmodel, raadpleeg
de onderstaande tabel om het stofzuigermodel en de AC-adapter te matchen.

Gebruik alleen de meegeleverde en door SHARP aanbevolen AC-adapter met uw stofzuigerstok.

Specificaties voor de AC-adapter zijn te vinden aan het einde van deze Gebruikershandleiding.

Het wijzigen van het type hoofdverbinding van de adapter

Uw AC-adapter wordt geleverd met 2 aansluitplaten voor het lichtnet, die kunnen worden verwisseld afhankelijk van uw type
stopcontact. De aansluitplaat aan de linkerkant is voor het Verenigd Koninkrijk, lerland en Cyprus. De 2-pins aansluitplaat aan de
rechterkant is voor de meeste andere EU-landen.

Om de juiste plaat voor uw stopcontact te installeren, selecteert u de juiste (UK of EU) en plaatst u deze op de AC-adapter zoals
getoond in de afbeelding hieronder, de plaat moet in de uitsparing zitten. Draai met de klok mee tot u een klik hoort en de
aansluitplaat is nu geinstalleerd. Als u het niet zeker weet, neem dan contact op met onze hulplijn voor advies.

NL-13



Probleemopsporing

Probleem

Reden

Resolutie

Foutcode EQ1 verschijnt op
het display.

De hoofdmotor is gestopt met
draaien.

Verwijder de obstructie van de rolborstel in het gemo-
toriseerde hoofd.

Slechte prestaties bij het op-
pakken.

Verminderde zuigkracht.

Zet de stofzuigermodus op Turbo.

Leeg de stofbak.

Reinig de filters.

Zorg ervoor dat de luchtwegen van de stofzuiger niet
geblokkeerd of belemmerd zijn.

De stofzuigerstok is gestopt
of werkt niet.

Probleem met de batterij of de bat-
terijverbinding.

Controleer of de batterij volledig is opgeladen.
Zorg ervoor dat de batterij correct is aangesloten op de
stofzuiger.

De rol draait niet.

Technisch probleem.

Verwijder de obstructie van de rolborstel in het gemo-
toriseerde hoofd.
Reinig de rol en het hoofdgedeelte.

De batterijlamp knippert
rood.

Batterij bijna leeg.

Laad de batterij op.

Accessoire is kapot of werkt
niet.

Neem contact op met het SAHRP callcenter om te
overleggen. Een nieuw onderdeel kan gratis worden
geleverd als het onder de garantie valt, of tegen betal-
ing indien nodig.

De gemotoriseerde kop
maakt lawaai.

Rolborstel bevestigd.

Als de rollerborstel is bevestigd, zullen de borstelharen
geluid maken als ze in contact komen met de behuiz-
ing van het hoofd.

Als u andere problemen ondervindt met uw SHARP stofzuigerstok, neem dan contact op met ons callcenter voor verder advies en

informatie.

Om vervangende accessoires, filters en batterijen te bestellen, kunt u bellen of e-mailen naar uw SHARP-servicecentrum.
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Technische specificaties

Model VC-SVO6AEU-G
Batterijcapaciteit (mAh) 2000
Batterijspanning (V) 22,2
Batterijvermogen (Wh) 44 4
Batterijgrootte (B x Hx D in mm) 158 x 65 x 85
Batterijgewicht (kg) 0,429
Aantal cellen 6
Oplaadtijd enkele batterij (uren) 4
Dubbele batterij oplaadtijd (uren) 8
Kleur Hoofd Unit Wit
Bedieningspaneel Digitaal
Display Type LCD
Capaciteit stofcontainer (L) 0,55
Type uitlaatfilter HEPA 13
Brutogewicht (kg) 5,2
Motorvermogen (W) 150
Motortype DC-motor
Geluidsniveau (dB) <80
Stroomverbruik in uitgeschakelde modus (W) 0,5
Oververhittingsbeveiliging Ja
Stekker EU/VK Stekker Adapter
Motot Stroomverbruik (W) 150
Looptijd in maximale vermogen (minuten) 16
Looptijd in gemiddeld vermogen (minuten) n.v.t.
Looptijd in Min Power (minuten) 25
Veiligheidslogo Certificering CE/ UKCA
Zuigkracht Min (kPa) 6
Maximale Zuigkracht (kPa) 12
Maximale Zuigkracht (Lucht Watts) 62
LED-koplamp Ja
Koplampkleur Wit
Eenheidsgrootte (B x Hx D in mm) 120x 1205 x 270
Eenheidsgewicht (kg) 39
AC-adapter

Model CZH015265065TRWQ

Ingang 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Vereist vermogen AC 100-240V ~ 50/60Hz
Uitgang 26,5V DC/650mA

Kleur Wit

Lengte van de stroomkabel (mm) 1500mm

Te gebruiken met

VC-SVO6AEU-G

IP-classificatie

IP20 (alleen voor binnengebruik)

Fabrikant

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Uwaga:

Panstwa produkt
jest oznaczony tym
symbolem.

Oznaczaon, ze
zuzytych urzadzen
elektrycznych i

mozna taczyc ze
zwyktymi odpadam
z gospodarstw

produktéw istnieje
oddzielny system
zbiorki odpadow.

-

elektronicznych nie

domowych. Dla tych

~

)

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Informacje o utylizacji dla uzytkownikow (gospodarstwa
domowe)

1.W krajach Unii Europejskiej

Uwaga: Jesli chcag Panstwo usunac to urzadzenie, prosimy nie uzywac zwyktych pojemnikéw na
Smieci!

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy usuwac oddzielnie, zgodnie z wymogami

prawa dotyczacymi odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Po wdrozeniu przepiséw unijnych w Panstwach Cztonkowskich prywatne gospodarstwa
domowe na terenie krajow UE moga bezptatnie* zwracac zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny do wyznaczonych punktéw zbiérki odpadow.

W niektoérych krajach* mozna bezptatnie zwrécic stary produkt do lokalnych punktéw sprzedazy
detalicznej pod warunkiem, ze zakupig Paristwo podobny nowy produkt.

*W celu uzyskania dalszych informacji na ten temat nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

Jesli twdj zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny posiada baterie albo akumulatory, usun je
wczesniej zgodnie z lokalnymi wymogami. Prawidtowo usuwajac ten produkt, przyczyniasz sie
do wiasciwej utylizacji odpaddw, odzyskiwania zasobow i recyklingu. Jednoczesnie zapobiegasz
potencjalnemu negatywnemu wptywowi na srodowisko i zdrowie ludzkie, ktéry miatoby
nieprawidtowe usuniecie urzadzenia.

2.Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat prawidtowej metody pozbycia sie
zuzytych baterii, prosimy o kontakt z wkadzami lokalnymi.

Dla Szwajcarii: Uzywany sprzet elektryczny lub elektroniczny mozna bezptatnie zwréci¢ do
sprzedawcy, nawet jesli nie kupujesz nowego produktu.

Dalsze punkty odbioru mozna znalez¢ na stronie gtéwnej www.swico.ch lub www.sens.ch.

B. Informacje dla uzytkownikow biznesowych dotyczace
usuwania odpadow

1.W krajach Unii Europejskiej

W przypadku gdy produkt uzywany jest do celéw biznesowych i zamierzaja go Panstwo usunac¢:
Nalezy skontaktowac z autoryzowanym sprzedawca firmy SHARP, ktéry poinformuje o
mozliwosci zwrotu wyrobu. By¢ moze beda Panstwo musieli ponies$¢ koszty zwrotu i recyklingu
produktu. Produkty niewielkich rozmiaréw (i w matych ilosciach) mozna zwrdci¢ do lokalnych
punktéw zbidrki odpaddw.

W Hiszpanii: w celu usuniecia zuzytego produktu prosimy o skontaktowanie sie wyznaczonym
punktem systemu zbiérki odpadéw lub wiadzami lokalnymi.

2.Kraje pozaunijne

W celu uzyskania szczegétowych informacji na temat prawidtowej metody pozbycia sie
zuzytych baterii, prosimy o kontakt z wladzami lokalnymi.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Aby uzyskac informacje o serwisie przejdz do strony www.sharpconsumer.com/contact/; aby uzyskac informacje o warunkach
gwarancji przejdz do strony www.sharpconsumer.com/support/ lub skontaktuj sie ze sprzedawca urzadzenia.
Deklaracje zgodnosci sa dostepne na stronie: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Ten bezprzewodowy system odkurzacza pionowego wyposazony jest w inteligentny cyfrowy silnik z wyswietlaczem LED,
wymiennym pakietem baterii Li-lon. Jest lekki i wszechstronny, tatwo przeksztatca sie z odkurzacza pionowego do recznego
odkurzacza do czyszczenia punktowego za pomoca réznych narzedzi akcesoryjnych.

Zawartosc¢ opakowania

Przedmiot | Opis VC-SVO6AEU-G
1 Odkurzacz (bez akcesoriow lub baterii) v
2 Zmotoryzowana gtowica z zamontowanym watkiem do czyszczenia v
Zasilacz (EU/UK) v
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Lokalizacja elementow sterujacych i czesc

VC-SVO6AEU-G

Przedmiot

Opis

1

Wyswietlacz LED

Przycisk wyboru predkosci

Wiacznik zasilania ON/OFF

Gniazdo tadowania baterii

Przycisk zwalniajacy baterie

tadowalna/Wymienialna Bateria

Zestaw filtrow

Kosz na $mieci

O ([0 | N O || W | N

Zasilacz AC

—_
o

Metalowy pret przedtuzajacy

—_
—_

Gtowica watka z silnikiem i Swiattami LED

_
N

LED Swiatta na szczotce do podtég z rolkg
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Wskazanie na wyswietlaczu i sterowanie

Wyswietlacz LED:

1. Pozostate natadowanie baterii
2. Przycisk wyboru predkosci
3. Przycisk wtacznika zasilania

Jak obstugiwac

« Nacisnij raz przycisk POWER TRIGGER, aby rozpocza¢
sprzatanie. Nie ma potrzeby trzymania przycisku wcisnietego.
Nacisnij przycisk ponownie, aby wytaczyc.

» Odkurzacz automatycznie przefacza sie na tryb [ECO] Suction.
Uzyj przycisku [SELECTION], aby wybrac jeden z 2 trybéw
ssania: [ECO, TURBO].

« ECOdla wiekszych pomieszczen i powierzchni.

» TURBO do szybkich sprzatan lub gtebokiego czyszczenia.

« Podczas uzytkowania, cyfrowy wyswietlacz pokaze pozostaty
procent natadowania baterii, predkos¢ oraz wszelkie blokady
silnika lub splatania watka do czyszczenia wptywajace na
wydajnosc.
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tadowanie, przechowywanie i uzytkowanie baterii

Twaj odkurzacz pionowy SHARP zawiera standardowo 2 baterie litowo-jonowe. Specyfikacje baterii s3 podane ponizej. Zauwaz, ze

baterie nie s zamienne miedzy modelami.

Model VC-BAO6AEU-G
Napiecie (V) 22,2

Typ ogniw ICR18650-20SG
Technologia Litowo-jonowa
Liczba komorek 6

Moc (Wh) 44,4
Pojemnos¢ (mAh) 2000

Czas tadowania (godziny) 4

Waga netto (kg) 0,429
Wymiary jednostki (szer. x gteb. x wys.) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certyfikacja UKCAé(Zavgi/a;i;ngie &/
Kolor Zielony:

Do uzycia z VC-SVO6AEU-G
Zalecany zasilacz AC CZH015265065TRWQ

Lokalizacja czesci i podiaczenie do zasilacza AC w celu tadowania

1. Ztacze gtéwnej jednostki
2. Gniazdo tadowania

3. DZzwignia zwolnienia

4. Zabezpieczajacy zacisk
5. Status fadowania

6. Wentylacja

Przed pierwszym uzyciem, odigczalna bateria litowo-jonowa musi by¢
w petni natadowana. Mozna ja natadowac zaréwno zainstalowang, jak i
odfaczonga, podfaczajac kabel zasilajacy do portu tadowania i standardowego

gniazdka elektrycznego.

tadowanie baterii

Istnieje kilka sposobow, w jaki bateria lub baterie moga by¢ fadowane.

ao

Mozna tadowac jedna baterig, gdy jest podtaczona do odkurzacza, lub gdy jest poza odkurzaczem. Umies¢ odkurzacz lub baterie
na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Podtacz kabel zasilajacy bezposrednio do portu fadowania znajdujacego sie na rekojesci.
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Good charging habits

« Uzywaj tylko dotaczonego zasilacza AC firmy Sharp.

« Charge before the batteries capacity runs below 25% - Lithium-ion batteries have a limited number of charge cycles, so it’s best
to charge the battery before it is completely depleted to extend its lifespan.

« Avoid overcharging - once the battery is fully charged, unplug it from the charger to avoid overcharging, which can also shorten
the battery’s lifespan.

« W petni natadowana bateria, jesli nie bedzie uzywana, z czasem sie roztaduje.

« Store in a cool, dry place - extreme temperatures can damage the battery, so make sure to store it in a cool, dry place, ideally at
room temperature.

« Jesli planujesz przechowywac urzadzenie dtuzej niz przez szes¢ miesiecy, maksymalnie taduj baterie do poziomu 50% co pét
roku, by utrzymac jej wydajnosc.

UWAGA: Podczas pierwszego uZycia roztaduj baterie do korica, aby jq prawidtowo skondycjonowac. Zalecane czasy tadowania sq
podane ponizej.

Czasy tadowania (godziny)
1 Bateria 4

Czasy uzytkowania

Czas pracy na 1 baterii (minuty)
ECO 25
Turbo 16

Wskaznik stanu baterii

Gdy bateria jest tadowana lub roztadowywana, stan mozna sprawdzi¢, obserwujac procent natadowania na wyswietlaczu
odkurzacza lub po $wiattach na boku samej baterii.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Jest 3 Swiatel, jesli wszystkie s wtaczone, to natadowanie baterii wynosi ponad 70%.

Kiedy bateria jest roztadowana, miga pojedyncza czerwona dioda. Podczas fadowania baterii ta dioda zmieni kolor na niebieski i
bedzie miga¢, az zacznie migac¢ druga dioda, a pierwsza stanie sie stata. Kiedy druga dioda przestaje migac i staje sie stata, zacznie
migac ostatnia dioda. tadowanie jest zakoriczone, gdy wszystkie 3 diody sg niebieskie i state. Diody pozostang w tym stanie,
dopdki bateria nie zostanie odtaczona od zasilacza AC.

OSTRZEZENIE: Specjalne wskazéwki dotyczqce obchodzenia sie z bateriq litowo-jonowq

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami. Zmniejszy to ryzyko wybuchu, porazenia pradem oraz potencjalnie powaznych

obrazen lub $mierci.

« Do tadowania pakietu baterii uzywaj wytacznie zatwierdzonej tadowarki AC marki Sharp.

« Nalezy uzywac zrodfa zasilania o napieciu podanym na tabliczce znamionowej fadowarki.

« Pakiet baterii Sharp i zasilacz AC s3 specjalnie zaprojektowane do wspotpracy ze soba.

« Nie uzywaj zasilacza AC, jesli przewdd lub wtyczka sa uszkodzone.

« Nie wolno umieszczac baterii w poblizu ognia lub zrédet ciepta.

» Wystawienie na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 60°C moze spowodowac wybuch baterii.

« Nie wolno tadowac baterii w wilgotnym lub mokrym miejscu.

« Nie wolno tadowac baterii w przypadku wystepowania fatwopalnych ptynéw lub gazéw.

« Nalezy upewni¢, ze bateria nigdy nie zostata zanurzona w wodzie.

« Nie wolno tadowac baterii w miejscach o bardzo wysokiej temperaturze (powyzej 40°C) lub niskiej (ponizej 10°C).

« tadowanie bedzie najbardziej efektywne w normalnej temperaturze pokojowej.

« Nie wolno zgniata¢, upuszczac ani uszkodzi¢ baterii.

« Nie uzywaj pakietu baterii lub adaptera AC, ktére upadty lub otrzymaty silne uderzenie.

« Uszkodzenie baterii moze spowodowac jej wybuch. Nalezy natychmiast usuwac zuzyte baterie zgodnie ze wskazéwkami
dotyczacymi utylizacji baterii lub skontaktowac sie z centrum serwisowym w celu uzyskania porady.

« Nie wolno otwiera¢, modyfikowac ani prébowac naprawiac baterii.

« Bateria moze wydziela¢ opary, jesli zostanie uszkodzona lub bedzie nieprawidtowo uzywana.

« W takiej sytuacji nalezy upewnic sie, ze pomieszczenie jest dobrze wentylowane; jesli wystapia objawy niepozadane, nalezy
zasiegna¢ porady lekarza.

« Bateria moze wyciec, jesli zostanie uszkodzona lub bedzie nieprawidtowo uzywana.
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« Jesli zetkniesz sie z jakimkolwiek ptynem z baterii, natychmiast sptucz go tagodnym mydtem i woda. Jesli ptyn dostanie sie do
twoich oczu, przeptucz je woda i natychmiastowo zasiegnij porady lekarskiej.
« Trzymaj pakiet baterii z dala od matych metalowych przedmiotéw, ktére moga skréci¢ zywotnos¢ ztaczy baterii.

Usuwanie urzadzenia i baterii

Niniejszy produkt nie posiada zadnych czesci, ktére moze naprawiac uzytkownik.

Urzadzen elektronicznych ani baterii nie wolno usuwac razem z innymi odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z
prywatnych gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca, u ktérego zakupili urzadzenie, lub z wkadzami
lokalnymi, aby uzyskac szczegétowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania urzadzenia do bezpiecznego dla
otoczenia recyklingu.

Nie wyrzucaj jako odpadéw domowych ani do ognia, poniewaz pakiet baterii moze wybuchna¢.

Baterie powinny by¢ utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.

Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera baterie objete Dyrektywa Europejska 2013/56/UE, ktorych nie wolno usuwacd
razem ze zwyktymi odpadkami z gospodarstwa domowego. Symbole chemiczne Cd, Hg i Pb umieszczone pod
symbolem kosza na kétkach informuja, ze bateria zawiera kadm (Cd), rte¢ (Hg) lub otéw (Pb).

go usuwac razem z innymi odpadkami z gospodarstwa domowego.

Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub zatgczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi odpadkami z gospodarstwa domowego.

E Ten symbol umieszczony na urzadzeniu oznacza, ze produkt jest objety Dyrektywa Europejska 2012/19/UE i nie wolno
—
By

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

« Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sa dostepne pod linkiem sharpconsumer.eu, a nastepnie nalezy przejs¢ do sekcji
pobierania posiadanego modelu i wybra¢,Declaration of Conformity” (deklaracja zgodnosci).
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Filtr i kosz na Smieci

Twaj odkurzacz zawiera kilka filtrow, ktdre zapewniaja, ze nieczyste powietrze nie jest ponownie wprowadzane do pomieszczenia
i stuzg ochronie silnika. Hermetyczny kosz na smieci zatrzymuje i zamyka 99,9% kurzu, alergenéw, tupiezu i brudu.

TN

s

[TT]

Il

] ‘
O © ® O 6 ©
. Przycisk zwalniajacy pojemnik.
. Hermetyczny kosz na smieci
. Filtr HEPA 13.
. Rekaw filtracyjny

. Metalowy filtr siatkowy do oddzielania duzych czastek.
. Wielokonkowe cykloniczne wirowanie do izolacji czastek kurzu

AN A WN =

Pusty Kosz na $mieci

1. Trzymaj odkurzacz reczny nad pojemnikiem na $mieci.

2. Nastepnie nacisnij przycisk zwalniajacy pojemnik, aby go otworzy¢. Ostroznie opréznij zawartos¢ do pojemnika na odpadki. W
razie potrzeby oczysc¢ filtr HEPA.

3. Upewnij sig, ze Zestaw filtrow HEPA jest bezpieczny (przekrecajac caty zestaw zgodnie z ruchem wskazéwek zegara) przed
zamknieciem drzwi pojemnika na kurz (ustyszysz "klikniecie", gdy drzwi beda zamkniete).

Usuwanie i czyszczenie filtra o wysokiej gestosci

1. Obro¢ zestaw filtrow HEPA w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az zostanie zwolniony z urzadzenia.
2. Wyjmij zestaw filtréw HEPA i wyczys$¢ w razie potrzeby (patrz ponizej).
3. W6z filtr o gestosci HEPA z powrotem do zestawu filtrow HEPA.,

4. Upewnij sig, ze zespot filtra o wysokiej gestosci jest bezpieczny (przekrecajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara) przed
zamknieciem drzwi kosza na $mieci.

UWAGA: Jesli filtr HEPA jest bardzo brudny, mozna go umy¢ w wodzie. Po umyciu, suszy¢ przez co najmniej 24 godziny, aby upewnic sie,
Ze jest catkowicie suchy przed ponownym umieszczeniem go w odkurzaczu.

Aby zapewnic¢ wysoka wydajnos¢ filtra HEPA, zaleca sie jego wymiane co 3 miesigce. Aby zamoéwic filtr zamiennik, uzyj numeru
modelu VC-SVF1A.

UWAGA: NIE WOLNO uzywac odkurzacza bez zatozonego filtra, filtra HEPA13 lub siatkowego. Spowoduje to dostanie sie duzych czgstek
kurzu lub zanieczyszczen do silnika i uszkodzenie go.
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Narzedzia i ich uzytkowanie

Twaj odkurzacz pionowy SHARP jest wyposazony w rozne narzedzia, jak pokazano ponizej.

Metalowy pret przedtuzajacy
Uzyj tego narzedzia zzowanga gtowicy, aby utatwic czyszczenie podtég.

=10 0 )

Zmotoryzowany watek do czyszczenia

Silnikowa rolka szczotkujaca jest idealna do czyszczenia wszystkich typow podtdg. Standardowo wyposazona jest w V-Rolke,
ktéra mozna wymieniac na rolke szczotkujgca. Obie rolki zapewniajg doskonate wyniki na wszystkich typach podtég. Dzieki
dodatkowemu jasnymu $wiattu, silnikowa gtowica pozwala zobaczy¢ wszelki brud, kurz i Smieci do odkurzenia, a takze pozwala
dostrzec ciemniejsze zakamarki i krawedzie dla kompleksowego czyszczenia.

Aby zmieni¢, oczysci¢ lub konserwowac rolke, postepuj zgodnie z instrukcjami ponizej.

1. Nacisnij dzwignie oznaczona literg A w dét, jednoczesnie podnoszac ptytke watka do czyszczenia (element B) do gory.

2. Usun ptytke watka do czyszczenia.

3. Wyjmij watek do czyszczenia, pociggajac go w gore od prawej strony (R).

4, Witéz rolke, zaczepiajac ja po lewej stronie (L), a nastepnie naciskajac na prawg strone, aby umiesci¢ jg bezpiecznie. Teraz
ponownie wtéz ptytke szczotki rolkowej, naciskajac na nig, az kliknie.

2%

V-Watek
Uzywaj rolki V na wszystkich typach podtég.
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Samodzielne stanie

1. W porzadku, aby uzywaé Samodzielne stanie na twardym podtozu.
2. NIE uzywaj funkcji samodzielnego stania na miekkich/pokrytych dywanem podtogach.

Podczas uzywania odkurzacza pionowego SHARP na twardym podtozu, mozliwe jest ustawienie odkurzacza w pozycji
samostojecej. Aby to dziatato poprawnie, odkurzacz musi by¢ podtgczony do zmotoryzowanej jednostki gtowicy za pomoca
metalowego preta przedtuzajgcego; upewnij sie réwniez, ze bateria jest zainstalowana.

Delikatnie oprzyj stope na zmotoryzowanej gtowicy, przesuwajac odkurzacz tak, aby znalazt sie w pozycji pionowe;j. Ustyszysz
klikniecie, gdy gtowica zostanie zablokowana.

Delikatnie pus¢ odkurzacz, a on sam sie ustawi.

UWAGA: Twdj odkurzacz bedzie samodzielnie stat na twardych podtogach, jesli zostanie przewrdcony, moze dojs¢ do uszkodzeri lub
obrazen. Upewnij sie, ze po ustawieniu go w pozycji samodzielnego stania, nie zostanie przewrécony. Nie zostawiaj go bez nadzoru w
trybie samodzielnego stania, zwtaszcza jesli masz mate dzieci lub zwierzeta.
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Panel wyswietlania

Panel wielofunkcyjnego wyswietlacza pokazuje wazne informacje na temat funkgji i uzytkowania twojego odkurzacza
pionowego.

Aby zmienic¢ predkos¢ silnika z ECO (najbardziej efektywny) na Turbo (najmocniejszy), nacisnij ten przycisk. Kiedy urzadzenie jest
wylfaczone, nacisnij ten przycisk, aby sprawdzi¢, ile energii pozostato w baterii dla kazdego trybu pracy.

1. Procent pozostatej energii baterii.

2. Przycisk wyboru trybu - ECO lub Turbo.

3. Wizualne wskazanie pozostatej mocy na podstawie poziomu baterii. To sie zmieni, gdy przycisk trybu zostanie nacisniety.
4, Tryb dziatania. Zmieni sie, gdy przycisk trybu zostanie nacisniety.

W przypadku wystapienia jakiegokolwiek problemu z odkurzaczem pionowym, na panelu wyswietlacza moze pojawic sie kod
btedu. Jesli pojawi sie kod btedu, skonsultuj sie z sekcjg Rozwigzywanie problemoéw w tej instrukgji obstugi, aby uzyskac wiecej
szczegotow.

Ogolne czyszczenie i konserwacja

Aby zapewni¢, ze Twoj odkurzacz pionowy SHARP pozostaje w dobrym stanie i nadal $wiadczy niezawodne ustugi, zaleca sie
regularne czyszczenie i konserwacje.

Zewnetrzne cze$ci mozna czysci¢ za pomoca miekkiej szmatki. Jesli wystepuja uporczywe plamy, uzyj niescierajacego,
delikatnego srodka czyszczacego do ich usuniecia.

Nigdy nie uzywaj srodkéw $ciernych ani szmat do konserwacji twojego odkurzacza pionowego SHARP, poniewaz uszkodza one
powierzchnie.

0Ogodlne wskazéwki po uzyciu to:

1. Opréznij komore na $Smieci
Moc ssania jest zmniejszona, jesli komora na kurz jest petna $mieci, dlatego opréznianie jej po i w trakcie uzytkowania zapewni
znacznie lepsze doswiadczenia z czyszczenia.
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2. Wyczysc rolki
Usun wszelkie wiosy lub zanieczyszczenia, ktére mogty przyczepi¢ sie do rolki lub owing¢ wokét niej podczas uzytkowania,

poniewaz to poprawi wydajnos¢ przy nastepnym uzyciu. Jesli cos owineto sie wokét rolki, uzyj ostrza narzedzia do czyszczenia,
aby to usunad.

3. Sprawdz czy nie ma blokad

Upewnij sie, ze drogi powietrza sg wolne od przeszkdd, takich jak kteby wtoséw, siers¢ zwierzat czy duze kawatki Smieci. Uzyj
Swiatta (latarki w swoim telefonie komdrkowym) do spojrzenia w doét rury, aby sprawdzi¢, czy jest czysta.

5 O

4, Wyczysc filtr

Zatkane filtry to najczestsza przyczyna stabej sity ssania. Czys¢ je po kazdym uzyciu, a jesli wydajnos¢ jest obnizona, moga by¢ one
umyte w wodzie i pozostawione do wyschniecia na 24 godziny. Zaleca sie wymiane filtra HEPA co 3 miesiace.

Radzenie sobie z zatorami

Moze sie zdarzy¢, ze czasami Twoj odkurzacz pionowy zostanie zablokowany przez $mieci. Moze by¢ konieczne rozebranie czesci,
aby uzyska¢ dostep do czyszczenia i odblokowania.

Podczas radzenia sobie z zatorami uzyj dlugiego, sztywnego drutu z tepym koncem, aby oczysci¢ rury. Uwazaj, aby nie uszkodzic¢
rury.
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Zasilacz AC

Twaj odkurzacz pionowy SHARP jest wyposazony w zasilacz AC, ktéry moze by¢ uzywany z gniazdem sieciowym UK (3-pin) lub EU
(2-pin). Zasilacz AC dotgczony do twojego odkurzacza pionowego zalezy od modelu odkurzacza i baterii, odwofaj sie do ponizszej
tabeli, aby dopasowa¢ model odkurzacza i zasilacz AC.

Uzywaj tylko dotaczonego i rekomendowanego przez SHARP zasilacza AC do Twojego odkurzacza pionowego.

Specyfikacje zasilacza AC mozna znalez¢ na konicu tej Instrukcji Obstugi.

Zmiana typu potaczenia wtyczki sieciowej AC

Twaj adapter AC jest wyposazony w 2 plytki potaczeniowe, ktére mozna wymieniaé w zaleznosci od typu gniazda sieciowego.
Ptytke potaczeniowa po lewej stronie uzywa sie w Wielkiej Brytanii, Irlandii i na Cyprze. Ptytke zdwoma pinami po prawej stronie
uzywa sie w wiekszosci innych krajéw UE.

Aby zainstalowac odpowiednig ptytke do gniazda sieciowego, wybierz wtasciwg (UK lub EU) i umie$¢ na adapterze AC, jak
pokazano na ponizszym obrazku, ptyta powinna pasowac do wgtebienia. Obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az
ustyszysz klikniecie, a ptyta potaczeniowa jest teraz zainstalowana. Jesli masz watpliwosci, skontaktuj sie z nasza infolinig w celu
uzyskania porady.

Aby usunac tabliczke, nacisnij przycisk A i obré¢ tabliczke przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara. Tabliczka moze teraz zosta¢
usunieta.
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Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Powod

Rozdzielczos¢

Kod btedu E01 pojawia sie na
wyswietlaczu.

Silnik gtowicy zostat zatrzymany i nie
obraca sie.

Usun przeszkode z watka w zmotoryzowanej gtowicy.

Staba wydajnos¢ odkurzania.

Zmniejszona sita ssania.

Ustaw tryb odkurzacza na Turbo.

Opréznij kosz na smieci.

Wyczysc filtry.

Upewnij sie, ze przewody powietrzne odkurzacza nie sg
zablokowane lub zastoniete.

Odkurzacz przestat dziata¢
lub nie dziafa.

Problem z baterig lub potaczeniem
baterii.

Sprawdz, czy bateria jest w petni natadowana.
Upewnij sie, ze bateria jest prawidtowo podfaczona do
odkurzacza.

Watek nie bedzie obracac sie.

Problem mechaniczny.

Usun przeszkode z watka w zmotoryzowanej gtowicy.
Wyczy$¢ watek i jednostke gtowicowa.

Swiatto baterii miga na czer-
wono.

Bateria prawie roztadowana.

Nataduj baterie.

Akcesorium jest uszkodzone
lub nie dziafa.

Skontaktuj sie z centrum obstugi klienta SAHRP, aby
omoéwic sprawe. Nowa czes¢ moze by¢ dostarczona

bezptatnie, jesli jest na gwarancji, lub odpfatnie, jesli
jest to konieczne.

Silnikowa gtowica jest gtosna.

Watek do czyszczenia zamontowany.

Jesli watek do czyszczenia jest zamontowany, szczeciny
beda wydawac dzwiek, gdy zetkng sie z obudowa
gtowicy.

Jedli napotkasz jakiekolwiek inne problemy ze swoim odkurzaczem pionowym SHARP, skontaktuj sie z naszym centrum obstugi
klienta w celu uzyskania dalszych porad i informacji.
Aby zaméwic akcesoria, filtry i baterie zamienne, prosimy o kontakt telefoniczny lub mailowy z centrum serwisowym SHARP.
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Dane techniczne

Model VC-SVO6AEU-G
Pojemnosc baterii (mAh) 2000
Napiecie baterii (V) 22,2
Moc baterii (Wh) 44,4
Rozmiar baterii (szerokos$¢ x wysokos¢ x gtebokos¢ w mm) 158 x 65 x 85
Waga baterii (kg) 0,429
Liczba komorek 6

Czas tadowania pojedynczej baterii (godziny) 4

Czas tadowania podwadjnej baterii (godziny) 8
Kolor gtéwnej jednostki Biaty
Panel sterowania Cyfrowy
Typ wyswietlania LCD
Pojemnos¢ pojemnika na kurz (L) 0,55
Typ filtra wydechowego HEPA 13
Waga brutto (kg) 5,2
Moc silnika (W) 150

Typ silnika Silnik DC
Poziom szumow [dB] <80
Zuzycie energii w trybie wytaczenia (W) 0,5
Ochrona przed przegrzewaniem Tak
Wtyczka Adapter wtyczki EU/UK
Zuzycie energii przez silnik (W) 150
Czas pracy na maksymalnej mocy (minuty) 16
Czas pracy w sredniej mocy (minuty) Brak
Czas pracy w Min Power (minuty) 25
Certyfikacja Logo Bezpieczenstwa Oswiadczenie CE / UKCA
Moc ssania Min (kPa) 6
Maksymalna moc ssania (kPa) 12
Maksymalna moc ssania (waty powietrzne) 62
Reflektor LED Tak
Kolor reflektoréw Biaty
Rozmiar jednostki (szerokos¢ x wysokos¢ x gtebokos¢ w mm) 120 x 1205 x 270
Waga jednostki (kg) 39
Zasilacz AC

Model CZH015265065TRWQ
Wejscie 100-240V AC/ 50/60Hz / 0,5A
Zasilanie AC 100-240V ~ 50/60Hz
Wyjscie 26,5V DC/650mA

Kolor Biaty

Dtugos¢ kabla zasilajgcego (mm) 1500mm

Do uzycia z VC-SVO6AEU-G
Ocena IP IP20 (tylko do uzytku w pomieszczeniach)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, Nr 53-55
Producent

Lockhart Road, Wan Chai,
Hongkong
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D¢

Atencao:
O seu produto esta
marcado com este
simbolo

Significa que os
produtos elétricos e
eletrénicos usados

nao devem ser

misturados com o
lixo doméstico geral.
Existe um sistema de

recolha especifico
para estes produtos.

A. Informacoes sobre a Eliminacao para os Utilizadores
(particulares)

1.Na Uniao Europeia

Atencao: Se quiser eliminar este equipamento, ndo use um caixote do lixo comum!

O equipamento elétrico e eletrénico usado tem de ser tratado em separado e de acordo com a
legislacdo que requer um tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados de equipamento
elétrico e eletrénico usado.

No seguimento da implementacédo pelos estados membros, os agregados domésticos privados
nos estados da UE devem entregar o seu equipamento elétrico e eletrénico usado num local
designado para a sua recolha, sem qualquer custo*.

Em alguns paises* o seu vendedor local pode também receber o seu produto antigo, sem
qualquer custo, se adquirir um outro semelhante.

* Contacte as autoridades locais para obter mais informacoes.

Se o seu equipamento elétrico ou eletronico usado tiver pilhas ou pilhas recarregaveis, elimine-
as previamente em separado de acordo com as exigéncias locais. Ao eliminar corretamente
este produto estara a ajudar a garantir que os residuos recebem o tratamento, recuperacao e
reciclagem necessarios e, assim, evita potenciais efeitos negativos sobre o meio ambiente e a
saude humana que, de outro modo, poderiam surgir devido ao manuseamento incorreto dos
residuos.

2.Em outros paises fora da UE

Se pretende desfazer-se deste produto, contacte, por favor, as suas autoridades locais e informe-
se sobre o método de eliminacao correto.

Para a Suica: Equipamento elétrico ou eletrénico usado pode ser devolvido gratuitamente ao
revendedor, mesmo que ndao compre um novo produto.

Mais unidades de recolha estéo listadas na pagina inicial de www.swico.ch ou www.sens.ch.

B. Informacoes sobre a Eliminacao de Produtos para
Utilizadores-Empresas

1.Na Unido Europeia

Se o produto é utilizado para fins comerciais e se pretende desfazer-se dele:

Agradecemos que contacte o seu revendedor SHARP que o informara sobre como devolver

o produto. Podem ser-lhe cobrados custos resultantes da devolugao e reciclagem. Produtos
pequenos (e pequenas quantidades) podem ser devolvidos nos locais de recolha da sua zona.
Para a Espanha: Agradecemos que contacte o sistema de recolha instituido ou a sua autoridade
local para a devolugao dos seus produtos usados.

2.Em outros paises fora da UE
Se pretende desfazer-se deste produto, contacte, por favor, as suas autoridades locais e informe-
se sobre o método de eliminacao correto.

~

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/

contact/ support/ documents-of-conformity/

Para assisténcia técnica, veja www.sharpconsumer.com/contact/, para os seus direitos da garantia, vd a www.sharpconsumer.
com/support/ ou contacte o revendedor onde comprou o produto.
As declaracdes de conformidade encontram-se disponiveis a partir de www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Conteudo da caixa
Localizacao dos controlos e pecas
Mostrador e controles
Carregamento, armazenamento e uso da bateria
Filtro e caixote do lixo
Ferramentas e a sua utilizacao
Autoportante
Painel do mostrador
Limpeza e manutencéo geral
Lidar com bloqueios
Adaptador CA
Resolucao de problemas
Especificacdes técnicas
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11

11

12
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15

Introducao

Este sistema de aspirador sem fios possui um motor digital inteligente com display LED, pacote de bateria Li-lon removivel. E leve
e versatil e converte-se facilmente de aspirador vertical para todo o lar para aspirador de méo para limpeza pontual com as varias
ferramentas de acessério.

Conteudo da caixa

Item | Descricao VC-SVO6AEU-G
1 Aspirador (sem acessorios ou bateria) v
2 Cabeca Motorizada com Rolo de Escova instalado v

Adaptador de Energia (EU/UK)

v
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Localizacao dos controlos e pecas

VC-SVO6AEU-G

Item

Descricao

Visor LED

Botdo de Selecdo de Velocidade

Gatilho de Energia LIGAR/DESLIGAR

Porta de Carregamento da Bateria

Botdo de Liberacao da Bateria

Bateria Recarregavel/Substituivel

Montagem do Filtro

Caixote do Lixo

O ([0 | N O || W | N

Adaptador CA

—_
o

Extensdo de Vara Metalica

—_
—_

Cabeca de rolo motorizada com luzes LED

_
N

Luzes LED na Escova de Rolo do Chao
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Mostrador e controles

Visor LED:

1. Carga da bateria restante
2, Botao de selecao de velocidade
3. Botdo do gatilho de energia

Como operar

« Carregue uma vez no botdo POWER TRIGGER para iniciar
a limpeza. Ndo é necessario manter o botao pressionado.
Carregue novamente no botdo para desligar.

« O aspirador ird automaticamente definir o modo [ECO] Suction
como padrao. Use o botao [SELECTION] para escolher entre 2
Modos de Sucgao: [ECO, TURBO].

» ECOpara salas e areas de superficie maiores.

» TURBO para recolhas rapidas ou limpeza profunda.

« Durante o uso operacional, o visor digital indicara a
percentagem de carga da bateria restante, a velocidade e
qualquer bloqueio do motor ou emaranhados no rolo de
escova que afetem o desempenho.
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Carregamento, armazenamento e uso da bateria

O seu aspirador vertical SHARP inclui 2 pilhas de |6es de Litio como padrao. As especificacdes das pilhas sdo as seguintes. Note
que as pilhas nao sao intercambidveis entre modelos.

Modelo VC-BAO6AEU-G
Tensao (V) 22,2

Tipo de célula ICR18650-20SG
Tecnologia Litio-lon
Numero de Células 6

Poténcia (Wh) 44,4
Capacidade (mAh) 2000

Tempo de Carregamento (horas) 4

Peso Liquido (kg) 0,429
Dimensao da Unidade (L x P x A) mm 158 x 65 x 85
Padrao/Certificacao UKCQQEE?E:?: CE/
Cor Verde

Para ser usado com VC-SVO6AEU-G
Adaptador CA Recomendado CZH015265065TRWQ

Localizacao das pecas e ligacao ao adaptador CA para carregamento

O _G

1. Conector da Unidade Principal
2, Porta de Carregamento

3. Liberte a Alavanca

4, Clip de Seguranca
5
6

. Estado de Carga
. Ventilacdo

Antes da primeira utilizacdo, a bateria de litio-ion destacével deve ser
totalmente carregada. Pode ser carregada quer esteja instalada ou
desinstalada, ligando o cabo de alimentacdo a porta de recarga e a uma
tomada elétrica padrao.

A carregar a bateria
Existem vdrias maneiras de carregar a bateria ou as baterias.

E possivel carregar uma bateria enquanto esta conectada ao aspirador, ou quando esté fora do aspirador. Coloque o aspirador
ou a bateria numa superficie plana e estavel. Conecte o cabo de alimentacao diretamente a porta de carregamento localizada no
punho.
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Bons habitos de carregar

« Use apenas o adaptador AC Sharp fornecido.

« Carregue antes da bateria chegar abaixo de 25% - as baterias de ido litio ttm um numero limitado de ciclos de carregamento,
por isso 0 melhor é carrega-la antes de estar totalmente descarregada, para prolongar a sua vida util.

« Evite carregar demais - assim que a bateria estiver totalmente carregada, desligue-a do carregador para evitar carregar demais,
pois isso também pode reduzir a vida util da bateria.

« Se for deixada sem uso, uma bateria totalmente carregada acabara por perder a carga com o tempo.

« Guarde num local fresco e seco - as temperaturas extremas podem danificar a bateria, por isso certifique-se de que a guarda
num local fresco e seco, de preferéncia a temperatura ambiente.

« Se planear armazenar o dispositivo por mais de seis meses, carregue a bateria a 50% de seis em seis meses para manté-la fresca.

NOTA: Durante o primeiro uso, descarregue a bateria completamente para a condicionar corretamente. Os tempos de carregamento
recomendados séo os seguintes.

Tempos de Carregamento (horas)
1 Bateria 4

Tempos de Uso

Tempo de Funcionamento para 1 Pilha (minutos)
ECO 25
Turbo 16

Indicacao do estado da bateria

Quando a bateria esta a carregar ou a descarregar, o estado pode ser verificado tanto olhando para a percentagem de carga no
visor do aspirador, como pelas luzes na lateral da propria bateria.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Existem 3 luzes, se todas estiverem acesas, entdo a carga da bateria é superior a 70%.

Quando a bateria esta descarregada, uma Unica luz vermelha ird piscar. A medida que a bateria carrega, esta luz torna-se azul
e pisca até que a segunda luz comece a piscar e a primeira se torne estatica. Quando a segunda luz para de piscar e se torna
estatica, a luz final comecard a piscar. O carregamento esta completo quando todas as 3 luzes estao azuis e estéticas. As luzes
permanecerdo nesta condicdo até que a bateria seja desconectada do adaptador AC.

AVISO: Instrugbes especiais de manuseamento da bateria de iéo litio

Siga as instru¢6es com cuidado. Isto ira reduzir o risco de explosao, choque elétrico e possiveis les6es graves ou morte.

« Use apenas o adaptador AC Sharp aprovado para carregar o seu pacote de bateria.

« Use uma fonte de alimentacao com a voltagem especificada na placa de classificacdo do carregador.

« O pacote de bateria Sharp e o Adaptador AC sao especificamente projetados para trabalhar juntos.

« Nao utilize o adaptador AC se o cabo ou a ficha estiverem danificados.

» Nao coloque a bateria perto de fogo ou calor.

« A exposicdo a fogo ou a uma temperatura superior a 60°C pode fazer a bateria explodir.

» Nao carregue a bateria num local himido ou molhado.

» Nao carregue na presenca de liquidos ou gases inflamaveis.

« Certifique-se de que a bateria nunca esta mergulhada em agua.

» Ndo carregue numa zona com calor (acima de 40°C) ou frio (abaixo de 10°C) extremos.

« O carregamento serd mais eficaz a temperatura ambiente normal.

» Ndo esmague, deixe cair ou danifique a bateria.

» Ndo use um pacote de bateria ou adaptador AC que tenha sido largado ou recebido um golpe forte.

« Danos na bateria podem fazé-la explodir. Deite a bateria fora imediatamente e como deve ser, seguido as instrucdes sobre como
eliminar uma bateria, ou contacte a assisténcia técnica para obter conselhos.

» Nao abra, modifique nem tente reparar a bateria.

» Quando for danificada ou usada incorretamente, a bateria pode emitir fumo.

« Caso experiencie quaisquer efeito adversos, certifique-se de que a area esta bem ventilada e procure atencao médica.

» Quando for danificada ou usada incorretamente, a bateria pode vazar liquido.

« Se entrar em contacto com algum liquido da bateria, lave imediatamente com dgua e sabdo neutro. Se o liquido entrar em
contacto com os seus olhos, lave com dgua e procure assisténcia médica.
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» Mantenha o pacote de bateria longe de pequenos objetos metalicos que podem resultar no encurtamento dos terminais da
bateria.

Eliminacao deste equipamento e das baterias

Este produto ndo contém nenhumas pecas que possam ser consertadas pelo utilizador.

Os produtos eletrénicos e as baterias ndo devem ser misturados com o lixo doméstico normal. Os utilizadores domésticos devem
contactar ou o revendedor onde compraram este produto, ou as autoridades locais para obter detalhes sobre onde e como
podem entregar estes objetos para uma reciclagem ambientalmente segura.

Nao descarte como lixo doméstico ou no fogo, pois o pacote de pilhas pode explodir.

As baterias devem ser descartadas de acordo com as regulamentagdes locais.

Este simbolo significa que o produto contém uma bateria abrangida pela diretiva europeia 2013/56/UE que nao pode
ser eliminada com o lixo doméstico normal. As indicagdes Cd, Hg e Pb por baixo do simbolodo caixote do lixo indicam
se a bateria contém cadmio (Cd), mercurio (Hg) ou chumbo (Pb).

Este simbolo num produto significa que o produto esta abrangido pela diretiva europeia 2012/19/UE e néo deve ser
eliminado ou abandonado com outro lixo doméstico.

Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que os acompanham significam que os produtos
elétricos e eletronicos usados ndo devem ser misturados com o lixo doméstico geral.

Sl gy

Declaracao CE e UKCA:

» O texto CE e a declaracdo de conformidade UKCA completos encontram-se disponiveis em sharpconsumer.eu. Entre na seccdo
de transferéncias do seu modelo e selecione "Declaracao de Conformidade".
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Filtro e caixote do lixo

O seu aspirador contém varios filtros para garantir que o ar impuro nao seja reciclado para a divisdo e para proteger o motor. O
caixote do lixo selado captura e retém 99,9% do p6, alergénios, caspa e sujidade.

s

TN

[TT]

Il

0

O @ & 6 6O 6
. Botao de liberagcao do compartimento.

. Caixote do lixo selado

. Filtro HEPA 13.

. Manga do filtro

. Filtro de malha metdlica para separar particulas grandes.

. Rotacao ciclénica multi-cone para isolar particulas de p6

AN A, WN =

Esvaziando o Caixote do Lixo

1. Segure o aspirador de mao sobre um recipiente de lixo.

2, Em seguida, pressione o botdo de liberacao do caixote para abrir o caixote. Esvazie cuidadosamente o conteddo num
recipiente para lixo. Se necessario, limpe o filtro HEPA.

3. Certifique-se de que a Montagem do Filtro HEPA esta segura (rodando a montagem completa no sentido dos ponteiros do
relégio) antes de fechar a porta do compartimento de p6 (um "clique" serd ouvido quando a porta estiver trancada).

Remocao e Limpeza do Filtro de Alta Densidade

1. Gire a montagem do filtro HEPA no sentido anti-horario até que se solte da unidade.
2, Retire a montagem do filtro HEPA e limpe conforme necessario (veja abaixo).
3. Insira o filtro de densidade HEPA de volta na montagem do filtro HEPA.

4. Certifique-se de que a montagem do filtro de alta densidade estd segura (rodando no sentido dos ponteiros do relégio) antes
de fechar a porta do caixote do lixo.

NOTA: Se o filtro HEPA estiver muito sujo, pode ser lavado em dgua. Apds a lavagem, deixe secar durante pelo menos 24 horas para
garantir que estd completamente seco antes de o inserir novamente no aspirador.

Para garantir o alto desempenho do filtro HEPA, recomenda-se que seja substituido a cada 3 meses. Para encomendar o seu filtro
de substituicao, use o nimero do modelo VC-SVF1A.

D E

NOTA: NAO utilize o aspirador sem o Filtro de Manga, HEPA13 ou Filtro de Malha instalados. Isso resultard na entrada de grandes
particulas de poeira ou detritos no motor, causando danos.
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Ferramentas e a sua utilizacao

O seu aspirador vertical SHARP vem com varias ferramentas, conforme mostrado abaixo.

Extensao de Vara Metdlica
Use esta ferramenta com o mocabeca motorizada para permitir uma limpeza facil dos pisos.

=10 0

Rolo de Escova Motorizado

O rolo da escova motorizada é ideal para limpar todos os tipos de pisos. O V-Roller é equipado como padréo e este é
intercambiavel com o rolo da escova. Ambos os rolos proporcionam excelente desempenho em todos os tipos de piso. Com a
adicdo de uma luz brilhante, a cabeca motorizada permite que vocé veja qualquer sujeira, poeira e detritos a serem aspirados,
também permite que vocé veja em cantos e bordas mais escuros para uma limpeza completa.

Para alterar, limpar ou manter o rolo, siga as instrugées abaixo.

1. Empurre a alavanca marcada como A para baixo e, a0 mesmo tempo, puxe para cima a placa do rolo de escova (item B).
2. Remova a placa do rolo de escova.
3. Retire o rolo de escova puxando para cima do lado direito (R).

4. Insira o rolo, encaixando-o no lado esquerdo (L) e depois empurrando-o para baixo no lado direito para que fique bem fixo.

Agora, reinsira a placa da escova de rolo, empurrando-a para baixo até ouvir um clique.

V-Rolo
Use o V Roller em todos os tipos de pisos.
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Autoportante

1. Estd bem usar o Autoportante em piso duro.

2. NAO use a funcéo de ficar em pé sozinho em pisos macios ou carpetados.

Ao usar o seu aspirador vertical SHARP num piso duro, é possivel colocar o seu aspirador na posicao de auto-sustentacao. Para
que isto funcione corretamente, o aspirador deve estar ligado a unidade de cabeca motorizada através da haste de extensao

metdlica; certifique-se também de que a bateria esta instalada.
Com o seu pé a descansar suavemente na cabeca motorizada, mova o aspirador para que este fique na posicao vertical. Ouvird

um clique quando a cabeca estiver bloqueada.

Solte suavemente o aspirador e ele ficard de pé sozinho.

ATENCAO: O seu aspirador ficard de pé sozinho em pisos duros, se for derrubado Id, é possivel que ocorram danos ou lesées. Certifique-
se de que, uma vez na posicdo de auto-sustentacdo, ndo seja empurrado. Enquanto estiver no modo de auto-sustentagdo, ndo deixe
sem supervisdo, especialmente se tiver criangas pequenas ou animais de estimagaéo.
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Painel do mostrador

O painel de mostrador multifuncdes apresenta informacdes importantes sobre a funcao e uso do seu aspirador vertical.
Para alterar a velocidade do motor de ECO (mais eficiente) para Turbo (mais potente), pressione este botdao. Quando a unidade
estd desligada, pressione este botao para mostrar quanto de energia resta na bateria para cada modo de operacao.

1. Percentagem de energia da bateria restante.

2, Botao de sele¢ao de modo — ECO ou Turbo.

3. Indicagao visual da energia restante com base no nivel da bateria. Isto ird mudar quando o botdo do modo for pressionado.
4. Modo de operacao. Isto ird mudar quando o botdao do modo for pressado.

No caso de ocorrer algum problema com o seu aspirador vertical, é possivel que seja exibido um codigo de erro no painel de

visualizacdo. Consulte a seccdo de Resolucao de Problemas deste manual do utilizador para mais detalhes, caso apareca um
cédigo de erro.

Limpeza e manutencao geral

Para garantir que o seu aspirador vertical SHARP permanece em boas condi¢des e continua a prestar um servico fidvel,
recomenda-se que o limpe e mantenha regularmente.

As partes exteriores podem ser limpas com um pano macio. Se houver marcas teimosas, use um liquido de limpeza suave e ndo
abrasivo para remover.

Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou panos para manter o seu aspirador vertical SHARP, pois estes irdo danificar a
superficie.

Dicas gerais apds a utilizacao sao:

1. Esvazie a Camara do Caixote do Lixo
A succao é reduzida se a camara de pé estiver cheia de detritos, por isso, esvaziar apds e durante o uso proporcionara uma

experiéncia de limpeza muito melhor.
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2. Limpe os Rolos
Remova qualquer cabelo ou detrito que possa ter ficado preso e/ou enrolado no rolo durante o uso, pois isso melhorara o

desempenho na proxima utilizacdo. Para qualquer coisa que tenha sido enrolada no rolo, use a borda de corte da ferramenta de
limpeza para remover.

3. Verifique se ha bloqueios
Certifique-se de que as vias de ar estao livres de obstrucdes, como tufos de cabelo, pelo de animais ou grandes pedacos de
detritos. Use uma luz (a lanterna do seu telemével) para olhar para dentro do tubo e verificar se esta desobstruido.

5 O

4. Limpe o Filtro
Filtros obstruidos sao a razao mais comum para uma fraca succao. Limpe estes apos cada utilizacao e, se o desempenho estiver a

ser degradado, podem ser lavados em dgua e deixados a secar durante 24 horas. Recomenda-se que o filtro HEPA seja substituido
a cada 3 meses.

Lidar com bloqueios

E possivel que, ocasionalmente, o seu aspirador vertical fique bloqueado com detritos. Podera ser necesséario desmontar algumas
pecas para conseguir limpar e desbloquear.

Ao lidar com bloqueios, use um arame longo e rigido com uma extremidade embotada para limpar os tubos. Tenha cuidado para
nao danificar o tubo.
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Adaptador CA

O seu aspirador vertical SHARP é fornecido com um adaptador AC que pode ser usado com uma tomada do Reino Unido (3

pinos) ou da UE (2 pinos). O adaptador AC fornecido com o seu aspirador vertical dependera do modelo do aspirador e da bateria,
consulte a tabela abaixo para corresponder o modelo do aspirador e o adaptador AC.

Use apenas o adaptador AC fornecido e recomendado pela SHARP com o seu Aspirador Vertical.

As especificagdes do Adaptador CA podem ser encontradas no final deste Manual do Utilizador.

Mudar o tipo de conexao da tomada do adaptador

O seu adaptador AC é fornecido com 2 placas de conexao a rede elétrica que podem ser trocadas dependendo do tipo de tomada
que possui. A placa de conexdo a esquerda é para o Reino Unido, Irlanda e Chipre. A placa de conexao de 2 pinos a direita é para a
maioria dos outros paises da UE.

Para instalar a placa correta para a sua tomada principal, selecione a correta (UK ou EU) e coloque no adaptador AC conforme
mostrado na imagem abaixo, a placa deve ficar no recesso. Gire no sentido horério até ouvir um clique e a placa de conexao esta
agora instalada. Se tiver duvidas, por favor, contacte a nossa linha de apoio para aconselhamento.
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Resolucao de problemas

Problema

Motivo

Resolucao

O cédigo de erro EO1 aparece
no visor.

O motor principal foi impedido de
rodar.

Remova a obstrucao do rolo na cabeca motorizada.

Desempenho fraco na
recolha.

Succao reduzida.

Defina o modo de vacuo para Turbo.

Esvazie o caixote do lixo.

Limpe os filtros.

Certifique-se de que as vias de ar do aspirador ndo
estao bloqueadas ou obstruidas.

O aspirador parou ou ndo
funcionara.

Problema com a bateria ou conexao
da bateria.

Verifique se a bateria esta totalmente carregada.
Certifique-se de que a bateria est4 corretamente
conectada ao aspirador.

O rolo néo ird rodar.

Problema mecanico.

Remova a obstrucao do rolo na cabeca motorizada.
Limpe o rolo e a unidade principal.

A luz da bateria esta a piscar
vermelho.

Bateria quase descarregada.

Recarregue a bateria.

O acessorio esta partido ou
nao funciona.

Contacte o centro de atendimento SAHRP para discutir.
Uma nova peca pode ser fornecida gratuitamente se
estiver sob garantia ou numa base paga, se necessario.

A cabeca motorizada é barul-
henta.

Rolo de escova encaixado.

Se o rolo de escova estiver encaixado, as cerdas farao
barulho ao entrar em contacto com a carcaca da ca-
beca.

Se tiver algum outro problema com o seu aspirador vertical SHARP, por favor, contacte o nosso centro de atendimento para mais

conselhos e informacgdes.

Para encomendar acessérios de substituicao, filtros e baterias, por favor contacte o seu centro de assisténcia SHARP por telefone

ou email.
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Especificagbes técnicas

Modelo VC-SVO6AEU-G
Capacidade da Bateria (mAh) 2000
Tensao da Bateria (V) 22,2
Poténcia da Bateria (Wh) 44,4
Tamanho da Bateria (L x A x P em mm) 158 x 65 x 85
Peso da Bateria (kg) 0,429
Numero de Células 6
Tempo de Carregamento de Uma Unica Bateria (horas) 4
Tempo de Carregamento da Bateria Dupla (horas) 8

Corpo Principal em Cor BRANCO
Painel de controlo Digital
Tipo de Mostrador LCD
Capacidade do Caixote do Lixo (L) 0,55

Tipo de Filtro de Escape HEPA 13
Peso Bruto (kg) 5,2
Poténcia do Motor (W) 150

Tipo de motor Motor DC
Nivel de ruido (dB) <80
Consumo de Energia em Modo DESLIGAR (W) 0,5
Protecao contra Sobreaquecimento Sim
Tomada Adaptador de Tomada EU/UK
Consumo de Energia do Motor (W) 150
Tempo de Funcionamento em Poténcia Maxima (minutos) 16
Tempo de Funcionamento em Poténcia Média (minutos) N/A
Tempo de Funcionamento em Poténcia Minima (minutos) 25
Certificacdo do Logétipo de Seguranca Declaragao CE / UKCA
Poténcia Minima de Succao (kPa) 6
Poténcia Maxima de Succéo (kPa) 12
Poténcia Maxima de Succao (Watts de Ar) 62

Farol LED Sim

Cor do Farol BRANCO
Dimenséo da Unidade (L x A x P em mm) 120x 1205 x 270
Peso da Unidade (kg) 39
Adaptador CA

Modelo CZH015265065TRWQ
Entrada 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Requisitos de alimentacao elétrica AC 100-240V ~ 50/60Hz

Saida 26,5V DC/650mA

Cor BRANCO
Comprimento do cabo de alimentacdo (mm) 1500mm

Para ser usado com

VC-SVO6AEU-G

Classificacao IP

IP20 (apenas para uso interno)

Produtor

Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Atentie:

Produsul
dumneavoastra

simbol.

si electronice uzate
nu pot fi tratare ca

Pentru aceste
produse exista un
sistem de colectare
separat.

-

este marcat cu acest

Simbolul indica faptul
ca produsele electrice

reziduurile menajere.

~

)

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Informatii pentru utilizatori privind casarea (gospodarii)

1.In Uniunea Europeana

Atentie: Daca doriti sa eliminati acest dispozitiv, acesta nu poate fi tratat ca un reziduu menajer!
Echipamentele electrice si electronice uzate trebuiesc tratate separat si in concordanta

cu legislatia in vigoare referitoare la tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare a
echipamentelor electrice si electronice uzate.

Dupa implementarea in tarile membre, gospodariile din Uniunea Europeana pot returna gratuit
echipamentele electrice si electronice uzate la punctele adecvate de colectare*.

Tn unele tari*, produsele uzate pot fi preluate gratuit de furnizorul local in momentul cumpararii
unui produs nou similar.

¥) Pentru mai multe detalii, contactati autoritatile locale.

Tn cazul in care echipamentul dvs. electric sau electronic vechi are baterii sau acumulatori,
eliminati-le separat in prealabil, in conformitate cu requlamentele locale. Prin tratarea corecta a
acestui produs ajutati ca deseului sa i se aplice tratamentul necesar, sa fie recuperat sau reciclat.
In acest mod ajutati la prevenirea potentialelor efecte negative asupra mediului sau a sanatatii
oamenilor, care ar putea aparea prin tratarea necorespunzatoare a deseului.

2.in alte tari din afara UE

Daca doriti sa eliminati acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale si sa intrebati
care este modul corect de tratare.

Pentru Elvetia: Echipamentele electrice sau electronice utilizate pot fi returnate gratuit
dealerului, chiar daca nu achizitionati un produs nou.

Alte facilitati de colectare sunt listate pe pagina de start a www.swico.ch sau www.sens.ch.

B. Informatii despre eliminare pentru Utilizatori comerciali

1.in Uniunea Europeana

Daca acest produs este utilizat in scopuri de afaceri si doriti sa il eliminati:

Contactati dealerul SHARP, care va va oferi informatii cu privire la preluarea produsului. Este
posibil sa fiti taxati pentru costurile ce decurg din preluare si reciclare. Produsele mici (si
cantitatile mici) pot fi duse la unitatile de colectare locale.

Pentru Spania: Va rugam sa contactati sistemul de colectare stabilit sau autoritatile locale pentru
preluarea produselor uzate.

2.in alte tari din afara UE

Daca doriti sa eliminati acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale si sa intrebati
care este modul corect de eliminare.

N

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Pentru service consultati www.sharpconsumer.com/contact/, pentru drepturile dvs. conform garatiei accesati www.
sharpconsumer.com/support/ sau contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.
Declaratiile de conformitate sunt disponibile pe www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Introducere

Acest sistem de aspirator fara fir include un motor digital inteligent cu afisaj LED, pachet de baterii Li-lon detasabil. Este usor si
versatil si se transforma cu usurinta dintr-un aspirator pentru intreaga casa intr-un aspirator de mana pentru curatarea punctuala
cu diversele unelte accesoriu.

Continutul cutiei

Articol | Descriere VC-SVO6AEU-G
1 Aspirator (fara accesorii sau acumulator) v
2 Cap motorizat cu rulou de perie montat v
Adaptor de alimentare (EU/UK) v
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Locatia controalelor si a pieselor

VC-SVO6AEU-G

Articol

Descriere

1

Afisaj LED

Buton de Selectare a Vitezei

Declansator de Putere ON/OFF

Port de incarcare a bateriei

Butonul de eliberare a bateriei

Acumulator reincarcabil/inlocuibil

Asamblare filtru

Cos de gunoi

O ([0 | N O | u»n | D |lW | N

Adaptor AC

—_
o

Bara de extensie metalica

—_
—_

Cap de rola motorizat cu lumini LED

—_
N

Lumini LED pe peria rotativa a aspiratorului
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Afisaj si controale

Afisaj LED: @
1. Incarcare rdmasa a bateriei

2, Buton de selectare a vitezei
3. Butonul declansator de putere

0" A
b G 4 RN
S

%

Cum sa operati

« Apasati o data butonul POWER TRIGGER pentru a incepe
curdtarea. Nu este necesar sa mentineti butonul apasat.
Apasati din nou butonul pentru a opri.

« Aspiratorul se va seta automat pe modul [ECO] Suction.
Utilizati butonul [SELECTION] pentru a alege dintre cele 2
moduri de aspirare: [ECO, TURBO].

« ECOpentru camere mai mari si suprafete extinse.

« TURBO pentru ridicari rapide sau curatare profunda.

« In timpul utilizarii operationale, afisajul digital va indica
procentul rdmas de incarcare a bateriei, viteza si orice blocare @
a motorului sau incurcaturi ale ruloului de perie care afecteaza
performanta.

Turbe
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incarcarea, depozitarea si utilizarea bateriei

Aspiratorul dvs. vertical SHARP include 2 baterii Litiu-lon ca standard. Specificatiile bateriilor sunt prezentate mai jos. Retineti ca
bateriile nu sunt interschimbabile intre modele.

Model VC-BAO6AEU-G
Tensiune (V) 22,2

Tipul celulei ICR18650-20SG
Tehnologie Litiu-lon
Numarul de celule 6

Putere (Wh) 44,4
Capacitate (mAh) 2000

Timp de incdrcare (ore) 4

Greutate neta (kg) 0,429
Dimensiune Unitate (L x | x ) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certificare UKCA/CE/RoHS/REACH
Culoare Verde

Pentru a fi folosit cu VC-SVO6AEU-G
Adaptor AC recomandat CZH015265065TRWQ

Locatia componentelor si conectarea la adaptorul AC pentru incarcare

ONEO,

1. Conectorul unitatii principale
2, Port deincarcare

3. Manetad de eliberare

4, Fixarea clemei
5
6

. Statusul incarcarii
. Ventilatie

Inainte de prima utilizare, bateria detasabila de litiu-ion trebuie incircata

complet. Aceasta poate fi incarcata fie instalatd, fie neinstalata, prin @
conectarea cablului de alimentare la portul de incarcare si la o priza electrica
standard.

Incarcarea bateriei
Exista mai multe moduri in care bateria sau bateriile pot fi incarcate.

Este posibil sd incdrcati o baterie fie cand este conectata la aspirator, fie cand este scoasa din aspirator. Asezati aspiratorul sau
bateria pe o suprafatd plana si stabila. Conectati cablul de alimentare direct la portul de incércare situat pe maner.
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Obiceiuri bune privind incarcarea

« Utilizati doar adaptorul AC Sharp furnizat.

« Incarcati inainte ca bateria sa ajunga la capacitate mai mica de 25% - bateriile litiu-lon au un numar limitat de cicluri de incarcare,
asa ca cel mai bine este sa incarcati bateria inainte de a se epuiza complet, pentru a-i prelungi durata de viata.

« Evitati supraincarcarea - odata ce bateria e complet incarcata, deconectati-o de la incarcdtor pentru a evita supraincarcarea, care
poate scurta durata de viata a bateriei.

 Daca nu este folositd, o baterie complet incarcata se va descarca in timp.

« Depozitati intr-un loc racoros si uscat - temperaturile extreme pot deteriora bateria, asa ca asigurati-va ca o depozitati intr-un loc
racoros si uscat, in mod ideal la temperatura camerei.

« Daca intentionati sa depozitati dispozitivul timp de mai mult de sase luni, incdrcati bateria la 50% odata la sase luni pentru a o
mentine functionald.

NOTA: La prima utilizare, desccircati complet bateria pentru a o conditiona corespunzdtor. Timpurile de incdrcare recomandate sunt
cele de mai jos.

Timpuri de incarcare (ore)

1 Acumula- 4
tor

Ori de utilizare

Timp de functionare pentru 1 baterie (minute)
ECO 25
Turbo 16

Indicarea starii acumulatorului

Cand bateria se incarca sau se descarca, starea poate fi verificata fie uitdndu-va la procentajul de incércare pe afisajul aspiratorului,
fie la luminile de pe partea bateriei in sine.

10% - 30 %
31%-70%
[eeo]|>70%

Exista 3 lumini, daca toate acestea sunt aprinse, atunci incarcarea bateriei este mai mare de 70%.

Cand bateria este descarcata, un singur bec rosu va clipi. Pe mdsura ce bateria se incarcad, acest bec se va face albastru si va clipi
pana cand al doilea bec incepe sa clipeasca si primul devine static. Cand al doilea bec inceteaza sa clipeasca si devine static,
ultimul bec va incepe sa clipeasca. Incircarea este completa atunci cand toate cele 3 becuri sunt albastre si statice. Becurile vor
ramane in aceasta stare pana cand bateria este deconectata de la adaptorul AC.

AVERTISMENT: Instructiuni speciale pentru manipularea acumulatorului litiu-ion

Urmati cu atentie instructiunile. Acest lucru va reduce riscul de explozie, electrocutare si posibil de ranire grava sau deces.

« Utilizati doar adaptorul AC Sharp aprobat pentru a incdrca pachetul dvs. de baterii.

« Utilizati o sursa de alimentare electrica cu tensiunea specificata pe pldcuta de identificare a incarcatorului.

« Pachetul de baterii Sharp si adaptorul AC sunt concepute special pentru a functiona impreuna.

« Nu utilizati adaptorul AC cu un cablu sau un conector deteriorat.

« Nu asezati acumulatorul langa foc sau caldura.

 Expunerea la foc sau la temperaturi de peste 60°C poate duce la explozia acumulatorului.

« Nu incdrcati acumulatorul intr-o locatie umeda sau cu apa.

 Nu-l incarcati in prezenta lichidelor sau gazelor inflamabile.

« Asigurati-va ca acumulatorul nu este niciodatd scufundat in apa.

 Nu-l incarcati intr-o zona extrem de cédlduroasa (peste 40°C) sau de racoroasa (sub 10°C).

« Incarcarea va functiona cel mai bine la temperatura normald a camerei.

« Nu zdrobiti, nu scapati din mana si nu deteriorati acumulatorul.

« Nu utilizati un pachet de baterii sau un adaptor AC care a fost scapat sau a primit o lovitura puternica.

« Deteriorarea acumulatorului poate duce la explozia acestuia. Eliminati imediat si in mod corespunzator acumulatorul, urmand
instructiunile despre eliminarea acumulatorului sau contactati centrul de service pentru sfaturi.

» Nu deschideti, modificati sau incercati sa reparati acumulatorul.

» Acumulatorul poate degaja fum daca se deterioreaza sau este utilizat incorect.

« Asigurati-va ca zona este bine ventilata si adresati-va medicului in cazul in care aveti reactii adverse.

« Acumulatorul poate pierde lichid daca se deterioreaza sau este utilizat incorect.

« Daca intrati in contact cu orice lichid provenit de la baterie, clatiti imediat cu sapun usor si apa. Daca lichidul ajunge in ochii
dumneavoastrd, clatiti cu apa si cautati asistenta medicala.
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« Pastrati pachetul de baterii departe de obiecte metalice mici, care pot duce la scurtcircuitarea terminalelor bateriei.

Eliminarea produsului si a bateriilor

Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre utilizator.

Produsele electronice si bateriile nu trebuie amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa contacteze fie
comerciantul de la care au achizitionat acest produs, fie biroul guvernamental local, pentru detalii despre unde si cum pot duce
aceste articole pentru a fi reciclate in conditii sigure pentru mediu.

Nu aruncati ca deseu casnic sau in foc, deoarece pachetul de baterii poate exploda.

Bateriile ar trebui eliminate conform reglementarilor locale.

Acest simbol indica faptul ca produsul contine baterii care fac obiectul Directivei Europene 2013/56/UE si care nu pot fi
aruncate impreund cu deseurile menajere obisnuite. Cd, Hg si Pb de sub simbolul cosului de gunoi indica daca bateria
contine cadmiu (Cd), mercur (Hg) sau plumb (Pb).

Acest simbol pe un produs indica faptul ca produsul face obiectul Directivei Europene 2012/19/UE si nu trebuie
eliminat sau aruncat impreuna cu celelalte deseuri menajere.

Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare indica faptul ca produsele electrice si
electronice uzate nu trebuie amestecate cu deseurile menajere.

Sl g

Declaratia CE si UKCA:

« Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este disponibil la adresa sharpconsumer.eu, accesati sectiunea de
descarcare a modelului dumneavoastra si selectati,Declaratie de conformitate”.
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Filtru si cos de gunoi

Aspiratorul dumneavoastra contine mai multe filtre pentru a se asigura ca aerul necurat nu este reciclat in camera si pentru
protectia motorului. Cosul de gunoi etanseaza si capteaza 99,9% din praf, alergeni, scame si murdarie.

TN

s

[TT]

Il

] ‘
ONNO) ® 6O 6O 6
. Butonul de eliberare a recipientului.
. Cos de gunoi etansat
. Filtru HEPA 13.
. Manson filtru

. Filtru din plasa metalica pentru separarea particulelor mari.
. Rotire ciclonica multi-conica pentru izolarea particulelor de praf

AN A WN =

Golirea cosului de gunoi

1. Tineti aspiratorul de mana deasupra unui recipient pentru gunoi.

2. Apoi, apasati butonul de eliberare a cosului pentru a deschide cosul. Goliti cu atentie continutul intr-un recipient pentru gunoi.
Daca este necesar, curatati filtrul HEPA.

3. Asigurati-va ca Asamblarea filtrului HEPA este securizata (intorcand intreaga asamblare in sensul acelor de ceasornic) inainte de
a inchide usa cosului de praf (se va auzi un "clic" cand usa este incuiata).

indepartarea si curatarea filtrului de inalta densitate

1. Intoarceti asamblarea filtrului HEPA in sens antiorar in pana cand se elibereaza de la unitate.

2. Trageti afard asamblarea filtrului HEPA si curatati dupa cum este necesar (vezi mai jos).

3. Introduceti filtrul cu densitate HEPA inapoi in asamblarea filtrului HEPA.

4, Asigurati-va ca ansamblul filtrului de inalta densitate este securizat (prin rotire in sensul acelor de ceasornic) inainte de a
inchide usa cosului de gunoi.

NOTA: Dacd filtrul HEPA este foarte murdar, acesta poate fi spdlat in apd. Dupd spdlare, Idsati-I s se usuce cel putin 24 de ore pentru a

vd asigura cd este complet uscat inainte de a-I reintroduce in aspirator.

Pentru a asigura performanta ridicata a filtrului HEPA, se recomanda inlocuirea acestuia la fiecare 3 luni. Pentru a comanda filtrul
de inlocuire, utilizati numarul de model VC-SVF1A.

C

D E

HEPA

NOTA: NU utilizati aspiratorul férd a avea montat filtrul de protectie, filtrul HEPA13 sau filtrul de plasd. Acest lucru va duce la intrarea
particulelor mari de praf sau a resturilor in motor, provocdnd daune.
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Unelte si utilizarea lor

Aspiratorul dvs. SHARP de tip stick vine cu diverse unelte, asa cum se arata mai jos.

Bara de extensie metalica
Folositi acest instrument cu mocu capul motorizat pentru a permite curatarea usoara a podelelor.

=10 0

Rulou de perie motorizat

Peria rotativa motorizata este ideala pentru curatarea tuturor tipurilor de pardoseli. V-Roller este montat standard si acesta poate
fi inlocuit cu peria rotativa. Ambele role ofera o performanta excelenta pe toate tipurile de pardoseli. Cu addugarea unui far
luminos, capul motorizat va permite sa vedeti orice murdadrie, praf si resturi care trebuie aspirate, de asemenea, va permite sa
vedeti in colturile si marginile mai intunecate pentru o curatare completa.

Pentru a schimba, curata sau intretine rola, urmati instructiunile de mai jos.

1. Apasati parghia marcata cu A in jos si in acelasi timp trageti in sus placa ruloului de perie (elementul B).

2. indepartati placa ruloului de perie.

3. Scoateti ruloul de perie tragand in sus de pe partea dreapta (R).

4, Introduceti rola prin angajarea pe partea stanga (L), apoi apdsati in jos pe partea dreaptd astfel incat sa se fixeze in siguranta.
Acum reintroduceti placa periei rotative prin apasarea acesteia in jos pana cand face clic.

2%

V-Rulou
Folositi V Roller pe toate tipurile de pardoseli.
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Autoportant

1. Este in reguld sa folositi Autoportant pe un podea dura.

2. NU utilizati functia de auto-stabilire pe suprafete moi/mochetate.

Cand utilizati aspiratorul dvs. SHARP de tip stick pe un podea dura, este posibil sa plasati aspiratorul in pozitia de auto-stabilire.
Pentru ca acest lucru sa functioneze corect, aspiratorul trebuie sa fie conectat la unitatea cu cap motorizat prin intermediul tijei de

extensie metalice; asigurati-va de asemenea cd bateria este instalata.
Cu piciorul odihnindu-se usor pe capul motorizat, miscati aspiratorul astfel incat acesta sa fie in pozitia verticala. Veti auzi un clic

atunci cand capul este blocat.

Lasati usor aspiratorul si acesta se va sustine singur.

ATENTIE: Aspiratorul dvs. se va mentine in picioare pe pardoseli dure, dacd este rdsturnat acolo este posibil sé se producd daune sau
accidentdri. Asigurati-vd cd, odatd in pozitia de auto-sustinere, nu este impins. In timp ce se afld in modul de auto-sustinere, nu- Idsati
nesupravegheat, mai ales dacd aveti copii mici sau animale de companie.
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Panou de afisaj

Panoul de afisaj multifunctional arata informatii importante despre functionarea si utilizarea aspiratorului tdu de tip stick.
Pentru a schimba viteza motorului de la ECO (cel mai eficient) la Turbo (cel mai puternic), apdsati acest buton. Cand unitatea este
oprita, apdsati acest buton pentru a ardta cata energie a ramas in baterie pentru fiecare mod de functionare.

1. Procentul de energie al bateriei ramas.

2. Buton de selectare a modului - ECO sau Turbo.

3. Indicatie vizuald a energiei rdamase in functie de nivelul bateriei. Aceasta se va schimba cand este apdsat butonul de mod.
4, Mod de operare. Acesta se va schimba cand butonul de mod este apasat.

In cazul aparitiei unei probleme cu aspiratorul dvs. vertical, este posibil ca pe panoul de afisare sa fie prezentat un cod de eroare.
Consultati sectiunea de Depanare a acestui manual de utilizare pentru mai multe detalii in cazul in care apare un cod de eroare.

Curatare generala si intretinere

Pentru a va asigura ca aspiratorul dvs. vertical SHARP ramane intr-o stare buna si continud sa ofere un serviciu de incredere, se
recomanda curatarea si intretinerea acestuia in mod regulat.

Partile exterioare pot fi curdtate cu o carpa moale. Dacd exista pete incapatanate, folositi un lichid de curatare non-abraziv si
delicat pentru a le indeparta.

Nu utilizati niciodata detergenti abrazivi sau carpe pentru a intretine aspiratorul dvs. SHARP, deoarece acestea vor deteriora
suprafata.

Sfaturi generale dupa utilizare sunt:

1. Goliti camera de praf
Puterea de aspirare este redusa dacd compartimentul de praf este plin de resturi, asa ca golirea acestuia dupa si in timpul utilizarii
va oferi o experienta de curatare mult mai buna.
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2. Curatatirolele

Indepartati orice par sau resturi care ar fi putut fi atasate si/sau infasurate in jurul rolei in timpul utilizarii, deoarece acest lucru va

imbundtati performanta la urmdtoarea utilizare. Pentru orice a fost infasurat in jurul rolei, folositi lama de tdiere a instrumentului
de curatare pentru a indeparta.

3. Verificati pentru blocaje

Asigurati-va ca caile de aer sunt libere de obstructii, cum ar fi grdmezi de par, par de animale de companie sau obiecte mari de
resturi. Folositi o lumina (lanterna de pe telefonul mobil) pentru a privi in interiorul tevii si a vedea daca este libera.

5 O

4, Curatati filtrul

Filtrele infundate sunt cel mai comun motiv pentru o aspiratie slaba. Curatati acestea dupa fiecare utilizare si daca performanta

se degradeazd, acestea pot fi spalate in apa si lasate la uscat timp de 24 de ore. Se recomanda inlocuirea filtrului HEPA la fiecare 3
luni.

Tratarea blocajelor

Este posibil ca, ocazional, aspiratorul dvs. vertical sa se blocheze cu resturi. S-ar putea sa fie nevoie sa demontati anumite parti
pentru a avea acces la curatare si deblocare.

Cand se confrunta cu blocaje, folositi un fir lung si rigid cu un capat obtuz pentru a curata tevile. Aveti grija sa nu deteriorati teava.
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Adaptor AC

Aspiratorul dvs. vertical SHARP este furnizat cu un adaptor AC care poate fi utilizat cu o prizd principala din UK (cu 3 pini) sau EU
(cu 2 pini). Adaptorul AC furnizat cu aspiratorul dvs. vertical va depinde de modelul aspiratorului si al bateriei, consultati tabelul
de mai jos pentru a potrivi modelul aspiratorului si adaptorul AC.

Utilizati doar adaptorul AC furnizat si recomandat de SHARP pentru aspiratorul dvs. de tip stick.

Specificatiile adaptorului AC pot fi gasite la sfarsitul acestui Manual de Utilizator.

Schimbarea tipului de conexiune la retea a adaptorului

Adaptorul dvs. AC este furnizat cu 2 placi de conexiune la retea care pot fi schimbate in functie de tipul prizelor dvs. Placa
de conexiune din stanga este pentru Marea Britanie, Irlanda si Cipru. Placa de conexiune cu 2 pini din dreapta este pentru
majoritatea celorlalte tari din UE.

Pentru a instala placa corecta pentru priza dvs. principala, selectati cea corecta (UK sau EU) si plasati-o pe adaptorul AC, asa cum
este aratat in imaginea de mai jos, placa ar trebui sa se aseze in adancitura. Intoarceti in sensul acelor de ceasornic pana cand se
aude un clic si placa de conexiune este acum instalata. Daca nu sunteti sigur, va rugam sa contactati linia noastra de asistenta
pentru sfaturi.
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Depanare

Problema

Motiv

Rezolutie

Codul de eroare EO1 apare in
afisaj.

Motorul capului a fost oprit din rotire.

indepartati obstructia de pe rulou in capul motorizat.

Performanta slaba de as-
pirare.

Aspirare redusa.

Setati modul de aspirare pe Turbo.

Goleste cosul de gunoi.

Curatati filtrele.

Asigurati-va ca cdile de aer ale aspiratorului nu sunt
blocate sau obstructionate.

Aspiratorul s-a oprit sau nu va
functiona.

Problema cu acumulatorul sau conex-
iunea acestuia.

Verificati daca bateria este complet incdrcata.
Asigurati-va ca bateria este corect conectatd la aspira-
tor.

Ruloul nu se va roti.

Problema mecanica.

indepartati obstructia de pe rulou in capul motorizat.
Curatati ruloul si unitatea de cap.

Lumina bateriei clipeste in
rosu.

Acumulatorul este aproape descarcat.

Incarcati bateria.

Accesoriul este stricat sau nu
functioneaza.

Contactati centrul de apel SAHRP pentru a discuta.
O noua piesa poate fi furnizata gratuit dacad se afld in
garantie sau pe baza de platd, daca este necesar.

Capul motorizat este zgomo-
tos.

Rulou de perie montat.

Daca ruloul de perie este montat, perii vor face zgomot
atunci cand se conecteaza cu carcasa capului.

Daca intampinati alte probleme cu aspiratorul dumneavoastra de tip stick SHARP, va rugam sa contactati centrul nostru de apel
pentru sfaturi si informatii suplimentare.
Pentru a comanda accesorii de inlocuire, filtre si baterii, vd rugdm sa sunati sau sa trimiteti un e-mail la centrul dvs. de service

SHARP.
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Specificatii tehnice

Model VC-SVO6AEU-G
Capacitate baterie (mAh) 2000
Tensiunea bateriei (V) 22,2
Putere baterie (Wh) 44,4
Dimensiunea bateriei (L xTx Ain mm) 158 x 65 x 85
Greutate baterie (kg) 0,429
Numarul de celule 6
Timp de incdrcare pentru o singura baterie (ore) 4
Timp de incdrcare pentru baterie dubla (ore) 8
Culoarea corpului principal Alb
Panou de comanda digital
Tip de afisaj LCD
Capacitatea containerului de praf (L) 0,55
Tipul filtrului de evacuare HEPA 13
Greutate bruta (kg) 5,2
Puterea motorului (W) 150

Tip motor Motor DC
Nivel de zgomot (dB) <80
Consumul de energie in modul OFF (W) 0,5
Protectie impotriva supraincalzirii Da
Conector Adaptor pentru priza EU/UK
Consumul de energie al motorului (W) 150
Timp de functionare la putere maxima (minute) 16
Timp de functionare la putere medie (minute) nu se aplica
Timp de functionare in putere minima (minute) 25
Certificare Logo de Siguranta CE/UKCA
Putere de aspirare minima (kPa) 6
Putere maxima de aspirare (kPa) 12
Putere maxima de aspirare (Watti de aer) 62

Far LED Da
Culoarea farului Alb
Dimensiune unitate (L xTx A in mm) 120 x 1205 x 270
Greutate unitara (kg) 39
Adaptor AC

Model CZH015265065TRWQ
Intrare 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

Cerinte privind tensiunea de alimentare

AC 100-240V ~ 50/60Hz

lesire 26.5V DC/650mA
Culoare Alb
Lungimea cablului de alimentare (mm) 1500mm

Pentru a fi folosit cu

VC-SVO6AEU-G

Clasificarea IP

IP20 (doar pentru utilizare in interior)

Producator

Shenzhen Chanzeho Tehnologie Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Upozornenie:
Vas produkt je
oznaceny tymto
symbolom.

Znamena, ze
pouzité elektrické
a elektronické
zariadenia sa neméoz
vhadzovat do
domového odpadu
Musia sa vratit v

oddeleného zberu.

-

sulade so systémom

~

u

)

www.sharpconsumer.com/
contact/

A. Informacie o likvidacii pre pouzivatelov
(sukromné domacnosti)

1.V Eurdpskej tnii

Upozornenie: Pri likvidacii nevhadzujte toto zariadenie do bezného domového odpadul!
Pouzité elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat oddelene a v sulade s legislativou,
ktora nariaduje spravne zaobchadzanie, opatovné vyuzitie a recyklaciu pouzitych elektrickych a
elektronickych zariadeni.

Po zavedeni smernice v &lenskych $tatoch EU mézu sukromné doméacnosti vracat svoje pouzité
elektrické a elektronické zariadenia zadarmo v zbernych miestach na to uréenych*.

V niektorych krajinach* mozete staré spotrebice zdarma vratit aj u predajcu, ked'si kipite
porovnatelné nové zariadenie.

* O dalsich podrobnostiach sa informujte na vaSom obecnom urade.

Ak vase pouzité elektrické a elektronické zariadenia obsahuju batérie alebo akumulatory, mali
by byt vopred vybraté a likvidované oddelene podla miestne platnych nariadeni. Riadnou
likvidaciou prispejete k nalezitému zberu, spracovaniu, opdatovnému vyuzitiu a recyklacii
odpadovych zariadeni. Zabranuje sa tak moznym skodlivym vplyvom na Zivotné prostredie a
zdravie v dosledku nevhodnej likvidacie.

2.V inych krajinach mimo EU
Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, informujte sa prosim u vasej obecnej spravy na spravny
postup pri likvidacii tohto zariadenia.
Pre Svajciarsko: Pouzité elektrické alebo elektronické zariadenia mézete vratit predajcovi
bezplatne, aj ked'si nekupite novy produkt.
Dalsie zberné miesta st uvedené na domovskej stranke www.swico.ch alebo www.sens.ch.

B. Informacie o likvidacii pre podnikatelov
1.V Eurdpskej Unii
Ak ste tento produkt pouzivali na podnikatelské ucely a teraz ho chcete zlikvidovat:
Obratte sa na svojho predajcu vyrobkov SHARP, ktory vas informuje o vrateni vyrobku. Mozno
budete musiet niest ndklady za vratenie a recyklaciu. Malé vyrobky (v malom mnozstve) mézu
byt mozno odovzdané vo vasom miestnom zbernom mieste.
Pre Spanielsko: ohfadom vrétenia vasich pouzitych vyrobkov sa informujte na zavedeny systém
zberu u svojej obecnej spravy.
2.V inych krajinach mimo EU
Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, informujte sa prosim u vasej obecnej spravy na spravny
postup pri likvidacii tohto zariadenia.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Informdacie o servise najdete na stranke www.sharpconsumer.com/contact/, informacie o vasich zéru¢nych pravach najdete na
stranke www.sharpconsumer.com/support/ alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste produkt zakupili.
Viyhldsenia o zhode su k dispozicii na stranke www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Umiestnenie ovladacich prvkov a dielov
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Uvod

Tento bezdrotovy vysavac na ty¢i md inteligentny digitdlny motor s LED displejom, odnimatelny Li-lon batériovy balik. Je
l[ahky a univerzalny a fahko sa premeni z vysavaca na tyci pre cely dom na ruény vysavac pre Cistenie $kvin pomocou réznych

prislusenstiev.

Obsah balenia

Polozka | Popis

VC-SVO6AEU-G

1 Vysavac (bez prislusenstva alebo akumulatora)

v

2 Motorizovana hlava s namontovanym kefou na valcek

v

Napajaci adaptér (EU/UK)

v
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Umiestnenie ovladacich prvkov a dielov

VC-SVO6AEU-G

Polozka

Popis

1

LED Displej

Tlacidlo pre vyber rychlosti

Spustac vykonu ON/OFF

Nabijaci port batérie

Tlac¢idlo na uvolnenie batérie

Dobijatelnd/Vymenitelna batéria

Filtrovacia suprava

Nadoba na prach

O ([0 | N O | U»n | W | N

Adaptér AC

—_
o

Kovova predlZovacia tyc¢inka

—_
—_

Hlavna véale¢kova hlava s motorom a LED svetlami

N
N

LED svetla na val¢eku podlahovej kefy
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Displej a ovladacie prvky

LED displej:

1. Zostavajuce nabitie batérie
2. Tlacidlo pre vyber rychlosti
3. Tlacidlo spustaca vykonu

Ako ovladat

« Stlacte tlac¢idlo POWER TRIGGER raz pre $tart Cistenia. Nie je
potrebné tlacidlo drzat stlacené. Tlacidlo stlacte znova pre
vypnutie.

« Vysavac sa automaticky nastavi na [ECO] saci rezim. Pomocou
tlacidla [SELECTION] mozete vybrat z 2 sacich rezimov: [ECO,
TURBOI.

« ECO pre vacsie miestnosti a povrchové plochy.

« TURBO pre rychle zberanie alebo hlboké ¢istenie.

« Pocas prevadzkového pouzitia digitalny displej zobrazuje
zostavajuce percento nabitia batérie, rychlost a akékolvek
blokovanie motora alebo zamotanie val¢eka na kefu, ktoré
ovplyviuje vykon.
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Nabijanie, skladovanie a pouzivanie batérie

Va3 vysava¢ SHARP na ty¢i ma v Standardnej vybave 2 litium-iénové batérie. Specifikacie batérii si uvedené nizsie. Upozoriiujeme,
Ze batérie nie su medzi modelmi vymenitelné.

Model VC-BAO6AEU-G
Napatie (V) 22,2

Typ ¢lanku ICR18650-20SG
Technolégia Litium-ionovy
Pocet buniek 6

Vykon (Wh) 44,4
Kapacita (mAh) 2000

Doba nabijania (hodiny) 4

Cista hmotnost (kg) 0,429
Rozmery jednotky (5 x H x V) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certifikacia UKCA/CE/RoHS/REACH
Farba Zelena

Na pouzitie s VC-SVO6AEU-G
Odporucany adaptér AC CZH015265065TRWQ

Poloha casti a pripojenie k adaptéru AC na nabijanie

1. Hlavny konektor jednotky
2. Nabijaci port

3. Uvolfovacia paka

4. Zabezpecovaci spona

5

6

ONEO.

. Stav nabitia
. Ventilacia

Pred prvym pouzitim musi byt odnimatelna litium-idnova batéria plne

nabité. Mdze byt nabijana bud nainstalovana alebo odinstalovana @
pripojenim napdjacieho kabla k nabijaciemu portu a Standardnej elektrickej
zasuvke.

Nabijanie batérie
Existuje niekolko sposobov, ako mozno batériu alebo batérie nabijat.

Je mozné nabijat jednu batériu bud pripojent k vysavacu, alebo ked je mimo vysavaca. Polozte vysavac alebo batériu na rovny,
stabilny povrch. Napdjaci kabel pripojte priamo k nabijacimu portu umiestnenému na rukovati.
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Spravne navyky pri nabijani

« Pouzivajte iba dodany AC adaptér Sharp.

« Nabijajte skor, nez kapacita batérie klesne pod 25 % - litium-iénové batérie maju obmedzeny pocet nabijacich cyklov, preto je
najlepsie nabijat batériu pred jej Gplnym vybitim, aby sa prediZila jej zivotnost.

« Zabrante prebijaniu - po Uplnom nabiti batérie ju odpojte od nabijacky, aby ste zabranili prebijaniu, ktoré moze tiez skratit
Zivotnost batérie.

« Ak sa Uplne nabité batéria nepouziva, casom sa vybije.

« Skladujte na chladnom a suchom mieste — extrémne teploty mézu poskodit batériu, preto ju skladujte na chladnom a suchom
mieste, idedlne pri izbovej teplote.

« Ak svoje zariadenie planujete skladovat dlhsie ako Sest mesiacov, batériu nabite na 50 % kazdych 3est mesiacov, aby sa udrzala
jej prevadzkyschopnost.

POZNAMKA: Pri prvom pouziti batériu Uplne vybijte, aby ste ju sprdvne kondicionovali. Odporuc¢ané ¢asy nabijania su uvedené nizsie.

Doby nabijania (hodiny)
1 Akumulator 4

Pocet pouziti

Doba behu pre 1 batériu (minut)
ECO 25
Turbo 16

Indikacia stavu batérie

Stav nabijania alebo vybijania batérie je mozné skontrolovat bud pozretim na percentuadlnu hodnotu nabijania na displeji
vysdavaca, alebo podla svetiel na strane samotnej batérie.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Su tam 3 svetld, ak su vietky zapnuté, potom je nabitie batérie vdcsie ako 70%.

Ked je batéria vybita, bude blikat jedna ¢ervend svetelna diéda. Pocas nabijania batérie sa tato diéda zmeni na modru a bude
blikat, az kym nezacne blikat druha didda a prva sa stane statickou. Ked' druha diéda prestane blikat a stane sa statickou, za¢ne
blikat posledna didda. Nabijanie je ukoncené, ked' st vietky 3 diédy modré a statické. Svetla zostanu v tomto stave, az kym sa
batéria neodpoji od adaptéra AC.

VYSTRAHA: Osobitné pokyny na manipuldciu s litium-iénovym akumuldtorom

Dosledne dodrziavajte pokyny. Tym sa znizi riziko vybuchu, trazu elektrickym pridom a pripadného vazneho zranenia

alebo smrti.

« Pouzivajte iba schvaleny Sharp AC adaptér na nabijanie vasej batérie.

« Pouzivajte zdroj napajania s napatim uvedenym na vyrobnom Stitku nabijacky.

« Bateriovy balicek a sietovy adaptér Sharp su $pecidlne navrhnuté tak, aby spolu fungovali.

» Nepouzivajte adaptér AC s poskodenym kablom alebo zastrckou.

» Akumulator neumiestriujte do blizkosti ohna ani tepla.

« Vystavenie ohriu alebo teplote nad 60 °C mo6ze spdsobit vybuch akumulatora.

» Akumulator nenabijajte na vlhkom alebo mokrom mieste.

« Nenabijajte v pritomnosti horlavych kvapalin alebo plynov.

« Dbajte na to, aby akumulator nikdy nebol ponoreny do vody.

« Nenabijajte v oblasti s extrémnym teplom (nad 40 °C) alebo chladom (pod 10 °C).

« Nabijanie bude fungovat najlepsie pri normalnej izbovej teplote.

» Akumulator nedrvte, neupustajte ani neposkodzuijte.

» Nepouzivajte batériovy balik alebo AC adaptér, ktory bol zhodeny alebo dostal prudky tuder.

« Poskodenie akumulatora moze sposobit jeho vybuch. Akumuldtor okamzite riadne zlikvidujte podla pokynov na likvidaciu
akumulatora alebo poziadajte servisné stredisko o radu.

» Akumulator neotvarajte, neupravujte ani sa ho nepokusajte opravit.

« Ak sa batéria poskodi alebo sa nespravne pouziva, mézu z neho vychadzat vypary.

» Zabezpecte dobré vetranie priestoru a v pripade akychkolvek neZiaducich ucinkov vyhladajte lekarsku pomoc.

« Ak sa batéria poskodi alebo sa nespravne pouziva, m6zu z nej vytekat kvapaliny.

o Ak pride do styku s akoukolvek kvapalinou z batérie, okamzite ju oplachnite mierne mydlovou vodou. Ak kvapalina pride do
styku s vasimi o¢ami, oplachnite vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.
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« Drzte batériovy balicek daleko od malych kovovych predmetov, ktoré mézu sposobit skratenie batériovych terminalov.

Likvidacia zariadenia a batérii

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely.

Elektronické vyrobky a batérie by sa nemali mie3at so vieobecnym odpadom z domacnosti. Pouzivatelia v domécnostiach by sa
mali obratit bud’ na predajcu, u ktorého tento vyrobok zakupili, alebo na miestny urad, aby im poskytol podrobné informacie o
tom, kde a ako mo6zu tento vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Neberte ako domovy odpad alebo ho nehadzte do ohna, pretoze batériovy balicek méze explodovat.

Batérie by mali byt likvidované v sulade s miestnymi predpismi.

Tento symbol znamen4, Ze vyrobok obsahuje batérie, na ktoré sa vztahuje eurépska smernica 2013/56/EU a ktoré
nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Cd, Hg a Pb pod symbolom odpadkového ko3a uvadza, Ci
batéria obsahuje kadmium (Cd), ortut (Hg) alebo olovo (Pb).

Tento symbol na vyrobku znamena, Ze sa na vyrobok vztahuje eurépska smernica 2012/19/EU a nesmie sa likvidovat
alebo vyhadzovat spolu s inym odpadom z domacnosti.

Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych dokumentoch znamenaju, Ze pouzité elektrické a
elektronické vyrobky by sa nemali miesat s bezZnym domovym odpadom.

Sl g

Prehlasenie CE a UKCA:

« Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA st k dispozicii na stranke sharpconsumer.eu, vstpte do sekcie na stiahnutie
prislusného modelu a vyberte ,Vyhlasenie o zhode”.
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Filter a nadoba na prach

Vas vysavac obsahuje niekolko filtrov, ktoré zabezpecuju, ze necisty vzduch sa nerecykluje spat do miestnosti a chrania motor.
Uzavretd nadoba na prach zachytava a zadrziava 99,9% prachu, alergénov, lupin a Spiny.

TN

s

[TT]

Il

0
O © ® O 6 ©
. Tlacidlo na uvolnenie kosa.

. Uzavretd nddoba na prach

. HEPA 13 filter.

. Filtrovaci rukdv

. Kovovy mriezkovy filter na oddelenie velkych castic.

. Multikénické cyklénové otacanie na izolaciu prachovych castic

AN, WN =

Vyprazdnenie nadoby na prach

1. Drzte ru¢ny vysavac nad odpadkovym kontajnerom.

2, Potom stlacte tlacidlo na uvolnenie nadoby, aby ste ju otvorili. Obsah opatrne vysypte do odpadkového kosa. Ak je to
potrebné, vycistite filter HEPA.

3. Uistite sa, ze Filtrovacia suprava HEPA je pevne zabezpecena (otocenim celej supravy v smere hodinovych ruciciek) pred
zatvorenim dveri prachovej nddoby (pri zamknuti dveri pocujete ,kliknutie”).
Odstranenie a Cistenie filtra s vysokou hustotou

1. Otocte filtrovaciu supravu HEPA proti smeru hodinovych ruciciek, kym sa neuvolni z jednotky.
2, Vytiahnite filtra¢nu stpravu HEPA a vycistite podla potreby (pozri nizsie).
3. Vlozte filter s HEPA hustotou spat do filtracnej supravy HEPA.

4. Uistite sa, Ze suprava filtra s vysokou hustotou je pevne zabezpecena (otoc¢enim v smere hodinovych ruciciek) pred zatvorenim
dveri nddoby na prach.

POZNAMKA: Ak je HEPA filter velmi $pinavy, méZe sa umyt vo vode. Po umyti ho nechajte aspori 24 hodin vysusit, aby ste sa uistili, Ze je
uplne suchy predtym, ako ho vioZite spdt do vysdvaca.

Aby ste zabezpecili vysoky vykon filtra HEPA, odporuca sa, aby bol vymeneny kazdé 3 mesiace. Na objednanie ndhradného filtra
pouzite modelové ¢islo VC-SVFTA.

POZNAMKA: NEPOUZIVAJTE vysdvac bez nasadeného filtra Sleeve, HEPA13 alebo mriezkového filtra. Déjde k tomu, Ze do motora
vniknu velké astice prachu alebo necistoty a spésobia poskodenie.
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Nastroje a ich pouzivanie

Vas vysavac SHARP na tyci je dodavany s roznymi nastrojmi, ako je ukadzané nizsie.
Kovova predlzovacia tycinka
Pouzite tento nastroj s moizovanou hlavou pre jednoduché cistenie podlah.

=10 0

Motorizovany valcek na kefu

Motorizovany valcek na kefu je idedlny na cistenie vietkych typov podlah. V-Valcek je Standardne osadeny a je vymenitelny s
val¢ekom na kefu. Oba val¢eky poskytuju vynikajuci vykon na vietkych typoch podlah. S pridanim jasného svetla, motorizovana
hlava umoznuje vidiet akukolvek $pinu, prach a necistoty, ktoré maju byt vysaté, tiez umoznuje vidiet do tmavsich rohov a okrajov
pre kompletné Cistenie.

Ak chcete zmenit, vycistit alebo udrziavat valec, nasledujte nizsie uvedené pokyny.

1. Stlacte paku oznacenu A nadol a sucasne tahajte dosku val¢eka na kefu (polozka B) nahor.
2. Odstrante dosku valceka na kefu.
3. Vyberte val¢ek na kefu tym, Ze ho vytiahnete hore z pravej strany (R).

4. Vlozte valcek tak, ze ho zasuniete na lavej strane (L) a potom ho zatlacte nadol na pravej strane, aby bol pevne na mieste. Teraz
znovu vlozte dosku valceka podlahovej kefy tym, Ze ju zatlacite nadol, az kym nezaskodi.

2%

V-Valcek
Pouzite V val¢ek na vietkych typoch podlah.
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Samostatne stojaci

1. Je v poriadku pouzivat Samostatne stojaci na tvrdom podlahe.
2. NEPOUZIVAJTE funkciu Samostatné statie na makkych/kobercovych podlahach.

Pri pouzivani vysavaca SHARP na tvrdom podlahe je mozné vysavac¢ umiestnit do polohy Self Standing. Aby to spravne fungovalo,
musi byt vysavac pripojeny k motorizovanej hlavici cez kovovu predlZovaciu ty¢; tiez sa uistite, Zze batéria je nainstalovana.

S nohou jemne odpocivajucou na motorizovanej hlavici, pohybujte vysavacom tak, aby bol v zvislej polohe. Pocujete kliknutie,
ked je hlavica uzamknuta.

Opatrne pustite vysavac a ten sa sdm postavi.

UPOZORNENIE: Vds vysdvac sa bude sdm postavit na tvrdé podlahy, ak sa tam prevrhne, méze déjst k poskodeniu alebo zraneniu.
Uistite sa, Ze ked'je v polohe samostatného stdtia, nie je prevrhnuty. V reZime samostatného stdtia ho nenechdvajte bez dozoru, najmd
ak mdte malé deti alebo domdce zvieratd.
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Zobrazovaci panel

Multifunkény panel zobrazenia ukazuje dolezité informacie o funkcii a pouziti vasho vysavaca na tyc.
Ak chcete zmenit rychlost motora z ECO (najefektivnejsia) na Turbo (najvykonnejsia), stlacte toto tlacidlo. Ked je jednotka vypnuta,
stlacte toto tlacidlo, aby ste zistili, kolko energie zostéva v batérii pre kazdy rezim prevadzky.

1. Percento zostavajucej energie batérie.

2. Tlacidlo pre vyber reZzimu — ECO alebo Turbo vykon.

3. Vizuadlna indikacia zostavajucej energie na zaklade Urovne batérie. Toto sa zmeni, ked je stla¢ené tlacidlo rezimu.
4, Rezim prevadzky. Tento sa zmeni, ked je stlacené tlacidlo rezimu.

V pripade akychkolvek problémov s vasim vysavacom na tyci je mozné, ze na displeji sa zobrazi chybovy kéd. Ak sa objavi
chybovy kéd, viac podrobnosti najdete v casti Riesenie problémov tohto uzivatelského manudlu.

Vseobecné cCistenie a udrzba

Aby ste zabezpecili, Ze vas vysdvac SHARP na tyci zostane v dobrom stave a nadalej poskytuje spolahlivud sluzbu, odporuca sa ho
pravidelne Cistit a udrziavat.

Vonkajsie casti mozete Cistit makkou handric¢kou. Ak st tam tvrdohlavé Skvrny, pouZite na ich odstranenie neabrazivnu, jemnu
Cistiacu tekutinu.

Nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo handricky na tdrzbu vasho vysavaca SHARP, pretoZe tieto poskodia
povrch.

VSeobecné tipy po pouziti sa:

1. Vyprazdnte komoru na prach
Sacenie je znizené, ak je komora na prach pIna necistot, takze vyprazdnenie pocas a po pouziti zabezpeci ovela lepsi zazitok z
Cistenia.
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2. Cistite val¢eky
Odstrante akékolvek vlasy alebo necistoty, ktoré sa mohli pocas pouzivania prichytit a/alebo obalit okolo valceka, pretoze to
zlepsi vykon pri dalSom pouziti. Ak sa nieco obalovalo okolo val¢eka, pouzite na odstranenie Cistiaci nastroj s reznou hranou.

3. Skontrolujte blokacie
Uistite sa, ze vzduchové cesty su volné od prekazok, ako su hrudky vlasov, zvieracie chlpy alebo velké kusky necistot. Na kontrolu,
¢i je rura volna, pouzite svetlo (svietidlo na mobilnom teleféne).

5 O

4, Umyte Filtro
Ucpané filtre su najcastejsim dovodom slabého sacieho vykonu. Tieto by sa mali ¢istit po kazdom pouziti a ak sa vykon zhorsuje,
mozu sa umyt vo vode a nechat vyschnut 24 hodin. Odporuca sa vymenit HEPA filter kazdé 3 mesiace.

Zaoberanie sa s blokaciami

Je mozné, Ze obcas sa vas vysavac na ty¢i moze zablokovat necistotami. Mozno budete musiet demontovat niektoré casti, aby ste
ziskali pristup na Cistenie a odstranenie blokady.
Pri zaoberani sa s ucpavkami pouzite dlhy tuhy drét s tupym koncom na vycistenie rur. Davajte pozor, aby ste neposkodili raru.
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Adaptér AC

Vas vysavac¢ SHARP na tyci je dodavany s AC adaptérom, ktory moze byt pouzity bud's UK (3-pin) alebo EU (2-pin) hlavnou
zasuvkou. AC adaptér dodany s vasim vysavacom na tyci bude zavisiet od modelu vysavaca a batérie, pozrite sa do tabulky nizsie,
aby ste zistili, ktory model vysavaca a AC adaptéra sa zhoduje.

Pouzivajte iba dodany a od SHARP odportcany AC adaptér s vasim vysavacom typu Stick.

Specifikacie adaptéra AC najdete na konci tohto pouzivatelského manuélu.

Zmena typu hlavného pripojenia adaptéra

Vas adaptér AC je dodavany s dvoma doskami na pripojenie k hlavnému napdjaniu, ktoré mézu byt vymenené v zavislosti od typu
vasej zasuvky. Doska na pripojenie na lavej strane je uréena pre Velku Britaniu, irsko a Cyprus. Dvojpélova doska na pripojenie na
pravej strane je uréena pre vacsinu ostatnych krajin EU.

Na spravnu instalaciu dosky pre vasu hlavnu zasuvku vyberte spravnu (UK alebo EU) a umiestnite ju na AC adaptér, ako je
zobrazené na obrazku nizsie, doska by mala sediet v vybrani. Otocte v smere hodinovych ruciciek, kym nezaznie kliknutie a
pripojovacia doska je teraz nainstalovana. Ak si nie ste isti, obratte sa na nasu infolinku pre radu.
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RieSenie problémov

Problém

Dovod

Rozlisenie

Chybovy kéd EO1 sa zobrazi
na displeji.

Hlavny motor prestal otacat.

Odstrante prekdzku z val¢eka v motorizovanej hlave.

Slaby vykon pri zberani.

Znizené sacie vykony.

Nastavte rezim vysavaca na Turbo.

Vyprazdnit nddobu na prach.

Udrzujte filtre Cisté.

Uistite sa, Ze vysavacimi cestami nevedie Ziadna
prekazka alebo nie su zablokované.

Vysavac sa zastavil alebo
nebude fungovat.

Problém s akumulatorom alebo jeho
pripojenim.

Skontrolujte, ¢i je batéria plne nabita.
Uistite sa, Ze je batéria spravne pripojena k vysavacu.

Valc¢ek sa nebude otacat.

Mechanicky problém.

Odstrénite prekazku z valceka v motorizovanej hlavici.
Udrzujte valcek a hlavovu jednotku cisté.

Svetlo batérie blika ¢ervenou
farbou.

Akumulator je takmer vybity.

Nabite akumulator.

Prislusenstvo je poskodené
alebo nefunguije.

Kontaktujte call centrum SAHRP a poradte sa. Novy diel
moze byt dodany bezplatne, ak je v zaruke, alebo za
poplatok, ak je to potrebné.

Motorizovana hlava je hlu¢na.

Valcek na kefu je namontovany.

Ak je valcek na kefu namontovany, Stetiny budu
vydavat zvuk, ked'sa dotknu obalu hlavy.

Ak mate s vysavacom SHARP stick akékolvek iné problémy, obratte sa na nase kontaktné centrum pre dalsie rady a informacie.
Ak chcete objednat nahradné prislusenstvo, filtre a batérie, zavolajte alebo napiste e-mail svojmu servisnému stredisku SHARP.
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Technické sSpecifikacie

Model VC-SVO6AEU-G
Kapacita batérie (mAh) 2000
Napatie batérie (V) 22,2
Kapacita batérie (Wh) 44,4
Velkost batérie (S xV x Hv mm) 158 x 65 x 85
Hmotnost batérie (kg) 0,429
Pocet buniek 6
Doba nabijania jednej batérie (hodiny) 4
Doba nabijania dvoch batérii (hodiny) 8
Farebné hlavné telo Biela
Ovléadaci panel Digitélne
Typ zobrazenia LCD
Kapacita nadoby na prach (L) 0,55
Typ vyfukového filtra HEPA 13
Hrubd hmotnost (kg) 5,2
Vykon motora (W) 150

Typ motora DC motor
Uroven hlu¢nosti (dB) <80
Spotreba energie v reZzime vypnutia (W) 0,5
Ochrana pred prehriatim Ano
Zastrcka Adaptér EU/UK zastrcky
Spotreba energie motora (W) 150
Doba prevadzky pri maximalnom vykone (minuty) 16
Doba behu v strednej vykonnosti (minuty) nedostupné
Doba behu v Min vykone (minuty) 25
Certifikécia bezpecnostného loga CE / UKCA
Minimalny vykon sacich (kPa) 6
Maximalny vykon sacich (kPa) 12
Maximalny vykon sacich (Air Watts) 62

LED Predné svetlo Ano
Farba svetlometu Biela
Rozmery jednotky (SxVxHvmm) 120x 1205 x 270
Hmotnost jednotky (kg) 39
Adaptér AC

Model CZH015265065TRWQ

Vstup 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
PoZiadavky na napajanie AC 100-240V ~ 50/60Hz

Vystup 26,5V DC/650mA

Farba Biela

Dizka napéjacieho kébla (mm) 1500mm

Na pouzitie s

VC-SVO6AEU-G

Hodnotenie IP

IP20 (iba na pouzitie v interiéri)

Viyrobca

Shenzhen Chanzeho Technolégia Co. Limited
7/F, Spa Centre, ¢. 53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Pozor:

Vas izdelek je
oznacen s tem
simbolom.

Ta pomeni, da
uporabljene
elektricne in

elektronske opreme
ni dovoljeno
mesati z obicajnimi
gospodinjskimi
odpadki. Za te izdelke
obstaja lo¢en sistem
zbiranja.

o J

A. Informacije o odlaganju za uporabnike (zasebna
gospodinjstva)

1.V Evropski uniji

Pozor: Izdelka ne odlagajte v obicajni zbiralnik za odpadke!

Uporabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba obravnavati lo¢eno in v skladu z
zakonodajo, ki zahteva ustrezno obravnavanje, ponovno uporabo in recikliranje uporabljene
elektri¢ne in elektronske opreme.

Zasebna gospodinjstva v EU lahko uporabljeno elektri¢no in elektronsko opremo brezpla¢no
odlozijo na oznacena zbirna mesta*.

V nekaterih drzavah* lahko star izdelek brezpla¢no prevzame tudi prodajalec, ce kupite
podoben nov izdelek.

* O podrobnostih se posvetujte z lokalnimi oblastmi.

Ce so v vasi rabljeni elektri¢ni ali elektronski opremi baterije, jih odlagajte lo¢eno in upostevajte
lokalne predpise.

S pravilnim odlaganjem izdelka boste pripomogli k pravilni obravnavi, obnovi in reciklazi
odpadkov ter preprecili potencialne negativne ucinke na okolje in ¢lovesko zdravije, ki bi se
zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki zagotovo pojavili.

2.V drzavah zunaj EU

Ce zelite izdelek odvre¢i, se obrnite na lokalni upravni organ in se pozanimajte o pravilnem
nacinu odlaganja.

Za Svico: Rabljeno elektri¢no ali elektronsko opremo lahko brezplaéno vrnete prodajalcu, tudi ¢e
ne kupite novega izdelka.

Dodatne zbirne toc¢ke so navedene na domaci strani www.swico.ch ali www.sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za poslovne uporabnike

1.V Evropski uniji

Ce izdelek uporabljate v poslovne namene in ga Zelite odvre¢i:

Obrnite se na vasega prodajalca SHARP, ki vas bo obvestil o vracilu izdelka. Lahko pride do
stroskov, ki izhajajo iz vracila in recikliranja izdelka. Majhne izdelke (in majhne kolic¢ine) lahko
sprejmejo vasa lokalna zbirna mesta.

Za Spanijo: za vracilo uporabljenih izdelkov se obrnite na uveljavljeni zbirni sistem ali lokalni
upravni organ.

2.V drzavah zunaj EU

Ce Zelite izdelek odvrei, se obrnite na lokalni upravni organ in se pozanimajte o pravilnem
nacinu odlaganja.

N

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

Za informacije o servisu obis¢ite www.sharpconsumer.com/contact/, za vase garancijske pravice pa www.sharpconsumer.com/
support/ ali se obrnite na prodajalno, kjer ste kupili vas izdelek.
Izjave o skladnosti so na voljo na naslovu www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Uvod

Ta brezzi¢ni sistem sesalnika na palici ima inteligentni digitalni motor z LED zaslonom, odstranljivim paketom Li-lon baterij. Je

lahek in vsestranski ter se z lahkoto spremeni iz sesalnika na palici za celotno hiso v ro¢ni mocni sesalnik za ¢is¢enje posameznih
mest z razli¢nimi dodatnimi orodiji.

Vsebina skatle

Izdelek | Opis VC-SVO6AEU-G
1 Sesalnik (brez dodatkov ali baterijskega paketa) v
2 Motorizirana glava z namesceno valj¢no krtaco v
Napajalnik (EU/UK) v
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Lokacija kontrol in delov

VC-SVO6AEU-G

lzdelek

Opis

1

LED zaslon

Gumb za izbiro hitrosti

Stikalo za vklop/izklop napajanja

Prikljucek za polnjenje baterije

Gumb za sprostitev baterije

Ponovno polnljiva/zamenljiva baterija

Sestav filtera

Prasni zabojnik

O ([0 | N O | U»n | W | N

AC adapter

N
o

Kovinska podaljsevalna palica

—_
—_

Motorizirana glava valjka z LED lu¢mi

N
N

LED luc¢ke na valj¢ku talne krtace
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Zaslon in kontrole

LED zaslon:

1. Preostala napolnjenost baterije
2. Gumb za izbiro hitrosti
3. Gumb za sprozitev napajanja

Kako upravljati

» Pritisnite gumb POWER TRIGGER enkrat, da zac¢nete (istiti.

Ni potrebno drzati gumba pritisnjenega. Pritisnite gumb
ponovno, da ga izklopite.

« Sesalnik se samodejno nastavi na [ECQO] sesanje. Uporabite
gumb [SELECTION], da izberete med 2 na¢inoma sesanja: [ECO,
TURBOI.

» ECOza vecje sobe in povrsine.

» TURBO za hitro pobiranje ali temeljito ¢iS¢enje.

» Med delovanjem bo digitalni zaslon prikazoval preostali
odstotek napolnjenosti baterije, hitrost in morebitne blokade
motorja ali zaplete valj¢ne krtace, ki vplivajo na zmogljivost.
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Polnjenje baterije, shranjevanje in uporaba

Vas sesalnik SHARP na palici ima standardno vkljuceni 2 litij-ionski bateriji. Specifikacije baterij so navedene spodaj. Upostevajte,

da baterije niso zamenljive med modeli.

Model VC-BAO6AEU-G
Napetost (V) 22,2

Vrsta celice ICR18650-20SG
Tehnologija Litij-ionski
Stevilo celic 6

Mo¢ (Wh) 44,4
Kapaciteta (mAh) 2000

Cas polnjenja (ure) 4

Neto teza (kg) 0,429
Dimenzije enote (S x D x V) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certifikacija UKCA/CE/RoHS/REACH
Barva Zeleno

Za uporabo z VC-SVO6AEU-G
Priporoceni AC adapter CZH015265065TRWQ

Lokacija delov in povezava z AC adapterjem za polnjenje

1. Konektor glavne enote
2. Prikljucek za polnjenje
3. Sprostilna rocica

4, Prisluzni zati¢
5
6

. Status polnjenja
. Ventilacija

Pred prvo uporabo mora biti odstranljiva litij-ionska baterija popolnoma
napolnjena. Lahko se polni bodisi namescena ali odstranjena, tako da
napajalni kabel povezete z vhodom za polnjenje in standardno elektri¢no
vti¢nico.

Polnjenje baterije
Baterijo ali baterije je mogoce napolniti na ve¢ nacinov.

)

ao

Eno baterijo je mogoce polniti, ko je povezana z vakuumom, ali ko je izven vakuma. Postavite vakuum ali baterijo na ravno,

stabilno povrsino. Napajalni kabel neposredno prikljucite na polnilni prikljucek, ki se nahaja na rocaju.

SL-5



Dobre navade pri polnjenju

« Uporabite samo prilozeni Sharp AC adapter.

« Baterijo polnite, preden njena zmogljivost pade pod 25 % - litij-ionske baterije imajo omejeno Stevilo ciklov polnjenja, zato je
najbolje, da baterijo napolnite, preden se popolnoma izprazni, in tako podaljsate njeno Zivljenjsko dobo.

« Izogibajte se pretiranemu polnjenju - ko je baterija popolnoma napolnjena, jo odklopite iz polnilnika, da se izognete
pretiranemu polnjenju, ki lahko prav tako skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

« Ce jih ne uporabljate, bodo popolnoma napolnjene baterije s¢asoma izgubile napetost.

« Hranite v hladnem in suhem prostoru — ekstremne temperature lahko poskodujejo baterijo, zato jo hranite v hladnem in suhem
prostoru, najbolje na sobni temperaturi.

« Ce Zelite shraniti svojo napravo za ve¢ kot $est mesecev, napolnite baterije do 50 % vsakih $est meseceyv, da jih osveZite.

OPOMBA: Pri prvi uporabi baterijo popolnoma izpraznite, da jo pravilno kondicionirate. Priporoceni ¢asi polnjenja so navedeni spodaij.

Casi polnjenja (ure)

1 Baterija 4

Stevilo uporab

Cas delovanja za 1 baterijo (minute)
ECO 25
Turbo 16

Indikacija stanja baterije

Ko se baterija polni ali prazni, lahko stanje preverite tako, da pogledate odstotek polnjenja na zaslonu sesalnika ali po lu¢kah na
strani same baterije.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Ce so prizgane vse tri lu¢ke, potem je napolnjenost baterije ve¢ja od 70%.

Ko je baterija prazna, bo utripala ena rdeca lucka. Ko se baterija polni, se ta lu¢ka spremeni v modro in utripa, dokler ne za¢ne
utripati druga lu¢ka in prva postane stalna. Ko druga lucka preneha utripati in postane stalna, za¢ne utripati zadnja lu¢ka.
Polnjenje je konc¢ano, ko so vse 3 lu¢ke modre in stalne. Lu¢ke bodo ostale v tem stanju, dokler baterija ni odklopljena od AC
adapterja.

OPOZORILO: Posebna navodila za ravnanje z litij-ionskim baterijskim paketom

Natancno upostevajte navodila. Tako boste zmanjsali nevarnost eksplozije, elektriécnega udara in morebitnih hudih

poskodb ali smrti.

» Uporabljajte samo odobren Sharp AC adapter za polnjenje vasega baterijskega paketa.

« Uporabite vir napajanja z napetostjo, ki je navedena na nazivni plos¢ici polnilnika.

« Baterijski paket in AC adapter znamke Sharp sta posebej zasnovana za skupno delovanje.

 Ne uporabljajte napajalnika z izmeni¢nim tokom, ce je kabel ali vti¢ poSkodovan.

« Baterijskega paketa ne postavljajte v blizino ognja ali vrocine.

« Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad 60 °C lahko povzroci eksplozijo baterijskega paketa.

« Baterijskega paketa ne polnite na vlaznem ali mokrem mestu.

« Baterij ne polnite v prisotnosti vnetljivih tekocin ali plinov.

« Poskrbite, da baterijskega paketa nikoli ne potopite v vodo.

 Ne polnite na obmogju izjemne vrocine (nad 40 °C) ali mraza (pod 10 °C).

« Polnjenje bo najbolje delovalo pri normalni sobni temperaturi.

« Baterijskega paketa ne smete zmeckati, ga spustiti na tla ali poskodovati.

 Ne uporabljajte baterijskega paketa ali AC adapterja, ki je bil odvrzen ali je prejel oster udarec.

« Zaradi poskodbe lahko baterijski paket eksplodira. Baterijski paket takoj ustrezno odstranite, tako da upostevate navodila za
odstranjevanje baterijskega paketa ali se za nasvet obrnite na servisni center.

« Baterijskega paketa ne odpirajte, spreminjajte ali poskusajte popraviti.

« Ce se baterija poskoduje ali se ne uporablja pravilno, se lahko za¢ne iz nje kaditi.

« Poskrbite, da je prostor dobro prezracen, in v primeru nezelenih ucinkov poiscite zdravnisko pomoc.

« Ce je baterija poskodovana ali se ne uporablja pravilno, lahko iz nje izte¢e tekocina.

« Ce pridete v stik s katero koli teko¢ino iz baterije, takoj sperite z blagim milom in vodo. Ce teko¢ina pride v stik z vaimi o¢mi,
sperite z vodo in pois¢ite zdravnisko pomoc.

« Drzite baterijski paket stran od majhnih kovinskih predmetov, ki lahko povzrocijo skrajsanje baterijskih terminalov.
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Odlaganje opreme in baterij

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik sam.

Elektronskih izdelkov in baterij ne smete mesati s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj se obrnejo na
prodajalca, pri katerem so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v
okoljsko varno recikliranje.

Ne odstranjujte kot gospodinjske odpadke ali v ogenj, saj se lahko baterijski paket eksplodira.

Baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi.

Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije, za katere velja evropska direktiva 2013/56/EU in jih ni mogoce odlagati
med obicajne gospodinjske odpadke. Cd, Hg in Pb pod simbolom kosa za smeti na kolesih oznacujejo, ali baterija
vsebuje kadmij (Cd), Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb).

Ta simbol na izdelku pomeni, da za izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU in ga ne smete odlagati ali zavreci
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki.

Ti simboli na izdelkih, embalazi in/ali prilozenih dokumentih pomenijo, da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih
izdelkov ne smete mesati s splosnimi gospodinjskimi odpadki.

Sl Pl

Izjava CE in UKCA:

» Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na spletni strani sharpconsumer.eu. Odprite razdelek za prenos
vasega modela in izberite "lzjava o skladnosti".
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Filter in prasni zabojnik

Vas sesalnik vsebuje vec filtrov, ki zagotavljajo, da se necist zrak ne reciklira v prostor in za zascito motorja. Zaprti prasni zabojnik
ujame in zadrzi 99,9% prahu, alergenov, prhljaja in umazanije.

s

TN

[TT]

Il

]‘ ‘
O @ & 6 6O 6
. Gumb za sprostitev kosa.
. Zaprt prasni zabojnik
. HEPA 13 filter.
. Rokav filtera

. Kovinski mrezasti filter za locevanje vecjih delcev.
. Vec¢-koni¢no ciklonsko vrtenje za izolacijo prasnih delcev

AN A, WN =

Praznjenje prasnega zabojnika
1. Drzite ro¢ni sesalnik nad kosem za smeti.

2. Nato pritisnite gumb za sprostitev zabojnika, da ga odprete. Previdno izpraznite vsebino v smetnjak. Ce je potrebno, o¢istite
HEPA filter.

3. Prepricajte se, da je sestav HEPA filtra varno pritrjen (z vrtenjem celotnega sestava v smeri urinega kazalca), preden zaprete
vrata prahovnika (ko bodo vrata zaklenjena, boste slisali "klik").

vev v

Odstranjevanje in CiScenje filtra visoke gostote

1. Zavrtite sestav HEPA filtra v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti iz enote.

2. Izvlecite sestav HEPA filtra in ga po potrebi ocistite (glejte spodaj).

3. Vstavite filter HEPA gostote nazaj v sestav HEPA filtra.

4. Poskrbite, da je sestav visokogostotnostnega filtra varno pritrjen (z obra¢anjem v smeri urinega kazalca), preden zaprete vrata
prasnega zabojnika.

OPOMBA: Ce je HEPA filter zelo umazan, ga lahko operete v vodi. Po pranju ga posusite vsaj 24 ur, da se prepri¢ate, da je popolnoma
suh, preden ga vstavite nazaj v sesalnik.

Za zagotavljanje visoke ucinkovitosti filtra HEPA je priporocljivo, da ga zamenjate vsake 3 mesece. Za narocilo nadomestnega filtra
uporabite modelno stevilko VC-SVF1A.

OPOMBA: NE uporabljajte sesalnika brez namescenega filtra, HEPA13 ali mreZastega filtra. To bo povzrocilo, da bodo veliki delci prahu
ali odpadki vstopili v motor in povzrocili skodo.
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Orodja in njihova uporaba

Vas sesalnik SHARP v obliki palice je opremljen z razli¢nimi orodji, kot je prikazano spodaj.

Kovinska podaljsevalna palica

Uporabite to orodje z moizirano glavo, da omogocite enostavno cis¢enje tal.

=10 0

Motorizirana valjéna krtaca

Motoriziran valjcek krtace je idealen za ciS¢enje vseh vrst tal. V-Valjcek je standardno pritrjen in je zamenljiv z valj¢ckom krtace.
Oba valjcka zagotavljata odli¢no delovanje na vseh vrstah tal. Z dodatkom svetle lu¢i, motorizirana glava omogoca, da vidite vso
umazanijo, prah in ostanke, ki jih je treba posesati, prav tako vam omogoca, da vidite v temnejse koticke in robove za popolno
¢iscenje.

Za spremembo, ¢iScenje ali vzdrzevanje valja sledite spodnjim navodilom.

1. Pritisnite rocico, oznac¢eno z A, navzdol in hkrati potegnite plos¢o valj¢ne krtace (element B) navzgor.

2. Odstranite plos¢o valj¢ne krtace.

3. Valj¢no krtaco odstranite tako, da jo potegnete navzgor z desne strani (R).

4. Valjcek vstavite tako, da ga najprej pritrdite na levo stran (L), nato pa ga potisnite navzdol na desni strani, da se varno namesti.
Zdaj ponovno vstavite plosc¢o valjcka talne krtace tako, da jo potisnete navzdol, dokler ne slisite klika.

2%

V-Valjcek
Uporabite V valj¢ek na vseh vrstah tal.
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Samostojec

1. Vredu je uporaba Samostojec na trdem tleh.
2. NE uporabljajte samostojece funkcije na mehkih/tapisoniranih tleh.

Ko uporabljate vas sesalnik SHARP na trdi podlagi, je mogoce sesalnik postaviti v samostojeci polozaj. Da bi to delovalo pravilno,
mora biti sesalnik preko kovinske podaljsane palice povezan z motorizirano glavo; prav tako se prepricajte, da je baterija

namescena.
Z nezno postavitvijo noge na motorizirano glavo premaknite sesalnik, tako da je sesalnik v pokonénem polozaju. Ko bo glava

zaklenjena, boste slisali klik.

NezZno spustite sesalnik in sam bo ostal pokonci.

POZOR: Vas sesalnik bo samostojno stal na trdih tleh, ce se prevrne, je mozZno, da pride do poskodb ali poskodb. Poskrbite, da ga, ko je
v samostojecem poloZaju, ne prevrnete. Medtem ko je v samostojecem nacinu, ga ne pustite brez nadzora, $e posebej, e imate majhne

otroke ali hisne ljubljencke.
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Prikazovalna plosca

Vecfunkcijska plosca zaslona prikazuje pomembne informacije o funkciji in uporabi vasega sesalnika na palici.
Za spremembo hitrosti motorja iz ECO (najbolj u¢inkovito) v Turbo (najmocnejse), pritisnite ta gumb. Ko je enota izklopljena,
pritisnite ta gumb, da prikazete, koliko energije je Se ostalo v bateriji za vsak nacin delovanja.

1. Odstotek preostale moci baterije.

2. Gumb za izbiro nacina - ECO ali Turbo moc¢.

3. Vizualni prikaz preostale energije na podlagi nivoja baterije. To se bo spremenilo, ko bo pritisnjen gumb za nacin.
4. Nacin delovanja. Ta se bo spremenil, ko bo pritisnjen gumb za nacin.

V primeru kakr3nih koli tezav z vasim sesalnikom na palici je mozno, da se na zaslonu prikaze koda napake. Ce se prikaze koda
napake, se za ve¢ podrobnosti posvetujte z razdelkom za odpravljanje tezav v tem uporabniskem priro¢niku.

Splosno ciscenje in vzdrzevanje

Za zagotovitev, da bo va$ sesalnik SHARP ostal v dobrem stanju in 3e naprej zagotavljal zanesljivo storitev, je priporoc¢ljivo, da ga
redno Ccistite in vzdrZujete.

Zunanje dele lahko o¢istite z mehko krpo. Ce so trdovratne znamke, uporabite neabrazivno, nezno ¢istilno teko¢ino za
odstranitev.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali krpe za vzdrZevanje vasega SHARP sesalnika, saj bodo poskodovali povrsino.
Splosni nasveti po uporabi so:

1. Izpraznite prasni zabojnik
Sesanje je manj ucinkovito, ¢e je prahovnik poln odpadkov, zato bo praznjenje med uporabo in po njej zagotovilo veliko boljso

vev v

izkusnjo ¢is€enja.
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2, Ocistite valje

Odstranite vse lase ali umazanijo, ki se je med uporabo morda prilepila na valj ali se ovila okoli njega, saj bo to izboljsalo
ucinkovitost pri naslednji uporabi. Za vse, kar se je ovilo okoli valja, uporabite rezilo ¢istilnega orodja za odstranitev.

3. Preverite za zamasitve

Poskrbite, da so zracne poti proste ovir, kot so grudice las, dlake hisnih ljubljen¢kov ali ve¢ji delci smeti. Uporabite svetilko
(svetilko na vasem mobilnem telefonu), da pogledate po cevi, Ce je prosta.

- O

4, Ocistite filter

Zamaseni filtri so najpogostejsi razlog za slabo sesanje. Po vsaki uporabi jih ocistite in ¢e se u¢inkovitost zmanjsuje, jih lahko
operete v vodi in pustite, da se posusijo 24 ur. Priporocljivo je, da se HEPA filter zamenja vsake 3 mesece.

Obvladovanje zamasitev

Mogoce je, da bo vas sesalnik na palici ob¢asno zamasen z odpadki. Morda boste morali razstaviti dele, da boste lahko dostopali
do ¢is¢enja in odstranjevanja zamaskov.

Pri ravnanju z zamasitvami uporabite dolgo trdo Zico z zaobljenim koncem za ¢is¢enje cevi. Pazite, da ne poskodujete cevi.
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AC adapter

Vas sesalnik SHARP je opremljen z AC adapterjem, ki ga lahko uporabljate z britanskim (3-pinski) ali evropskim (2-pinski) glavnim
vticem. AC adapter, ki je prilozen vasemu sesalniku, bo odvisen od modela sesalnika in baterije, glejte spodnjo tabelo za ujemanje
modela sesalnika in AC adapterja.

Uporabite samo prilozeni in od SHARP priporoceni AC adapter za vas sesalnik Stick Vacuum.

Specifikacije za AC adapter najdete na koncu tega uporabniskega priro¢nika.

Spreminjanje tipa glavne povezave adapterja
Vas prilagodnik izmeni¢nega toka je opremljen z dvema plos¢ama za povezavo z omrezjem, ki ju lahko zamenjate glede na tip

vase vti¢nice. Plosca za povezavo na levi je za Veliko Britanijo, Irsko in Ciper. Dvopolna plosca za povezavo na desni je za vecino
drugih drzav EU.

Za namestitev pravilne plosce za vaso glavno vti¢nico izberite pravo (UK ali EU) in jo postavite na AC adapter, kot je prikazano na
spodniji sliki, plos¢a bi morala sedeti v vdolbini. Zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ne sliite klika in plosc¢a za povezavo je zdaj
namescena. Ce niste prepri¢ani, se za nasvet obrnite na na3o telefonsko linijo za pomo¢.
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Odpravljanje motenj v delovanju

Tezava

Razlog

Resolucija

Napaka s kodo EO1 se prikaze
na zaslonu.

Glavni motor je prenehal z vrtenjem.

Odstranite oviro iz valj¢ka v motorizirani glavi.

Slaba zmogljivost pobiranja.

Zmanjsana sesalna moc.

Nastavite nacin sesanja na Turbo.

Izpraznite prasni zabojnik.

Ocistite filtre.

Poskrbite, da poti za vakuumski zrak niso blokirane ali
ovirane.

Sesalnik se je ustavil ali ne
deluje.

Tezava z baterijo ali povezavo bat-
erije.

Preverite, ali je baterija popolnoma napolnjena.
Poskrbite, da je baterija pravilno povezana z vakuu-
mom.

Valjcek se ne bo vrtel.

Mehanska tezava.

Odstranite oviro iz valj¢ka v motorizirani glavi.
Ocistite valj in glavno enoto.

Svetloba za baterijo utripa
rdece.

Baterija skoraj prazna.

Ponovno napolnite baterijo.

Dodatna oprema je pokvar-
jena ali ne deluje.

Obrnite se na klicni center SAHRP za pogovor. Nov
del lahko dobite brezplac¢no, ¢e je v garanciji, ali pa
zaracunano, e je to potrebno.

Motorizirana glava je hrupna.

Valj¢na krtaca je pritrjena.

Ce je valj¢na krta¢a nameséena, bodo $cetine
povzrocale hrup, ko se bodo dotikale ohisja glave.

Ce naletite na kakr3ne koli druge tezave s svojim sesalnikom na palici SHARP, se za nadaljnje nasvete in informacije obrnite na na3

klicni center.

Za narocilo nadomestnih dodatkov, filtrov in baterij poklicite ali posljite e-posto na vas servisni center SHARP.
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Tehnicne specifikacije

Model VC-SVO6AEU-G
Kapaciteta baterije (mAh) 2000
Napetost baterije (V) 22,2
Baterijska mo¢ (Wh) 44,4
Velikost baterije (5 xVx D v mm) 158 x 65 x 85
Teza baterije (kg) 0,429
Stevilo celic 6

Cas polnjenja ene baterije (ure) 4

Cas polnjenja dvojne baterije (ure) 8
Barva glavnega telesa Bela
Nadzorna plosca Digitalna
Vrsta zaslona LCD
Kapaciteta prasnega zabojnika (L) 0,55

Tip izpusnega filtra HEPA 13
Bruto teza (kg) 5,2

Mo¢ motorja (W) 150
Vrsta motorja DC motor
Raven hrupa (dB) <80
Poraba energije v izklopljenem nacinu (W) 0,5
Zascita pred prekomernim segrevanjem Da

Viti¢ Adapter za EU/UK vti¢
Poraba energije motorja (W) 150

Cas delovanja pri najvecji mo¢i (minute) 16

Cas delovanja v srednji mo¢i (minute) ni na voljo
Cas delovanja v min mo¢i (minute) 25
Certifikacija varnostnega logotipa CE / UKCA
Moc sesanja Min (kPa) 6
Najvecja moc sesanja (kPa) 12
Najvec¢ja moc¢ sesanja (v zracnih vatih) 62

LED Zaromet Da
Barva zarometov Bela
Velikost enote (S xV x G v mm) 120x 1205 x 270
Teza enote (kg) 39

AC adapter

Model CZH015265065TRWQ

Vhod 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Zahteve za napajanje AC 100-240V ~ 50/60Hz

Izhod 26,5V DC/650mA

Barva Bela

Dolzina napajalnega kabla (mm) 1500mm

Za uporabo z

VC-SVO6AEU-G

Ocena IP

IP20 (samo za uporabo v notranjih prostorih)

Proizvajalec

Shenzhen Chanzeho Tehnologija Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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Paznja:
Vas proizvod je
oznacen ovim
simbolom.

To znaci da
upotrebljene
elektricne i
elektronske
proizvode ne
treba mesati sa
opstim otpadom iz
domacinstva. Postoji
sistem odvojenog
prikupljanja za ove

www.sharpconsumer.com/
contact/

\_ proizvode. Y

A. Informacije o uklanjanju od strane korisnika (privatna
domacinstva)

1.U Evropskoj Uniji

Paznja: ukoliko Zelite da se resite ove opreme, molimo da ne koristite obi¢nu kantu za otpatke!
Upotrebljena elektri¢na i elektronska oprema se mora odlagati posebno u skladu sa propisima
koji nalazu pravilnu upotrebu, popravku i preradu upotrebljene elektricne i elektronske opreme.
Kao Sto to vazi za drzave ¢lanice, privatna domacinstva unutar drzava EU mogu vratiti svoju
upotrebljenu elektri¢nu i elektronsku opremu ovlas¢enim objektima za prikupljanje ove opreme
i to besplatno*.

U nekim drzavama* vas lokalni prodavac takode moze da primi nazad vas stari uredaj besplatno
ukoliko vi kupite neki sli¢can uredaj.

*Molimo da kontaktirate lokalne vlasti za vise detalja.

Ako vasa koriS¢ena elektri¢na ili elektronska oprema ima baterije ili akumulatore, molimo vas

da ih uklonite odvojeno unapred u skladu sa loklanim zahtevima. Uklanjanje ovog proizvoda na
pravi nacin pomocic¢e vam da se postarate da otpad dode pod odgovarajudi tretman, obnovu

ili reciklazu i tako ¢e spreciti potencijalne negativne efekte na okolinu i ljudsko zdravlje do ¢ega
moze da dode usled nepravilnog upravljanja otpadom.

2.U drugim zemljama van EU

Ako Zelite da uklonite ovaj proizvod, molimo vas da kontaktirate lokalnu vlast i pitate za pravi
metod uklanjanja.

Za Svajcarsku: Koris¢ena elektri¢na ili elektronska oprema moze se besplatno vratiti prodavcu,
¢ak i ako ne kupujete novi proizvod.

Dodatne moguénosti za sakupljanje su navedene na pocetnoj stranici www.swico.ch ili www.
sens.ch.

B. Informacije o odlaganju za Poslovne korisnike

1.U Evropskoj Uniji

Ako se proizvod koristi za poslovne svrhe i Zelite da ga uklonite:

Molimo vas da kontaktirate vaseg SHARP prodavca koji ¢e vas informisati o vra¢anju proizvoda.
Mora vam biti naplacen trosak do kojeg dode usled uzimanja i recikliranja. Mali proizvodi (i male
koli¢ine) ¢e se mozda preuzeti od strane vasih lokalnih objekata za prikupljanje.

Za Spaniju: Molimo vas da kontaktirate uspostavljeni sistem prikupljanje ili vasu lokalnu vlast za
povracaj koris¢enih proizvoda.

2.U drugim zemljama van EU

Ako Zelite da uklonite ovaj proizvod, molimo vas da kontaktirate lokalnu vlast i pitate ih koji je
pravi metod uklanjanja.

www.sharpconsumer.com/
documents-of-conformity/

www.sharpconsumer.com/
support/

Za uslugu, molimo pogledajte www.sharpconsumer.com/contact/, za vasa prava na garanciju idite na www.sharpconsumer.com/
support/ ili kontaktirajte prodavca gde ste kupili proizvod.
Izjave o usaglasavanju dostupne su na www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Sadrzaji kutije

Lokacija kontrola i delova
Displej i kontrole

Punjenje baterije, skladistenje i upotreba
Filter i kanta za smece
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Alati i njihova upotreba
Samo stojedi

Prikazna tabla

11

Opste ciscenje i odrzavanje

11
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Resavanje blokada
AC adapter

13

Resavanje problema

14

Tehnicke specifikacije

15

Uvod

Ovaj sistem beZi¢nog Stapastog usisivaca poseduje inteligentni digitalni motor sa LED displejom, izmenjivim Li-lon paketom
baterija. Lagan je i svestran, lako se pretvara iz Stapastog usisivaca za celu kucu u rucni usisivac za ¢is¢enje odredenih mesta

pomocu razli¢itih dodatnih alata.

Sadrzaji kutije
Artikal | Opis VC-SVO6AEU-G
1 Usisiva¢ (bez dodataka ili pakovanja baterija) v
2 Motorizovana glava sa ugradenim cetkastim valjkom v
AC adapter (EU/UK) v
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Lokacija kontrola i delova

VC-SVO6AEU-G

Artikal

Opis

1

LED Displej

Dugme za izbor brzine

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Prikljucak za punjenje baterije

Dugme za otpustanje baterije

Punjiva/Zamenljiva baterija

Sklop filtera

Kanta za smece

O [0 | N O | u»n | W | N

AC adapter

N
o

Stap za prosirenje metala

—_
—_

Motorizirana glava valjka sa LED svetlima

N
N

LED svetla na cetki za pod sa valjkom
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Displej i kontrole

LED displej:

1. Preostala kolic¢ina baterije

2. Dugme za izbor brzine

3. Dugme prekidaca za ukljucivanje

Kako koristiti

« Pritisnite dugme POWER TRIGGER jednom da biste zapoceli
¢is¢enje. Nema potrebe da drzite dugme pritisnuto. Pritisnite
dugme ponovo da biste ga iskljucili.

« Usisiva¢ ¢e automatski preci na [ECO] usisavanje. Koristite
dugme [SELECTION] da izaberete izmedu 2 moda usisavanja:
[ECO, TURBO].

» ECOza vece sobe i povrsine.

» TURBO za brzo sakupljanje ili dubinsko ¢is¢enje.

« Tokom operativne upotrebe, digitalni displej ¢e pokazivati
preostali procenat napunjenosti baterije, brzinu, kao i bilo
kakve blokade motora ili zamrsenosti ¢etkastog valjka koje
uticu na performanse.
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Punjenje baterije, skladistenje i upotreba

Vas SHARP stapni usisivac dolazi sa 2 standardne Litijum-Jon baterije. Specifikacije baterija su navedene ispod. Imajte na umu da

baterije nisu zamjenjive izmedu modela.

Model VC-BAO6AEU-G
Napon (V) 22,2

Tip Celije ICR18650-20SG
Tehnologija Litijum-Jon

Broj celija 6

Snaga (Wh) 44,4
Kapacitet (mAh) 2000

Vreme punjenja (sati) 4

Neto tezina (kg) 0,429
Dimenzije jedinice (5 x D xV) mm 158 x 65 x 85
Standard/Sertifikacija UKCA/CE/RoHS/REACH
Boja Zeleno

Za upotrebu sa VC-SVO6AEU-G
Preporuceni AC adapter CZH015265065TRWQ

Lokacija delova i povezivanje sa AC adapterom za punjenje

1. Konektor glavne jedinice
2, Prikljucak za punjenje

3. Poluga za otpustanje

4, Osiguravajuca Spajalica
5. Status punjenja

6. Ventilacioni

Pred prvu upotrebu, odvojiva litijum-jonska baterija mora biti potpuno

napunjena. Moze se puniti bilo da je instalirana ili ne, povezivanjem strujnog
kabla sa prikljuckom za punjenje i standardnom elektri¢cnom uti¢nicom.

Punjenje baterije
Postoji nekoliko nacina na koje se baterija ili baterije mogu puniti.

ao

Moguce je puniti jednu bateriju dok je povezana sa usisivacem, ili kada je izvan usisivaca. Postavite usisivac ili bateriju na ravnu,
stabilnu povrsinu. Kabel za napajanje direktno povezite sa priklju¢kom za punjenje koji se nalazi na rucki.
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Dobre odlike napajanja

« Koristite samo isporuceni Sharp AC adapter.

» Napunite pre nego $to kapacitet baterije padne ispod 25% - litijum-jonske baterije imaju ogranicen broj ciklusa punjenja, tako
da je najbolje napuniti bateriju pre nego sto se skroz istrosi da bi se produZio njen vek trajanja.

« Izbegnite da se previse napuni - kada se baterija skroz napuni, iskljucite je iz punjaca da biste izbegli da se previse napuni, $to
takode moze da skrati Zivotni vek baterije.

» Ako se ostavi nekoris¢ena, u potpunosti napunjena baterija ¢e izgubiti svoj napon tokom vremena.

« Cuvajte na hladnom, suvom mestu - ekstremne temperature mogu da ostete bateriju, postarajte se da je ¢uvate na hladnom,
suvom mestu, idealno na sobnoj temperaturi.

« Ako planirate da ¢uvate svoj uredaj duze od Sest meseci, napunite bateriju na 50% svakih Sest meseci kako bi dobro radila.

NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, ispraznite bateriju do kraja da bi se pravilno kondicionirala. Preporu¢ena vremena punjenja su
navedena ispod.

Vremena punjenja (sati)

1 Baterija 4

Broj koriséenja

Vreme rada za 1 bateriju (minuta)
ECO 25
Turbo 16

Indikacija statusa baterije

Kada se baterija puni ili prazni, status mozete proveriti ili gledanjem procenta punjenja na displeju usisivaca ili prema svetlima na
strani same baterije.

10 % - 30 %
31%-70%
[ece]|>70%

Postoje 3 svetla, ako su sva ukljucena onda je kapacitet baterije veci od 70%.

Kada je baterija prazna, jedno crveno svetlo ¢e treptati. Dok se baterija puni, ovo svetlo ¢e postati plavo i treptati dok drugo svetlo
ne pocne da trepce, a prvo postane stati¢no. Kada drugo svetlo prestane da trepce i postane stati¢no, poslednje svetlo ¢e poceti
da trepce. Punjenje je zavrieno kada su sva 3 svetla plava i stati¢na. Svetla ¢e ostati u ovom stanju dok se baterija ne odvoji od AC
adaptera.

UPOZORENLJE: Specijalna uputstva za rukovanje litijlum-jonskim pakovanjem baterije

Pazljivo sledite uputstva. Ovo ¢e smanijiti rizik od eksplozije, strujnog udara i moguce ozbiljne ozlede ili smrti.

« Koristite samo odobreni Sharp AC adapter za punjenje vaseg baterijskog paketa.

« Koristite izvor napajanja sa naponom navedenim na ploci za naziv punjaca.

« Sharp baterijski paket i AC adapter su specifi¢no dizajnirani da rade zajedno.

« Ne koristite adapter za naizmeni¢nu struju sa oste¢enim kablom: ili utikacem.

« Ne stavljajte pakovanje baterije blizu vatre ili toplote.

« Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 60 °C moze da izazove da pakovanje baterije eksplodira.

« Ne punite pakovanje baterije na vlaznoj ili mokroj lokaciji.

 Ne punite u prisustvu zapaljivih te¢nosti ili gasova.

« Postarajte se da pakovanje baterije nije uronjeno u vodu.

» Ne punite u podrucju ekstremne toplote (iznad 40 °C) ili hladnoce (ispod 10 °C).

« Punjenje ¢e najbolje raditi na normalnoj sobnoj temperaturi.

» Ne slomite, ispustajte niti ostetite pakovanje baterije.

« Ne koristite baterijski paket ili AC adapter koji su ispali ili primili odtar udarac.

« Steta na pakovanju baterije moze da izazove da pakovanje baterije eksplodira. Pravilno uklonite pakovanje baterije odmah tako
sto cete slediti uputstva o tome kako ukloniti pakovanje baterije ili kontaktirajte servisni centar za savet.

 Ne otvarajte, ne menjajte niti pokusavajte da popravite pakovanje baterije.

« Baterija moze da ispusta mirise ako je oStecena ili se nepravilno koristi.

« Postarajte se da podrucje bude dobro ventilisano i potrazite medicinsku pomoc¢ ako iskusite neke opasne efekte.

« Baterija moze da ispusti tecnost ako postane ostecenaili se nepravilno koristi.

» Ako dodete u kontakt sa bilo kojom te¢noscu iz baterije, odmah isperite blagim sapunom i vodom. Ako te¢nost dode u kontakt
sa vasim oc¢ima, isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

« Drzite baterijski paket dalje od malih metalnih predmeta koji mogu dovesti do skrac¢ivanja baterijskih terminala.
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Uklanjanje opreme i baterija

Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji mogu da se servisiraju od strane korisnika.

Elektronski proizvodi i baterije ne treba da se mesaju sa opstim kuénim otpadom. Korisnici u domovima treba da kontaktiraju
druge prodavce od kojih su kupili proizvod, ili svoje lokalne kancelarije, za detalje o tome gde i kako mogu da odnesu ove stvari
zarad ekoloski bezbednog recikliranja.

Ne odlazite kao ku¢ni otpad ili u vatru jer baterijski paket moze eksplodirati.

Baterije treba odlagati u skladu sa lokalnim propisima.

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzi baterije koje podrzava evropska Direktiva 2013/56/EU koje ne mogu da se uklone
sa normalnim otpadom iz domacinstva. Cd, Hg i Pb ispod simbola kante sa tocki¢ima pokazuju da li baterija sadrzi
kadmijum (Cd), zivu (Hg) ili olovo (Pb).

Ovaj simbol na proizvodu znaci da proizvod podrzava evropska Direktiva 2012/19/EU i ne moze da se ukloni ili baci sa
vasim drugim otpadom iz domacinstva.

Ovi simboli na proizvodu, pakovanju i/ili propratnim dokumentima znace da korisceni elektri¢ni ili elektronski
proizvodi ne treba da se mesaju sa opstim otpadom iz domacinstva.

Sl Pl

CE i UKCA izjava:

» Ceo CE tekst i UKCA deklaracija o postovanju dostupni su na sharpconsumer.eu, udite u odeljak za preuzimanje vaseg modela i
izaberite "Izjava o poStovanju”.
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Filter i kanta za smece

Vas usisivac sadrzi nekoliko filtera kako bi se osiguralo da necist vazduh ne bude recikliran u prostoriju i za zastitu motora.
Zatvorena kanta za smece hvata i zadrzava 99,9% prasine, alergena, peruti i prljavstine.

TN

s

[TT]

Il

] ‘
ONNO) ® 6O 6O 6
. Dugme za otpustanje kante.
. Zapecacena kanta za smece
. HEPA 13 filter.
. Rukav filtera

. Filter od metalne mreze za odvajanje velikih cestica.
. Visekonusno ciklonsko vrtenje za izolaciju Cestica prasine

AN A, WN =

Praznjenje kante za smece

1. Drzite rucni usisivac iznad kontejnera za otpatke.
2, Zatim, pritisnite dugme za otvaranje kante. Pazljivo ispraznite sadrzaj u kontejner za otpatke. Ako je potrebno, ocistite HEPA
filter.

3. Proverite da li je Sklop HEPA filtera sigurno postavljen (okretanjem celog sklopa u smeru kazaljke na satu) pre nego $to
zatvorite vrata od pregrade za prasinu (¢uce se "klik" kada su vrata zakljucana).

vev z

Uklanjanje i ¢is¢enje filtera visoke gustine

1. Okrenite sklop HEPA filtera u suprotnom smeru od kazaljke na satu dok se ne oslobodi od jedinice.

2, Izvucite sklop HEPA filtera i ocistite po potrebi (vidi ispod).

3. Ubacite HEPA gustinu filtera nazad u sklop HEPA filtera.

4. Proverite da li je sklop visokogustinskog filtera sigurno postavljen (okretanjem u smeru kazaljke na satu) pre nego sto zatvorite
vrata kante za smece.

NAPOMENA: Ako je HEPA filter veoma prljav, moZe se oprati u vodi. Nakon pranja, susite ga najmanje 24 sata kako biste se uverili da je
potpuno suv pre nego sto ga vratite u usisivac.

Da biste osigurali visoke performanse HEPA filtera, preporucuje se da ga zamenite svaka 3 meseca. Za narucivanje zamenskog
filtera koristite model broj VC-SVF1A.

NAPOMENA: NE koristite usisivac bez postavljenog filtera, HEPA13 ili mreZastog filtera. To Ce rezultirati ulaskom velikih Cestica prasine
ili otpada u motor i izazvati ostecenje.
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Alati i njihova upotreba

Vas SHARP $tapni usisiva¢ dolazi sa razli¢itim alatima, kao $to je prikazano ispod.
Stap za prosirenje metala
Koristite ovaj alat sa morizovanom glavom za lako ¢is¢enje podova.

=10 0

Motorizovani cetkasti valjak

Motorizovani valjak za ¢etku je idealan za cis¢enje svih vrsta podova. V-Valjak je standardno postavljen i moze se zameniti cetkom
za valjak. Oba valjka pruzaju odli¢ne performanse na svim vrstama podova. Sa dodatkom svetlece svetiljke, motorizovana glava
omogucava vam da vidite svu prljavstinu, prasinu i otpatke koji treba da budu usisani, takode vam omogucava da vidite u tamnije
uglove i ivice za potpuno ciséenje.

Da biste promenili, oc¢istili ili odrzavali valjak, pratite uputstva ispod.

1. Pritisnite polugu oznacenu sa A nadole i istovremeno povucite plo¢u ¢etkastog valjka (stavka B) nagore.

2. Uklonite plocu cetkastog valjka.

3. lzvucite Cetkasti valjak povla¢enjem prema gore sa desne strane (R).

4, Ubacite valjak tako $to ¢ete ga postaviti na levoj strani (L), a zatim ga pritisnite na desnoj strani kako bi se sigurno postavio.
Sada ponovo ubacite plocu Cetke za pod sa valjkom pritiskajudi je prema dole dok ne klikne.

2%

V-Valjak
Koristite V valjak na svim vrstama podova.
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Samo stojedi

1. U redu je koristiti Samo stojeci na tvrdom podu.

2. NE koristite samostojeci na mekim/tapisoniranim podovima.

Kada koristite vas SHARP Stapni usisiva¢ na tvrdom podu, moguce je postaviti usisivac u polozaj za samostalno stajanje. Da bi ovo
pravilno funkcionisalo, usisiva¢ mora biti povezan sa motorizovanom glavom jedinice preko metalne produzne Sipke; takode se

pobrinite da je baterija instalirana.
NeZno postavite stopalo na motorizovanu glavu i pomerite usisiva¢ tako da bude u uspravnom polozaju. Cucete klik kada se glava

zakljuca.

NeZno pustite usisivac i on ¢e sam ostati uspravan.

PAZNJA: Vas usisivac ¢e samostalno stajati na tvrdim podovima, ako se prevrne moguce je da ¢e doci do ostecenja ili povrede.
Osigurajte da, kada je u poloZaju za samostalno stajanje, ne bude oboren. Dok je u modu samostalnog stajanja, ne ostavljajte ga bez

nadzora, posebno ako imate malu decu ili ku¢ne ljubimce.
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Prikazna tabla

Multifunkcionalni panel displeja prikazuje vazne informacije o funkciji i upotrebi vaseg Stapnog usisivaca.
Da biste promenili brzinu motora sa ECO (najefikasniji) na Turbo (najjaci), pritisnite ovo dugme. Kada je uredaj iskljucen, pritisnite
ovo dugme da biste videli koliko je energije preostalo u bateriji za svaki rezim rada.

1. Procenat preostale energije baterije.

2. Dugme za izbor rezima — ECO ili Turbo snaga.

3. Vizuelni pokazatelj preostale energije na osnovu nivoa baterije. Ovo ¢e se promeniti kada je dugme za rezim pritisnuto.
4. Modus operacije. Ovo ¢e se promeniti kada se pritisne dugme za modus.

U slucaju bilo kakvog problema sa vasim Stapnim usisivacem, moguce je da ¢e se na displeju prikazati kod greske. Ako se pojavi
kod greske, konsultujte sekciju za reSavanje problema u ovom korisnickom uputstvu za vise detalja.

vewv »# °

Opste Ciscenje i odrzavanje

Da biste osigurali da vas SHARP Stapni usisivac ostane u dobrom stanju i nastavi da pruza pouzdanu uslugu, preporucuje se
redovno ¢isc¢enje i odrzavanje.

Spoljasnje delove mozete ocistiti mekom krpom. Ako postoje tvrdokorne mrlje, koristite neabrazivnu, blagu te¢nost za ¢is¢enje da
ih uklonite.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili krpe za odrzavanje vaseg SHARP $tap usisivaca, jer ¢e ostetiti povrsinu.

Opsti saveti nakon upotrebe su:

1. Ispraznite komoru za prasinu
Smanjuje se usisna mo¢ ako je komora za prasinu puna otpadaka, stoga ¢e praznjenje nakon i tokom upotrebe omoguciti mnogo
bolje iskustvo ¢iscenja.
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2, Ocistite valjke
Uklonite svu kosu ili necistocu koja se mogla zakaciti i/ili obmotati oko valjka tokom upotrebe, jer ¢e to poboljsati performanse pri
slede¢em koriS¢enju. Za sve $to se obmotalo oko valjka, koristite ostricu ¢istaca za uklanjanje.

3. Proverite zacepljenja
Proverite da li su vazdusni putevi slobodni od prepreka kao $to su grudvice dlaka, dlake ku¢nih ljubimaca ili veliki komadi
otpadaka. Koristite svetlo (baterijsku lampu na vasem mobilnom telefonu) da pogledate kroz cev i proverite da li je prohodna.

- O

4. Ocistite filter
Zacepljeni filteri su najcesci razlog lose sile usisavanja. Ocistite ih nakon svake upotrebe i ako se performanse pogorsavaju, mogu
se oprati u vodi i ostaviti da se suse 24 sata. Preporucuje se da se HEPA filter zameni svaka 3 meseca.

Resavanje blokada

Moguce je da ¢e vas Stapni usisiva¢ povremeno biti blokiran otpadom. Mozda ¢ete mori da rastavite delove da biste dobili pristup
za Cis¢enje i deblokiranje.
Kada se bavite zacepljenjima, koristite dugu ¢vrstu Zicu sa tupim krajem da biste ocistili cevi. Budite paZljivi da ne ostetite cev.
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AC adapter

Va$ SHARP Stapni usisivac dolazi sa AC adapterom koji se moze koristiti sa UK (3-pinskom) ili EU (2-pinskom) strujnom uti¢nicom.
AC adapter koji se isporucuje sa vasim Stapnim usisiva¢em zavisi¢e od modela usisivaca i baterije, pogledajte tabelu ispod da biste
uparili model usisivaca i AC adapter.

Koristite samo isporuceni i od SHARP preporuceni AC adapter sa vasim Stapnim usisivacem.

Specifikacije AC adaptera mogu se naci na kraju ovog Korisnickog prirucnika.

Promena tipa konekcije adaptera za naizmenicnu struju

Vas adapter za naizmeni¢nu struju dolazi sa 2 ploce za povezivanje koje se mogu zamijeniti u zavisnosti od tipa vase uti¢nice.
Ploca za povezivanje sa leve strane je za Veliku Britaniju, Irsku i Kipar. Plo¢a za povezivanje sa 2 pina sa desne strane je za vecinu
ostalih zemalja EU.

Da biste instalirali odgovarajucu ploc¢u za vasu glavnu uti¢nicu, izaberite odgovaraju¢u (UK ili EU) i postavite je na AC adapter kao
$to je prikazano na slici ispod, ploca bi trebalo da se nalazi u udubljenju. Okrenite u smeru kazaljke na satu dok ne cujete klik i
ploca za povezivanje je sada instalirana. Ako niste sigurni, molimo vas da kontaktirate nasu sluzbu za pomoc radi saveta.
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ResSavanje problema

Problem

Razlog

Rezolucija

Kod greske EO1 se pojavljuje
na displeju.

Motor glave je zaustavljen od roti-
ranja.

Uklonite prepreku sa valjka u motorizovanoj glavi.

Losa efikasnost usisavanja.

Smanjen usis.

Podesite rezim usisivaca na Turbo.

Ispraznite kantu za smece.

Ocistite filtere.

Proverite da li su vazdusni kanali usisivaca blokirani ili
prepreceni.

Usisivac je zaustavljen ili nece
raditi.

Problem sa baterijom ili konekcijom
baterije.

Proverite da li je baterija potpuno napunjena.
Postarajte se da je baterija ispravno povezana sa
usisivacem.

Valjak se nece rotirati.

Mehanicki problem.

Uklonite prepreku sa valjka u motorizovanoj glavi.
Ocistite valjak i glavnu jedinicu.

Svetlo baterije treperi crveno.

Baterija je skoro prazna.

Punite bateriju.

Pribor je pokvaren ili ne radi.

Kontaktirajte SAHRP call centar za razgovor. Novi deo
moze biti dostavljen besplatno ako je pod garancijom
ili naplativ ako je potrebno.

Motorni deo je bucan.

Cetkasti valjak je postavljen.

Ako je Cetkasti valjak postavljen, ¢ekinje ¢e proizvesti
buku kada dodu u kontakt sa kucisStem glave.

Ako imate bilo kakvih drugih problema sa vasim SHARP $tap usisivacem, molimo vas da kontaktirate nas call centar za dalje savete

i informacije.

Da biste narucili zamenske dodatke, filtere i baterije, molimo vas da pozovete ili posaljete e-mail vasem SHARP servisnom centru.
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Tehnicke specifikacije

Model VC-SVO6AEU-G
Kapacitet baterije (mAh) 2000
Napon baterije (V) 22,2
Snaga baterije (Wh) 44,4
Veli¢ina baterije (5 xV x D u mm) 158 x 65 x 85
Tezina baterije (kg) 0,429
Broj celija 6
Vreme punjenja pojedinacne baterije (sati) 4
Vreme punjenja dve baterije (sati) 8

Boja glavnog tela Belo
Kontrolna tabla Digitalno
Tip displeja LCD
Kapacitet kante za smece (L) 0,55

Tip izduvnog filtera HEPA 13
Bruto tezina (kg) 5,2
Snaga motora (W) 150

Tip motora DC motor
Nivo buke (dB) <80
Potrosnja energije u isklju¢enom rezimu (W) 0,5
Zastita od pregrejavanja Da
Utikac EU/UK adapter za utikac
Potrosnja motora (W) 150
Vreme rada na maksimalnoj snazi (minuti) 16
Vreme rada na srednjoj snazi (minuti) Nije dostupno
Vreme trajanja u Min snazi (minuti) 25
Sertifikacija sigurnosnog logotipa CE/ UKCA
Snaga usisavanja Min (kPa) 6
Maksimalna snaga usisavanja (kPa) 12
Maksimalna snaga usisavanja (Air Watts) 62

LED Far Da

Boja fara Belo
Veli¢ina jedinice (5 xV x D u mm) 120x 1205 x 270
Tezina jedinice (kg) 3,9

AC adapter

Model CZH015265065TRWQ

Ulaz 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A

Zahtevi napajanja

AC 100-240V ~ 50/60Hz

Izlaz 26.5V DC/650mA
Boja Belo
Duzina napojnog kabla (mm) 1500mm

Za upotrebu sa

VC-SVO6AEU-G

IP ocena IP20 (samo za upotrebu unutra)
Shenzhen Chanzeho Tehnologija Co. Limited
. . 7/F, Spa Centar, Br.53-55
Proizvodac

Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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ﬁ A. Information om atervinning for anvandare (privata hushall)
— 1.1 Europeiska unionen
Obs: Om du vill kassera denna utrustning, anvand inte den vanliga soptunnan!
Uppmairksamma: Anvand elektrisk och elektronisk utrustning maste hanteras separat och i enlighet med
Produkten &r lagstiftning som kraver korrekt hantering, dtervinning och dteranvandning av begagnad
mirkt med den hir elektrisk och elektronisk utrustning.
symbolen. Foljande implementationen av medlemsstaterna, kan privata hushall inom EU-landerna
aterlamna deras begagnade elektriska och elektroniska produkter till sdrskilda insamlingsplatser
Det betyder att gratis*.
férbrukade elektriska | vissa lander* kan din lokala aterforsaljare ocksa ta tillbaka din gamla produkt gratis om du
och elektroniska koper en liknande ny.
produkter inte ska *Kontakta din lokala myndighet for ytterligare detaljer.
blandas med vanliga Om din anvanda elektriska eller elektroniska utrustning har batterier eller ackumulatorer, ska du
hushallssopor. Det kasta dem separat i férvag enligt lokala krav. Genom att avyttra denna produkt pé korrekt satt
finns ett separat kommer du att bidra till att sakerstalla att avfall genomgér nédvandig behandling, atervinning
insamlingssystem for och materialatervinning och ddrmed férhindra eventuella negativa effekter pa miljon och
dessa produkter. manniskors halsa som annars kan uppkomma pa grund av felaktig sophantering.

o J

2.1 andra lander utanfor EU

Om du vill kassera denna produkt ska du kontakta de lokala myndigheterna och fraga efter ratt
metod for avfallshantering.

For Schweiz: Begagnad elektrisk eller elektronisk utrustning kan returneras kostnadsfritt till
aterforsaljaren, dven om du inte kdper en ny produkt.

Ytterligare insamlingsstéllen finns listade pa hemsidan www.swico.ch eller www.sens.ch.

B. Information om avfallshantering for foretagsanvandare

1.1 Europeiska unionen

Om produkten anvands for yrkesmassiga andamal och du vill kassera den:

Kontakta din SHARP aterforsaljare som kommer att informera dig om atertagning av produkten.
Du kan debiteras for de kostnader som uppstar vid dtertagning och atervinning. Sma produkter
(och sma mangder) kan tas tillbaka av dina lokala atervinningsstationer.

For Spanien: Kontakta det etablerade insamlingssystemet eller de lokala myndigheterna for
atertagning av dina forbrukade produkter.

2.1 andra lander utanfor EU

Om du vill kassera denna produkt ska du kontakta de lokala myndigheterna och fraga efter ratt
metod for avfallshantering.

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

For service ga till www.sharpconsumer.com/contact/, for dina garantirdttigheter ga till www.sharpconsumer.com/support/ eller
kontakta aterforsaljaren dar du kdpte din produkt.
Forsakran om Overensstammelse ar tillganglig fran www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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Innehall

Forpackningens innehall
Plats for kontroller och komponenter
Display och kontroller
Batteriladdning, lagring och anvandning
Filter och dammbehallare
Verktyg och deras anvandning
Sjalvstaende
Displaypanel
Allman rengéring och underhall
Hantera blockeringar
AC-adapter
Felsdkning
Tekniska specifikationer

o U W N

11

11

12

13

14

15

Introduktion

Detta trddlosa stavdammsugarsystem har en intelligent digital motor med LED-display, avtagbart Li-lon-batteripaket. Den &r
latt och mangsidig och omvandlas enkelt fran en stavdammsugare for hela hemmet till en handhallen kraftdammsugare for
punktrengdring med de olika tillbehdrsverktygen.

Forpackningens innehall

Artikel

Beskrivning

VC-SVO6AEU-G

1

Dammsugare (utan tillbehor eller batteripaket)

v

2

Motoriserat huvud med monterad borstrulle

v

Natadapter (EU/UK)

v
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Plats for kontroller och komponenter

VC-SVO6AEU-G

Artikel

Beskrivning

1

LED-display

Hastighetsvalsknapp

PA/AV Strombrytare

Batteri Laddningsport

Batteriutlosningsknapp

Uppladdningsbart/Utbytbart Batteri

Filtermontering

Dammbehallare

O [0 | N O | »nn | W | N

AC-adapter

o

Metallférlangningsstav

—_
—_

Motoriserad rullehuvud med LED-lampor

N

LED-lampor pa golvmunstyckets rullborste
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Display och kontroller

LED-display:
1. Aterstdende batteriladdning

2, Hastighetsvalsknapp
3. Strombrytarknapp

Hur man anvander

« Tryck en gadng pa POWER TRIGGER-knappen for att borja stada.
Det finns ingen anledning att hélla knappen intryckt. Tryck pa
knappen igen for att stanga av.

« Dammsugaren kommer automatiskt att aterga till [ECO]-sug.
Anvand [SELECTION]-knappen for att valja mellan 2 suglagen:
[ECO, TURBO].

« ECOfor storre rum och ytor.

» TURBO for snabba uppsamlingar eller djuprengoring.

« Under anvéandning kommer den digitala displayen att
visa aterstdende batteriladdningsprocent, hastighet, samt
eventuella motorblockeringar eller trassel i borstrullen som
paverkar prestanda.
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Batteriladdning, lagring och anvdndning

Din SHARP pinnsugare har 2 litiumjonbatterier inkluderade som standard. Specifikationerna for batterierna & som nedan.

Observera att batterierna inte ar utbytbara mellan modeller.

Modell VC-BAO6AEU-G
Spanning (V) 22,2

Celltyp ICR18650-20SG
Teknik Litium-lon
Antal celler 6

Effekt (Wh) 44,4
Kapacitet (mAh) 2000
Laddningstid (timmar) 4

Nettovikt (kg) 0,429
Enhetsdimension (B x D x H) mm 158 x 65 x 85
Standard/Certifiering UKCA/CE/RoHS/REACH
Farg Gron

Att anvandas med VC-SVO6AEU-G
Rekommenderad AC-adapter CZH015265065TRWQ

Plats for delar och anslutning till AC-adaptern for laddning

1. Huvudenhetskontakt
2, Laddningsport
3. Slapp spaken

4. Sakringsklamma
5

6

)

. Laddningsstatus
. Ventilation

Fore forsta anvdandningen maste det avtagbara litiumjonbatteriet vara
fulladdat. Det kan laddas antingen installerat eller oinstallerat genom att
ansluta stromkabeln till laddningsporten och en standard eluttag.

Laddar batteriet

Det finns flera satt att ladda batteriet eller batterierna pa.

ao

Det ar mojligt att ladda ett batteri antingen nar det ar anslutet till dammsugaren, eller nar det ar utanfor dammsugaren. Placera
dammsugaren eller batteriet pa en platt, stabil yta. Anslut stromkabeln direkt till laddningsporten som finns pa handtaget.
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Bra laddningsvanor

» Anvand endast den medféljande Sharp AC-adaptern.

« Ladda innan batterikapaciteten gar under 25 % - Litiumjonbatterier har ett begransat antal laddningscykler, sé det &r bast att
ladda batteriet innan det ar helt uttoémt for att forlanga dess livslangd.

» Undvik 6verladdning - nér batteriet ar fulladdat kopplar du bort det fran laddaren for att undvika 6verladdning, vilket ocksa kan
forkorta batteriets livslangd.

« Ett fulladdat batteri som inte anvands forlorar med tiden sin laddning.

« Forvara pa en sval, torr plats - extrema temperaturer kan skada batteriet, sa se till att forvara det pa en sval, torr plats, helst vid
rumstemperatur.

» Om du planerar att férvara din enhet langre an sex manader, ladda batteriet till 50 % var sjatte manad for att halla det frascht.

OBS: Vid férsta anvindningen, Idt batteriet ladda ur helt fér att korrekt konditionera det. Rekommenderade laddningstider éir som
nedan.

Laddningstider (timmar)
1 Batteri 4

Anvandningstider

Kortid for 1 batteri (minuter)
ECO 25
Turbo 16

Batteriets statusindikation

Nar batteriet laddas eller laddas ur kan statusen kontrolleras antingen genom att titta pa laddningsprocenten pa dammsugarens
display eller genom lamporna pa sidan av sjalva batteriet.

10 % - 30 %
31%-70%
>70%

HE

Det finns 3 lampor, om alla dessa ar tdnda sa ar batteriladdningen storre dn 70%.

Nar batteriet ar urladdat kommer en enda rod lampa att blinka. Nar batteriet laddas kommer denna lampa att bli bld och blinka
tills den andra lampan borjar blinka och den forsta blir statisk. Nar den andra lampan slutar blinka och blir statisk, kommer den
sista lampan att borja blinka. Laddningen &r klar nér alla 3 lampor &r blda och statiska. Lamporna kommer att forbli i detta tillstand
tills batteriet kopplas fran AC-adaptern.

VARNING: Sdrskilda anvisningar for hantering av litiumjonbatteripaketet

Folj instruktionerna noggrant. Detta minskar risken fér explosion, elektriska stétar och eventuellt allvarliga

personskador eller dodsfall.

» Anvand endast godkand Sharp AC-adapter for att ladda ditt batteripaket.

» Anvand en stromkalla med den spanning som anges pa laddarens typskylt.

« Sharp-batteripaketet och AC-adaptern ar specifikt designade for att fungera tillsammans.

» Anvand inte AC-adaptern om sladden eller pluggen ar skadad.

« Placera inte batteriet i ndrheten av eld eller varme.

« Exponering for brand eller temperatur 6ver 60 °C kan orsaka att batteripaketet exploderar.

« Ladda inte batteriet pa en fuktig eller vat plats.

« Ladda inte i narvaro av brandfarliga vatskor eller gaser.

« Se till att batteriet aldrig ar nedsédnkt i vatten.

« Ladda inte i ett omrade med extrem varme (6ver 40 °C) eller kyla (under 10 °C).

« Laddning fungerar bast vid normal rumstemperatur.

« Krossa, tappa eller skada inte batteriet.

» Anvand inte ett batteripaket eller en AC-adapter som har tappats eller fatt ett kraftigt slag.

« Skador pa batteripaketet kan gora att batteripaketet exploderar. Kassera batteriet pa ratt satt omedelbart genom att folja
anvisningarna om hur du kasserar batteriet eller kontakta servicecentret for rad.

« Oppna inte, modifiera inte eller férsok reparera ett batteripaket.

« Batteriet kan avge rok om det skadas eller anvands felaktigt.

« Se till att omradet ar val ventilerat och sok lakarvard om du upplever nagra negativa effekter.

« Batteriet kan ldcka vatska om det skadas eller anvénds felaktigt.

» Om du kommer i kontakt med nagon vatska fran batteriet, skolj omedelbart av med mild tval och vatten. Om vatskan kommer i
kontakt med dina 6gon, skolj med vatten och sok medicinsk hjalp.
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« Hall batteripaketet borta fran sma metallféremal som kan leda till att batteriets terminaler kortsluts.

Kassering av utrustning och batterier

Denna produkt innehaller inga delar som kan repareras av anvandaren.

Elektroniska produkter och batterier ska inte blandas med vanligt hushallsavfall. Hushallsanvandare bor kontakta antingen
aterforsdljaren dar de kopte produkten, eller deras lokala myndighetskontor, for information om var och hur de kan ta dessa
foremal for miljosaker dtervinning.

Kasta inte bort som hushallsavfall eller i en eld eftersom batteripaketet kan explodera.

Batterier bor kasseras enligt lokala foreskrifter.

Denna symbol innebér att produkten innehaller batterier som omfattas av EU-direktiv 2013/56/EU och som inte kan
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Cd, Hg och Pb under soptunnesymbolen visar om batteriet innehaller
kadmium (Cd), kvicksilver (Hg) eller bly (Pb).

Den har symbolen pa en produkt betyder att produkten omfattas av EU-direktivet 2012/19/EU och inte far kasseras
eller slangas tillsammans med annat hushallsavfall.

Dessa symboler pa produkterna, férpackningen och/eller medféljande dokument betyder att anvanda elektriska och
elektroniska produkter inte far blandas med allmant hushallsavfall.

Sl g

CE- och UKCA-redogorelse:

« Den fullstandiga CE-texten och UKCA-forsakran om 6verensstammelse finns pa sharpconsumer.eu, ga in pa
nedladdningssektionen for din modell och valj "Férsdkran om 6verensstdmmelse”.

SvV-7



Filter och dammbehallare

Din dammsugare har flera filter inbyggda i den for att sékerstélla att oren luft inte atercirkuleras i rummet och for skydd av
motorn. Den forseglade dammbehallaren fangar och fangar 99,9% av damm, allergener, mjall och smuts.

TN

s

[TT]

Il

0
O @ & 6 6O 6
. Behallarutlésningsknapp.

. Forseglad dammbehallare

. HEPA 13-filter.

. Filterhylsa

. Metallnatsfilter for att separera stora partiklar.

. Multi-konisk cyklonisk rotation for att isolera dammpartiklar

AN A, WN =

Tommer Dammbehallare

1. Hall handdammsugaren dver en sopbehdllare.

2, Darefter, tryck pa knappen for att Sppna dammbehallaren. Toém forsiktigt innehallet i en sopbehallare. Om nddvandigt, rengor
HEPA-filtret.

3. Se till att Filtermonteringen for HEPA &r séker (vrid hela monteringen medurs) innan du stanger dammbehallarens dorr (ett
"klick" kommer att héras nar dorren ar last).

Ta bort och rengor hégdensitetsfilter

1. Vrid HEPA-filtermonteringen moturs tills den lossnar fran enheten.

2, Dra ut HEPA-filtermonteringen och rengér vid behov (se nedan).

3. Infoga HEPA-tathetsfilter tillbaka i HEPA-filtermonteringen.

4. Se till att hogdensitetsfiltermonteringen ar sdker (genom att vrida medurs) innan du stanger dammbehallarens dorr.

OBS: Om HEPA-filtret dir mycket smutsigt kan det tviittas i vatten. Efter tvditt, Iat det torka i minst 24 timmar for att sckerstdlla att det éir

helt torrt innan det sdtts tillbaka i dammsugaren.

For att sakerstalla HEPA-filtrets hoga prestanda rekommenderas det att det byts ut var tredje manad. For att bestalla ditt
ersattningsfilter, anvand modellnummer VC-SVF1A.

C D E

OBS: ANVAND INTE dammsugaren utan att Filterhylsan, HEPA13 eller Meshfiltret dr monterat. Detta kommer att resultera i att stora
dammpartiklar eller skrdp kommer in i motorn och orsakar skada.
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Verktyg och deras anvandning

Din SHARP pinnsugare kommer med olika verktyg som visas nedan.

Metallforlangningsstav
Anvand detta verktyg med mooriserade huvudet for att enkelt rengora golv.

=10 0

Motoriserad borstrulle

Den motoriserade rullborsten ar idealisk for rengoring av alla typer av golv. V-rullen &dr standardutrustad och denna kan bytas

ut mot borstrullen. Bada rullarna ger utmarkt prestanda pa alla golvmaterial. Med tilldagget av en ljus stralkastare, later den
motoriserade huvudet dig se all smuts, damm och skrdp som ska dammsugas, det later dig ocksa se in i morkare hérn och kanter
for komplett rengoring.

For att andra, rengora eller underhalla rullen, folj instruktionerna nedan.

1. Tryck ner spaken markt A samtidigt som du drar upp borstrullplattan (objekt B).

2. Ta bort borstrullens platta.

3. Ta ut borstrullen genom att dra upp fran héger sida (R).

4. Infoga rullen genom att fasta den pa vanster sida (L) och sedan trycka ner pa hoger sida sa att den sitter sakert. Satt nu tillbaka
rullborsteplattan genom att trycka ner den tills den klickar.

2%

V-rulle
Anvand V-rullen pa alla typer av golv.
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Sjalvstaende

1. Okej att anvanda Sjalvstaende pa hart golv.
2. ANVAND INTE Sjalvstdende pa mjuka/mattbelagda golv.

Nér du anvander din SHARP pinndammsugare pa ett hart golv ar det majligt att placera din dammsugare i sjalvstaende

position. For att detta ska fungera korrekt maste dammsugaren vara ansluten till den motoriserade huvudenheten via
metallforlangningsstangen; se ocksa till att batteriet ar installerat.

Med foten latt vilande pa den motoriserade huvudet, flytta dammsugaren sa att den ar i uppratt position. Du kommer att hora ett
klick nér huvudet ar last.

Lat forsiktigt dammsugaren sldppa och den kommer att sta sjalv.

VARNING: Din dammsugare kommer att std sjclv pd hdrda golv, om den viilter ddir éir det méjligt att skada eller skada kan uppstad. Se
till att den inte vdlter ndr den dr i sjéilvstdende position. Ldmna inte i sjélvstdende Idge utan tillsyn, séirskilt om du har sma barn eller

husdijur.
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Displaypanel

Den multifunktionella displaypanelen visar viktig information om funktionen och anvéndningen av din stavdammsugare.
For att andra motorhastigheten fran ECO (mest effektiv) till Turbo (mest kraftfull), tryck pa denna knapp. Nar enheten ar avstangd,
tryck pa denna knapp for att visa hur mycket strom som finns kvar i batteriet for varje driftlage.

1. Procentandel av aterstaende batterikraft.

2. Lagesvalsknapp - ECO eller Turbo kraft.

3. Visuell indikation av aterstaende strom baserad pa batteriniva. Detta kommer att dndras ndar modeknappen trycks in.
4. Driftlage. Detta kommer att dndras nar modeknappen trycks ned.

Om det uppstar nagot problem med din stavdammsugare kan det hdanda att ett felkod visas pa displaypanelen. Konsultera
felsokningsavsnittet i denna anvandarmanual for mer information om ett felkod visas.

Allman rengoring och underhall

For att sakerstdlla att din SHARP stavdammsugare forblir i gott skick och fortsatter att ge palitlig service, rekommenderas det att
rengdra och underhdlla den regelbundet.

Yttre delar kan rengdras med en mjuk trasa. Om det finns envisa médrken, anvand en icke-slipande, mild rengdringsvatska for att ta
bort dem.

Anvdnd aldrig slipmedel eller grova trasor for att underhalla din SHARP pinndammsugare eftersom dessa kommer att skada ytan.

Allmanna tips efter anvandning ar:

1. Tom Dammkammaren
Sugkraften minskar om dammkammaren &r full av skrap, sa att tdmma den efter och under anvéandning kommer att ge en mycket
battre rengdringsupplevelse.
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2. Rengor rullarna

Ta bort eventuellt har eller skrdp som kan ha fastnat pa och/eller lindats runt rullen under anvandning, eftersom detta kommer att
forbattra prestandan vid ndsta anvandning. For allt som har lindats runt rullen, anvand rengoringsverktygets skdarande kant for att
ta bort det.

3. Kontrollera for blockeringar
Se till att luftvdgarna &r fria fran hinder som harklumpar, djurhar eller stora féremal av skrép. Anvand en lampa (ficklampan pa din
mobiltelefon) for att titta ner i réret och se om det ar klart.

5 O

4., Rengor filtret
Tappta filter &r den vanligaste orsaken till dalig sugkraft. Rengor dessa efter varje anvandning och om prestandan forsamras kan
de tvattas i vatten och ldmnas att torka i 24 timmar. Det rekommenderas att HEPA-filtret byts ut var tredje manad.

Hantera blockeringar

Det ar mojligt att din stavdammsugare ibland kan blockeras av skrap. Du kan behéva demontera delar for att fa tillgang till att
rengdra och avblockera.

Nar du hanterar blockeringar, anvand en lang styv trad med en trubbig ande for att rensa réren. Var forsiktig sa att du inte skadar
roret.
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AC-adapter

Din SHARP stavdammsugare levereras med en AC-adapter som kan anvandas med antingen ett brittiskt (3-stift) eller EU (2-stift)
eluttag. AC-adaptern som medfoljer din stavdammsugare beror pa dammsugarens och batteriets modell, hdnvisa till tabellen
nedan for att matcha dammsugarmodellen och AC-adaptern.

Anvénd endast den medféljande och av SHARP rekommenderade AC-adaptern med din Stick Vacuum.

Specifikationer for AC-adaptern kan hittas i slutet av denna anvdandarmanual.

Andra adapterns anslutningstyp fér huvudnitet

Din AC-adapter levereras med 2 anslutningsplattor for huvudnatet som kan bytas ut beroende pa typen av ditt vagguttag.
Anslutningsplattan till vanster ar for Storbritannien, Irland och Cypern. Den 2-poliga anslutningsplattan till héger ar for de flesta
andra EU-lander.

For att installera den korrekta plattan for ditt huvuduttag, vélj den korrekta (UK eller EU) och placera den pa AC-adaptern som
visas pa bilden nedan, plattan ska sitta i urtaget. Vrid medurs tills ett klick hors och anslutningsplattan ar nu installerad. Om du &r
osaker, vanligen kontakta var hjdlplinje for radgivning.
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Felsokning

Problem

Anledning

Upplosning

Felkod EO1 visas pa displayen.

Huvudmotorn har stoppats fran att
rotera.

Ta bort hinder fran rullen i den motoriserade huvudet.

Dalig uppsugningsprestanda.

Minskad sugkraft.

Stall in vakuumlaget pa Turbo.

Tom dammbehallaren.

Rengor filtren.

Se till att dammsugarens luftvagar inte ar blockerade
eller hindrade.

Dammsugaren har stannat el-
ler kommer inte att fungera.

Problem med batteri eller batteri-
anslutning.

Kontrollera att batteriet &r fulladdat.
Se till att batteriet ar korrekt anslutet till dammsugaren.

Rullen kommer inte att rotera.

Mekaniskt problem.

Ta bort hinder fran rullen i den motoriserade huvudet.
Rengor rullen och huvudenheten.

Batteriljuset blinkar rott.

Batteriet nastan tomt.

Ladda om batteriet.

Tillbehoret ar trasigt eller
fungerar inte.

Kontakta SAHRP:s callcenter for att diskutera. En ny del
kan levereras kostnadsfritt om den ar under garanti,
eller mot en kostnad om det ar nédvandigt.

Motoriserade huvudet ar
bullrigt.

Borstrulle monterad.

Om borstrullen ar monterad kommer borstarna att
gora ett ljud nar de kommer i kontakt med héljet pa
huvudet.

Om du upplever nagra andra problem med din SHARP pinnsugare, vanligen kontakta vart callcenter for ytterligare rad och

information.

For att bestalla ersattningsdelar, filter och batterier, vénligen ring eller mejla ditt SHARP servicecenter.
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Tekniska specifikationer

Modell VC-SVO6AEU-G
Batterikapacitet (mAh) 2000
Batterispanning (V) 22,2
Batterieffekt (Wh) 44,4
Batteristorlek (B x Hx D i mm) 158 x 65 x 85
Batterivikt (kg) 0,429
Antal celler 6
Enkel batteriladdningstid (timmar) 4
Dubbel batteriladdningstid (timmar) 8

Farg huvudenhet Vit
Kontrollpanel Digital
Displaytyp LCD
Kapacitet for dammbehallare (L) 0,55

Typ av avgasfilter HEPA 13
Bruttovikt (kg) 5,2
Motorstyrka (W) 150
Motortyp DC-motor
Ljudniva (dB) <80
Stromforbrukning i av-lage (W) 0,5
Overhettningsskydd Ja
Plugg EU/UK Plug Adapter
Motorns stromforbrukning (W) 150
Kortid vid maxeffekt (minuter) 16
Kortid i medeleffekt (minuter) ej tillampligt
Kortid i Min Effekt (minuter) 25
Sékerhetslogotypcertifiering CE/ UKCA
Sugkraft Min (kPa) 6
Maximal sugkraft (kPa) 12
Maximal sugkraft (luftwatt) 62
LED-stralkastare Ja
Strélkastarens farg Vit
Enhetsstorlek (Bx Hx D i mm) 120x 1205 x 270
Enhetsvikt (kg) 39
AC-adapter

Modell CZH015265065TRWQ
Ineffekt 100-240V AC/ 50/60Hz / 0.5A
Stromforsorjningskrav AC 100-240V ~ 50/60Hz

Effekt 26,5V DC/650mA

Farg Vit

Langd pa stromkabel (mm) 1500mm

Att anvandas med

VC-SVO6AEU-G

IP-klassning IP20 (endast for inomhusbruk)
Shenzhen Chanzeho Technology Co. Limited
. 7/F, Spa Centre, Nr.53-55
Tillverkare

Lockhart Road, Wan Chai,
Hong Kong
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YBara:

Baw npunag
MapKOBaHO TaKoo
NO3HaYKOIo.

Lle o3HauagE,
Lo Bigxoam
eNeKTPUYHOro Ta
€NIeKTPOHHOrO
o0nafHaHHA He
MO>KHa 3MiLLlyBaTK
3i 3BUYANHUM
NnobyTOBMNM CMITTAM.
IcHye okpema
cmcTema npumomy
" yTunisauii umx

\_ BMpPOOGIB. Y

A. lndopmauis wopo yrunisauii gna Kopncrtysauis (npyBaTHNX
AOMOrocnonapcrTs)

1.Y €EBponencbkomy Cotosi

YBara: He BukngaiTe uen Bupi6 y 3BUYaiiHUN CMiTHUK!

Bioxoau enekTpmMUYHOro 1 eNleKTPOHHOro O0aZiHaHHA MiANAraTb OKPeMil yTunisadii, i 3rigHo 3
3aKOHOZABCTBOM, 1X MA€ OYTU HaNEXHUM YMHOM OOPO6IIEHO, YTUI30BaHO 1 NepepobieHo.
KpaiHamu-uneHamu €C BCTaHOBJIEHO, WO NPUBATHi rocnofapcTBa B KpaiHax EC MOXyTb
6e3KOLITOBHO 3[aTW efIeKTpMYHE abo efleKTPOHHe 06NaHaHHs, Lo BUNLLMO 3 eKcrnulyaTadii, 1o
creuianisoBaHuX NyHKTIB Npunomy*.

Y peaknx KpaiHax* micLeBi NignpuUeMCTBa TOPriB/i TaKOX MOXYTb 6€3KOLUTOBHO NPUIMAaTU CTapi
BMPO6YU B OCi0, AKi KynytoTb HOBI aHanoriyHi BUpoou.

* lLlo6 oTpumaTy binblue iHbopMaLil, 3BepHITbCA OO MiCLIEBMX OpPraHiB Blagu.

BaTtapeliku um akymynatopu, AK1Mu Oyno oCHalleHe efleKTprYHe abo efleKTPOHHE ObMafiHaHHS,
L0 BUMLLIO 3 eKCrlyaTauii, TaKoXK NigaAaraloTb OKpeMin yTunisauii 3rigHo 3 BUMOraMmum micLeBmnx
OpraHis Bnagu. .

JoTpumytounch npasun yTrisauii 4boro npunagy, B1M AornomMaraeTte 3a6e3neumnti Noro HasnexHy
06pOo0OKYy, yTUsi3aLito Ta nepepobKy, Lo A03BOJISE 3anobirTv NOTEHLiIIHOMY HEraTVIBHOMY
BM/INBY Ha [OBKINNA Ta 340POB'A NOAEN, MOB'A3aHOMY 3 HEHANIEXKHOIO YTUMi3aLli€0 CMITTA.

2.B iHWMX KpaiHax 3a mexxamu €C

AKwo Bu 6axkaeTe no36yTrCA LbOro BUpoOy, 3BEPHITLCA O MiCLIEBUX OpraHiB Bnagu i
Ji3HanTeca Npo NpaBubHKIA CNoci6 yTunisauii.

Ona Weenuapii: BukopurcrtaHe enektpuyHe abo enekTpoHHe 0651aiHaHHA MOXXHA 6e3KOLITOBHO
NOBEPHYTU ANNEPY, HABITb AKLLO BU He Kyny€eTe HOBMI NPOAYKT.

Jopatkosi micua ana 36opy BiAxoaiB BKaszaHi Ha AOMaLLHI cTOpiHLi www.swico.ch abo www.
sens.ch.

B. Inpopmauin wogo yrunisauii gna komepuinnHnx
KOpuctyBadiB

1.Y €Bponerncbkomy Cotosi

AKwo Bu xoueTe No36yTnCA BUPOOY, L0 BUKOPUCTOBYBABCA 3 KOMEPLiIIHOK METOH):
3BepHITbCA fo Annepa komnaHii SHARP, AKkMin NoBiAOMUTL Bac NPO YMOBY NOBEPHEHHA BUPOOY.
3 BaC MoXKe OyTV CTATHEHO KOLWITYK AN1A BiALUKOAYBAHHS BUTPaT, MOB'A3aHUX i3 MOBEPHEHHAM i
nepepo6Koto. Bupobu HeBeNMKoro po3mipy (y HEBENMKNX KilbKOCTAX) MOXHaA 34aTh B MiCLEBI
NPUIAManbHI NYHKTU.

Ons Icnanii: na noBepHeHHs BUPOOGIB, WO BUALLAN 3 Nagy, 3BEPHITbCA A0 BiAMNOBIAHOT yCTaHOBM
3i 36MpaHHA BiAX0AiB UM 4O MiCLEBMX OpraHiB Bnagu.

2.B iHwmx KpaiHax 3a mexxamu €C

AKLo By 6axkaeTe no30yTrCA LbOro BUPOOY, 3BEPHITLCA O MiCLIEBUX OPraHiB BRaau i
Ji3HaTeca Npo HaNexHi cnocobm yTunisauii.

~

www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/ www.sharpconsumer.com/
contact/ support/ documents-of-conformity/

3BepHyTNCA No 06CIyroByBaHHA MOXHa, BifiBiAaBLIM CTOPiIHKY www.sharpconsumer.com/contact/, a 03HalnoMUTUCh i3 CBOIMY
npaBamu 3rigHO 3 yMOBaMM rapaHTii — 3a agpecoto www.sharpconsumer.com/support/ abo 3BepHyBLINCb [0 NPOAABLA, B AKOro

6yno npuabaHo Bupio.

Jeknapalii BignoBigHOCTI MOXHa ofepaTi 3a agpecoto: www.sharpconsumer.com/documents-of-conformity/
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3micT

BmicT ynakoBKu 2
Po3TaliyBaHHA eneMeHTiB KePYBaHHA Ta AETANEM....c.uweeerrerensennenne 3
Hncnnen Ta KOHTPONI 4
3apnapka 6aTtapei, 36epiraHHA Ta BUKOPUCTaHHSA 5
DinbTp Ta KOHTeNHep ANA Ny 8
IHCTPYMEHTM Ta IX BUKOPUCTaHHA 9
ABTOHOMHE CTOAHHSA 10
[MaHenb ancnnen 11
3aranbHe yulLeHHA Ta 06CyroByBaHHA 11
BopoTbba 3 6/10KyBaHHAMM 12
Agantep AC 13
MowyK i ycyHeHHA HecnpaBHOCTeN 14
TexHiuHi xapaKTepucTnKM 15
Bectyn

Lia 6e3npoToBa c1CTEMA NIOCOCA-MANuLi OCHaLLeHa iHTeneKTyanbHUm urudpoBmum motopom 3 LED-gucnneem, 3HimHUM
akymynaTopom Li-lon. BoHa fierka Ta yHiBepcanbHa, Nerko nepeTBoploeTbCa 3 NMI0COCa-NanuLi 41 BCboro 6yAVHKY B pyUHWI
NWIOCOC A1 TOYKOBOIO NPMOMpPaHHA 3a JOMOMOTOH0 Pi3HVX AOAATKOBUX iIHCTPYMEHTIB.

BmicT ynakoBKn

Mpegmet | Onuc VC-SVO6AEU-G
1 Munococ (6e3 akcecyapis abo akyMynATOpHOro 6510Ky) v
2 MoTopr30BaHa rosioBKa 3 BCTAHOBIEHVM LLITKOBMM BajIMKOM v
3 Apantep xunsneHHsa (EU/UK) v
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Po3sTallyBaHHSA eneMeHTIB KepyBaHHs Ta AeTanen

VC-SVO6AEU-G

Mpepmer

Onuc

1

Ouncnnen LED

KHonka Bnbopy WBmaKoCTi

Tpurep BKNIOYEHHA/BUKNIOYEHHSA

MopT 3apsaku 6atapei

KHonka Bignycky 6atapei

AkymynatopHa/3amiHHa 6aTapes

Cbipka ¢inbTpa

KoHTelnHep gna nuny

O ([0 | N O || W | N

ApanTtep AC

—_
o

MeTtaneBa noaoBXKyBaJibHa Nasnyvka

—_
—_

MoTtopusoBaHa ronoBka ponuka 3i
cBiTnogiogamu

—_
N

LED-cBiTno Ha ponuKy ana YniweHHa nignoru
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Aucnnen Ta KOHTpoOni

Aucnnen LED: @

1. 3anuwokK 3apspy 6atapei
2. KHonka BM6opy LWBUAKOCTI
3. KHomKa Tpurepa BKOYEHHSA

0" A
b G & RN
S

%

Ak KopucryBsatucsa

» HaTtucHitb ognH pa3 kHonky POWER TRIGGER, wo6 noyatu
npunbupaHHa. Hemae noTpebu TpMMaTh KHOMKY HAaTUCHYTOH.
HaTucHiTb KHOMKY Le pa3, Wob BUMKHYTH.

« [lunococ aBTomMatnyHo nepexopmnTb Ao pexmmy [ECO] Suction.
BukopucToByiiTe KHoMKy [SELECTION], wo6 Bnbpatv oguH 3 2
pexxnmiB BcMoKTyBaHHA: [ECO, TURBO].

« EKOansa 6inblumx KiMHaT Ta MOBEPXOHb.

» TURBO g1 WBMAKOTO 36UpaHHA CMiTTA abo rnbokoro
UYNLLEHHA.

« Min yac ekcnnyaTauii Ha LMdpPoBOMy ancrnei @
BiOOparkaTMETbCA BiACOTOK 3a/IMLLIKOBOrO 3apsaay 6aTapei,

LUIBUAKICTb, @ TaKOX O6yab-AKi Npobnemu 3 65I0KYBaHHAM
MOTOpa abo 3annyTyBaHHAM LLiTKOBOTrO BasvKa, AKi BMNBAOTb Ha MPOAYKTUBHICTb.

Turbe
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3apapka 6aTtapei, 36epiraHHA Ta BUKOPUCTaHHA

Baw nunococ-ctuk SHARP mae B komnnekTi 2 niTii-ioHHi 6aTapei. Cneundikauii 6atapeit HaBefeHo HKYe. 3BEPHITb yBary, LWo
6aTapei He € B3aEMO3aMiHHUMU MiXX MOAENAMU.

Mopgenb VC-BAO6AEU-G
Hanpyra (B) 22,2

Tvn enemeHTa ICR18650-20SG
TexHonoria JTiTin-ioHHWMN
KinbKicTb enemeHTiB 6
MoTy»HicTb (BT) 44,4
E€MHICTb (MATr) 2000

Yac 3apagku (rognHn) 4

HeTtTo Bara (Kr) 0,429
Po3mipu npuctpoto (LW x I x B) mm 158 x 65 x 85
Crangapt/Ceptudikauis UKCA/CE/RoHS/REACH
Konip 3eneHun

[nAa BUKOpUCTaHHA 3 VC-SVO6AEU-G
PekomeHpoBaHuin agantep AC CZH015265065TRWQ

Po3TawyBaHHA feTanei Ta NigKNIOUYeHHA fo agantepa AC ans 3apaaKku

ONEO.

1. KoHeKkTop OCHOBHOTrO 6510KyY
2, lMNopT 3apagkn

3. PykoAaTKa Bianycky

4. 3axncHa Kninca
5
6

. Cratyc 3apagy
. BeHTnnauia

Mepen nepLwM BUKOPUCTAHHAM 3HIMHWUI NiTIN-IOHHNI aKyMynATOP MOBUHEH
6y TV NOBHICTIO 3apaaKeHNit. loro MoxHa 3apsaaXaTyl, BCTAHOBNIEHMIT abo @
He BCTaHOBNEHN, MIAKTIOUNBLUN LWHYP XUBAEHHA 4O NOPTY 3apAdKKU Ta

CTaHOAPTHOI eNEeKTPUYHOT PO3ETKN.

3apapka 6arapei
IcHye Kinbka cnocobiB 3apAgKM akymynaTopa abo akyMynaTopis.

Mo>KHa 3apAguUTN akyMynaTop, KONW BiH MigKMOUEHNI 10 NMN0COCa, abo Ko BiH BUNHATUIA 3 nunococa. Po3micTiTe nunococ abo
aKyMynAaTOp Ha piBHilA, cTabinbHii nosepxHi. MigKNOYITh WHYP XMBRAEHHA 6e3nocepeaHbo [0 NOPTY 3apAAKN, PO3TaLLOBaHOIo Ha
pyKoAaTUi.
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AIK NnpaBUIbHO 3apAMXKaTN aKyMYNIATOP

 BukopuctoBywTe Tinbku gogaHun agantep AC Big Sharp.

« [loumHanTe 3apAgKaT akyMynaTop, KoM NOro 3apag He BNaB HuKYe Bif 25%, — NiTil-ioHHI akyMynaTopu MailoTb 0OMexeHy
KiNbKiCTb LIMKNIB 3apAAKM, TOMY AJ18 MOAOBXKEHHA IXHbOro TePMiHY eKcnyaTauii Kpalle 3apAaaaTth iX, He YeKaloun Ha NoBHe
BVICHaXEHHS.

 He nepe3apsgrkaiite akyMynaTop: KONM aKyMy isiTOP NOBHICTIO 3apAAMXKeHO, BUIMITb OT0 3 3apsAHOro NPUCTPOIO, WoO YHUKHYTA
nepesapAfKy, — BOHA TaKOX MOXe CKOPOTUTM TEPMiH eKcrnyaTauil akymynaTopa.

 Konu Brpi6 He BUKOPWCTOBYETHCA, MOBHICTIO 3apAMMKEHU akyMynATOp i3 6irom yacy BTpavae 3apag.

« 36epiranTe akymynsTop y CyxoMy MpPOXOfI0AHOMY MicLli, 6aXKaHo 3a KiMHaTHOT TeMmnepaTypu, — HaAMiPHO BMCOKI Y HU3bKI
TeMnepaTypu MOXKYTb 3aLLKOAUTUN aKyMy ATOPY.

« AKLLO NpPUCTPI NNaHyeTbcA 36epiraTi NOHaA WiCTb MicALIB, pa3 Ha WiCTb MicALiB 3apagKanTe akymynaTop fo 50%, o6 BiH
3anuLaBcA npauesfaTHUM.

MPUMITKA: [1i0 yac nepwio2o sukopucmaHHa po3pA0ims 6amapeto 00 KiHUs, Wob npasusbHo ii Hanawmysamu. PekomeHO08aHiI
yacu 3apsA0KuU HaBeoeHo HUXYe.

Yacun 3apagkm (rognHn)

1 barapes 4

Yac BukopuctaHHsA

Yac po6oTu gna 1 6arapei (XBUAnNHM)
EKO 25
Typ6o 16

IHgukauia cratycy 6atapei
CraTyc 3apagku abo po3psaakm baTapei MoXKHa NepeBipyTH, MOAMBMBLIKCDL HA BiICOTOK 3apsAy Ha Auchel nunococa abo 3a
CBIiTNIOM Ha 6oLi camoi 6aTapei.

10 % - 30 %
31%-70%
>70%

HE

€ 3 namnu, AKLO BCi BOHU ropsiTh, TO 3apAg 6aTapei 6inbLue 70%.

Konu 6atapen po3pagxeHa, byge 6numatu ogHe yepBoHe ¢Bitno. Mig yac 3apagKkm Le CBIiTNo cTaHe CKHIM i Byae 6bnumaTti, MoKuM He
nouHe 61MMaTV Jpyre CBIiT/O, a NepLle cTaHe CTaTMuyHMM. Konu gpyre CBiTNno nepectae 6nmmatu i CTae CTaTUYHUM, NOYHe 6nmMaTy
OCTaHHe cBitno. 3apagKka 3aBeplueHa, Konu BCi 3 CBiTNa CUHi i cTaTnyHi. CBiTNa 3aNnWaTUMYTbCA B LibOMY CTaHi, MOKM 6aTapes He
6y[ne Big'eaHaHa Big agantepa AC.

YBATA! OCOBbJINBI BKA3IBKU LOJ0 NMOBOAXEHHA 3 JIITIN-IOHHUM AKYMYJIATOPHUM BJIOKOM

PeTenbHo goTpumyiiTecs BKasiBoK. Lie 3MeHIWINTb pU3nK BNGYXY, ypaXKeHHs eNeKTPUUYHMUM CTPYMOM, a MOX/NBO,

CEepO3HMNX YpaXKeHb YU CMepTi.

 BukopuctoByiTe Tinbku cxsaneHun agantep AC Sharp ana 3apsagku Baloro akymynatopa.

 BUKOpUCTOBYITE [)KePEno XMNBEHHA, HaNpyra AKOro BifnoBifae 3a3HayeHill Ha MacnopTHI Tabnuyui 3apAagHOro NPUCTPOIO.

» AkymynaTopHui 6510k Ta agantep AC i Sharp cneuianbHo po3pobneHi ana cninbHoi poboTu.

« He BukopuctosynTe agantep AC 3 NOLKOAXEHNM LUHYPOM abo BUKOH.

* He 3anuwanTe akymynaTopHUin 650K 6ins BOrHIO U IKepena TEMIOBOro BUNPOMIHIOBAHHS.

« Y BOrHi um 3a Temnepatypu noHag 60°C akyMynaTOPHUIA 610K MOXKe BUGYXHYTU.

* He 3apaganTte akymMynsTOPHUI 6510K Y BOJIOrOMY Ui CUPOMY MiCLyi.

 He 3apagainte akyMynATOPHUI 6NOK y MicUAX, Aie MOXKMBa HAaABHICTb BOrHeHebe3neyHrx pignH 4m rasis.

« He gonyckawite 3aHypeHHA aKymMynAaTOpHOro 65oKa B Bogy.

* He 3apagxainTte akymynaTOpPHUI 610K, KONM 30BHILLHE NOBITPA Ma€ 3aHafTo BUCOKY (MoHag 40°C) un HM3bKyY (MeHLWi Hix 10°C)
Temnepartypy.

« 3apagKa 6yfe NpauoBaTy HaMKpaLle NPy HOPMasbHIll KIMHATHI TemnepaTypi.

 He fonyckainTte po3gyLyBaHHA, NagiHHA UM NOWKOAXKEHHSA aKyMynATOPHOro 6noka.

 He BUKopuctoByinTe baTapeiHnii 6510k abo aganTtep 3MiHHOrO CTpyMy, AKi 6ynv BUNyLLeHi abo oTpumanu piskuin ygap.

« [oWKOKEeHHA aKyMyNATOPa MOXe NPU3BeCT 0 BUOYXY aKyMynATOpPHOro 651oKa. HeraiHo yTunisyinte akymynaTtopHuUin 650K,
LOTPVMYIOUMCH BKa3iBOK 3 YTUAi3aLii akyMynaTOpPHOro 6510Ka Un 3BepHYBLUNCH MO Nopagy y CePBICHWN LIEHTP.

« He BigKpurBanTe, He BBOAbLTE 3MiHM Ta HE HAMAramTeca BigPEeMOHTYBaTM aKyMyNATOPHUIA OGNOK.

* Y pasi NOLWKOAKEHHA UM HEMPABUIbHOIO BUKOPUCTAHHA 3 aKyMynATOPa MOXKYTb BUXOAUTU rasu.

 [lobpe NpoBITPiTb NPUMILLEHHS, @ B pa3i BUHWKHEHHS AKUXOCb HEraTMBHMX HAaCNiAKIB ANs 300POB's 3BEPHITbCA MO MeANYHY
fgonomory.
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* Y pa3i NOWKOOKEHHA Y/ HEMPABUIbHOIO BUKOPUCTaHHA 3 aKyMy/IATOPA MOXe BUTIKaTu piguHa.

« AKLL0 BM MOTPaNWM B KOHTAKT 3 6yab-AKO pignHOL0 3 6aTapel, HeraliHo NPOMUIATE MicLle KOHTAKTY M'AKUM MIIOM i BOZOIO.
AKLWO pigrHa noTpanuia Bam B OYi, MPOMUITE iX BOJOIO | 3BEPHITLCA 332 MEAMNYHOK [OMOMOrOH0.

« Tpumaiite 6aTapenHuii 610K Noaani Bif MaleHbKUX MeTaNeBUX NPeAMETIB, IKi MOXKYTb NMPU3BECTU A0 3aMUKaHHA 6aTapeiiHux
Knem.

YTunisauisa npuctpolo Ta akymynatopa

Llen Bupi6 He MicTUTb XOAHI AeTani, AKi KopMcTyBay MaB 61 06CNyroByBaTV CAMOTYKKN.

EnekTpoHHi BUpo6u Ta 6aTapenky He cnig BUKMAATY pa3oM i3 nobyToBrM cmiTTAM. [lizHaTuCA, Ae | AK nepepobnat Bupi6
€KOJIOrYHO 6e3neyHrM cnocobom, MoBYTOBI KOPUCTYBaUi MOXYTb y NPOAABLA, B AKOrO BOHU Liei BUpi6 npuabanu, abo y
MiCLieBMX OpraHax Bnagu.

He BuKkunpaiite 6aTtapeto sk nobyToBi Bigxoaun abo He cnantoiiTe ii, OCKiNbKM 6aTapenHmii 610K MOXe BUBYXHYTH.
batapenkn cnig ytunisysatu BignoBigHO 4O MiCLLIeBUX HOPMATUBIB.

Llen cumon o3Hauaeg, wo Bmpid MictTutb 6aTtapel, AKi NignAraloTb peryntoBaHHIo 3rifHO 3 EBPONENCbKOI ANPEKTUBOD
2013/56/EU; ix He MOXHa BMKMAATX pa3om 3i 3BuyaiHum nobyTtosum cmittam. Jlitepu "Cd", "Hg" i "Pb" nig cumsonom
CMiTTEBOrO HaKa 03HaualoTb HaABHICTb B akymynaTopi kagmito (Cd), ptyTi (Hg) um cemHuto (Pb).

BUKMOATN Pa3om 3 iHWMM I'IO6yTOBI/IM CMITTAM.

Lli cumBonu Ha BMpobax, ynakoBLi Ta (abo) cynpoBifHi JOKYMeHTaLil 03HauatoTb, WO eNeKTPUYHI YN €NEKTPOHHI
BMPO6Y He MOXKHa BMKMAATY Pa3oM 3i 3BMYANHKIM MOBYTOBUM CMITTAM.

E Llelh cumBon Ha BUpo6i 03Hauag, Wwo BMpib nignarae pii Eeponeiicbkoi grupektnam 2012/19/EU, i Moro He MoxHa
—
&S

Aeknapauina npo BignoBigHicTb Hopmam €C Ta Benukoi bpurasii:
« [ToBHMI TeKCT Aeknapadii BignosigHocTi ctaHgaptam €C Ta UKCA po3milleHo 3a agpecoto sharpconsumer.eu — nepengitb y
PO3Ain 3aBaHTaXeHb A4J1A CBO€Ei Mofeni Ta Bubepitb nyHKT "Declaration of Conformity" (dexknapadis BignosigHocTi).
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QinbTp Ta KOHTEMHEp ANA Uy

Baw nunococ mictuTb Kinbka ¢GinbTpiB, Wo 3a6e3neyyoTb HelONYyLEHHS NOBEPHEHHSA 3abpyaHEHOro NOBITPA B KiIMHATY Ta
3axXuLLaloTb MOTOP. [EPMETUYHNIA KOHTENHEP ANA MUY 3aTPUMYE Ta yTpumye 99,9% nuny, anepreHis, WKIPHOro HaniTy Ta 6pyay.

TN

s

[TT]
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] ‘
O @ ®© © 6 6
. KHonKa BiAgnycky KoHTelnHepa.
. fepmeTnYHUI KOHTeHep Ana nuiy
. QinbTp HEPA 13.
. MaH>xeTa ¢inbtpa

. MeTaneBui cityactuin GinbTp ANA BigOKPEMIIEHHS BENIMKNX YaCTUHOK.
. baraToKoHycHe LMKNOHHe obepTaHHA Ans i30nALii YaCTUHOK Nuiy

AN A, WN =

CHOPO)KHeHHiI KOHTeﬁHepa Ana nuny

1. TpumanTe pyUYHMin NUAOCOC Haf KOHTEHEPOM AN1A CMITTA.

2, MNoTiM HAaTUCHITb KHOMKY BigKPUTTs KOHTeHepa. O6epeXkHO BUCUNTE BMICT Y KOHTENHep AiA CMITTS. 3a NoTpebu ouncTiTb
¢binbTp HEPA.

3. MNepekoHaritecs, wo Coipka ¢inbTpa HEPA HagiliHO 3akpinneHa (noBepTatouy BClo COipKy 3a rOAMHHNKOBOI CTPISIKOI) nepes
3aKpUTTAM ABEPLAT KOHTEMHEpa Ans nuiy (B1 nouyeTe "Knik', Konu agBepuaTa 6yayTb 3aMKHEHI).
BupaneHHs Ta uniieHHs ¢inbTpa BUCOKOT WiNIbHOCTI

1. MoBepHiTb cbipKy dinbTpa HEPA NnpoTy rogrHHNKOBOT CTPINKKM, MOKU BOHA He Bif'€AHAETLCA Bif NPUCTPOIO.
2, Bunmitb cbipky ¢inbTpa HEPA Ta oumncTiTh 32 HEOOXigHOCTI (AVB. HUXKUE).
3. BctasTe ¢inbTp HEPA-WwinbHOCTI Ha3ag y cbipky HEPA-dinbTpa.

4. MepekoHawnTecs, Wo 36ipKa ¢inbTpa BUCOKOI WiflbHOCTI HAAIHO 3aKpinieHa (MoBEePHYBLUM 32 FTOAUHHNKOBO CTPINIKOWD) Nepeq
3aKpUTTAM ABEPUAT KOHTEeNHepa Ana nuny.

MPUMITKA: fikwjo cpinomp HEPA Oyxe 6pyoHud, (1020 MOXHA 8uMmumu 800010. [1icia Mumms npocywime npomsa2om woHatimeHuwe
24 200uUH, Wob hepeKOHAMUCA, WO 8iH NOBHICMIO NPOCOX Neped MUM, AK 8CMasumu Ha3ao y nusIococ.

LLlo6 3a6e3neunTn BUCOKY NPOAYKTUBHICTb dinbTpa HEPA, pekomeHayeTbCA 3amiHioBaTN MOro KoxHi 3 micaui. LLlo6 3amosuTtn
3aMiHHUI GINbTP, BUKOPUCTOBYITe HOMep mogeni VC-SVFTA.

D E

YBATA: HE BUKOPUCTOBYWTE nunococ 6e3 ecmarosneHoz20 inbmpy-pykasd, ginempy HEPA13 a6o cimdacmozo ¢inempy. Lle
npusgede 00 NOMpPanisHHA 8eUKUX YACMUHOK Nusly abo cMimms 8 MOMOop, W0 CNPUYUHUMSb (1020 NOWKOOKeEHHH.
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IHCTPYMeHTM Ta iX BUKOPUCTaHHA

Baw nunococ-nannuka SHARP noctaBnaeTbCA 3 pisHMMY iIHCTPYMEHTaMK, AK MOKAa3aHO HMKYe.

MetaneBa noAoBXKyBaJ/ibHa NaJinvykKa
BI/IKOpI/ICTOB)/I;ITe Lewn iHCprMeHT 3 MOMOTOpPM30BaHa roJioBKa anA nerkoro YnweHHA nignoru.

10 O

MoTopunsoBaHuiA WiTKOBUIA Banuk

MoTOpM30BaHNUI PONMK ANA YNLLEHHSA ifeanbHO NigXOAUTb ANA YMLLEHHA BCiX TUNiB nignor. CTaHAapTHO BCTAHOBITHETLCA
V-ponuk, AKUN MOXHa 3aMiHUTI Ha PONVK Ans unLleHHA. ObraBa ponukn 3abesneuytoTb BiAMiHHY MPOAYKTVMBHICTb Ha BCiX TUMAXx
nignor. 3aBAAKN HAsBHOCTI ACKpaBoro ¢apu, MOTOPM30BaHa rofloBKa J03BOJIAE BaM 6aunt Oyab-akuin 6py, Nun Ta CMIiTTA, AKi
NOTPIGHO BiLCMOKTYBATK, @ TAKOXK AO3BOJISE BaM 6@UUTLX B TEMHILLi KYTOUKM Ta Kpai 418 MOBHOMO YMLLEHHS.

W06 3miHuTK, ouncTuTi a6o 06CNyroByBaTN PONUK, AOTPUMYINTECH HAaBeAEHUX HUXKYe IHCTPYKUiil.

1. HaTUCHITb BHM3 PYKOATKY, NO3HauYeHy AK A, i B TON e Yac NigHIMiTb NNaCcTVHY LWiTKOBOro Banuka (NyHKT B).
2. BuiAmiTb NnacTuHy WiTKOBOro Banvka.
3. BUlmiTh LWiTKOBUI Banuk, NOTArHYBLUW Bropy 3 npasoi ctopoHu (R).

4. BcTaBTe ponK, 3a4enmBLUY NOTo 3 NiBOT CTOPOHY (L), @ MOTIM HAaTUCHITb BHU3 CMpaBa, W06 BiH HadilHO 3adikcyBaBcs. Tenep
NMOBTOPHO BCTaBTe MMACTVHY POJIMKa ANA YNLLEHHA, HATUCKAOUM Ha HEel BHU3, MOKM BOHa He KnaLHe.

2%

V-panuk
BukopucTosynTte V-ponuvk Ha BCix Tunax nignaor.
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ABTOHOMHE CTOAHHA

1. Jo6pe BUKopmcToByBaTVM ABTOHOMHE CTOSAIHHA Ha TBEPAi Nianosi.
2. HE BMKOpPUCTOBYNTE CaMOCTIHE YTPUMAHHA Ha M'AKUX/KUNMOBMX MOKPUTTAX.

Mpu BUKOpUCTaHHi Baloro nunococa-nanuui SHARP Ha TBepait noBepXHi, MOXKHa pO3TallyBaTy Ball MUIOCOC Y NMOJSIOKEHHi
CaMOCTIMHOrO CTOAHHA. [1NA LbOro NMNOCOC NOBMHEH OyTY NifKNOYEHW O MOTOPK30BaHOrO OJI0KY Yepes MeTaneBy
MOAOBXKYBaJIbHY CTPUXKHIO; TAKOXK NepeKoHalnTecs, Wo 6aTaped BCTaHOBNEHa.

M'siko onmnpauncb HOroK Ha MOTOPU30BAHY FOJIOBKY, MEPEMICTITh MUIOCOC TakK, Wo6 BiH 6yB Y BEPTUKaNIbHOMY MONOXeEHHI. By
MoyyeTe KnaLaHHA, Konu ronoBka 3adikcyeTbca.

O6epexHo BignycTiTb MMIOCOC, | BiH CAMOCTINHO 3adiKCyeTbCA Y BEPTUKaNIbHOMY NONOMEHHI.

YBATA: Baw nunococ 6yde camocmitiHo cmoamu Ha maepoux niono2ax, AKW0 Lio2o nepeKuHymu mam, MOXJ/1usi NOWKOOXEeHHS
abo mpasmu. lepekoHalimecs, Wo nicsia nepexody 8 NOI0XeHHA cCamMmoCcmiliHO20 CMOAHHSA 8iH He hepekudaemscA. He 3anuwatme
nusococ 6e3 HaznA0y 8 pexxumi CamocmiltiHo20 CMOAHHSA, 0CO6UBO AKWO ¥ 84C € MasieHbKi 0imu abo 0oMawiHi Me8apuHu.
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Manenb gucnnen

MynbTumegiiHa naHenb ANCMeA NoKasye BaxMBy iHpopmaLito Mpo GyHKLii Ta BUKOPUCTAHHA BaLIOro NMIococa-nanumui.
o6 3miHWTV wBuAKicTb MoTopa 3 ECO (HaledekTrBHIWMIA) Ha Turbo (HANMOTY>KHILLWIA), HATUCHITB LiI0 KHOMKY. Konv nprcTpin
BVMMKHEHO, HAaTVCHITb LI0 KHOTMKY, LO6 NoKa3aTtu, CKiNbKy eHeprii 3aniwmnoca B 6aTapel Asi KOXKHOIO pexxrmy poboTu.

1. BigcoTok 3anuwKoBoi NOTyXHOCTi 6aTapei.

2. KHonka Brb6opy pexunmy — ECO abo Turbo noTyHicTb.

3. BisyanbHa iHAMKaLia 3anu1LLKy eHeprii Ha OCHOBI piBHA 3apaay 6aTtapei. Lie 3MiHUTbCA, Konm Gyae HaTUCHYTa KHOMKa pexumy.
4, Pexxm po60oTu. BiH 3MiHUTbCA, KONK Byfe HAaTUCHYTa KHOMKa PeXnMmy.

Y BUNafiKy BUHWKHEHHA Oyab-AKoi Npo6ieMu 3 BallMM BePTUKaIbHUM MUIOCOCOM, MOXJIVMIBO, HA AUCNET 3'ABUTLCA KOL MOMUKN.

AKLLO 3'ABNAETHCA KOZ NOMUIIKU, 3BEPHITLCA 0 PO3AiNny "YCyHEHHs HeNonagoK" Liboro nocibHrKa KopuctyBava Afig OTPUMaHHSA
oaaTkoBoT iHbopmaLlil.

3aranbHe YMLEHHA Ta 06CNYyroByBaHHS

o6 Baw nunococ-nanuua SHARP 3anuvwuaBca y rapHOMy CTaHi Ta NPOAOBXKYBaB HalaBaT HafiiHUI CepBiC, PEKOMEHAYETbCA
perynsipHO ouKLLyBaTn Ta 00CyroByBaTL OTO.

30BHILUHI YaCTMHU MOXHA OUMCTUTY M'AKOI TKaHNHOM. AKLLO € BNEPTi MAsAMU, BUKOPUCTOBYITE HeabpasnBHUIA, M'AKUI 3aci6 ans
UMLLEHHA ONA IX BUAANEHHA.

Hikonu He BUKOpWCTOBYIiTe abpa3rBHi 3acO0M AN YnLleHHA abo TKaHWHK AnsA Jornagy 3a Balum nunococom-nanuvueto SHARP,
OCKINIbK/ BOHU MO>KYTb NMOLLUKOAUTY MOBEPXHIO.

3aranbHi nopagu nNicns BUKOPUCTaHHA:

1. OuncTiTb KOHTENHEpP ANA Uy
Crina BCMOKTYBaHHA 3HUXKYETbCA, AKLLO Kamepa AnA Ny 3anoBHEHa CMITTAM, TOMY ii BUMOPOXHEHHA NicNA Ta nif vac
BMKOPUCTaHHA 3a6e3neuntb HabaraTo Kpalyuin JOCBIA YNCTKM.

I
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2. OunCTiTb PONUKN
Buipanitb 6yab-aki Bonocca abo cMiTTA, AKi MOV MPUANIHYTY JO POfKa abo 06ropHYTMCA HAaBKOMO HbOTO Mif Yac

BMKOPWCTaHHA, OCKINIbKY Lie MOKPaLLMTb MPOAYKTUBHICTb MPU HACTYNMHOMY BUKOpUCTaHHi. LLlob BugannTy Bce, Wwo obropHynoca
HaBKOJIO PONMKa, BUKOPUCTOBYTE PiXyUunin Kpan iHCTPYMEHTa AN1A YNLLEHHA.

3. MNepeBipTe Ha HAABHICTb 6/TOKYBaHb
MepeKoHanTecs, WO NOBITPSHI WAXM He 3a0/I0KOBaHi NepeLlKogamMmu, TaKUMu sIK FpYAKU BOJTIOCCS, BOJTOCCA AOMALLHIX TBApUH

abo BenuKi NnpegmeT CMiTTA. BUKoOprCcTOBYIiTe CBITNO (NiXTapuK Ha BaoMy MObifibHOMY TefledoHi), o6 NnoguBmTHCA B TpyOy i
nepeBipuTY, YN BOHA YKCTa.

5 O

4, OuncTiTb GinbTP

3a6uTi GiNbTPY € HANMOLLIMPEHILLOK NPUYNHOI MOFAaHOro BCMOKTYBaHHA. OuuLLyiiTe iX MiCA KOXHOIro BUKOPUCTaHHS, | AKLLO
NPOAYKTUBHICTb 3HMXXYETbCA, IX MOXHA BUMUTI BOAOIO | 3aINLWNTUN CYLUUTUCA NPOTAroM 24 roanH. PekomeHAyeTbCA 3amiHIOBaTH
binbTp HEPA KOXHI 3 micAui.

BopoTtb6a 3 6510KyBaHHAMM

MoxnmBo, iHoAi Ball NMNOCOC-NaNnLA MOXe 3abuBatnca cMiTTaMm. Bam, MoXnnBo, foBefeTbCs po3ibpaT Aeski YaCTUHW, Wob
OTpMMaTK JOCTYN A/1A OYMLLEHHSA Ta PO30NIOKYBaHHSA.

Mpw po36110KyBaHHi BUKOPUCTOBYITE AOBIMUIA >KOPCTKNIA APIT 3 TYNUM KiHLEeM Ana ounLieHHA Tpy6. byabte obeperxHi, Wwob He
NOLKOANUTU TPY6Y.
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ApanTtep AC

Baw nunococ-nannuka SHARP noctauaeTbca 3 agantepom AC, AKMIA MOXHa BUKOPUCTOBYBATHW 3 po3eTKoto Benukoi bputanii
(3-wrndToBa) abo €C (2-wtndrosa). Agantep AC, L0 NOCTAYAETHCA 3 BALLIVIM NUIOCOCOM-NANINYKOLO, 3aNEXNTb Bi Mogeni
nunococa Ta 6atapei, 3BepHiTbcA A0 Tabnuui HUXKYe, Wo6 BM3HaUYNTU MOoAeNb nunococa Ta agantep AC.

BukopucToByiTe TinbKu gogaHum Ta pekomeHgosaHunn SHARP agantep AC anAa Baworo nuaococa-naanyku.

Cneundikauii agantepa AC MoKHa 3HaliTK B KiHUi Lboro MNocibHuKa KopucTyBaya.

3miHa TUNY OCHOBHOIO 3'€AHaHHA ajanTepa

Baw apantep AC nocTtayaeTbca 3 ABOMa MaacTUHaMM AA NigKYEHHA [0 Mepexi, AKI MOXKHA 3MiHIOBATU B 3aNeXKHOCTI Bif,
TUNY BalLoi po3eTKu. [nacTnHa Ana nigknioveHHs 3niBa npr3HaveHa ansa Benukobputaii, Ipnangii Ta Kinpy. MnactuHa gna
NigKnoYeHHna 3 ABOMA WTKdTaMK CnpaBa Npri3HadeHa gns 6inblocTi iHWmnx KpaiH €C.

Llo6 BCTaHOBWTY NpaBUIIbHY MAACTMHY A4J1A BAlLOro OCHOBHOTIO Brxoay, Bubepitb BignosiaHy (UK abo EU) Ta po3micTiTb Ha
apanTepi AC, AK NOKa3aHO Ha KapTVHLi HUXKUe, NIaCTUHA MOBMHHA CUAITY B 3arNnb6s1eHHi. NoBepHiTb 3a FOAMHHUKOBOI CTPINKOI0,
MOKWM He NMOouyeTe KiaLaHH#A, | Tenep niacTiHa 3'€AHaHHA BCTaHOBEHa. fIKLLO BU He BNeBHeHI, byab nacka, 3BepHiTbCA 40 HaLOT
rapA4oIl NiHii 3a Nnopagoto.
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MowyK i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

MpuunHa

Pe3onwouia

Kog nomunkn EO1 3'aBnaeTbca
Ha gucnnerl.

MoTop ronosu NpUNMHMUB 0OEpPTaHHA.

Bupganitb nepelwkofy 3 Banvka B MOTOPX30BaHIN
ronosLi.

HepoctaTtHA NPOAYKTUBHICTb
nigoupaHHA.

3MeHLLeHa cuna BCMOKTYBaHHS.

BcTaHOBITb pexum Bakyymy Ha "Typ6o".
CnOpOXKHiTb KOHTEMHEP ANA nuiy.

OunicTitb dinbTpU.

MNepekoHanTecs, WO BO3AyXOBOAMN NUIOCOCA He
3a6510KoBaHi abo He nepeKpuTi.

Munococ 3ynuHmecA abo He
npautoe.

MNpobnema 3 6aTapeeto abo
3'egHaHHAM GaTapei.

MepeBipTe, un 6aTapea NOBHICTIO 3apAaXKeHa.
MNepekoHanTecs, WO aKyMynATOp NPaBUibHO
NiaKIYeHnn 4o Nnunococa.

Banuk He obepTaeTbcs.

MexaHiuHa npobnema.

Bupganitb nepelwkody 3 Banvka B MOTOPX30BaHiNn
ronosLi.
OunCTiTb BanuK Ta 610K roNIOBKM.

IHgMKaTop 6aTtapei 6nnmae
UEepPBOHUM.

BaTtapes maiixe po3psagxeHa.

Mepe3apsgitb 6atapeto.

Akcecyap 3namaHuin abo He
npawtoe.

3BepHiTbca fo kon-ueHTpy SAHRP gna o6roBopeHHs.
HoBa pgeTanb moxe OyTn HajaHa 6€3KOLUITOBHO, AKLLO

BOHa Nif rapaHTi€to, abo 3a nnaty, AKLO Le HeobXigHO.

MoTopusoBaHa ronoeka
LWYMUTb.

LLliTkoBWIA Banuk BCTaHOB/EHO.

AKLLO LWITKOBMI BaNIMK BCTAHOBJIEHO, LWiTUHKK OyayTb

BMOAKOTb WWYM, KO/ BOHN 3'€,D,HerTbCFI 3 KOpnycom
rOJIOBKW.

AKLO y BaC BUHWMKHYTb Oyab-AKi iHWi npo6nemu 3i coim nunococom-nanuueto SHARP, 6yab nacka, 3BepHiTbca JO HALIOro
KOHTAKTHOTO LIEHTPY 3a NoJasibLUO KOHCY bTaLi€ Ta iHdopmaLieto.
LLlo6 3amoBWTY 3aMiHHi akcecyapu, GinbTpy Ta 6aTapei, Oyab Nacka, 3atenedoHyiiTe abo HaNMLWiTb eNIeKTPOHHOTO NTNCTA Y BaLl

cepsicHui ueHTp SHARP.
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TexHiYHi XapaKTepucTukn

Mogpenb VC-SVO6AEU-G
EMHicTb 6aTapel (MATr) 2000
Hanpyra 6atapei (B) 22,2
MoTyxHicTb 6aTapei (BT) 444
Po3mip 6aTapei (LU x B x I B MMm) 158 x 65 x 85
Bara 6atapei (kr) 0,429
KinbKicTb enemeHTiB 6

Yac 3apsagKku ofHiel 6aTapei (roanHn) 4

Yac 3apsagKku aBox 6atapen (roguHm) 8
Konip ocHoBHOro Kopnycy binvn
MaHenb KepyBaHHA Lindposa
Tun gucnneto KK-pucnnen
EMHICTb KOHTeNnHepa ana nuay (1) 0,55
Tun BuxnonHoro ¢inbTpa HEPA 13
BpyTTo Bara (kr) 5,2
MoTyxHicTb MoTOpPa (BT) 150

Tvin gBuryHa DC moTop
PiBeHb wymy (ab) <80
Cno’krBaHHA eHeprii B pexumi BukntoueHHs (BT) 0,5
3axuCT Big neperpiBaHHA Tak

Bunka ApanTep fjs €BPONENCbKOI/6pUTaHCbKOT BUSIKA
Cno’kmBaHHA eHeprii MoTopom (BT) 150

Yac pob0oTK Ha MaKCMManbHi NOTY»KHOCTI (XBUMHM) 16

Yac poboTu Ha cepefiHiil MOTY>KHOCTI (XBUSIMHM) Hemae

Yac poboTu Nnpu MiHIManbHin NOTYXHOCTi (XBUAMHM) 25
CepTtudikauia 6e3neku norotmny CE/UKCA
MiHimanbHa NOTY>KHiCTb BCMOKTYBaHHs (kI1a) 6
MakcmanbHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA (KI1a) 12
MakcumanbHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA (B aepoBaTax) 62
LED-dpapa Tak

Konip ¢ap Binun
Po3mip ognHuyi (LU x B x T B Mm) 120 x 1205 x 270
Bara oaunHuui (Kr) 3,9
Apantep AC

Mogenb CZH015265065TRWQ
MKuBneHHs 100-240B AC/ 50/60ly / 0.5A

Bumorn 00 XNBJTIEHHA

AC 100-240B ~ 50/60Iy

BuxigHa Hanpyra 26,5V DC/650mA
Konip Binun
[loBXW1Ha Kabesnio »KMBNeHHA (MM) 1500mMMm

Ona BUKOPWUCTAHHA 3

VC-SVO6AEU-G

IHgekc 3axucty IP

IP20 (BMKOPWCTOBYBaTU TiNIbKMN BCEPeaVHi NPUMILLeHb)

Bupo6HuK

Shenzhen Chanzeho TexHonoria Co. Limited
7/F, Spa Centre, No.53-55
Lockhart Road, Wan Chai,
[OHKOHT
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Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
Ostaszewo 57B, 87-148 tysomice, Poland

SHARP CORPORATION

1 Takumi-cho, Sakai-ku
Sakai City, Osaka
590-8522, Japan
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www.sharpconsumer.eu
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